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Râci Divanı (Metin ve Dini-Tasavvufi Tahlil) adı ile hazırlanan bu tezin amacı 19. 

yüzyıl şairlerinden Râci’nin divanını incelemektir. Bu amaçla yazma eser 

kütüphanelerinde divanın yazmaları aranmış ve dönem şairlerinin yer aldığı 

tezkirelerden şairin biyografisi araştırılmıştır. Ulaşılan bilgiler ışığında çalışma 

şekillendirilmiştir. 

Giriş kısmında şairin hayatı, edebi kişiliği ve divanında yer verdiği başlıca 

konular ele alınmıştır. Birinci bölümde Divan, Dini-Tasavvufi açıdan tahlil edilmiştir. 

İkinci bölümde Osmanlı Türkçesinden Latin alfabesine metin transkripsiyonu 

yapılmıştır. 

Anahtar Kelimeler: Râci, Din, Tasavvuf 
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This master thesis which name is Râci’s Divan (Text And Critic of Religious and 

Sufism) was prepared to critic Râci’s Divan one of the poets of nineteenth century. For 

this aim we sought this Divan’s manuscripts examples in manuscripts libraries and 

researched his biography in his terms’ tezkires. This study was formed by these 

informations. 

At introduction, poet’s life, his literary personality and main topics was handled. 

In first chapter, Divan was criticed in terms of Religious-Sufism. In second chapter it’s 

text transcription was translated from Ottoman Turkish to Latin Alphabet. 
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ÖNSÖZ 

Çalışmamızın konusu Türk-İslam Edebiyatı’nın 19.yüzyıldaki temsilcilerinden 

biri olan Râci’nin divanıdır. Çalışmamız giriş bölümünün dışında iki bölümden 

oluşmaktadır. Giriş bölümünde, çalışmamıza konu olan şairin hayatı, edebi kişiliği, 

divanı, şiirlerinde işlediği başlıca konular ve transkripsiyonda izlenen yöntem hakkında 

bilgi verilmiştir. Bu bölümde şairin yaşadığı dönem hakkında verilen bilgilerle 

hayatının ve şiirlerinin daha iyi anlaşılması amaçlanmıştır.  

Birinci bölümde Râci’nin din ve tasavvuf anlayışı, bu kavramları yorumlayış ve 

ifade ediş tarzı, divanında kullandığı dini-tasavvufi kavramlar üzerinden tahlil edilmeye 

çalışılmıştır. Bu bölüm üzerinde çalışılırken öncelikle divanda geçen din ve tasavvufla 

ilgili kavramları içeren beyitler tespit edilmiştir. Tespit edilen beyitlerdeki bu 

kavramlarla ilgili sözlük çalışması yapılmış, kısa tanımları verilmiştir. İhtiyaç duyulan 

durumlarda bazı kavramlarla ilgili başka kaynaklara başvurularak daha geniş bilgiler 

aktarılmaya çalışılmıştır. Daha sonra da bu kavramların şair tarafından nasıl 

kullanıldığı, divanda farklı yerlerde tekrar kullanılıp kullanılmadığı, şairin bu 

kavramları kullanmaktaki amacı üzerinde durulmuştur. 

İkinci bölümde Râci Divanı’nın transkripsiyon çevirisi yapılmıştır. Yazma eserler 

kütüphanelerinde yapılan araştırmalar sonucunda divanın tek nüshası Ankara Milli 

Kütüphane’de bulunmuştur. Metin çevirisi, dini-tasavvufi tahlil, şairin hayatı ve edebi 

kişiliği hakkındaki bütün incelemeler başka bir örneği bulunmayan bu nüsha üzerinde 

yapılmıştır. Giriş ve tahlil bölümündeki beyitlerin altına şiir ve beyit numaraları 

verilerek divan içerisinden kolay bulunması amaçlanmıştır. 

Yüksek Lisans eğitim sürecinin tüm aşamalarında her türlü yardımını gördüğüm, 

değerli fikirleri ile yol gösteren danışman hocam Yrd. Doç. Dr. Mehmet GÖKTAŞ’a, 

desteklerini esirgemeyen bölüm hocalarım Doç. Dr. Orhan BAŞARAN, Yrd. Doç. Dr. 

Ayşe Hilal KALKANDELEN ve Yrd. Doç. Dr. Reyhan KELEŞ’e, çalışmalarımı rahat 

sürdürebilmem için her türlü fedâkarlıkta bulunan eşime teşekkür ederim. Mümkün 

olduğu kadarıyla en güzelini ortaya çıkarma amacı taşıyarak hazırladığımız, gözden 

kaçırdığımız eksiklikleri olabileceğini kabul ettiğimiz bu çalışmanın edebiyat 

dünyamıza katkıda bulunması en büyük dileğimizdir. 

Erzurum 2015 Sait AVCI  
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GĠRĠġ 

I. HAYATI, EDEBĠ KĠġĠLĠĞĠ VE DĠVANI 

A. Hayatı 

19. yy Türk İslam Edebiyatı şairlerinden Râci’nin Divanının Ankara Milli 

Kütüphane’de bulunan nüshasının künyesinde ölüm tarihi 1269/1851 olarak 

gösterilmiştir. Şair, bir şiirinde Hanife isimli kızının doğum tarihi olarak 1265’i, Emine 

isimli kızının doğum tarihi olarak 1267’yi, Ahmet isimli oğlunun doğum tarihi olarak 

1272’yi vermektedir. Divanın sonunda verilen tamamlanma tarihi ise 1280’dir. Bu 

bilgiler karşılaştırıldığında künyede verilen bilgiyle şiirde geçen tarihlerin uyuşmadığı 

görülmektedir. Tezkirelerde şair hakkında bilgiye rastlayamadığımızdan şairin doğum 

ve ölüm tarihlerini tam olarak vermemiz mümkün olmamaktadır. Çocuklarının doğum 

tarihlerine ve yaşadığı dönemdeki sosyal olaylara şiirlerinde değinmesi hayatı hakkında 

ipuçları vermektedir. 

Hayatını dine hizmete adayan şairin asıl mesleği bilinmemektedir. Fakat 

şiirlerinden yola çıkarak bazı çıkarımlarda bulunmak mümkün olmaktadır. Şair, 

aşağıdaki şiirinde vaizlik yapıp insanlara nasihatta bulunduğunu, kendisine yol olarak 

takva yolunu seçtiğini, derviş olup bir şeyhe intisap ettiğini, bunların hiçbirinin de 

kendisini huzura kavuşturmaya yetmediğini ifade etmektedir.  

Mekteb-i èirfÀna girdim oúudum yazdım birÀz 

VÀiô oldum nÀãió oldum Àlmadım Àndan da dÀd 

 

Bir zamÀn taúvÀ yolunu ùutub oldum müttaúí 

KÀh ùutdum kÀh úıldım Àlmadım Àndan da dÀd 

 

Bir zamÀn derviş olub şeyòime itdim intisÀb 

DÀmen-i şeyòe ãarıldım Àlmadım Àndan da dÀd 

     54/4-6 
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İnsanların dinin emir ve yasaklarına bağlı kalmaları, ahlaki değerlerin muhafaza 

edilmesi, İslam büyüklerine saygının yitirilmemesi şairin uğruna mücadele verdiği 

hususlardır. Bu konularda nasihatlerde bulunmayı görev edinen şairin özel hayatıyla 

ilgili de bazı sıkıntılar ve üzüntüler yaşadığı anlaşılmaktadır. Beklentilerine 

ulaşamadığını, hayal kırıklığına uğradığını şair aşağıdaki beyitte dile getirmektedir. 

Nur ãandıàım nÀr oldu dil pÀr pÀr yanar oldu 

Şimdi berÀber oldu inişile yoúuşlar 

                                      79/10 

Şair, gerçek dost bulmanın zorluğundan bahsetmekte ve ehl-i garaz diye 

tanımladığı insanların kötülüklerinden yakınmaktadır. Ahiret dostu diye adlandırdığı 

gerçek dostun güller gibi başa taç yapılması gerektiğini ifade ederken, gerçek dost 

olmayanların şerrinden sakınılmasını tavsiye etmektedir. 

YÀ Veliyyüddín olma ehl-i àarÀøÀ yaúîn 

ÔÀhirine baúma Ànıñ gizlü şerrinden ãaúın 

Áòiret dostunu güller gibi başıña ùaúın 

Ùatludur bal u şekerden olsa yÀran bí-àaraø 

        127/9 

Her türlü yozlaşmanın yaşandığı, manevi değerlerin ayaklar altına alındığı bir 

dönemde yaşayan ve bu olumsuzluklarla mücadele eden şair, şiirlerinde zaman zaman 

dertlerinden de bahsetmektedir. Aşağıdaki şiirinde kendisinin dertsiz sanılmamasını 

isteyen, can ve teninin dertlere mübtela olduğunu söyleyen şair, dertlileri dertleşmek 

için yanına çağırmaktadır.  

Bí-òaber ãanma Veliyyüddíni sen 

Derdile memlÿ olubdur cÀn u ten 

Başıña bir dert gelürse her úaçan 

Yanıma gel dertleşelüm bÀşa bÀş 

  120/5 



3 

 

Râci’nin hayatında din ve tasavvuf büyük yer tutar. Şair, Kur’an’a ve 

Peygamberin sünnetine bağlılığını sık sık dile getirmektedir. Sağlam bir inanca sahip 

olan şair, şiirlerini de bu inancını başkalarına anlatmada bir araç olarak kullanmaktadır. 

Şairin en belirgin özelliği tevhid inancı çerçevesinde şiirler yazmış olmasıdır. Şair, 

Allah’a sıkı bir imanla bağlıdır. Allah’ın güzel isimleri olan Esmaü’l-Hüsna’dan 

birçoğuna şiirlerinde yer vermektedir. Şair, münacat nazım türündeki şiirleriyle de kendi 

acizliğini, O’nun kudretini anlatmaktadır. Aşağıdaki beyitte şairin Allah’a olan tevekkül 

ve bağlılığını görmekteyiz. 

èUmurum saña tefvíø itdim ÀsÀn eyle yÀ Rabb 

Muèínim sensin Allahım ÀsÀn eyle yÀ Rabb 

                                                                            22/1 

Hz. Peygambere çok büyük bir sevgi besleyen şair, şiirlerinde Hz. Peygamber’den 

değişik vesilelerle bahsetmekle birlikte divanında Salât ü Selam türündeki şiirleriyle 

O’na özel bölümler ayırmıştır. Aşağıdaki beyitte Peygamber sevgisini ifade etmektedir. 

Bu Veliyyüddín RÀcí ey Nebi-yi muóterem 

Görmeden yüzüñü inandım saña ey pür-kerem 

      24/3 

Şair, ehl-i sünnet olmakla övünmektedir. Bu düşüncesini aşağıdaki beyitte 

görmekteyiz. 

Óaúú TeèÀlÀ bize iósÀn eyledi óamd ü åenÀ 

Ehl-i sünnet ehl-i ímÀn eyledi óamd ü åenÀ 

    2/1 

Râci’nin, divanında İslam’ın dört halifesine çok fazla övgüde bulunduğu, 

isimlerini tek tek anarak öne çıkan özelliklerini vurguladığı görülmektedir. Hiçbirini 

diğerinden üstün görmeden, hepsini Peygamber’in izinden giden birer büyük değer 

olarak ele aldığı fark edilmektedir. Çalışmamızın tahlil bölümünde daha geniş yer 

vereceğimizden dört halife ile ilgili burada bir şiirden kısa bir bölüm vermekle 

yetiniyoruz. 
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ÇÀr-ı yÀr-ı faòr-ı èÀlem raómeten-lil-èÀlemín 

Ol Ebu Bekr èÖmer èOsman èAliyyü‟l-MurùaøÀ 

MÀh-tÀb-ı dìn-i İslam şule-i şer-iè mübín 

Ol Ebÿ Bekr èÖmer èOsman èAliyyü‟l-MurùaøÀ 

RÀøı olsun cümlesinden anlarıñ BÀrì ÕudÀ 

                                                                           4/1 

Şairin manevî dünyasında tasavvufun da büyük yer tuttuğunu şiirlerindeki 

ifadelerinden öğrenmekteyiz. Bahaeddin Şah-ı Nakşibend ve Abdulkadir Geylani 

isimleri divanda sık sık geçmektedir. Şairin bu iki büyük mutasavvıfa muhabbet ve 

bağlılık duyduğu açıkça görülmektedir. Evliyalara bağlılığını aşağıdaki beyitte ifade 

etmektedir. 

İntisÀb idüp yapışdıú evliyÀ zencirine 

Naúşibend-i rÀh-ı GeylÀn eyledi óamd ü åenÀ 

        2/9 

B. Edebi KiĢiliği 

Divanını incelediğimizde şairin bu eseri kaleme alırken herhangi bir edebi kaygı 

gütmediğini görmekteyiz. Şair, eserini bir vaiz edasıyla yazmış ve İslam inanç, ibadet 

ve ahlak esaslarını şiir yoluyla insanlara ulaştırma gayesi gütmüştür. Tamamen dini ve 

tasavvufi temeller üzerine kurduğu fikir dünyasını şiirlerine yansıtmıştır. Osmanlı 

devletinin dağılma dönemine girdiği, batılılaşma düşüncesinin yanlış yorumlandığı, dini 

ve ahlaki değerlerin tanınmadığı, devletin kurumlarında bozulmaların arttığı, ilim 

yuvalarının ilim üretmekten uzaklaştığı bir dönemde yaşayan Râci, gördüğü bütün bu 

olumsuzlukları büyük bir cesaret ve açıklıkla şiirlerinde işlemiştir. Yaşadığı döneme 

ayna tutma ve yanlışları şiir yoluyla düzeltme misyonu üstlenen şairin şiirlerinin edebi 

değerden uzak olduğunu söylemek yanlış olmaz. 

Şiirlerinde edebi sanatlara fazla yer vermediği, sade ve anlaşılır bir dil kullandığı 

söylenebilir. Kendine özgü bir edebi anlayışının bulunmadığı, kendisinden önce 

yaşamış şairlerden etkilendiği de şiirlerini okuyanlar tarafından hissedilecektir. 
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Râci’nin bazı şiirlerinde Yunus Emre’nin etkisi görülmektedir. Aşağıda sırasıyla 

Raci’nin ve Yunus Emre’nin benzer şiirleri verilmiştir. 

Hiç óabersiz gelen ölüm tatlı canı alan ölüm 

Biñ yıl èömrüñ olsa da aòir seni bulan ölüm 

 

Bulan ölüm bulan ölüm yürekleri delen ölüm 

Gözlere görünmez gezer aàızlar ùadını bozar 

 

Öara yerde evler düzer sarayları yıúan ölüm 

Yıúan ölüm yıúan ölüm yürekleri yaúan ölüm 

 

Gül gibi Àçılanları dal gibi ãalınanları 

Gülden nÀzik gelinleri topraúlara úoyan ölüm 

 

Úoyan ölüm úoyan ölüm yürekleri delen ölüm 

Süzdürür nergis gözleri soldurur güzel yüzleri 

 

Nice gelinlik úızları kabirlere úoyan ölüm 

Úoyan ölüm úoyan ölümyürekleri delen ölüm 

   192/1-6 

                                               Râci 

Hiç bilmezem kezek kimün aramuzda gezer ölüm 

„Âlemi bostân eylemiş râyihanın keser ölüm 

 

Alur yigidi çagında bülbüli ötmez bâgında 

Kimse komaz ocagında yigitleri alur ölüm 

 

Bir niçenün bilin büker bir niçenün mülkin yıkar 

           Bir niçenün yaşın döker var güçini üzer ölüm 
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Birinün alur kardaşın revân döker gözi yaşın 

Hiç onarmaz bagrı başın hayır işden bezer ölüm 

 

Yigidi koca kılınca komaz kendüyi bilince 

Birini koyup gelince gözlerini süzer ölüm 

 

Alur yigidi kocayı yakar ananun içini 

kızlarun sarı saçını teneşirde çözer ölüm 

 

Alur yigidün âlâsın dîvâne ider anasın 

Gelinlerün el kınasın topraklara karar ölüm 

 

Alur yigidün hâsını döker gözlerin yaşını 

Mecnûn ider anasını yüreklerin yakar ölüm 

 

Kanı anun sevdük yari kıl tâ„atun arı yüri 

Miskîn Yûnus eydür bunı ejderhâlar yudar ölüm1 

                                                          Yunus Emre 

Râci’nin şiirlerinde Fuzuli’nin de etkisi vardır. Aşağıda iki şairin benzerlik 

arzeden şiirleri verilmiştir. 

Óaúúı bilmekdir göñül dünyÀya gelmekden àaraø 

KÀmil ìmandır ancaú Óaúúı bilmekden àaraø 

 

Mekteb-i èirfÀna girüb men èaref dersini oúu 

Oúuyub yazmaú èameldir èÀlim olmaúdan àaraø 

 

LÀkin iòlÀãa muúÀrin ola olmaya riyÀ 

                                                   
1 Mustafa Tatçı, (t.y), Yunus Emre Divanı, Erişim: 18 Temmuz 2013, http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/belge/1-

75683/yunus-emre-divani.html, 161. 
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äıdú ile iòlaãdır ancaú èÀmil olmaúdan àaraø 

Gir birÀder rÀh-ı Óaúúa mürşide it intisÀb 

Cevheri bulmaúdurur deryÀya ùalmaúdan àaraø 

 

èAşú ile õikret ÕudÀnın ismini leyl ü nehÀr 

Maùlab-ı aèlÀ budur çün mü´min olmaúdan àaraø 

 

Keşf ü kerÀmet içün eyleme õikru‟llÀhı sen 

Óaúú rıøÀsı ism-i Óaúúı dile almaúdan àaraø 

 

Boş cebinde elma bulmaú sırr-ı kerÀmet değil 

VÀrıñı yoú eylemekdir èÀşıú olmaúdan àaraø 

 

Düşme istidrÀce zÀhid görmeyesin óayø-ı er 

MÀsivÀ terk eylemekdir ãÀdıú olmaúdan àaraø 

 

Yaysız oúsuz Àva çıúma Àl silÀhıñ eliñe 

äaydı ùutmakdır faúaù şÀhini ãalmaúdan àaraø 

 

Yola girdi bu Veliyyeddín-i miskin bí-silÀó 

Úahr-ı düşmÀndır mahõÀ yola girmekden àaraø 

                                                            130/1-10 

                                                                   Râci 

Halka hûblardan visâl-i râhat-efzâdur garaz 

Âşıka ancak tasarruf suz temâşâdur garaz 

 

Zâhidâ terk itme şâhidler visali râhatin 

Ger ibâdetden hemin gılmân u havrâdur garaz 

 

Hûr u kevserden ki dirler Ravza-i Rıdvânda var 
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Sâkî-i gül-çihre vü câm-ı musaffâdur garaz 

Zevksüz lâzım çıha dünyâdan ol dünyâ-perest kim 

Ana dünyâdan ancak zevk-i dünyâdur garaz 

 

Rahat olsaydı garaz dünyâda fakr isterdi halk 

Gâlibâ kim halka bir bî-hûde gavgâdur garaz 

 

Arif ol sevdâ-yı ışk inkârın itme ey hakim kim 

Vücûd-ı halkdan ancak bu sevdâdur garaz 

 

Kıl Fuzûlî terk-i ibrâm-ı tekellüm kim yeter 

Sûret-i hâlün ger izhâr-ı temennâdur garaz2 

                                         Fuzuli 

Hece vezniyle de şiirler yazan Râci’nin divanında halk edebiyatı tarzı da 

görülmektedir.  

Seniñ izniñ ile gözümüz görür 

Seniñ emriñ ile úulaà işitir 

Áteş yaúar úar, ãu, yaàmur üşütür 

Vir bize yÀ Rabb ãıóóat èÀfiyet 

 

Emr-i fermÀnıñla söyler dilimiz 

Dudaúlar deprenür ùutar elimiz 

Reddetme yÀ Rabb arø-ı óÀlimiz 

Vir bize yÀ Rabb ãıóóat èÀfiyet 

   27/3-4 

 

                                                   
2 Ali Nihat Tarlan, Fuzuli Divanı Şerhi, (4. Baskı), Akçağ Yayınları, Ankara 2005, 341-342. 
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C. Divanı 

Eserin, Ankara Milli Kütüphane’de bulunan nüshasının künyesi aşağıda 

verilmiştir. Bu bölümde eserin künyesini vermekle yetiniyoruz. İçerik ile ilgili bilgiler 

Divanda Yer Verilen Başlıca Konular başlığı altında incelenecektir. 

Genel Bilgiler Özellikler 

 

Arşiv Numarası 

06 Mil Yz FB 236 Boyut Dış: 230x170 mm. 

 İç: 180x120 mm. 

Eser Adı 

Divan 

 

Yaprak 136 

Yazar Adı 

Râcî Velî ed-dîn   

(öl. 1269/1851) 

Satır 

13 

Dili Türkçe Yazı Türü Nesih 

İstinsah Tarihi 

Hicri: 1280 

Miladi 1862 

Kağıt türü Cedid 

Bulunduğu Yer 

 

Milli Kütüphane-

Ankara 

 

Notlar 

Söz başları ve cetveller 

kırmızı mürekkepledir. 

Sırt ve kenarları meşin, 

ebru kâğıt kaplı eski cilt 

içindedir. İçinde 160 

gazel, 5 müselles, 95 

murabba, 8 muhammes, 1 

müsemmen, 1 salatu 

selâm, 4 müstezat vardır. 

Fahri Bilge varislerinden 

satın alınmıştır. 

 

Koleksiyon 

Milli Kütüphane 

Yazmalar Koleksiyonu 

 

Dvd Numarası 934 
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II. DĠVANDA YER VERĠLEN BAġLICA KONULAR 

A.  Nasihat 

Râci’nin şiirlerindeki en belirgin özellik insanlara doğruyu ve güzeli anlatma 

çabasıdır. Divanın tamamına yakını nasihat içerikli şiirlerden oluşmaktadır. Şair, adeta 

bir vaiz edasıyla inanç esaslarını ayrıntılı olarak şiirlerinde işlemiştir. İbadet ve ahlak 

kuralları da şairin üzerinde durduğu diğer önemli konulardır. Yaşadığı dönemde 

insanların inanç, ibadet ve ahlak kurallarına uymaktan uzaklaşmaları şairi çok rahatsız 

etmiştir. Yanlışlıkları düzeltmeyi kendine görev edinen şair, şiirlerini de tamamen bu 

amaca hizmet için kaleme almıştır.  

Bazı şiirlerinde Allah’ın rahmetine işaret ederek insanlara ümit verici ve yumuşak 

bir eda ile seslenen şair, bazı şiirlerinde ise yaptıkları kötülüklerin karşılıksız 

kalmayacağını hatırlatarak onları daha sert ifadelerle uyarmıştır. Allah’ın koyduğu 

kurallara uymayanların ve Peygamber’in sünneti üzere yaşmayanların dünyada ve 

ahirette düşecekleri zelil durum şair tarafından açık sözlülükle ifade edilmiştir. Şair 

insanları uyarmadan önce aynı uyarıyı kendi nefsine yapmayı da ihmal etmemiştir. 

Kendisi üzerinden diğer insanlara nasihatta bulunmayı çoğu kez bir yöntem olarak 

kullanmıştır. Aşağıda verilen şiir bu yöntemle yazılmış şiirler arasından seçilmiştir. 

áayrınıñ èaybın gözetme aybı sen kendinde bil 

Setr ider úullarınıñ aybını SettÀr u Celìl 

Ucb u riyÀ ile úulluk eyleyen oldu õelíl 

Nefsiñe it vaiz vaèôa mutteèaô ol mutteèaô 

 

áayre nisbet itme èaybı kendiñe it nisbeti 

Olma úunÿù muúanniù çoú ÕudÀnıñ raómeti 

Bir tükenmez baór-i ummÀndır Óaúúıñ maàfireti 

Nefsiñe it vaiz vaèôa mutteèaô ol mutteèaô 

   136/2-5 
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B. Ġlim 

Râci’nin büyük bir ilim aşkı taşıdığı şiirlerinden anlaşılmaktadır. İlmin, ilim 

öğretenin ve öğrenenin değerini bilen şair, divanında bu izlenimlerimizi kuvvetlendiren 

çok sayıda şiire yer vermiştir. İlim ve amelden daha leziz bir şey bulamadığını 

söyleyerek ilim ve amel üzerine ders verici sözler etmektedir. İlmi baldan, şekerden 

tatlı, altın ve gümüşten değerli kabul etmiştir. Mal biriktirmenin belaları çağırmak 

anlamına geldiğini savunan şair, böyle insanların ne gece ne de gündüz rahat 

bulamayacaklarını söylemektedir.  

Bal ü şekker Àb-ı zülÀlden leõìõ 

Bulamadım èilm ü aèmÀlden leõíõ 

Zìnet ü altun u gümüş ü maldan leõìõ 

Bulamadım èilm ü aèmÀlden leõíõ 

 

Her kim ola devlete mübtelÀ 

Malı çoàaldıúça çoàalur belÀ 

Gece gündüz raóat olmaz aãlÀ 

Bulamadım èilm ü aèmÀlden leõíõ 

 63/1-3 

Muradına erişmek, adını tarihe yazdırmak ve güzel bir şekilde hatırlanmak 

isteyenlerin ilim öğrenmekle bu amaçlarına ulaşabileceklerini söylemektedir. Cahil bir 

insan öldüğünde diğer insanların buna şükredeceklerini, âlim öldüğünde ise ardından 

rahmetle anacaklarını ifade etmektedir. Şaire göre gönül gözünün açılması, gönlün 

huzura kavuşması da ilimle mümkündür. 

Ber-murÀd olmaú dilerseñ oúÿ yÀz 

äÀn u Àd olmaú dilerseñ oúÿ yÀz 

Áòiriñde óüsn-i õikr-i òayrile 

Dilde yÀd olmaú dilerseñ okÿ yÀz 
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CÀhile öldükde dirler çoú şükür 

Öldü úurtulduú elinden çoú şükür 

èÁlimiñ rÿóuna raómet oúunur 

Òayr-ı yÀd olmaú dilerseñ oúÿ yÀz 

   95/1-2 

C. Dünyanın Faniliği 

Dünyanın fani olduğu, insan ömrünün bir gün sona ereceği, burada yapılanların 

bir gün hesabının verileceği şairin üzerinde durduğu ve insanlara anlatmaya çalıştığı 

hususlardandır. Şair, aşağıdaki iki ayrı şiirinde insanın saltanat sahibi padişah da olsa, 

bin yıl ömrü de olsa ölümü bir gün tadacağını belirtmektedir. Biriktirilen altın ve 

gümüşün fani olduğunu, bunların tez gelip geçeceğini vurgulamaktadır. Gafillere 

seslenerek fani olan dünyanın seyrine adlanılmamasını, fani bir ömür için dünya malına 

hırsla bağlanmanın yanlış olduğunu, ömür denilen şeyin göz açıp kapayıncaya kadar 

geçeceğini dolayısıyla onun için zahmet çekmenin boş olduğunu şu şekilde 

anlatmaktadır: 

PÀdişÀh olsañ cihÀnda gelse devlet ü salùanat 

Biñ yıl èömrüñ olsa mevti ùadasın èÀúıbet 

Cemè idüb altÿn gümüş envÀè-ı dibÀyı gözet 

FÀnidir bÀúi değildir o da tez gelür geçer 

                                                                       76/2 

D. Zamaneden ġikâyet 

Divanda en çok bahsedilen konulardan biri zamaneden şikâyettir. Şair, yeryüzüne 

zulmün dolduğunu, belaların çoğalıp güzelliklerin azaldığını ve kıyametin yakın 

olduğunu belirtmektedir. Dindar insanların azalıp şekavet ehlinin çoğalması, dini 

yaşamak isteyenlerin zelil duruma düşmesi şairin yakındığı bir diğer husustur. Bütün bu 

kötülüklerin artmasını Deccalın gelmesine işaret olarak kabul etmektedir. Emanete 

ihanet edenlerin artması şaire çok tuhaf gelmektedir ve bu konuda Allah’tan yardım 

istemektedir.  
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Şirkin hoş görülüp, şirk ehline uyanların artması, doğru yolu terk edip Şeytana 

uyanların çoğalması da şairin şikâyetleri arasındadır. Şair, yetkinin ehil olmayanların 

eline verildiğini, bunun sonunda da sabırların taştığını savunmaktadır. Mekke ve 

Medine’den dünyaya yayılan İslam dininin artık terk edildiğini, sonunda onun da tekrar 

doğduğu yere, Mekke ve Medine’ye geri döndüğünü söylemektedir. Kâfirlerin her türlü 

nimete sahip olduğunu buna karşılık Mü’minlerin cefaya düştüğünü ifade eden şair, 

zillet ehlinin izzete, izzet ehlinin zillete düşmesinden şikâyetçidir. Bu şikâyetlerini 

aşağıdaki şiirde dile getirmektedir. 

Geldi àurbetden ãıla-i raóm eyledi şerèi mübìn 

Şimdi düşdü àurbete yine àarìb oldu àarìb 

 

Pek yaúìn geldi úıyÀmet ôulm ile ùoldu zemìn 

Buldu keåret şer ü belÀ az úaldı óasìb ü nesìb 

 

Nice òÀinler òıyÀnet eyleyüb emÀnete 

Nuãret it yÀ Rab bize óaller èacíb oldu èacíb 

 

Õoş görüb efèÀl-i şirki uydular şirk ehline 

RÀh-ı şerèi terk idüp şeyùana oldular münìb 

 

Mekkeden Medìneden açıldı şarúa àarba dìn 

Yine aãlına rücÿ itdi maúÀmına gidüb 

18/1-2-5-6-8 

Şair, başka bir şiirinde hased, gıybet, fesat gibi kötü özelliklerin artması, kulluk ve 

ibadetin azalmasından şikâyet etmektedir. Ayrılıkların artıp, ittifakların azalması da 

şairin şikâyet ettiği bir diğer husustur. Yanlış yola sapanların artıp, kemal ehlinin 

azalması, günahların ve isyanların artması da şairi rahatsız etmektedir. Doğal hayatın 

bozulduğunu, yağmurun zamanında yağmadığını, ekilip dikilenlerde bereket 

kalmadığını, gönüllerin mutsuz olduğunu ifade eden şair, zinanın artması, iyi ile 

kötünün ayırt edilemez hale gelmesi, kötülüklerin çoğalması, fasıkların ortaya çıkması, 
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üzüntülerin gelip sevinçlerin gitmesinden de rahatsızdır. Şair, bütün bu şikâyet 

ettiklerinden kurtulmak için peygamberimizden yardım dilemektedir. 

áÀrib oldu şerièat icrÀ olunmaz sünnet 

áamda úaldı bu ümmet yÀ Resÿlallah meded 

 

Eşraù sÀèat geldi cihÀn ôulümle ùoldu 

Maôlum ayaúta úaldı yÀ Óabìballah meded 

 

KÀfire dünyÀ cennet mü´minler çeker zaómet 

Her gün çıúar bir bid‟at yÀ Resÿlallah meded 

 

EdnÀlar oldu aèlÀ aèlÀlar oldu ednÀ 

Her gün çıúar bir belÀ yÀ Óabìballah meded 

 

Ôuhur eyledi èÀhet yerden gökten çoú Àfet 

Öalmadı bizde rÀóat yÀ Resÿlallah meded 

53/2-3-6-7-8 

Kadınların haramdan kaçmamaları, hayâsızlıkların artması, talebelerin asıl işleri 

olan ilim öğrenmeden uzaklaşmaları, edepsizleşmeleri, insanların boş işlerle uğraşır 

hale gelmeleri, yalan ve gıybetin çoğalması şairin şikâyet ettiği hususlardır.  

Zenler úaçmÀz óaramdan dÀimÀ 

Gösterürler yüzini nÀ-maóreme 

YÀ ilahi bizi iêlÀl eyleme 

Bí-óayÀ nisvÀn elinden el-èıyÀõ 
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Mekteb-i èirfÀn Àçılmaz mÀh u sÀl 

Hem ãabiler oúumazlar èilm-i óÀl 

Öğredür anlÀra ŞeyùÀn mekr ü Àl 

Bí-edeb ãıbyÀn elinden el-èıyÀõ 

                                                     61/7-8 

Şairler yaşadıkları dönemde gördükleri olumsuzlukları çoğu zaman kıyametin 

yaklaşmasına delil olarak yorumlamışlardır. Râci de karşılaştığı ve rahatsız olduğu 

olumsuz durumları kıyametin yaklaşmasına işaret olarak değerlendirmiştir. 

Gelüñ tövbe eyleyelüm úardaşlar 

Bilüñ Àòir zamÀn yaúìn gelmişdir 

Áúıdalım gözlerimizden yaşlar 

Bilüñ Àòir zamÀn yaúın gelmişdir 

     68/1 

Âlimlerin ilmiyle amel etmemesi, hâkimlerin İslam şeriatı ile hüküm vermemesi, 

müftülerin fetvalarının tutulmaması, okuyanların Allah rızası için okumamaları, 

mürşidlere uyanların kalmaması, Kur’an ile amel edilmemesi, mescidlerde namaz kılan 

kalmaması, kâfir ile Müslümanların ayırt edilememesi, talebelerin ilm-i hal okumak 

yerine boş işlerle uğraşmaları, kâmil insanların sayısının azalması, fasıkların fıskını 

artırması, bey ve paşaların yoldan şaşmaları şairi rahatsız etmektedir. 

èÁlimler èilmiyle èamel etmezler 

ÓÀkimler şerièle óüküm etmezler 

Müftìleriñ fetvÀsını ùutmazlar 

Bilüñ Àòir zamÀn yaúın gelmişdir 

 

Öur‟Àn ile èamel olunmaz oldu 

Mescidlerde namÀz úılınmaz oldu 

KüffÀr ile İslÀm bilinmez oldu 

Bilüñ Àòir zamÀn yaúın gelmişdir 
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ÙÀlibler oúumaz oldu èilm-i óÀl 

MalÀyèaniyle iderler iştiàÀl 

NÀdir oldu şimdi erbÀb-ı kemÀl 

Bilüñ Àòir zamÀn yaúın gelmişdir 

 

FÀsıúlar fısúını óadden Àşırdı 

Beğ paşÀ pÀdişah yolun şaşırdı 

Şerièat cevherin yere düşürdü 

Bilüñ Àòir zamÀn yaúın gelmişdir 

68/1-2-4-6 

E. Dönemin PadiĢahı   

Şairin, Abdulmecid döneminde yaşadığı şiirlerinden anlaşılmaktadır. Şiirlerinde 

Abdulmecid’e övgülerde bulunan şair, savaşlarda zafer kazanması için ona dua 

etmektedir. Şair, padişaha dua etmenin kendisine vacip olduğunu ifade etmekte, Rus 

istilasına karşı mücadele eden hünkâra Allah’tan muzafferiyet dilemektedir. Düşman 

beldelerinin İslam topraklarına katılması, kızlarının ve oğlanlarının esir alınması da 

şairin dilekleri arasındadır. Şair, padişah ve askerlerine hayır kapılarının açılması için 

duada bulunmaktadır. 

VÀcib oldu bizlere óünkÀra eylemek duèÀ 

Eyyeda‟llÀhü‟l-Ganíyyü menãÿr ola èAbdulmecíd 

Öahr idüb aèdÀsını maúhÿr ide Ànıñ ÕudÀ 

Eyyeda‟llÀhü‟l-Ganíyyü menãÿr ola èAbdulmecíd 

 

Beldelerin belde-i İslÀm ilóÀú eyleye 

Mallarını mal-ı àanimete mülóÀú eyleye 

Öızların oàlanların esìr-i irhaú eyleye 

Eyyeda‟llÀhü‟l-Ganíyyü menãÿr ola èAbdulmecíd 
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Óaúú deyu meydÀna bu óünkarımız dikdi alem 

Öıl èinÀyet yÀ ilÀhì göñlüne virme elem 

Vir selÀmet RabbenÀ minke‟s-selÀm ente‟s-selÀm 

Eyyeda‟llÀhü‟l-Ganíyyü menãÿr ola èAbdulmecíd 

      56/1-6-7 

Şair, aynı dönemde yaşadığı padişahlardan Abdulaziz’e de şiirlerinde yer 

vermektedir. Ona dua etmekte ve savaşta galip gelmesini dilemektedir. 

Ùÿl-i èömr-ile muèammer eyle sulùÀnımızı 

Yaèni ol èAbdulazìz şah u óÀúÀnımızı 

Eyle manãur muôaffer Ál-i èOåmÀnımızı 

èAsker-i İslÀma nuãret eyle yÀ Rabbe‟r-Raóím 

          200/8 

F. SavaĢlar 

Râci’nin şiirleri yaşadığı döneme ayna tutmaktadır. Toplumdaki iyi ve kötü 

gelişmeleri şairin şiirlerinde görmekteyiz. Hiç şüphesiz savaşlar da toplumu etkileyen 

olaylardan biridir. Şairimizin, Osmanlı’nın son döneminde yani devletin dağılma 

eşiğinde olduğu bir zamanda yaşadığını düşündüğümüzde savaşların toplum üzerindeki 

etkileri daha iyi anlaşılacaktır. Şair Osmanlı-Rus savaşlarından şiirlerinde sık sık 

bahsetmektedir. Râci, aşağıdaki şiirinde savaşın kazanılmasını arzu etmekte ve 

askerlerimiz için dua etmektedir. Dönemin padişahı olan Abdulmecid ve onun 

askerlerinin bu savaştan zaferle çıkması şairin en büyük dileğidir. 

Leşker-i küffÀrı inhizÀm it 

Mosúofu rüsvÀ hem bed-nÀm it 

èAsker-i İslÀma çoú inèÀm it 

Yardım et àazilere yÀ müsteàÀå 
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Dilerim maúhÿr ola úavm-i èaníd 

Ola mesrur u feraó èAbdulmecíd 

Nuãretiñi eyleme bizden baèíd 

Yardım it àazilere yÀ müsteàÀå 

   32/4-8 

Başka bir şiirinde tarihini de verdiği savaştan zaferle çıkılması için dua eden şair, 

savaşılan taraf olan Ruslar için de beddua etmektedir. Şair düşman için şu ifadeleri 

kullanmaktadır: 

İşbu biñ iki yüz altmış ùoúuzuñ sÀlında çün 

İtdi istilÀ saúar ehl-i èadÀ úavm-i zebÿn 

Eyleyüb Óaúúa tevekkül girdi cenge müslimÿn 

Eyyeda‟llÀhü‟l-Ganíyyü menãÿr ola èAbdulmecíd 

 

Beldelerin belde-i İslÀm ilóÀú eyleye 

Mallarını mal-ı àanimete mülóÀú eyleye 

Öızların oàlanların esìr-i irhaú eyleye 

Eyyeda‟llÀhü‟l-Ganíyyü menãÿr ola èAbdulmecíd 

         56/2-6 

G. Çekirge Ġstilası 

Aşağıdaki şiirden 1269 yılında çekirge istilası olduğunu öğrenmekteyiz. Şair, bu 

felaketin günahları nedeniyle başlarına geldiğini, Allah’ın kendilerini bu şekilde 

cezalandırdığını düşünmektedir. Yaşadığı çağın olumsuzluklarından şiirlerinde sıkça 

bahseden şair, bu olayı da yaşanan kötülüklere bağlamaktadır. Şaire göre Allah, 

kendilerini terbiye için kum gibi çekirge yaratmış ve insanların başına felaket olarak 

göndermiştir. Şiirden anlaşılmaktadır ki çekirgelerin yok edilmesi için önlemler alınmış 

fakat başarılı olunamamıştır. Çekirgelerin sayısı artmış, çekirgeler adeta bayrak 

açmıştır. Şair, son olarak kendisine tövbe etmesi yönünde telkinde bulunuyor çünkü ona 

göre çekirge istilasının nedeni kendi günahlarıdır. 
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Sene biñ iki yüz altmış ùoúuzda 

Bi-emira‟llah ôuhÿr itdi çekirge 

 

Bizim günÀhımızdan cürmümüzden 

ÕudÀ òalú etdi yaratdı çekirge 

 

Bize terbiye içün Óaúú TeèÀla 

Yaratdı úum gibi çıúdı çekirge 

 

CesÀret etdiler úatline Ànıñ 

Ne mümkün bayraàın Àçdı çekirge 

 

Veliyy-üd-dín tövbe ile õenbe 

Seniñ cürmüñ ile geldi çekirge 

     241/1-2-4-6-12 

III. TRANSKRĠPSĠYON ĠLE ĠLGĠLĠ BĠLGĠLER 

1. Divanın metin transkripsiyonunda Ankara Milli Kütüphane’de bulunan nüsha 

esas alınmıştır.  

2. Asıl metindeki tertip sırasına sadık kalınmış, herhangi bir karışıklığa meydan 

vermemek için bütün beyitler numaralandırılmıştır. 

3. Aşağıda verilen kelimelerin ikinci kullanımları tercih edilmiştir:  

edelim-idelim, ışk-aşk, eyleyip-eyleyüp, edip-idüp, edem-idem, varıp-varup, etme-

itme, yardım et-yardım it, aldanırsın-aldanursun, bağlı-bağlu, fakirim-fakirem, 

veremez-viremez, ermez-irmez, için-içün, yitirme- yitürme,  

4. Farklı şekillerde okunabilen kelimelerin eski okunuşları tercih edilmiştir.  

5. Özel isimlerin baş harfi büyük yazılmış fakat ekler ayrılmamıştır. 

6. Ayet ve hadisler italik yazılmıştır. 
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7. Osmanlı Türkçesinde harflerin farklı şekillerde okunabilmesi sorununu aşmak 

için Necati İŞLER
3
 tarafından hazırlanan aşağıdaki transkripsiyon alfabesi 

kullanılmıştır. 

 

 

                                                   
3 Bkz. www.necatiisler.net 

http://www.necatiisler.net/
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

RÂCĠ DĠVANI’NIN DĠNĠ-TASAVVUFĠ TAHLĠLĠ 

1.1. DĠN 

1.1.1. Esmaü’l-Hüsna 

Allah’ın güzel isimlerine Esmaü’l-Hüsna denir. Bu isimlerden her biri Allah’ın 

farklı bir özelliğini ifade etmektedir.  

Kur’an’da Allah’ın zatına birçok isim nispet edilmiştir. Bunların sık sık tekrar 

edildiği görülür. Esma-i Hüsna ifadesi dört yerde geçer bunlar: Araf Suresi 180. ayet, 

Taha Suresi 8. ayet, İsra Suresi 110-111. ayetler ve Haşr Suresi 22-24. ayetlerdir.
4
 

Esmaü’l-Hüsna, Türk İslam edebiyatının temel konularından birini teşkil eder. 

Edebiyatımızda sadece Esmaü’l-Hüsna’yı konu alan eserler de verilmiştir. Bu alanda 

verdiği eserlerle meşhur olan çok sayıda şair bulunmaktadır. Şairler manzum ya da 

mensur Esmaü’l-Hüsna’lar yazarken ilhamlarını Kur’an-ı Kerim’den almışlardır. 

Şairlere kaynaklık eden ayetlerden bir tanesi şöyledir: “En güzel isimler Allah'ındır. 

O'na o güzel isimleriyle dua edin…”5
 

1.1.1.1. Allah 

Allah, kâinatın yegâne yaratıcısının zat ismidir. Varlığına, ilk insan Hz. Âdem ile 

inanılan ve bağlanılan en yüce varlıktır.
6
 Bu ism-i şerif, Cenab-ı Hakk’ın özel ismidir. 

Bu yönüyle diğer isimlerin ifade ettiği bütün güzel nitelikleri ve ilahi sıfatları içine alır. 

Bu isim, aynı zamanda Allah’tan başkasına ne hakiki ve ne de mecâzi anlamda 

verilemez.
7
 Bütün varlıklar, adeta bu isimle yaşar, nefes alıp verir gibi, bu ismin 

parçaları her yeri ve her şeyi kaplamıştır. Her harfi Allah’ı gösterdiği gibi, bir tek harfi 

bile kalsa yine anlam kaybolmadan “Allah” anlamına gelmektedir.
8
 

                                                   
4 Süleyman Bosnalı, En Güzel İsimler O’nu Anlatıyor, Rehber Yayınları, İstanbul 2006, 95-97. 
5 A’raf, 180. 
6 Ethem Cebecioğlu, Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri Sözlüğü, (3. Baskı), Anka Yayınları, İstanbul 2005, 50. 
7 Mehmet Dikmen, Esma-ül Hüsna, Cihan Yayınları, İstanbul 2012, 11. 
8 Arif Arslan, Esmaü’l-Hüsna ve Sırları, Samanyolu Yayınları, İstanbul 2004, 45. 
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Râci, şiirlerinde Allah’ın isim ve sıfatlarından sıkça bahsetmektedir. Şiirlerde 

yaratıcı, rızık verici, mutlak güç sahibi olması, dualara karşılık vermesi gibi yönleriyle 

Allah’ın isimlerine yer verildiği görülür. Şair aşağıdaki beyitte, her şeye malik olanın, 

her şeyi elinde bulunduranın Allah olduğunu vurgulamaktadır. Tevekkül sahibi olmayan 

insanların boş yere emek sarfettiklerini, vermenin de almanın da Allah’ın takdiriyle 

olduğunu belirtmektedir. Sağlam bir Allah inancına sahip olan şair, Allah demeyi bütün 

dertlere derman olarak görmektedir. 

MevlÀya yalvarmaú gerek boş yere ãarf etme emek 

RÀci hemÀn Allah dimek her dertlere dermÀn imiş 

  123/10 

1.1.1.2.  Rahman 

Arapça, çok acıyan demektir. Çok seven manası da vardır.
9
 Yüce Allah, temiz 

havayı, suyu, güneş enerjisini, ağaçları, bitkileri, meyveleri, etinden, sütünden, 

yününden, derisinden ve gücünden yararlandığımız pek çok hayvanı ve daha nice 

nimetleri insan emeği olmadan bizlere merhameti sebebiyle vermiştir. Bu, Allah’ın 

“Rahman” olmasının sonucudur.
10

 Kur’an-ı Kerim’de Allah’ın Rahman isminin geçtiği 

ayetlerden birisi şöyledir: “Sizin ilahınız bir tek ilahtır. Ondan başka ilah yoktur. O 

Rahman’dır, Rahim’dir.”11
 

Râci, şiirlerinde kendisini günahkâr ve bağışlanmayı bekleyen bir kul olarak ifade 

etmektedir. Şaire göre yardım edecek olan da, dertlere derman veren de Rahman olan 

Allah’tır. 

Yardım eyle yÀ RaómÀn derdime eyle dermÀn 

Seniñdir óükm ü fermÀn derdime eyle dermÀn 

      216/1 

 

Şair, vuslata olan iştiyakını ifade ettiği bir şiirinde yine Cenab-ı Hakk’ın Rahman 

ismine iltica eder. 

                                                   
 9 Cebecioğlu, 509. 
10 İsmail Karagöz, Esma-i Hüsna, Diyanet İşleri Başkanlığı Yayınları, Ankara 2007, 325. 
11 Bakara, 163. 
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MüştÀú oldum viãÀliñe teslìk it doàru yoluña  

Meróamet úıl ben úuluña Raóìm Allah RaómÀn Allah 

      248/3 

1.1.1.3. Rahim  

Rahim ism-i şerifi, Allah’ın kendini tanıyıp inananlara, hayırlı ve ihlâslı ameller 

işleyenlere, rıza-yı İlahi için samimi fiiller ortaya koyanlara çok özel bir rahmet 

indireceğini ifade eder. Allah’ın rahmetinin, dünyada tecelli eden kısmı Rahman 

isminden kaynaklanırken; ahirette tecelli eden kısmı da Rahim isminden 

kaynaklanmaktadır.
12

  

Rahim ismi, Allah’ın lütfunu iyi kullanma gayreti içinde olanlara bahşedilen bir 

rahmet tecellisidir. Mahlûkat içinde irade sahibi tek varlık, insandır. Bu özelliği 

sebebiyle Rahim isminin ondaki tezahürü, diğerlerinden kar kat fazladır. Bu ism-i şerife 

göre, hiçbir gayret karşılıksız kalmaz. Mutlaka mükâfatlandırılır.
13

  

Zorluklar karşısında çaresiz kalan insanlar Allah’ın acımasına, korumasına ihtiyaç 

duyarlar. Şair, kendisini günahkâr, dolayısıyla yüzü kara bir kul olarak görmekte ve 

Allah’ın Rahim ismini zikrederek dertlerine derman istemektedir. 

Baúma yüzümüñ úarasına duèÀmı úıl úabul 

Sen raóimsin bir ùabibe itme beni iótiyÀç 

  39/3 

1.1.1.4. Kadir    

Sözlükte gücü yetmek, ölçü ile yapmak, planlamak, kıymetini bilmek, rızkını 

daraltmak anlamlarına gelen kadr kökünden sıfat olup her şeye gücü yeten demektir.
14

 

Râci’nin şiirlerinde en çok göze çarpan özelliklerden birisi kendisini günahkâr ve 

Allah’ın yardımına muhtaç bir kul olarak görmesidir. Şair, aşağıdaki beyitte fakirliğini, 

isyanının çok olduğunu kabul etmekte ve her şeye gücü yeten Allah’tan, O’nun Kadir 

ismini zikrederek yardım istemektedir. 

                                                   
12 Dikmen, 102. 
13 Nurettin Ünal, Risale-i Nurdan Esintilerle Esma’ül-Hüsna, Elest Yayınları, İstanbul 2004, 16. 
14 Bekir Topaloğlu, “Kadir”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 2001, XXIV, 124. 
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RÀciyyü faúìr èiãyÀnı keåìr 

VehhÀb ü Úadir göñlümü uyÀr 

    88/14 

1.1.1.5. Müheymin 

Korkudan emin kılan anlamına gelen, Allah’ın güzel isimlerindendir. Şair, Cenab-

ı Allah’ın ortağının bulunmadığını vurguladığı aşağıdaki beyitte, elest bezminde 

verdiğimiz sözü de hatırlatarak Allah’ın korkudan emin kılan anlamındaki Müheymin 

ismini zikretmektedir. 

Şeriki yoú naôìri yoú Müheymin 

Elest bezminde iúrÀrımız var 

67/2 

1.1.1.6. Kahhar 

Kahhar, mutlak galip ve her an cezalandırmaya muktedir olan, her şeye galip 

gelen, gücünün üstünde güç olmayan ve bütün düşmanlarını kahreden anlamına 

gelmektedir.
15

  

Eğer Allah bir şeyi yapmayı ya da yıkmayı dilerse bunun karşısında duracak 

hiçbir varlık yoktur. Hatta Allah’ın dışındaki bütün varlıklar bir araya gelseler bile bunu 

engellemeye güçleri yetmeyecektir. Şair aşağıdaki beyitte Allah’ın Kahhar isminin 

tecelli ettiği bir durumda bunu engellemek için bir çare bulunmadığını vurgulamaktadır. 

Şairin ifadesi ile yapan da bozan da O’dur. 

ÇÀre ne yıúmaú murÀd ider bu dünyÀyı ÕudÀ 

YapÀnı bozÀnı bir ÖahhÀr ü CabbÀr u Mucìb 

   18/11 

1.1.1.7. Cebbar           

Cebbar; emrine karşı konulmayan, mahlûkatı mecbur eden, ne isterse istediğini 

zorla da olsa yaptıran; gücü ve kuvveti sınır tanımayan, hiç mağlup olmayan demektir.
16

  

                                                   
15 Arslan, 112. 
16 Arslan, 81. 
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Râci yapan ile yıkanın Allah olduğuna, dolayısıyla bu noktada diğer varlıkların 

çaresiz kaldıklarına dikkatimizi çekmektedir. 

ÇÀre ne yıúmaú murÀd ider bu dünyÀyı ÕudÀ 

YapÀnı bozÀnı bir ÖahhÀr ü CabbÀr u Mucìb 

  18/11 

1.1.1.8. Rezzak 

Rezzak; dilediğine bol bol rızık veren, rızka muhtaç olan bütün mahlûkata rızkını 

veren demektir. Yarattığı varlıkların hayatını devam ettirecek maddi manevi muhtaç 

oldukları her türlü rızkı verip son nefeslerine kadar yaşamalarını sağlayan anlamına da 

gelir.
17

  

RezzÀú u FettÀó u VehhÀb áaffÀr 

GünÀhlar afv ider áaffÀrımız var 

 67/1 

1.1.1.9. Fettah 

Fettah, en adil hüküm veren demektir. Bu isim, hem Allah’ın en adil hüküm veren 

olduğunu hem de kullarına nimet, rahmet, rızık ve hayır kapılarını açan, onlara yardım 

eden olduğunu ifade eder.
18

 

İnsana dünyada bütün kapılar kapansa bile ona Allah’ın Fettah isminin tecellisi 

olan kapı her zaman açıktır. Allah, insanların duasına her zaman karşılık verir. Bir kapı 

kapanırsa başka bir kapı açılır. Şair aşağıdaki beyitte kalpleri açan anlamında Fettah 

ismini şefaatçi yaparak gönlünü Hakk’a uyarmasını ister. 

áaffÀr -ı zünÿb SettÀr-ı èuyÿb 

FettÀh-ı kulûb göñlümü uyÀr 

                                                     88/2 

                                                   
17 Arslan, 118. 
18 Karagöz, 246. 
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1.1.1.10. Vehhab 

Her zaman, her yerde ve her şeyi çok çok ve bol bol veren ve karşılık beklemeyen 

demektir.
19

 Şair aşağıdaki beyitte Allah’ın diğer isimleri ile birlikte Vehhab ismini de 

zikretmektedir. 

 RezzÀú u FettÀó u VehhÀb u áaffÀr 

GünÀhlar afv ider áaffÀrımız var 

  67/1 

1.1.1.11. Gaffar 

Gaffar; kullarının hatalarını ve günahlarını sürekli ve tekrar tekrar, çokça affedip 

bağışlayan anlamına gelmektedir. Affetmesinin bir özelliği olarak, kulunun işlediği 

günahları kendisine unutturan anlamına geldiği de nakledilmektedir.
20

 

Şairin, Allah’ın affediciliğine olan inancını, birçok beyitte Gaffar ismini 

tekrarlamasıyla görmekteyiz. 

Benim bir èÀciz ü nÀ-çar beni èafv eyle yÀ áaffÀr 

Direm lÀ óavle lÀ úuvvete Úaviyy ü ÚÀdirim sensin 

     218/2 

1.1.1.12. Hakk 

Hak, gerçek anlamına gelir. Allah’ın güzel isimlerindendir.
21

  

Şaire göre ehl-i sünnet olmak ve iman ediyor olmak Allah tarafından insanlara 

ihsan edilmiştir. Şair aşağıdaki beyitte, herkese nasip olmayan bu güzel özelliklerin 

kendisine verilmesinden dolayı Allah’a hamd etmektedir. 

Óaúú TeèÀlÀ bize iósÀn eyledi óamd ü åenÀ 

Ehl-i sünnet ehl-i ímÀn eyledi óamd ü åenÀ 

   2/1 

                                                   
19 Dikmen, 34. 
20 Arslan, 107. 
21 Cebecioğlu, 241. 
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1.1.1.13. Halık 

Halık, varlıkları örneği olmadan icat eden, yaratan, var eden, bir şeyden başka bir 

şeyi icat eden demektir.
22

 

Şair aşağıdaki beyitte Halık’ı bilmek için insanın önce kendisini bilmesi 

gerektiğini belirtmektedir. Bu beyit şairin tasavvufi yönünü ortaya koymaktadır. Çünkü 

tasavvufta hakikatı bilmenin şartlarından biri de insanın kendini bilmesidir. 

Nefsiñi bil ey göñül bilmek dilerseñ ÕÀlıúı 

Geç bu varlıú varùasından ol ÕudÀnın ãÀdıúı 

     182/3 

1.1.1.14. Rabb 

Arapça terbiye eden,  doyuran,  yetiştiren vs. gibi anlamları olan bir kelimedir.
23

 

Rab; Yaratmış olduğu varlıkları sürekli gözetim altında tutan, tüm varlıkların hayatlarını 

devam ettirmeleri için onlarla ilgili kurallar koyan, dünyada mutlu olmaları için 

katından kanunlar ve vahiy gönderen anlamına da gelir.
24

 

Şairin, şiirlerinde evlat acısından, toplumdaki ahlaksızlıklardan, zamanının 

yöneticilerinin adaletsizliğinden ve buna benzer birçok olumsuzluktan muzdarip 

olduğunu görmekteyiz. Şair bütün dertlerinin dermanını Rabbinden istemektedir.  

 

MübtelÀyım bir èacayip derde oldum mübtelÀ 

Dert seniñ dermÀn seniñ yÀ Rabbi iósÀn it şifÀ 

      10/1 

1.1.1.15. Mucib 

Mucib, kendine dua edip yalvaranların isteklerini işitip hikmetine göre karşılık 

veren, onları cevapsız bırakmayan, dua için açılan elleri, boş çevirmeyen demektir.
 25

 

                                                   
22 Karagöz, 191. 
23 Cebecioğlu, 506. 
24 Ahmet Nedim Serinsu (Ed.), Dini Terimler Sözlüğü, Milli Eğitim Bakanlığı Yayınları, Ankara 2009, 297. 
25 Dikmen, 74. 
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Şair aşağıdaki beyitte fakir ve güçsüz olduğunu kabul ederek Allah’a 

yalvarmaktadır. Kul olmanın bilincinde olan şair duasına güçsüzlüğünü ve garipliğini 

hatırlayarak başlamaktadır. 

Men faúìrem yardım eyle yÀ Mucíb 

Pek àarìbem meróamet úıl yÀ Óasìb 

  13/1 

1.1.1.16. Hasib 

Hasib, bütün varlıkların, hayatları boyunca, gizli veya açık yapıp ettikleri bütün iş 

ve davranışlarının kayıt altına alıp çetelesini tutan; hesabını gören ve her şeye gücü 

yeten demektir.
26

 Kullarının bütün yaptıklarını, söz, fiil ve davranışlarını bilen, 

muhafaza eden ve bunlardan hesaba çeken anlamına da gelmektedir.
27

 

Şair aşağıdaki beyitte Allah’ın her türlü nimeti veren, O’nun kulu olan insanların 

ise her şeye muhtaç varlıklar olduğunu vurgulamaktadır. Merhamet etmesi için Rabbine 

dua eden şair, insanları kendisinden başkasına muhtaç etmemesi konusunda Allah’a 

yalvarmaktadır. 

Sen àanìsin kullarıñdır muótÀc 

Lüùfuñ ile meróamet bÀbını Àç 

Bizi senden àayra itme iótiyÀc 

YÀ Óasíb neccinÀ mimmÀ neòÀf 

151/9 

1.1.1.17. Settar  

Setr; Arapça örtme, perdeleme, perde gibi anlamları olan bir kelimedir.
28

 Şair, 

aypıları örtmesi sebebiyle Allah’ın Settar isminden bahsetmektedir. 

ÓannÀn ü MennÀn ü CabbÀr u SettÀr 

èAyıblar setr ider SettÀrımız var 

                                                               67/1 

                                                   
26 Arslan, 197. 
27 Karagöz, 247. 
28 Cebecioğlu, 562. 
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1.1.1.18. Sabûr 

Sabur; asilerden intikam almada acele etmeyen, cezalandırmayı belli bir müddet 

tehir eden demektir.
29

 

Emirlerini umursamayanları, isyan edenleri, günah işleyenleri; gücü yettiği halde 

hemen cezalandırmayan Allah, Saburdur. Kullarına süre tanır.
30

 Allah’ın birçok ismini 

birlikte zikreden şair Sabur ismine de şiirlerinde sık sık yer vermektedir. 

  äabur u Şekur u Laùif ü Müèmin 

èAfüvv ü áafÿr u Úaviyy u Metín 

                                                     67/2 

1.1.1.19. ġekûr 

Sözlükte, yapılan bir iyiliğin sahibini övgü ile anmak manasındaki ş-k-r kökünden 

türeyen şekur çokça teşekkür eden demektir. Allah’a nispet edildiğinde az da olsa kulun 

iyi bir ameline fazlasıyla karşılık veren anlamına gelir.
31

 

Allah, küçükte olsa, samimi ve ihlâsla yapılan güzel amellerin karşılığını çok 

fazlasıyla verendir. Bu da O’nun Şekur isminin tecellisidir. Şair, aşağıdaki beyitinde 

dertlerinden bahsederken bütün dertlerin dermanının Allah’tan olduğu vurgulamakta ve 

başka kimseye muhtaç etmemesi için O’na yalvarmaktadır. 

 

Dertliyim dermÀna geldim yÀ áıyÀåe‟l-Müsteàiå 

Sen şekursun bir ùabibe itme beni iótiyÀç 

                                                                                 39/5 

1.1.1.20. Latif 

Yarattıklarına yumuşak davranan, merhametli, lütufkâr, insanlara bilmedikleri ve 

ummadıkları yerlerden ihsanda bulunan; onları güçlerinin üstünde bir şeyle sorumlu 

tutmayan, hak ettiklerinden fazlasını veren, itaat ettiklerinde kullarını öven, isyan 

                                                   
29 Arslan, 330. 
30 Ünal, 208. 
31 Bekir Topaloğlu, “Şekur”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 2010, XXXVIII, 493. 
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ettiklerinde rızkını kesmeyen; ince işleri, gizli sırları, her şeyin detayını en iyi bilen, 

işleri çok hassas düzenleyen ve gözle görülmeyen demektir.
32

  

Şair, aşağıdaki beyitte Latif ismini dile aldığını söylemekte ve aciz bir kul olan 

kendisine lütfunu göstermesi için Allah’a yalvarmaktadır. 

Laùif ismiñ dile aldım bu abd-i Àcize luùf et 

Vekil ismiñ ile bu işimi ÀsÀn eyle yÀ Rabb 

      22/2 

1.1.1.21. Kaviyy 

Gücü ve kuvveti sonsuz olan, kendisini hiçbir şey aciz bırakamayan demektir.
33

 

Allah çok kuvvetli ve kudretlidir. Allah’ın kuvveti de öteki sıfat ve isimleri gibi 

sonsuzdur. Tükenmek, yorulmak, çaresizlik, yetersizlik, durgunluk, ölçüye gelmek, 

dermansız düşmek, hastalanmak, azalmak, çoğalmak, zayıflamak ve benzeri durumlar 

O’nun hakkında düşünülemez.
34

 

  äabur u Şekur u Laùif ü Müèmin 

èAfüvv vü áafÿr u Úaviyy u Metín 

        67/2 

1.1.1.22. Halim 

Halim, yarattıklarına son derece yumuşak davranan, bağışlaması ve müsamahası 

sınırsız, kullarına daima yumuşak huylu ve hoşgörülü davranan demektir.
35

 Şair, 

aşağıdaki beyitte kendisini bela ve musibetlerden koruması için Allah’a Halim ismi ile 

yalvarmaktadır. 

Sen òalaã eyle belÀdan yÀ Celíl yÀ Halím 

Nuãret eyle yÀ Halìm ü yÀ Aôìm ü yÀ óÀfıô 

    135/1 

                                                   
32 Karagöz, 226. 
33 Arslan, 233. 
34 Ünal, 118. 
35 Arslan, 169. 
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1.1.1.23. Celil 

Celil; büyüklük, yücelik ve ululuk sahibi olan anlamına gelmektedir.
36

 İnsanın 

dünyaya gelmesi belaya düşmesini de beraberinde getirmektedir. Azamet sahibi olan 

Allah, insanları düştüğü belalardan kurtarmaya gücü yeten yegâne varlıktır. Şair 

aşağıdaki beyitte belaya düşürmemesi ve düştüğü belalardan kurtarması için Allah’a 

Celil ismi ile yalvarmaktadır. 

Sen òalaã eyle belÀdan yÀ Celíl yÀ Halím 

Nuãret eyle yÀ Halím ü yÀ Aôím ü yÀ HÀfıô 

     135/1 

1.1.1.24. Samed 

Samed; her şey ve herkes kendisine muhtaç olan, kendisi hiçbir şeye ve hiç 

kimseye muhtaç olmayan demektir. Başka bir ifadeyle, dertlerin, kederlerin, istek ve 

ihtiyaçların verilip giderildiği tek müracaat kapısıdır.
37

  

Şair aşağıdaki beyitte mülk sahibi olan Allah’ın diğer isimleriyle birlikte Samed 

ismini de zikretmektedir. 

ÚÀdir ü úayyum eóadsin mülk seniñ yÀ mÀlike‟l-mülk 

VÀóid ü óayy ü Samedsin mülk seniñ yÀ mÀlike‟l-mülk 

  166/1 

1.1.1.25. Mecid 

Mecid; azameti, büyüklüğü, şanı, şerefi ve hâkimiyeti sonsuz; ihsan ve keremi 

geniş olan anlamına gelmektedir.
38

 Şair aşağıdaki şiirde gökten afetlerin geldiğinden, 

bitkilerin zarar gördüğünden bahsetmektedir. Dertlerden ve kederden kurtarması için 

Allah’a yalvaran şair Mecid ismini zikretmektedir. 

 

 

                                                   
36 Arslan, 199. 
37 Arslan, 265. 
38 Arslan, 219. 
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Gökden indi yeryüzüne ÀfÀt 

Yandı tütdü cümle şecÀr u nebÀt 

Derd ü àamdan yÀ İlÀhi vir necÀt 

YÀ Mecíd neccinÀ mimmÀ neòÀf 

151/7 

1.1.1.26. Musavvir  

Sözlükte bir şeyi eğmek, onu kesmek, bir şeye yönelmek anlamlarındaki savr 

kökünden türemiş bir sıfat olan musavvir, şekil ve özellik veren demektir.
39

 

Şair aşağıdaki beyitte Allah’ın eşi ve benzerinin olmadığından, insanları yaratanın 

Allah olduğundan bahsetmektedir. Allah’ın bizleri yoktan yarattığını dile getirmektedir. 

 Şerìkiñ yoú seniñ yÀ Rabbi müheymin òÀlıúım sensin 

Bizi yoúdan yaratdıñ hep Muãavvir yÀ rabbim sensin 

         218/1 

1.1.2. Melekler  

Gayb âleminin varlıklarından söz edildiğinde ilk akla gelen meleklerdir. Onlar 

görünmeyen, ama görmüş gibi bir kesinlikle inanılan, insanlarla yakından ilgili 

varlıklardır. Yüce Allah, meleklere iman etmeyi kullarına farz kılmıştır.
40

 Divan şiirinde 

meleklerden çeşitli vesilelerle bahsedilmektedir. Râci de nurdan yaratılmış olmaları, 

günah işlemekten uzak olmaları, saflığı ve temizliği temsil etmeleri bakımından 

meleklerin isimlerine şiirlerinde yer vermiştir. Râci divanında Cebrail, Azrail, Kiramen 

Kâtibin ve Münker Nekir’den çeşitli vesilelerle bahsedilmektedir. 

                                                   
39 Bekir Topaloğlu, “Musavvir”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 2006, XXXI, 241. 
40 Ümit Şimşek, Kur’an’ın ve Kâinatın Dilinden İman Esasları İslam İnanç İlmihali , Diyanet İşleri Başkanlığı 

Yayınları, Ankara 2010, 110. 
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1.1.2.1. Cebrail  

Kur’an’da en çok sözü edilen ve değişik isimlerle anılan melektir. Meleklerin en 

büyüğüdür. Görevleri arasında en önemlisi, peygamberlere Allah’ın vahyini 

ulaştırmaktır. Kur’an’da adı, Cibril, Ruhu’l-Kudüs, Ruhu’l-Emin ve Ruh olarak geçer.
41

 

Aşağıdaki beyitte Hazret-i Peygamberin torunlarını öven şair bu vesile ile 

peygamberimizin yoldaşı olarak Cebrail’den bahsetmektedir. 

İki cihÀn güneşiniñ CebrÀiliñ yoldÀşınıñ 

MuãùafÀnıñ gözü nÿru Óasan ile Óüseyindir 

1.1.2.2. Azrail  

Dört büyük melekten can almakla görevli olanıdır. Şair, aşağıdaki beyitte ömrünü 

boş şeylerle tükettiğini söyleyerek, gaflet uykusundan bir türlü uyanamadığından 

yakınmaktadır. Nihayetinde ömür sermayesini tüketen şair, ölümün yaklaştığını, 

Azrail’e canını vererek kabir hayatına adım atacağını belirtmektedir. 

áaflet-ile geçdi günüm telef oldu èömrüm benim 

Virüb èAzrÀile cÀnım úabre gidem úabre gidem 

  202/2 

Dünya hayatının geçici olduğunun farkında olan şair, bir gün bu cihandan 

gideceğinin, tatlı canını Azrail’e vereceğinin de farkındadır. 

Ben de bir gün bu cihÀndan nÀ-bedíd olsam gerek 

Ùatlu canı ansızın èazrÀile virsem gerek 

172/1 

1.1.2.3. Kiramen Kâtibin 

İnsanların söz ve davranışlarını kaydeden meleklerdir. Sözlükte yazan, kayda 

geçiren anlamındaki katib ile iyi, dürüst ve değerli anlamındaki kerim kelimesinin 

çoğulundan oluşan kiramen kâtibin terkibi "değerli yazıcılar" manasına gelir. Kur’an-ı 

Kerim’de ceza ve mükâfat günü olarak nitelendirilen kıyametin varlığını inkâr edenlere 

                                                   
41 Şimşek, 122-123. 
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hitap edilirken insanların üzerinde yaptıklarını bilen gözetleyicilerin bulunduğu ifade 

edilir ve bunların Allah nezdinde makbul yazıcılar olduğu belirtilir.
42

 

Günahlarını işleyip de bunu kimsenin fark etmediğini düşünen insanlara öğüt 

veren şair, yaptıklarımızın Kiramen Kâtibin tarafından kayıt altına alındığını 

hatırlatmaktadır. 

 Dir iseñ gizli itdim ben günÀhı 

KirÀmen kÀtibìn yetmez mi şÀhid 

                                                           58/7 

1.1.2.4. Münker-Nekir  

Sözlükte bilmemek, şiddetli ve korkulu olmak anlamındaki nekare kökünden 

türeyen münker ve nekir tanınmayan, şiddetli ve korkulu olan demektir. Terim olarak 

berzah âleminde insanları sorguya çekeceği belirtilen iki meleği ifade eder. Kur’an-ı 

Kerim’de kabir hayatına işaret eden ayetler bulunmakla birlikte Münker ve Nekir’den 

söz edilmemektedir.
43

 

Şair, ahirette yüzünün kara çıkmasından, günahlarının çok olup kendisine azap 

edilmesinden korkmaktadır. Münker Nekir meleklerin sorularına kolaylıkla cevap 

verememe korkusu da şairi endişelendirmektedir. 

Menzil-i èuúbÀda baña iùÀbı 

İderlerse türlü türlü èaõÀbı 

Münker ü nekìre ÀsÀn cevÀbı 

Viremezsem benim óÀlim nicolur 

    66/3 

1.1.3. Ġlahi Kitaplar Ġle Ġlgili Kavramlar 

Allah ilk insandan itibaren yeryüzüne elçilerini göndererek insanlara dünya ve 

ahirette kurtuluş yollarını göstermiştir. Elçilerinden bazılarıyla da insanlığa çok özel bir 

iltifatta bulunmuş ve onlara kitap göndermiştir. Bu, insanın âlemlerin Rabbine muhatap 

                                                   
42 İlyas Üzüm, “Kiramen Kâtibin”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, Ankara 2002, XXVI, 59.              
43 Süleyman Toprak, “Münker ve Nekir”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 2006, XXXII, 14. 
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olması demektir. Çünkü gönderilen kitaplarda bizzat Allah’ın kelamı vardır.
44

 Râci 

divanında Tevrat, İncil ve Kur’an-ı Kerim’den çeşitli vesilelerle bahsetmektedir. 

1.1.3.1. Kur’an 

Kur’an-ı Kerim divan şairlerinin çokça istifade ettikleri bir hazine ve ilham 

kaynağıdır. İnanç ve düşünce sistemlerini şiir ve eserlerine yansıtmaları onların en tabii 

sanat anlayışlarıdır. Telmih yoluyla ya da mealen veya olduğu gibi bir şairin ayetlerden 

iktibas ve alıntı yapmakla, şair şiirlerini öğretici bir çehreye de büründürmüş olur. 

Böylece ayetlerin, özellikle iman, ibadetler, beşeri-ahlaki hükümleri içeren değişik 

şekillerde şiire konu edilmiş olur.
45

 

Allah tarafından insanları doğru yola iletmek için gönderilen ilahi kitaplardan biri 

olan Kur’an-ı Kerim’den Râci’nin şiirlerinde sıkça bahsedilir. Şair aşağıdaki beyitte 

Kur’an-ı Kerim’i okumanın bir kulluk görevi olduğundan bahsetmektedir. 

Eyle úulluú dÀimÀ Öur‟Àn oúu 

Öıl teemmül Óaúú kelÀmını nÿn sÀd 

   59/8 

1.1.3.2. Ġncil  

Hz. İsa’ya verilen ilahi kitabın Kur’an’daki adıdır. Kur’an-ı Kerim’de İncil 

kelimesi on iki yerde geçmekte, Hz. Peygamber döneminde yaşayan hristiyanların 

elinde bulunan kitabı ifade etmektedir.
46

  

Şair, dertlerine derman ararken Allah tarafından gönderilmiş kutsal kitaplardan 

biri olan İncil’i vesile kılmaktadır.  

TevrÀt-ı Musa óurmeti İncil-i èİsa óurmeti 

EôkÀr-ı Yaóya óurmeti derdimize eyle devÀ 

   11/6 

                                                   
44 Şimşek, 142. 
45 Halil İbrahim Şener ve AlimYıldız, 280. 
46 Ömer Faruk Harman, “İncil”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 2000, XXII, 270, 275.            
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1.1.3.3. Tevrat  

Allah tarafından Hz. Musa’ya indirilmiş ilahi kitaptır. Dört büyük ilahi kitabın 

birincisidir. 

TevrÀt-ı Musa óurmeti İncil-i èİsa óurmeti 

EôkÀr-ı Yaóya óurmeti derdimize eyle devÀ 

1.1.3.4. Besmele 

Eski Türk edebiyatının başta gelen kaynaklarından biri Kur’an, diğeri hadistir. 

Besmele de Kur’an ve hadiste önemle yer alan, her işin başı veya başlangıcı olarak çok 

tekrarlanan bir ayet olduğundan Arap, Fars ve Türk edebiyatlarında bütün yönleriyle ele 

alınmış, mısra ve beyitlerden muhtelif manzumelere kadar edebi eserlerde çokça konu 

edilmiştir.
47

 Râci divanının başında yer alan ilk beyitte besmele karşımıza çıkmaktadır. 

Şair, divan şairlerinin genelinde olduğu gibi divanına besmele ile başlamaktadır. 

Emr-i ôí-bÀl evvelinde vÀcib oldu besmele 

Ebter olmaz meymenet peydÀ ider ism-i ÒudÀ 

                                                                                1/2 

1.1.3.5. Fatiha  

Fatiha, açmak, açıklığa kavuşturmak, sıkıntı ve meşakkati gidermek, başlamak 

anlamındaki feth kökünden türemiş bir isim olup hatimenin zıddı olarak bir şeyin 

evveli, baş tarafı, başlangıcı, giriş manasında kullanılır. Kur’an-ı Kerim’in ilk suresidir. 

Mekke devrinin ilk yıllarında tamamı bir defada inmiştir. Fatiha süresi hamdin 

âlemlerin rabbi Allah’a ait ve mahsus olduğunu bildiren ayetle başlar.  Bu ayet Kur’an-ı 

Kerim’in nüzül sebeplerinin başında yer alan tevhidi ifade ve ilan etmektedir. Surede 

Allah’tan nelerin isteneceği ayrıca istemenin usul ve adabı da öğretilmektedir.
48

 

Allah’ın verdiği nimetlere karşı insanların şükür borcu, ilahi emrin gereği olarak 

da şükretme zorunluluğu vardır. Şair bu duruma dikkat çekmekte ve fikirlerini 

desteklemek için Fatiha suresini delil göstermektedir.  

                                                   
47 Mustafa Uzun, “Besmele”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 1992, V, 538.                
48 Emin Işık, “Fatiha Suresi”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 1995, XII, 252-253. 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Allah
http://tr.wikipedia.org/wiki/Musa
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VÀcib olduàuna óamdin FÀtiha oldu delíl 

RÀhımızı rÀh-ı Öur‟Àn eyledi óamd ü åenÀ 

 2/2 

1.1.3.6. Ayet  

Allah’ın varlığına, peygamberlerin doğruluğuna işaret eden delil ve mucize 

anlamında, ayrıca Kur’an-ı Kerim surelerinin belli bölümlerinden her biri için kullanılan 

bir terimdir. Sözlükteki asıl anlamı bir şeyin ve bir amacın mevcudiyetini gösteren 

alamettir. Buna bağlı olarak açık alamet, delil, ibret, işaret gibi anlamlarda da 

kullanılmıştır.
49

 

Şair, yaşadığı dönemin olumsuzluklarını sık sık dile getirmiş, özellikle devlet 

yönetimi, adalet ve eğitim konularında gördüğü aksaklıkları şiirlerinde işlemiştir.  

Kendisini en çok rahatsız eden konuların başında ulemanın yanlış tavırları olduğunu 

şiirlerinden öğrenmekteyiz. Mensubu olduğu yüzyıldaki sıkıntıları ilim adamlarına 

maleden şair, aşağıdaki beyitte gerekli eğitimi almayan insanların kendilerini yeterli 

görüp hüküm vermelerini eleştirmektedir. 

Medreseye girmeden üstÀd yüzü görmeden 

Mesleğiñi ãormadan Àyete maènÀ virür 

74/3 

1.1.3.7. Hafız  

Arapça’da korumak, ezberlemek manasındaki hıfz kökünden türemiş bir sıfat olan 

hafız, sözlükte koruyan, ezberleyen anlamına gelir. Kur’an’ın tamamını ezberleyene 

hafız denir.
50

 

Áçılmış úırmızı güller oúur Öur‟Ànı óÀfıôlar 

Öter dalında bülbüller oúur Öur‟Ànı óÀfıôlar 

                                                                            93/1 

                                                   
49 Mehdi Muhakkık, “Ayet”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 1991, VI, 242.     
50 Nebi Bozkurt, “Hafız”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 1997, XV, 74.           
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1.1.4. Peygamberler 

Râci, divanında Hz. Muhammed, Hz. Âdem, Hz. İbrahim, Hz. Eyyüp, Hz. Musa, 

Hz. İsa, Hz. Yusuf, Hz. Nuh, Hz. Yunus ve Hz. Yakup’tan çeşitli vesilelerle 

bahsetmekte, onların bazı özelliklerine ve mucizelerine değinmektedir. 

Her èumÿrum saña tefvíø eyledim yÀ RabbenÀ 

EnbiyÀlar óurmetiyçün eyle tevfíúiñ refíú 

                                                                         159/1 

1.1.4.1. Hz. Muhammed 

Râci, temelini yüzlerce yıllık dini birikim üzerine kurmuş olan divan şiirinin bir 

mesubudur. Kendisinden önce yazılmış binlerce divanın, peygamberi övmek için yarış 

içerisinde girmiş, her biri önündeki çıtayı daha da yükseltme gayesinde olan şairler 

tarafından kaleme alındığının bilincindedir. Divanında Hz. Peygamberi defalarca anan, 

O’na övgüler düzen şair, O’nun ehl-i beytini, ashabını, halifelerini, doğduğu ve yaşadığı 

şehri ve O’nunla ilgili daha birçok kavramı şiirlerinde değişik vesilelerle konu 

edinmiştir. Şair, aşağıda beyitte Hz. Peygamber’e olan muhabbetini sade bir dille 

anlatmaktadır. 

Sen olduñ èÀleme sulùÀn en olduñ óüccet ü burhÀn 

Yoluñda cÀnımı úurbÀn idem mi yÀ Resÿlu‟llah 

249/2 

1.1.4.2. Hz. Âdem  

Semavi kitaplara göre ilk insan ve ilk peygamberdir. İslami kaynaklarda 

insanlığın atası olması sebebiyle ebü’l-beşer, Kur’an-ı Kerim’de Allah'ın seçkin kıldığı 

kişiler arasında sayılmış olduğundan safiyyullah unvanlarıyla da anılmaktadır.
51

 

Hz. Âdem insanların atasıdır ve bütün insanlar onun soyundan çoğalmışlardır. 

İlahi dinlerin hepsinde bu inanç kabul görmektedir. Şair aşağıdaki beyitte Allah’ın Hz. 

Âdem’e önce isimleri öğretmesini mevzu bahis yapmaktadır. 

Eyledi esmÀ-yı taèlim óaøret-i Ádem‟e Óaúú 

                                                   
51 Süleyman Hayri Bolay, “Âdem”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 1988, I, 358. 
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Óaúúı bÀùıldan ayırdı úalmadı yaúın ıraú 

                                                                          147/2 

1.1.4.3. Hz. Ġbrahim 

Kur’an-ı Kerim Hz. İbrahim’in doğum yeri, doğum tarihi ve çocukluk yılları 

hakkında bilgi vermemiştir. Bu nedenle tarihçiler bu konuda ihtilafa düşmüşlerdir. 

Rivayetlerden birine göre babası Harranlı olup, buradan Hürmüzcird’e göç etmiş Hz. 

İbrahim de orada doğmuştur. Babasının adı Azer’dir.
52

 

Halilullah sıfatıyla anılan Hz. İbrahim, kıssaları ile peygamberler arasında 

müstesna bir yere sahiptir. Cenab-ı Hakk’ın emrine bir sivrisinek ordusu vererek, 

Nemrut’u perişan etmesi, ateşe atıldığında ateşin onu yakmaması, Hz.İsmail’i kurban 

etmeye karar vermesi ve oğlunun tam bir teslimiyet göstermesi bilinen özellikleridir.
53

 

Hz. İbrahim, putları kırması, ateşe atılması, Nemrut ile arasında geçen mücadele ile 

divan şiirinde ismi çok geçen peygamberlerden biridir. Şair aşağıdaki beyitte Hz. 

İbrahim’in Halilullah (Allah’ın dostu ) olması özelliğini vurgulamaktadır. 

Dedi İbrÀhìm òalìlim dedi MÿsÀ ben kelìm 

Dedi pes ÍsÀ ene‟r-rÿó MuãùafÀ ene‟l-yetím 

   230/8 

1.1.4.4. Hz. Eyyüp 

Kur’an-ı Kerim’de Hz. Eyyüp’den dört yerde bahsedilmiş ve hakkında çok az 

bilgi verilmiştir. Onun hakkındaki bu bilgiler, peygamber olarak görevlendirilmesi, 

üstün ahlakı, ağır bir hastalığa yakalanması ve Allah’ın lütfuyla bu hastalıktan 

kurtulmasıyla sınırlıdır.
54

 Şair, aşağıdaki beyitte Eyyüp peygamberin sabrını hatırlatarak 

kendisinin aciz bir kul olduğunu ve sabır konusundaki eksikliğini dile getirmektedir.  

Gerçi Eyyüp Nebi ãabr itdi Eyyüp değilim 

Belki bir èÀciz günÀhkÀr zaèif óakír úulam 

10/4 

                                                   
52 Âgah Sırrı Levend, Divan Edebiyatı, (4. Baskı), Enderun Kitabevi, İstanbul 1984, 110-111. 
53 Ömür Ceylan, Tasavvufi Şiir Şerhleri, (3. Baskı), Kapı Yayınları, İstanbul 2007, 376. 
54 Yiğit, 358. 
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1.1.4.5. Hz. Musa  

Edebiyatımızda Hz. Musa ile ilgili olarak kullanılan kavramlar “Kelim” ve 

“Tur”dur. Kelim; söz söyleyen, konuşan demektir ve Allah ile konuşması dolayısıyla 

Hz. Musa’nın unvanıdır.
55

 Tur, Hz. Musa’nın Allah ile konuştuğu dağın ismidir. Şair, 

Peygamberlere ait kavramları şiirlerinde değişik vesilelerle konu edinmiştir. Aşağıdaki 

beyitte kelim ve tur kelimeleri birlikte kullanılmıştır. Şair Hz. Musa’ya ait olaylara 

telmih yaparak anlatımını güçlendirmiştir. 

Ùur ùaàı etdi tevÀøuèÀnda MÿsÀ-yı kelìm 

Eyledi Óaúúa münÀcat kelìmu‟llah el-kerím 

                                                                          230/5 

1.1.4.6. Hz. Ġsa 

Hz. İsa’nın çamurdan yaptığı kuşların onun üflemesi ile konuşması, doğuştan kör 

olanların gökyüzünden sofra indirmesi gibi bazı mucizeleri Kur’an-ı Kerim’de 

anlatılmıştır. Hz. İsa’nın annesiz olarak dünyaya gelmesi, doğar doğmaz konuşması, 

ölüleri diriltmesi divan şiirinde sıkça konu edilir. Şair, aşağıdaki beyitte Hz. İsa’ya 

gönderilen İncil’i vesile kılarak dertlerine derman istemektedir. 

TevrÀt-ı Musa óurmeti İncil-i èİsa óurmeti 

 EôkÀr-ı Yaóya óurmeti derdimize eyle devÀ 

   11/6 

1.1.4.7. Hz. Yusuf  

Yakup peygamberin oğlu olan Hz. Yusuf’un hayatı Kur’an-ı Kerim’de 

anlatılmaktadır ve Kur’an-ı Kerim’de anlatılan en güzel kıssalardan sayılmaktadır. 

Divan şiirinde en çok anılan peygamberlerden biridir. Güzelliği ile çok zaman sevgili 

ona benzetilir.
56

 Hz. Yusuf, güzelliği, kardeşleri tarafından kuyuya atılması, rüyaları 

yorumlaması gibi özellikleriyle divan şiirinde kendisinden sıkça bahsedilen 

peygamberlerdendir. Şair, aşağıdaki beyitte Hz. Yakup’un Yusuf’u bulması dolayısıyla 

derdini gidermesini hatırlayarak kendi derdine derman istemektedir. 

                                                   
55 Ferit Devellioğlu, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lügat, (23. Baskı), Aydın Kitabevi, Ankara 2006, 504. 
56 Nagehan Düzcan, Muhibbi Divanının Dini ve Tasavvufi Tahlili, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Uludağ 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Bursa 2006, 34. 



41 

 

äabr etdi derde Eyyub Yusufu buldu Yaèúÿb 

Derd müşkil dermÀn maóbÿb derdime eyle dermÀn 

     216/3 

1.1.4.8. Hz. Nuh  

Hz. Âdem’den yaklaşık bin sene sonra yaşamıştır. İnsan neslinin devamı 

açısından önemli bir dönüm noktası teşkil eden Nuh Tufanı dolayısıyla insanlığın 

“ikinci atası” konumunda olan Hz. Nuh Kur’an-ı Kerim’de ve Hz. Peygamberin 

hadislerinde diğer peygamberlere kıyasla daha geniş tanıtılan peygamberlerden biridir.
57

 

Şair, aşağıdaki beyitte Hz. Nuh’un gemisinden ve bu geminin karaya indiği Cudi 

dağından bahsetmektedir. 

Cebel-i Cÿdi tevÀøuèetdi sefíne-i Nuó 

Eyledi Ànda teúarrür geldi MevlÀdan fütÿó 

                                                                       230/4 

1.1.4.9. Hz. Yunus 

Kur’an-ı Kerim, Hz. Yunus’un adını dört yerde zikretmiş; iki yerde de onu 

kendisini yutan balık münasebetiyle, “balık sahibi” anlamına gelen cümlelerle anmıştır. 

Putlara tapan Ninova halkı, günah ve isyanlara boğulmuş, aralarında her türlü kötülük 

yayılmıştı. Allah, onlara doğru yolu göstermek için Yunus peygamberi gönderdi. Hz. 

Yunus kendisine verilen görevle birlikte hemen halkını uyarmaya başladı. Ancak otuz 

üç yıl boyunca uyarmasına rağmen halkı onun davetini kabul etmiyordu. Allah 

tarafından kendisine henüz izin verilmeden, üzüntü ve sabırsızlıkla kavminden ayrıldı. 

Allah, Hz. Yunus’u yolculuğu esnasında balığın karnında bir süre bekletti duası üzerine 

onu oradan kurtardı.
58

  

Hz. Yunus’un aceleciliği, balığın karnında yaşadıkları, dua etmesi ve balığın 

karnından kurtulması klasik edebiyatımızda sıklıkla bahsedilen konular arasındadır. 

Şair, aşağıdaki beyitte yunus balığının tevazuu sayesinde Hz. Yunus’u karnında taşıma 

şerefine eriştiğini belirtmektedir. 

                                                   
57 Yiğit, 112. 
58 Yiğit, 550. 
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Óÿt-ı Yunus ben kimim deyu tevÀøuèeyledi 

Óaúú TeèÀla Yunusu baùınında iskÀn eyledi 

                                                                         230/6 

1.1.4.10. Hz. Yakup 

Kur’an-ı Kerim’de adı geçen peygamberlerden biridir. Hz. İbrahim’in 

oğullarından İshak peygamberin oğludur. Doğumu ve peygamberliği önceden 

müjdelenmiştir. İnsanları Allah’a inanmaya, ona ibadet etmeye çağırmıştır. Çocuklarına 

vermiş olduğu öğüt oldukça önemlidir.
59

 Edebiyatımızda Hz. Yakup ile ilgili kullanılan 

terimlerden biri de “beytül hazen”dir. Bu kavram Hz. Yusuf’un kayboluşundan sonra, 

onun acısı ile kapandığı ve ağlaya ağlaya gözlerini kör ettiği eve verilen isimdir.
60

 

Yakup peygamber, oğlu Yusuf’un hasretiyle ağlaya ağlaya gözlerini feda etmiştir. 

Daha çok bu yönüyle divan şiirinde kendisinden bahsedilir. Râci de aşağıdaki beyitte 

Hz. Yakup ile ilgili olarak oğlu Yusuf’un acısına sabredip sonra da ona kavuşmasını 

konu etmektedir. 

äabr etdi derde Eyyub Yusufu buldu Yaèúÿb 

Derd müşkil dermÀn maóbÿb derdime eyle dermÀn 

                                                                                     216/3 

1.1.5. Peygamberler Ġle Ġlgili Kavramlar 

1.1.5.1. Hadis 

Hz. Peygamber’in sözlerini, fiillerini ve tasviplerini ifade eden terimdir. Hadisler, 

ihtilafa düştükleri konularda insanları aydınlatan, böylece onlar için hidayet ve rahmet 

kaynağı olan Kur’an-ı Kerim’in kendisine indirildiği bir peygamberin sözü olarak üstün 

bir değere sahiptir.
61

  

Şair, aşağıdaki şiirde doğru yolu bulmak isteyenlerin İlahi emirlere uymalarını, 

ibadetlerini yerine getirmelerini tavsiye etmektedir. Bununla birlikte Allah’ın kelamı 

                                                   
59 Serinsu, 388. 
60 Abdulbaki Gölpınarlı, Fuzuli Divanı, İnkılap Yayınları, İstanbul 2005, 225. 
61 M. Yaşar Kandemir, “Hadis”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 1997, XV, 27-28.        
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olan Kur’an-ı Kerim’e ve Hz. Peygamberin sözleri olan Hadis-i Şeriflere de kulak 

vermeleri gerektiğini belirtmektedir. 

Ne der iseñ istiúÀmet secdeye úo başıñı 

Öorú èaõÀbından ÕudÀnın gözden Àúıt yaşıñı 

Diñle Öur‟Àn u Óadìå eyle Àsan işiñi 

RÀh-ı Óaúúda mütaúìm ol ùoàru yoldur ùoàruluú 

164/4 

1.1.5.2. Sünnet  

İzlenen yol, yöntem, örnek alınan uygulama, örf ve gelenek anlamlarına gelen 

sünnet, Hz. Peygamberin söz, fiil veya tasvipleri şeklinde tanımlanır. Fıkıh ilminde 

yapılması kesin ve bağlayıcı olmaksızın istenen fiilleri ifade ederken, kelam ilminde Hz. 

Peygamber ve ashabının itikad ve amelde takip ettikleri yol anlamına gelir.
62

 Doğru 

yolun Hz. Peygamberin sünneti olduğunu ifade eden şair, bu yolu izlemenin 

güzelliklerinden bahsetmektedir. 

Abdest ü àusül sünnet-i resÿl 

Ùoàru Óaúúa yol gitmek ne güzel 

                                             190/3 

1.1.5.3. ġefaat 

Şefaat, herhangi bir peygamber, melek veya salih bir mü’minin ahirette, Allah’ın 

izin ve rızası şartıyla, günahkâr bir mü’min için hüsn-i şehadette bulunarak affı 

konusunda Cenab-ı Hakk’a yalvarıp yakarması ve netice itibariyle cennete girmesine 

vesile olmasıdır.
63

  

Şefaat konusunda güçlü bir inanca sahip olan Râci şiirlerinde sık sık Peygamberin 

şefaatine muhtaç olduğunu ifade etmekte ve eğer O’ndan şefaat gelmezse ahirette zor 

durumda kalacağından korkmaktadır. Aşağıdaki beyitte de bu korkusu açığa vurmakta, 

şefaatten mahrum kalmamak için Hz. Peygambere niyazda bulunmaktadır.  

 

                                                   
62 Murteza Bedir, “Sünnet”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 2010, XXXVIII, 150. 
63 Mesut Erdal, 40 Soruda Kur’an ve Sünnet’e Göre Şefaat İnancı, Yeni Akademi Yayınları, İzmir 2006, 18. 
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Canım arøular seni úıl şefÀèat yÀ Resÿl 

Eyleme maórum beni úıl şefÀèat yÀ Resÿl 

  188/1 

1.1.5.4. Miraç 

Sözlükte yukarı çıkmak, yükselmek anlamındaki uruc kökünden türemiş isim olan 

mi’rac kelimesi yukarı çıkma vasıtası, merdiven demektir. Terim olarak Hz. 

Peygamber’in göğe yükselişini ve Allah katına çıkışını ifade eder.
64

 

Hz. Peygamber, Miraç’tan mü’minlere hediye olarak beş vakit namazı getirmiştir. 

Şair aşağıdaki beyitte buna vurgu yapmakta ve Müslümanlara namaz ibadetini yerine 

getirmelerini tavsiye etmektedir.  

Mièraçta eyledi niyÀz getürdü beş vaúit namÀz 

Müèmin olÀn anı úomaz daòi oruç óacc ve zekÀtı 

                                                                                   26/7 

1.1.5.5. Livaü’l-Hamd 

Övmek anlamına gelen hamd ile sancak, bayrak manasındaki liva kelimesinden 

oluşan livaü’l-hamd İslam litaratüründe, kıyamet gününde hesabın başlamasından önce 

herkesin sıkıntıda bulunduğu bir sırada Hz. Muhammed’in himayesi ile müminlerin 

altında toplanacağı sancağını ifade eder.
65

 Büyük bir peygamber sevgisine sahip olan 

şair, aşağıdaki beyitte livaü’l-hamd’in altında durabilme arzusunu dile getirmektedir. 

LivÀ-il-óamdiniñ altında ùursam 

Baña ùÿbÀ fe-ùÿbÀ åümme ùÿbÀ 

8/4 

1.1.6. Ġtikadi Kavramlar 

1.1.6.1. Ġman 

İman, inanma, İslam dinini kabul etme anlamına gelir. Tasavvufi açıdan iman dört 

başlıkta değerlendirildiği bilinmektedir. Birincisi ilmi deliller, incelemeler ve 

                                                   
64 Salih Sabri Yavuz, “Miraç”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 2005, XXX, 132.              
65 Salih Sabri Yavuz, “Livaü’l-Hamd”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, Ankara 2003, XXVII, 200.              
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araştırmalar sonucu ulaşılan imandır. İkincisi, inanan kişide güçlü bir imanın oluşudur 

ki imanı yakini diye isimlendirilmektedir. Üçüncüsü kalb zevkiyle şuhuda erilen iman-ı 

şuhudidir. Dördüncüsü ise Hakk vasıtasıyla Hakk’a ulaşıp onu gerçekleştirenlerin 

imanıdır ki buna iman-ı huzuri denilmektedir.
66

  

Mü’minlerin iki hali vardır. Havf ve reca yani ümit ve korku. Şairin başka 

şiirlerinde Allah’ın rahmetine olan inancını ifade ettiği çok sayıda beyit vardır. Bununla 

birlikte Pergamberin şefaati de şairin ümitlenmesine vesile olan unsurlardan biridir. 

Ahirete yönelik böyle ümit dolu olan şair birçok beyitinde imansız ölmek, rahmetten ve 

şafaatten mahrum kalmak, cehenneme gitmek gibi korkularını da dile getirmektedir. 

Aşağıdaki beyitte imansız ölmekten korktuğunu ve akibeti için endişelendiğini 

görmekteyiz. 

äoñ nefesde èìmÀn ile cÀnımı 

Viremezsem benim óÀlim nice olur 

                                                              66/1 

1.1.6.2. Ġslam 

 Allah’a yönelmek, O’na teslim olmak, tevhid inancına sahip bulunmak, Allah’a 

teslimiyetin gereğini yapmak manalarında kullanılmıştır. Şair, aşağıdaki beyitte 

Allah’ın kulu olmakla ve Hz. Peygamberin ümmeti olmakla övünmektedir. Şair için 

şükretme vesilelerinden biri de İslam dinine mensup olmasıdır. Beyitin sonunda bu 

güzelliklere sahip olduğu için hamd etmektedir. 

Rabbim Allah óaøret-i sulùan benim peyàamberim 

Dìnin islÀm dìnidir elóamdüli‟llah el-kerím 

210/1 

                                                   
66 M. Şamil Baş, Aşki Mustafa Efendi’nin Vahdet-name Mesnevisi (Metin-Muhteva-Tahlil), (Yayımlanmamış Yüksek 

Lisans Tezi), Dokuz Eylül Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, , İzmir 2007, 87. 
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1.1.6.3. Rahmet  

Şefkat gösterip lütufta bulunma anlamında bir Kur’an terimidir. Merhamet etmek, 

severek ve acıyarak korumak anlamına gelir. Kur’an-ı Kerim’de ilahi rahmetin her şeyi 

kuşattığı, Cenab-ı Hakk’ın rahmeti kendisine merhameti ilke edindiği belirtilmiştir.
67

  

Allah’ın rahmetinden hiçbir zaman ümidini kesmeyen şair, O’nun rahmetinin 

sınırı olmadığını belirterek, bu rahmete nail olmanın kendisi için en büyük mutluluk 

olduğunu ifade etmektedir. 

Óaúúın raómetine yoúdur nihÀyet 

Kerem ider ise baña saèÀdet 

                                                   80/1 

1.1.6.4. Tevhid 

Tevhid; Allah’ın zatında, sıfat ve isimlerinde, fiillerinde eşi ve benzeri 

olmadığına, şerik ve nezirden beri olduğuna iman edip tasdik etmekle beraber, ibadet ile 

de O’nu birlemektir.
68

  

Şairin aşağıdaki beyitte Allah’ın birliğine olan inancını ifade ettiğini görmekteyiz. 

Başka birçok şiirinde olduğu gibi bu beyitte de hiçbir şüpheye meydan vermeden tevhid 

inancına sıkı sıkıya bağlı olduğunu vurgulamaktadır. Allah’a iman etmenin kendisi için 

en büyük mutluluk kaynağı olduğunu da eklemektedir. 

Birsiñ Allahım muúaddessin şübìhiñ yoúdur 

Saña ìmÀn eyledim ìmÀnıñ mesrÿruyam 

                                                                       196/2 

1.1.6.5. ġirk 

Ortaklık, ortak koşmak demektir. Dini bir terim olarak ise; Allah’a zatında, 

sıfatlarında veya fiillerinde ortak ve denk tanımaktır. Diğer bir ifadeyle, Allah’ın ilahlık 

vasıflarından herhangi birini Allah’tan başkasına vermektir.
69

  

                                                   
67 Abdülhamit Birışık, “Rahmet”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 2007, XXXIV, 419. 
68 Mehmet Kubat, Kur’an’da Tevhid, Şafak Yayınları, İstanbul 1994, 51. 
69 Ahmet Kalkan, Müslüman Akaidi, Rağbet Yayınları, İstanbul 2007, 44. 
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Zamaneden şikâyet şairin sıkça değindiği konulardan biridir. Çevresinde gördüğü 

olumsuzlukları sivri bir dille eleştirmekten çekinmeyen şair, özellikle dini ve ahlaki 

eksiklikleri daha vahim görmektedir. Şair, aşağıdaki beyitte yaşadığı dönem insanlarının 

Allah’ın birliğine olan inançtan uzaklaştıklarını hatta bunu hoş gördüklerini ifade 

etmektedir. Doğru yoldan ayrılıp şeytana uyan bu insanların tavırları şaire göre göz 

yumulacak bir durum değildir.  

Õoş görüb efèÀl-i şirki uydular şirk ehline 

RÀh-ı şerèi terk idüp Şeyùana oldular mübìn 

   18/6 

1.1.6.6. Kâfir  

Örtmek, gizlemek, nankörlük etmek gibi anlamlara gelen küfr terim olarak 

genellikle tebliğ ettiği hususlarda peygamberi tasdik etmemek ona inanmamak diye 

tanımlanır. Küfrü benimseyene “fıtri yeteneğini köreltip örten” anlamında kâfir 

denilir.
70

 

Şair, şirk konusundan yaptığı eleştiriyi benzer bir şekilde aşağıdaki beyitte 

kâfirlere değer veren insanlar için de yapmaya devam ettirmektedir. Bu beyitte kâfirlere 

fırsat verilip Müslümanlara eziyet dildiğinden yakınan şair, izzet sahibi Müslümanların 

gözden düşüp garip kaldıklarını, zillet ehli kabul ettiği kâfirlerin ise izzet sahibi 

yapıldıklarını belirtmektedir. 

KÀfire virildi ruòãat mü´mine cevr ü cefÀ 

Õillet ehli buldu èizzet èizzet ehl-i pek àaríb 

 18/10 

1.1.6.7. Fasık 

Haktan sapan, Allah’ın emirlerine itaatten ayrılan asi mümin veya kâfir diye 

tanımlanır.
71

 Yaşadığı döneme ayna tutan şair, bu çağda fasıkların çok ileri gittiklerini 

ve dönemin yöneticilerinin doğru yoldan ayrıldıkları belirtmektedir. Doğru bildiklerini 

                                                   
70 Mustafa Sinanoğlu, “Küfür”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, Ankara 2002, XXVI, 533-534. 
71 Yusuf Şevki Yavuz, “Fasık”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 1995, XII, 202.              
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söylemekten çekinmeyen şairin eleştirilerinden dönemin padişahı da nasibini 

almaktadır. 

FÀsıúlar fısúını óadden Àşdı 

Beğ paşÀ pÀdişah yolun şaşırdı 

                                                      68/6 

1.1.6.8. Nefis 

Nefisle insanoğlundaki şehvet ve öfke kuvvetini toplayan özellik ifade edilir. Ehl-

i tasavvuf nefisten, insanoğlunun çirkin sıfatlarını toplayan ası ve esası kastederek 

nefisle mücahede etmek ve nefsi kırmak muhakkak lazımdır demektedirler.
72

 Şair, 

günahlarının sorumlusu olarak nefsini görmekte ve gaflet uykusundan uyanmadığından 

şikâyet etmektedir. 

TecÀvüz eyledi óadden seniñ úabÀóatiñ ey nefis 

Niçün bu òÀb-ı àafletden Àçılmaz gözleriñ ey nefis 

                                                                                    105/1 

1.1.6.9. Ruh 

Can ve nefs kelimeleri ile de ifade edilen ruh, Kur’an-ı Kerim’de beş şekilde 

kullanılmaktadır. Birincisi, Allah kendi ruhundan Âdem’in vücuduna hayat vermek için 

Âdem’e ve İsa’nın ana rahmine düştüğü zaman Meryem’e nefhetmiştir. Ruh burada 

Allah’ın hayat soluğu manasına gelmektedir. İkincisi, dört ayet, ruhu Allah’ın emrine 

bağlar. Üçüncüsü, Hz. İsa hakkında Allah’tan bir ruh denilmektedir. Dördüncüsü, ruh, 

meleklerin şerikidir. Beşincisi, Ruhü’l-emin, peygamberin kalbine inip O’na Kur’an’ı 

vahyetmiştir.
73

 Şair aşağıdaki beyinde Hz. Peygamberin temiz ruhuna selam 

göndermektedir. 

ÕudÀnıñ lüùfu bÀbına niyÀzım ãubó u şÀm olsÿn 

Resÿlüñ rÿó-ı pÀkìne ãalavÀt ile selÀm olsÿn 

                                                                             225/1 

                                                   
72 Gazali, III, 10. 
73 Ceylan, 268. 
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1.1.6.10. Kader  

Gücü yetmek, planlamak, ölçü ile yapmak, bir şeyin şeklini ve niteliğini 

belirlemek, kıymetini bilmek, rızkını daraltmak gibi anlamlara gelen kader, Allah'ın 

bütün nesne ve olayları ezeli ilmiyle bilip belirlemesi diye tarif edilir. 
74

 

Aşağıdaki beyitte şairin Allah’a teslimiyet içerisinde olduğunu ve kaderine rıza 

gösterdiğini görmekteyiz. 

RÀøıyım senden ÕudÀ òayr u şer úaøa úader 

Sen kerimsin bir ùabibe itme beni iótiyÀç 

   39/4 

1.1.6.11. Kaza 

Hükmetmek, muhkem ve sağlam yapmak, emretmek, yerine getirmek 

anlamlarındaki kaza Allah’ın nesne ve olaylara ilişkin ezeli planını gerçekleştirmesi 

şeklinde tanımlanır.
75

  

Dünyada insanların başına gelenler şüphesiz ki Allah’ın kullarını sınamasının bir 

neticesidir. Karşılaşılan iyi şeyler ya da bela ve musibetler bu sınavın bir parçasıdır. 

Bunun bilincinde olan şair başına gelen belalara tahammül etmesi gerektiğinin 

farkındadır. Ancak kazaya razı olmayıp acelecilikle dertlerine derman istediği için 

kendisini suçlu hissetmektedir. 

äabr idüb derd belÀya ben taóammül etmedim 

Olmayub rÀøı kaøÀya derde dermÀn istedim 

                                                                          208/1 

1.1.6.12. Cin 

Sözlükte örtmek, örtünmek, gizli kalmak anlamındaki cenn kökünden türeyen bir 

isim olup tekili olan cinni örtülü ve gizli şey manasına gelir. Terim olarak duyularla 

idrak edilemeyen, insanlar gibi şuur ve iradeye sahip bulunan, ilahi emirlere uymakla 

yükümlü tutulan ve mümin ile kâfir gruplarından oluşan varlık türü anlamına gelir.
76

  

                                                   
74 Yusuf Şevki Yavuz, “Kader”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 2001, XXIV, 58.             
75 Yavuz, “Kader”, XXIV, 58.              
76 M. Süreyya Şahin, “Cin”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 1993, VIII, 5. 
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Şair, Allah’ın insanları ve cinleri kendisine ibadet etmeleri için yarattığını bildiren 

ayeti hatırlatarak, kendisinin bu ilahi emre uymada eksiklik gösterdiğini, dünya 

nimetlerine dalıp gaflete düştüğünü ifade etmektedir. 

èİbadet itmek içün Óaúú yaratdı insle cini 

İnandıñ leyk-i dünyÀya ziynetden olmadıñ farià 

146/3 

1.1.6.13. ġeytan  

Uzaklaşmak,  haktan ve hayırdan ayrılmak,  muhalefet etmek anlamındaki şatn 

veya öfkesinden yanıp tutuşmak manasındaki şeyt kökünden türediği ileri sürülen 

şeytan kelimesi hayırdan ve rahmetten uzaklaşmış yaratık, yanıp helake maruz kalmış 

varlık demektir. Şeytan karşılığında tağüt, can, ifrit gibi kelimeler kullanıldığı gibi 

“marid” (alabildiğine inatçı) ve “garür” (aldatan) kelimeleriyle de nitelendirilir.
77

 

Şair, şiirlerinde sıklıkla şeytanın kötülüklerinden bahsetmekte ve insanları ona 

uymamaları konusunda uyarmaktadır. 

Eğer düşmÀn Àrarsañ saña Şeyùan yeter düşmÀn 

Eğer Şeyùan ararsañ saña Şeyùan yeter nisvÀn 

        229/1 

1.1.7. Ahiret Ġle Ġlgili Kavramlar 

1.1.7.1. Ahiret 

Ahiret, dünya hayatının ardından gidilecek yer olan, dünya hayatına benzeyen 

fakat daha değişik ve ölümsüz bir hayattır.
78

 Ahiret gününde kulun tabi tutulacağı 

hesabın sonucu, Kur’an-ı Kerim’de, terazilerin ağır yahut hafif gelmesi şeklinde ifade 

edilmiştir.
79

 

Râci’nin şiirlerini incelediğimizde çok güçlü bir ahiret inancına sahip olduğunu 

görmekteyiz. Şair ahiret ve onunla ilgili kavramları şiirlerinde sıkça kullanmıştır. 

Aşağıdaki şiirde insanları yanlış yola sapmamaları konusunda uyaran şair, ahirette 

                                                   
77 İlyas Çelebi, “Şeytan”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, Ankara 2010, XXXIX, 99. 
78 Düzcan, 41. 
79 Bekir Topaloğlu, “Ahiret”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 1988, I, 546-547. 
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üzüntü yaşamamak için tarikat ehli olmayanların sözüne itibar edilmemesini tavsiye 

etmektedir. 

äaúınub ehl-i êalÀl olmayasın 

äÀhib-i vizr-i vebÀl olmayasın 

Áòiretde pür-melÀl olmayasın 

Bí-ùariúat sözüne ùutma úulaò 

                                                     48/3 

1.1.7.2. Elest Bezmi 

Allah’ın ruhları yaratıp,”Ben sizin Rabbiniz değil miyim?” dediği, biz kulların da 

“bela” yani evet sen bizim rabbimizsin diye karşılık verdikleri zamana verilen isimdir. 

Kur’an-ı Kerim’de bu olay şöyle anlatılmaktadır: “Hani Rabbin (ezelde) 

Ademoğulları’nın sulplerinden zürriyetlerini almış, onları kendilerine karşı şahit 

tutarak, "Ben sizin Rabbiniz değil miyim?" demişti. Onlar da, "Evet, şahit olduk (ki 

Rabbimizsin)" demişlerdi. Böyle yapmamız kıyamet günü, "Biz bundan habersizdik" 

dememeniz içindir.”80
 

Elest bezmi klasik edebiyatımızda temel konulardan birini oluşturur. Bu kavram 

aşk ile ilişkilendirilir. Bela bezmi, aşk yüzünden gelen belalardır ki bir manası da ahde 

vefadır. Çünkü Elest Bezminde  “bela” evet diyerek aşk taahhüdü yapılmıştır.
81

 Dünya 

hayatı, işte o aşkın sınanma meydanıdır ve ruhlarımız o gün “kalu bela” dediler şimdi 

burada başımıza ne geliyorsa, hayatımızda neler oluyorsa, vaktiyle “bela!” 

dediğimizdendir.
82

 Şair, Allah’ın bir olduğunu, ondan başka ilah olmadığını, onun 

benzerinin bulunmadığını elest bezminde kabul ettiğimizi hatırlatıyor. 

Şeriki yoú naôíri yoú Müheymin 

Elest bezminde iúrÀrımız var 

67/2 

                                                   
80 Araf, 172.  
81 Tarlan, 550. 
82 İskender Pala, Mir’at, (2. Baskı), Kapı Yayınları, İstanbul 2004, 4. 
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1.1.7.3. Kabir 

Kabir ölümden sonra kıyamete kadar beklenilen yerdir. Kabir yerine berzah 

kavramı da kullanılmaktadır. Genellikle ölüm, kabir, ba’s, haşr, mahşer, sırat, cennet ve 

cehennem birlikte kullanılan kavramlardır. Sağlam bir ahiret inancına sahip olan şair, 

bir gün öleceğinin ve kabir hayatına gideceğinin farkındadır. 

Birgün bu èömrüm tükenüb úabre gidem úabre gidem 

Mevtiñ şarÀbını içüb úabre gidem úabre gidem 

 202/1 

Kendisini gaflette olmakla suçlayan şair, İlahi emirler karşısında hissiz olduğunu, 

gözünden yaş gelmediğini ifade etmektedir. Kabir hayatında yalnız kaldığında yoldaş 

bulamamaktan da korkmaktadır. 

Baña yoràan döşek ùopraú ile ùaş 

Niçün aúmaz bir úaùre gözümden yÀş 

Yalıñuz úalub úabir içinde yoldÀş 

Bulamazsam benim óÀlim nicolur 

   66/4 

1.1.7.4. Kıyamet 

Kalkma, doğrulma, dirilme, ayaklanma, evrende bulunan her şeyin yok olmasıyla 

ölen tüm insanların yaptıklarının hesabını vermek üzere diriltilecekleri zamandır.
 83

  

Kıyamet kopmadan önce bazı alametlerin ortaya çıkacağı rivayet edilmektedir. 

Şair aşağıdaki beyitte yeryüzünün zulümle dolmasından yakınırken bunu kıyamet 

alameti olarak kabul etmektedir. Yine kötülüklerin çoğalmasını da kıyametin 

yaklaştığına delil olarak sunmaktadır. 

Pek yaúìn geldi úıyÀmet ôulm ile ùoldu zemìn 

Buldu keåret şer belÀ az úaldı óasìb nesìb 

                                                                         18/2 

                                                   
83 Serinsu, 205. 
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1.1.7.5. Ba’s 

Allah’ın kudretini ön plana çıkaran ahiret ile ilgili kavramlardan biri de bas’tır. 

İnsan öldükten sonra Allah tarafından tekrar diriltilerek hayata döndürülecektir. Bu 

kavram Allah’ın mutlak yaratıcılığına dikkat çekmektedir. Bas, hem ahiret inancının bir 

parçası hem de Allah’ın Kadir-i Mutlak olması ile ilgilidir.
84

 

Aşağıdaki beyitte biribiriyle ilgili olan kabir, ba’s ve mahşer kavramlarının bir 

arada kullanıldığını görmekteyiz. Şair, kabir hayatından sonra tekrar dirilitilip mahşer 

yerine vardığında Hz. Peygamberi görmeyi arzu etmektedir. 

Öabirden baèå olup maóşere varırsam 

Resÿl-ü müctebÀ yüzinü görsem 

                                                                  8/4 

1.1.7.6. HaĢr 

Sözlükte bir şeyi mekân ve meskenden çıkarmak, toplamak, bir araya getirip sevk 

etmek anlamlarına gelen haşr, terim olarak, Cenab-ı Hakk’ın ölülere ruhları iade edip 

onları hesaba çekmek üzere toplaması ve toplanma yerine sevk etmesi demektir.
85

 İkinci 

sur ile başlayan yeniden dirilme olayını, mahşerde toplanma takip edecek ve her 

mükellef insan, burada hesap ve sorguya tabi tutulacaktır.
86

 

Şair, ahirette yeniden diritilmiş olan insanların mahşer meydanına toplandığında 

sıratın ve mizan terazisinin kurulacağından bahsetmektedir. 

Óaşr yerine cemìè kelüb 

äırÀù u terÀzü úurulacaú 

                                        152/11 

Mahşerde insanların kimin yanında haşrolundukları önemlidir. Allah Resulü Hz. 

Peygamberin sancağı altında olabilmek bütün Müslümanlar gibi şairin de arzusudur. 

Şair, Allah âşıklarıyla, O’nun sadık ve sevgili kullarıyla haşrolunmayı istemekte ve 

rahmet kapısından uzakta kalmamayı dilemektedir. 

                                                   
84 Mehmet Paçacı,  Kutsal Kitaplarda Ölüm Ötesi, Ankara Okulu Yayınları, Ankara 2001, 70. 
85 Fikret Karaman ve dğr. Dini Kavramlar Sözlüğü, Diyanet İşleri Başkanlığı Yayınları, Ankara 2006, 237. 
86 Ali Güven, İslam İnanç Rehberi, Dizgi Ofset Matbaacılık, Konya (t.y), 519. 
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Cemèit èÀşıúlarıñla haşret ãÀdıúlarıñla   

Sevgülü úullarıñla kapuñdan itme ırak 

         153/5 

1.1.7.7. MahĢer 

Sözlükte bir topluluğu bulunduğu yerden zor kullanarak çıkarıp bir meydanda 

toplamak manasına gelen haşr kelimesi, kıyamet gününde yeniden diriltilen bütün 

varlıkların hesaba çekilmek üzere bir meydana sevkedilip toplanmasını ifade eder. 

Toplanılacak yere mahşer, mevkıf veya arasat denir.
87

 

Şair, insanların hesap vermek üzere mahşer yerine toplandıklarında herkes kendi 

akibetinden endişe ettiği için kimsenin birbirine bakmayacağını hatırlatmaktadır. 

Peygamberin şefaatini arzu eden şair, bu şefaatten mahrum kalması halinde zora 

düşeceğini belirtmektedir. 

Öabirden úalúınca mahşer yerine 

Giderken baúmaz kimse biri birine 

YÀ şefÀèat yÀ maàfiret sırrına 

İremezsem benim óÀlim nicolur 

66/5 

1.1.7.8. Mizan 

Sözlükte terazi, ölçü, tartı aleti anlamına gelir. Dini terim olarak, mahşerde 

herkesin amellerini tartmaya mahsus adalet ölçüsüne verilen isimdir.
88

 Allah Kur’an-ı 

Kerim’de, kıyamet gününde adalet terazileri kuracağını, insanların iyilik ve 

kötülüklerinin adaletle tartılacağını, hiç kimseye haksızlık edilmeyeceğini şöyle 

bildirmektedir: “Kıyamet günü için adalet terazileri kuracağız. Öyle ki hiçbir kimseye 

zerre kadar zulmedilmeyecek. (Yapılan iş) bir hardal tanesi ağırlığınca da olsa, onu 

getirip ortaya koyacağız. Hesap görücü olarak biz yeteriz.”89 

Úurulduúda terÀzi mizÀn-ı Óaúú 

Bu óÀl böyle olur şek şüphe yoú 

                                                         66/8 

                                                   
87 Süleyman Toprak, “Haşir”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 1997, XVI, 416.         
88 Karaman vd., 450. 
89 Enbiya, 47.  
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1.1.7.9. Sırat 

Yol manasına gelen sırat, cehennemin üzerinde bulunan bir yol veya köprüdür. 

Mü’minler cennete bu yoldan geçerek ulaşacaklardır. Bir rivayete göre iyi veya kötü 

amel sahibi olan herkes cehenneme uğrayacak, fakat Allah iyileri cezalandırmayıp 

oradan kurtaracaktır.
90

 Kendisini hep günahkâr bir kul olarak gören şair, aşağıdaki 

şiirinde de günahlarının çok olduğunu ve halinden endişe ettiğini söylemektedir. Mahşer 

yerinde yolu sırata uğradığında başına gelecekler konusunda endişelidir. 

DÀim günahdır úavlimiz fièilimiz 

Bilmem nice olur bizim óÀlimiz 

Maóşerde ãırÀùa uàrar yolumuz 

Geçemezsem benim óÀlim nicolur 

   66/7 

1.1.7.10. Cennet 

Bütün dini inanışlara göre inananların ölümden veya kıyametin kopmasından 

sonra sonsuz mutluluk içinde yaşayacakları yerdir. Cennet, örtmek, gizlemek 

anlamındaki cenn kökünden gelmekte olup bitki ve ağaçlan ile toprağı örten bahçe 

manasına gelir.
91

 

İslam litaratüründe cenneti ifade etmek üzere kullanılan isimleri şu şekilde 

sıralamak mümkündür: Cennet, Cennetü’n-naim, Adn, Firdevs, Hüsna, Darüsselam, 

Darülmukame.
92

  

Cennet, insan hafsalasının alamayacağı güzellikte bir yerdir ve divan şiirinde 

cennet karşımıza behişt, cinan gibi isimlerle çıkar.
93

 İnsanları doğru yola çağırıp 

kötülüklerden vazgeçirme gayesiyle şiirler yazan şair, her zaman eleştiri hedefine önce 

kendisini koymaktadır. Kendi şahsında diğer insanlara nasihatta bulunmaktadır. 

Aşağıdaki şiirinde ibadete meyil vermediğini, farzları ve sünnetleri gereği gibi yerine 

getirmediğini söyleyen şair, bu haliyle kıyamet gününde cennete giremeyeceğinden 

endişe etmektedir. 

                                                   
90 Karaman vd., 593. 
91 M. Süreyya Şahin, “Cennet”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 1993, VII, 374. 
92 Bekir Topaloğlu, “Cennet”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 1993, VII, 376-377. 
93 Düzcan, 46. 



56 

 

Niçün meyil virmem ben èibÀdete 

Niçün sülük itmem farø u sünnete 

ÖıyÀmet gününde dÀr-ı cennete 

Giremezsem benim óÀlim nicolur 

  66/2 

1.1.7.11. Cehennem  

Kur’an-ı Kerim’in yetmiş yedi ayetinde yer alan cehennem herhangi bir sözlük 

anlamı taşımaktan çok kâfirlerin, münafıkların, zalimlerin gerçeğe boyun eğmeyenlerin 

azap görecekleri yer olarak tasvir edilir. İslam litaratüründe genel anlamda cehennemin 

azap türlerini veya onun bölümlerinden birini ifade etmek üzere çeşitli kelimeler 

kullanılmıştır. Cehennem, cahim, haviye, hutame, leza, sair, sakar.
94

 

İnsanlara nasihatı bir yöntem olarak seçen şair, dünyada ve ahrette mutluluğa 

erişmek isteyenlerin namaz kılmalarını tavsiye etmektedir. Namaz kılmanın cehennem 

ateşinden kurtuluş vesilesi olduğunu anlatmaktadır. 

İki cihÀn ber-murÀd olmaú dilerseñ úıl namÀz 

NÀr-ı ceóennemden aõÀd olmaú dilerseñ úıl namÀz 

104/1 

1.1.7.12. Huri-Gılman 

Huri, cennet kadınlarını ve onların güzelliğini ifade eden bir tabirdir.
95

 Gılman, 

Cennet ehlinin hizmetiyle görevlendirilen gençler anlamında bir Kur’an terimidir. 

Sözlükte çocuk, bıyığı yeni terlemiş genç, hizmetçi anlamındaki gulam kelimesinin 

çoğulu olan gılman, Kur’an litaratüründe “cennet ehlinin emrine verilen ve hiçbir zaman 

yaşlanmayan gençler” manasına gelir.
96

 Şair, cennette emrine huri ve gılman verilmesini 

isteyenlere, cennete girip bu imkânlara kavuşabilmeleri için dünyaya meyil vermekten 

vazgeçip ahiret hayatı için çalışmalarını tavsiye etmektedir. 

 

                                                   
94 Bekir Topaloğlu, “Cehennem”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 1993, VII, 227. 
95 Bekir Topaloğlu, “Huri”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 1998, XXVII, 387-388.          
96 Yusuf Şevki Yavuz, “Gılman”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 1996, XIV, 50.              
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Meyil virme dünyÀya sülÿk eyle èuúbÀya 

Öıl èibÀdet MevlÀya óÿri àılman isterseñ 

                                                                   169/10 

1.1.7.13. Havz-ı Kevser 

Ahirette Hz. Mııhammed’in ümmetiyle yanında buluşacağı bildirilen havuz ve 

nehirdir. Kur’an’da havz kelimesi geçmemekte, kevser ise aynı adla anılan surede bir 

defa zikredilmektedir.
97

 Aşağıdaki şiirinde akibet endişesini dile getiren şair, dört 

halifeyi de överek ahirette havz-ı kevserden içememekten duyduğu kaygıyı açığa 

vurmaktadır. 

Ebu Bekrin‟ã-äıddìú-ı Ekberden 

Ömer ile èOåmÀn èAli Óaydardan 

Bunlar sÀúi olur óavø-ı kevãerden 

İçemezsem benim óÀlim nicolur 

                                                       66/11 

1.1.8. Dört Halife 

1.1.8.1. Hz. Ebu Bekir 

Hulefa-yi Raşidin’in birincisidir. Fil Vak’ası’ndan üç yıl kadar sonra Mekke’de 

doğmuştur. Ebu Bekir’in çocukluğu, gençliği ve müslüman olmadan önceki hayatı 

hakkında kaynaklarda fazla bilgi bulunmamaktadır. Resul-i Ekrem’e en çok kimi 

sevdiği sorulunca önce Hz. Aişe’nin, sonra da Hz. Ebu Bekir’in adını zikreder, 

insanların genellikle kendilerine yapılan iyiliğe karşılık verdiklerini, Hz. Ebu Bekir’in 

yaptığı iyiliklerin karşılığını kıyamet gününde Allah Te’ala’nın vereceğini söylemiştir. 

Güzel ahlakı, doğruluğu ve dürüstlüğü ile tanındığı, kabilesi arasında sevilip sayılan ve 

güvenilen bir kişi olduğu için herkes bilgisinden faydalanır, önemli işlerde kendisine 

danışılırdı.
98

 

Râci’nin dört halifeye büyük sevgi beslediğini divanında isimlerini sık sık 

anmasından ve kendilerinden övgüyle bahsetmesinden öğrenmekteyiz. Dört halifeden 

                                                   
97 Mustafa Ertürk, “Havz-ı Kevser”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 1997, XVI, 546.      
98 Mustafa Fayda, “Ebu Bekir”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 1994, X, 102, 105.            
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birincisi olan Hz. Ebu Bekir şairin sevip saygı duyduğu kişilerin başında gelir. Hz. 

Peygamberin dostu olması, doğruluk ve takvada üstün olması, diğer Müslümanlara iyi 

örnek olması şairin Hz. Ebu Bekir’den bahsetme vesileleri arasındadır. 

Ebÿ Bekirdir Àdı taúvÀdır Ànıñ zÀdı 

 Müèminleriñ üstÀdı sıddıú-ı Ekberdürür 

 90/5 

1.1.8.2. Hz. Ömer  

Hulefa-yi Raşidin’in ikincisidir. Fil vak’ası’ndan on üç yıl kadar sonra diğer bir 

rivayete göre ise Büyük Ficar savaşından dört yıl kadar önce Mekke’de doğmuştur. 

Kureyş’in bazı ileri gelenleri gibi putperestliğe bağlı kalarak önceleri Hz. Peygamber’e 

ve İslamiyet’e karşı düşmanlık gösteren, bilhassa kabilesinden Müslüman olanlara 

işkence yapan Ömer bi’setin 6. yılında Müslüman olmuştur. Katıldığı seriyyeler dışında 

Resul-i Ekrem’in yanından hiç ayrılmayan Hz. Ömer kumandanlığını Resulullah’ın 

yaptığı bütün savaşlarda bulunmuştur. Hz. Ömer'in en meşhur lakabı “Faruk”tur. “Hak 

ile batılı birbirinden ayıran” anlamındaki bu lakabı kendisine Hz. Peygamber'in, 

Müslümanların veya ehl-i kitabın vermiş olduğuna dair rivayetler bulunmaktadır.
99

 

Şair, Hz. Ömer’den dine hizmet etmiş olması, adaletli olması ve” Faruk” lakabı 

almış olması dolayısıyla şiirlerinde sıkça bahsetmektedir. 

ÒÀdim-i rÀh-ı şerièat ibn Õaùùab èÖmer 

äÀóib-i óüsn-i adÀlet vÀr iken úande gidem 

    194/6 

1.1.8.3. Hz. Osman  

İlk Müslümanlardandır ve Hulefa-yi Raşidin’in üçüncüsüdür. Fil vak’ası’ndan altı 

yıl sonra Tilif’te doğmuştur. Gençliğinde babasının yanında ticaretle uğraşan Hz. 

Osman, İslam öncesinde Mekke’nin önemli tüccarları arasına girmiştir. İslami davetin 

ilk safhasında Hz. Ebu Bekir’in delaletiyle Resülullah’ın yanına giderek Müslüman 

olmuş ve ilk on Müslüman arasında yer almıştır. Resül-i Ekrem’in vahiy kâtiplerinden 

olan Hz. Osman, Hz. Ebu Bekir zamanında onun kâtipliğini ve müşavirliğini yapmıştır. 

                                                   
99 Mustafa Fayda, “Ömer”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 2007, XXXIV, 44, 46. 
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Geceleri ibadetle, gündüzleri oruçla geçiren Hz. Osman nazik ve mahcup bir tabiata 

sahip olmanın yanı sıra son derece cömertti.
100

 

Şair, Hz. Osman’dan, Hz. Peygamberin damadı olması, büyük bir hayâ sahibi 

olması ve Kur’an-ı Kerim’e olan hizmeti ve hürmeti vesileleriyle bahsetmektedir. 

DÀmÀd-ı nebi èOåmÀn ibn èAffÀn 

Maèden-i el-óaya cÀmiü´l Öur‟Àn 

   67/10 

1.1.8.4. Hz. Ali 

Hz. Peygamber’in damadı, Hulefa-yi Raşidin’in dördüncüsüdür. Hicretten 

yaklaşık yirmi iki yıl önce Mekke’de doğduğu rivayet edilmektedir. Babası Hz. 

Peygamber’in amcası Ebu Talib, annesi de Fatıma bint Esed b. Haşim’dir. Ebu Talib’in 

en küçük oğludur. Mekke’de baş gösteren kıtlık üzerine Hz. Peygamber amcası Ebu 

Talib’in yükünü hafifletmek için onu himayesine almış, Hz. Ali beş yaşından itibaren 

hicrete kadar onun yanında büyümüştür. Hz. Muhammed’in peygamberliğine ilk iman 

edenlerdendir.
101

 

Hz. Ali’den şiirlerinde birçok özelliği vesilesi ile bahseden şair, aşağıdaki beyitte 

güzel kılıç kullanması, hayber kalesinin alınmasında gösterdiği kahramanlıktan 

bahsetmektedir. 

KüffÀra úılıç çalÀn Óaúúın rıøÀsın bulan 

Õayber úalèasın alÀn óaøret-i Óaydar durur 

 92/11 

1.1.9. Fıkıh ve Ġbadet Ġle Ġlgili Kavramlar 

1.1.9.1. Helal 

Helal, dinen yapılması ya da yenilip içilmesi yasaklanmayan, serbest bırakılan 

anlamına gelir. Aşağıdaki beyitte yenilen lokmanın helal olmasını tavsiye eden şair, 

helal olan rızkı Allah’ın güzelleştirip, tatlandıracağını vurgulamaktadır. 

                                                   
100 İsmail Yiğit, “Osman”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 2007, XXXIII, 438-439, 442. 
101 Ethem Ruhi Fığlalı, “Ali”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 1989, II, 371.             
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Loúma-i óarÀma bismi‟llÀh dimek cÀiz değil 

Dí óelÀl olur ise aólÀ ider ism-i ÒudÀ 

1/8 

1.1.9.2. Haram 

Haram, dinen yapılması ya da yenilip içilmesi yasaklanan anlamına gelir. Şair 

aşağıdaki beyitte bu dünyanın fani olduğuna, tez gelip geçeceğine dikkat çekerek helal 

ve harama dikkat edilmesini tavsiye etmektedir. 

Bu óelaldir bu óaramdır dimeye elin ãala 

FÀnidir bÀúi değildir o da tez gelür geçer 

76/5 

1.1.9.3. Sevap  

Sözlükte dönmek, eski haline dönüş yapmak anlamındaki sevb kökünden türeyen 

sevap terim olarak iyi amel ve itaatin ahiretteki mükâfatını ifade eder.
102

 Şair, gerekli 

güzel amelleri yapamayıp sonucunda da sevap alamamaktan korkarak ahiretteki 

durumundan endişe etmektedir. 

èAmel-i mucibince ecr ü sevÀbı 

Alamazsam benim óÀlim nice olur 

66/9 

1.1.9.4. Günah  

Farsça bir kelimedir ve sözlükte suç anlamına gelir. Günah ilahi emirlerin yerine 

getirilmemesi veya yasakların çiğnenmesiyle ortaya çıkan ve dini, ahlaki ve vicdani 

açıdan sorumluluk gerektiren bir olgudur. 
103

 Şair, ahirette sevaplarının az, günahlarının 

ise çok olması durumu ile karşılaşmaktan korktuğunu ifade etmektedir. 

GünÀhım az gelüb óasenÀtım çoú 

 Olamazsam benim óÀlim nice olur 

 66/8 

                                                   
102 Cağfer Karadaş, “Sevap”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 2009, XXXVI, 581. 
103 Ömer Faruk Harman, “Günah”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 1996, XIV, 278. 
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1.1.9.5. Farz 

Sözlükte bir şeyi kesinleştirmek, takdir etmek, pay ve parçalara ayırmak, 

belirlenmiş şey ve pay anlamlarına gelen farz, fıkıh terimi olarak, Allah ve Resulü 

tarafından kesin bir şekilde emredilen fiil ve amel demektir.
104

 Şair, ibadet etmekte 

kendisini yetersiz görmekte, farz ve sünneti tam olarak uygulayamadığından 

bahsetmektedir. 

Niçün meyil virmem ben èibÀdete 

Niçün sülük itmem farø sünnete 

66/2 

1.1.9.6. Amel 

Dünya ve ahirette ceza veya mükâfat konusu olan her türlü iş ve davranışı ifade 

eden bir terimdir. Sözlükte, iş, çaba, fiil, çalışma gibi manalara gelen amel, canlı 

varlığın gayeli olarak yaptığı iş diye de tarif edilmiştir.
105

 

Şair, ahirette günahlar ve sevaplar tartıldığında güzel amellerinin çok gelip, 

günahlarının ise yok olmasını dilemektedir. 

èAmeller ùartılup òayrım çoà ola 

GünÀhlar maóv olup cümle yoà ola 

   8/6 

1.1.9.7. Caiz 

Dinen veya hukuken yapılmasına izin verilen veya serbest olan fiilleri ifade eden 

bir terimdir. İslam hukukunda bir söz ve davranışın dini veya hukuki esaslara 

uygunluğunu, yapılmasının serbest ve geçerli olduğunu belirtmek için kullanılmıştır.
106

 

Haram olan bir lokmaya besmele ile başlanamayacağını, bunun dinen caiz 

olmadığını ifade eden şair, helal olan rızıkları ise Allah’ın tatlandıracağını 

belirtmektedir. 

 

                                                   
104 Karaman vd.,172. 
105 Süleyman Uludağ, “Amel”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 1991, III, 13.                   
106 Ali Bardakoğlu, “Caiz”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 1993, VII, 27.                   
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Loúma-i óarÀma bismi‟llÀh dimek cÀiz değil 

Dí óelÀl olur ise aólÀ ider ism-i ÒudÀ 

                                                                     1/8 

1.1.9.8. Müftü  

Müftü kelimesinin fetva ile yakın ilgisi vardır. Fetvayı isteyene müstefti, meseleyi 

açıklamaya veya meselenin hükmünü sözlü veya yazılı olarak cevaplandırmaya ifta, 

verdiği fetva ile hükmü açıklayana da müftü denir. 
107

 

Aşağıdaki beyitte şairin zamaneden şikâyet ettiğini görmekteyiz. Yaşadığı 

dönemdeki her türlü aksaklığı dile getiren şair özellikle de dini ve ahlaki konulardaki 

eksiklikleri daha sivri bir şekilde eleştirmiştir. Müftülerin verdikleri fetvalara 

uyulmadığını ifade eden şair bunu kıyamet alameti olarak görmektedir. 

Müftileriñ fetvÀsını ùutmazlar 

Bilüñ Àòir zamÀn yaúìn gelmişdir 

                                                            68/2 

1.1.9.9. Fetva 

 Yiğit, delikanlı anlamındaki feta kelimesinden gelen fetva, sözlükte, bir olayın 

hükmünü açıklayan veya hükmünü koyan, güçlükleri çözen kuvvetli cevap 

anlamındadır. Fıkıh terimi olarak, fakih bir kişinin sorulan fıkhı bir meseleye yazılı 

veya sözlü olarak verdiği cevap, ortaya koyduğu hüküm demektir.
108

 Şair bir biriyle 

ilgili olan müftü ve fetva kavramlarını birlikte kullanmıştır. 

Müftileriñ fetvÀsını ùutmazlar 

Bilüñ Àòir zamÀn yaúìn gelmişdir 

68/2 

1.1.9.10. Ġbadet  

Sözlükte boyun eğme, alçakgönüllülük, itaat, kulluk, tapma, tapınma anlamlarına 

gelen ibadet dini bir terim olarak insanın Allah’a saygı, sevgi ve itaatini göstermek, 

                                                   
107Fahrettin Atar, “Fetva”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 1995, XII, 487. 
108 Fahrettin Atar, “Fetva”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 1995, XII, 486-487. 



63 

 

O’nun hoşnutluğunu kazanmak niyetiyle ortaya koyduğu belirli tutum ve 

gerçekleştirdiği davranışlar için kullanılır.
109

 İnsanların ibadet etmeleri için yaratıldığı 

Kur’an-ı Kerim’de şöyle ifade edilir: “Ben cinleri ve insanları, ancak bana kulluk 

etsinler diye yarattım.”110
 

Şair, yukarıda verilen ayetin emrettiği gibi ibadetin insanlar için ne kadar önemli 

olduğuna dikkat çekmektedir. Allah’ın kelamını okuyup orada emredilen ibadetleri gece 

gündüz yerine getirmek ve yasaklanan davranışlardan da kaçınmak gerektiğini 

hatırlatmaktadır. 

Oúuyup Öur‟Àn‟ı emr-i Óaúúa eyle imtiåÀl 

 Öıl èibÀdet gece gündüz it nehiyden ictinÀb 

   16/5 

1.1.9.11. Abdest  

Abdest kelimesi Farsça ab  (su) ve dest  (el)  kelimelerinden oluşan ve el suyu 

manasına gelen birleşik bir kelimedir. Başta namaz olmak üzere bazı ibadet ve 

amellerin yerine getirilmesinden önce yapılan dini temizliktir.
111

 Şair, aşağıdaki beyitte 

Allah’ın emri olan abdest ile gusülü yerine getirip temizlenmek gerektiğini 

belirtmektedir. 

ÒudÀ emretdi abdest ile àusül 

 Alup abdest daòi it àuslü pÀk ol 

                                                        25/11 

1.1.9.12. Namaz 

Namaz Allah tarafından kullarına belirli vakitlerde yerine getirmeleri için 

emrettiği bir ibadettir. Namazın Kur’an’da geçen kelime karşılığı, “salât”tır.
112

 

Şiirlerinden dini hassasiyetlerinin oldukça fazla olduğunu anladığımız şair namaz 

konusunu divanında sık sık işlemiştir. Dünya ve ahiret mutluluğunu isteyen insanların 

                                                   
109 Mustafa Sinanoğlu, “İbadet”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 1999, XIX, 233. 
110 Zariyat, 56.  
111 Abdülkadir Şener, “Abdest”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 1988, I, 68. 
112 Yusuf İmamoğlu, İslam’ın Temelleri, Mana Yayınları, İstanbul 2008, 75-76. 
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namaz kılmaları gerektiğini belirten şair, cehennemden kurtuluşun da yine namaz 

kılmakla mümkün olduğunu ifade etmektedir. 

İki cihÀn ber-murÀd olmaú dilerseñ úıl namÀz 

NÀr-ı caóìmden aõÀd olmaú dilerseñ úıl namÀz 

104/1 

1.1.9.13. Oruç 

 Oruç, imsak ve iftar vakitleri arasında yeme, içme ve bazı bedensel isteklerden 

uzak durularak yerine getirilen bir ibadettir. 

Şair aşağıdaki beyitte ramazan ayından bahsetmekte, bu ayda oruç tutulup Allah’a 

yönelindiğini belirtmektedir. 

Şehr-i ramaøanda ùutarız oruç 

DivÀn-ı bÀriye ideriz urÿc 

1.1.9.14. Zekât 

Artma, çoğalma, temizlik, bereket, iyi hal ve övgü anlamlarına gelir. Dini bir 

terim olarak, belirli bir malın bir kısmının Allah rızası için muayyen kişilere verilmesi 

demektir. Hicretin ikinci yılında Medine’de farz kılınmıştır.
113

 

Şair aşağıdaki beyitte zekâtı verilmeyen malların sahibi için kıyamette zararlı hale 

geleceğinden bahsetmektedir. 

 Ki her kim mala virmeye zekÀtı 

Yılan olur añÀ ol mal úıyÀmet 

                                                     25/18 

1.1.9.15. Hacc 

Hac, kulun Allah’a teslimiyetini gerçekleştiren İslam’ın beş temel esaslarından 

biridir. Bu ibadet başka özellikleri içermekle de ayrıcalıklıdır. Namaz ve orucun özelliği 

olan bedenilik vasfını cami olduğu gibi zekât ibadetinin özelliği olan maliliği ve malla 

                                                   
113 Karaman vd., 711. 
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yapılır olmayı da içermekte ve içinde toplamaktadır.
114

 Allah’ın haccı farz kıldığını 

hatırlatan şair, haccın bir farzı olan tavafın da yerine getirilmesi gerektiğini 

vurgulamaktadır. 

Daòi hem óaccla emretdi Mevla 

Óacca de git ùavaf it beyt-i Mevla 

  25/19 

1.1.9.16. Ġhram 

Sözlükte haram kılmak, kendini mahrum bırakmak, haram aylarına veya harem 

bölgesine girmek anlamlarına gelen ihram kelimesi, terim olarak hac veya umreye niyet 

eden kimsenin diğer zamanlarda yapması helal olan bazı davranışları, hac ve umrenin 

rükünlerini veya bütün adabını tamamlayıncaya kadar kendine haram kılmasını ifade 

eder.
115

 

Hac ibadetinin bir bölümü olan ihramı yerine getiren hacılar yine ihram adı 

verilen açık renkli kıyafet giyerler. Bu kıyafeti kefene benzeten şair, ihram giyenlerin 

kendilerini ölmüş gibi kabul etmelerini tavsiye etmektedir. Böylece tövbe ederek günah 

kirinden temizlenme imkânı bulacakalarını anlatmaktadır. 

Giyüb ióramı kendi nefsiñi mevtÀdan addeyle 

GünÀh kirinden arın cümleten it àusli eyle óacc 

                                                                                 38/4 

1.1.9.17. Tavaf  

Bir şeyin çevresinde dönmek, dolaşmak anlamındaki tavaf kelimesi fıkıh terimi 

olarak usulüne uygun şekilde Kâbe’nin etrafında dönmeyi ifade eder. Kâbe sol tarafa 

alınarak Hacerülesved hizasından başlayıp aynı noktada tamamlanan her dönüşe  “şavt”  

ve yedi şavta tavaf adı verilir.
116

  

                                                   
114 Hamza Tekin, Hac Fıkhı, Aşiyan Yayınları, İstanbul 2006, 42. 
115 Salim Öğüt, “İhram”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 2000, XXI, 539.            
116 Salim Öğüt, “Tavaf”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, Ankara 2011, XL, 178. 
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Şair, kendisini israf etmemesi konusunda uyarmaktadır. Yaptığı israfın visale 

ulaşmasına mani olduğuna inanmaktadır. Allah’ın rahmet denizinden bir damla 

kazanmayı uman şair kabeyi tavaf etmeyi arzuladığını ifade etmektedir. 

 

 

Áh Veliyyüddín müsrif eylediñ isrÀf-ı mal 

İşbu isrÀfıñ içün maúãÿda bulmadıñ viãÀl 

Baór-i lüùfundan baña da vire bir úatre zülÀl 

Óaúú naãib itse de varsam Kabeyi úılsam ùavaf 

149/7 

1.1.9.18. Vakfe 

Sözlükte durmak, ayakta dikilmek, şüphe, duraksama, yaya sarılan kiriş gibi 

anlamlara gelen vakfe, dini bir kavram olarak, hac yapan kimselerin, belirli vakitte 

Arafat ve Müzdelife’de durmasını ifade eder.
117

 Vakfenin vakti arefe günü güneşin 

zevalinden itibaren başlar, kurban bayramı günü fecri sadığın doğmasına kadar devam 

eder.
118

 Hac ile ilgili birkaç terimi bir arada kullanan şair, Arafat’ta vakfe yapmayı da 

şiirine konu etmiştir. 

èArafatda ùurub vaúfeye nidÀ ide gör lebbeyk 

Virüb kendi eliñle Óaúúa arøuhÀl eyle óacc 

  38/7 

1.1.9.19. Mescid  

Mescid, Arapça’da eğilmek, tevazu ile alnı yere koymak manasma gelen sücüd 

kökünden, secde edilen yer anlamında bir mekân ismidir. Mescid-i Haram, Mescid-i 

Nebevi, Mescid-i Aksa ve genellikle mezhep imamlarıyla ileri gelenlerinin kabirlerinin 

bulunduğu camilere de mescid denilmektedir.
119

  

 

                                                   
117 Karaman vd., 679. 
118 Tekin, 148. 
119 Ahmet Önkal-Nebi Bozkurt, “Cami”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 1993, VII, 46. 



67 

 

Gah girer mescid içinde beş vaúit namÀz ider 

Gah elini úaldırub MevlÀsına niyÀz ider 

                                                                        84/10 

1.1.9.20. Kul 

Hür veya köle olan insan demektir. Abd kelimesi ile de ifade edilir. Kur’an’da ve 

hadiste bütün insanlar hatta bazan diğer varlıklar için kullanılıyorsa da daha çok 

“Mümin” manasına gelmektedir. Allah’a iman eden, O’nun da sevdiği kullar” anlamı 

taşımaktadır. 
120

 

Şair aşağıdaki beyitte kendisine yardım etmesi için Allah’a yalvarmaktadır. Allah 

yolunda bir kul olmayı arzu eden şair, O’nun kapısından ayrılmamayı dilemektedir. 

YÀ ilÀhi nuãret eyle bu TürÀbi úuluña 

Kendi úapuñdan Àyırma salik eyle yoluña 

                                                                       84/11 

1.1.9.21. Kurban 

Hz. İbrahim ve Hz. İsmail’in örnekliğinde somutlaşan kurbanın özünde olan şey, 

insan için en kıymetli olan şeyden Allah için vazgeçmesi, onu Allah yolunda 

harcamasıdır.
121

 Kur’an-ı Kerim’de kurban ibadeti Kevser suresinde şöyle 

emredilmektedir: “O Halde, Rabbin için namaz kıl, kurban kes.”122 Şair, aşağıdaki 

beyitte Allah için yerine getirdiği kurbanların ahrette kendisine burak olması için dua 

etmektedir. 

Lüùf eyle bize ey Óaúú úapuñdan itme ıraú 

Öurbanımızı úıl buraú úapuñdan itme ıraú 

 153/11 

1.1.9.22. Secde  

Sözlükte eğilmek, boyun eğmek, tevazu ile alnı yere koymak anlamındaki sücud 

masdarından gelen secde fıkıh terimi olarak namazda alın, burun, el ayaları, dizler ve 

                                                   
120 Süleyman Uludağ, “Abd”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 1998, I, 57.              
121 İmamoğlu, 149. 
122  Kevser, 2.  
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ayak parmakları zemine değecek şekilde yere kapanmayı ifade eder.
123

 Şair, ibadetlerde 

aşırıya kaçılmamasını tavsiye etmektedir. Beş vakit namazın kılınıp, Allah’a secde 

edilmesi konusunda da insanlara uyarıda bulunmaktadır. 

İútiãÀd eyle èamelde etme ifrÀù ü tefríù 

Öılÿben beş vaútini úo dÀimÀ secdeye bÀş 

                                                                      118/6 

1.1.9.23. Kıble  

Sözlükte yön, yönelinen cihet veya şey anlamına gelen kıble terim olarak 

Müslümanların namazda yönelmeleri gereken istikameti, Kâbe’yi ifade eder. Kâbe’ye 

yönelmek ayrıca ezan, kamet, cenazenin defni, hayvan kesimi, dua gibi hususlarda da 

söz konusudur.
124

 Şair, hangi mezhebe mensup olduğunu da belirttiği beyitte kıblesinin 

Kâbe olduğunu ifade etmektedir. 

Öıblem ol beytü‟l-mükerrem Kaèbe-i Beytü‟l-Óaram 

Ehl-i sünnet vel-cemÀèat iètiúadda meõhebim 

                                                                           210/3 

1.1.10. Tarihi ġahsiyetler  

1.1.10.1. Hz. Hasan-Hz.Hüseyin 

Hz. Hasan, Hz. Peygamber’in torunu, Hz. Fatıma ile Hz. Ali’nin büyük oğludur. 

3.yılın Şaban ayında veya Ramazan ayının 15’inde Medine’de doğduğu 

bildirilmektedir. Kaynaklarda, Resulullah’a çok benzediği için Hz. Ebu Bekir’in onu, 

“Ey nebiye benzeyen, Ali’ye benzemeyen” diye sevdiği ve Hz. Ali’nin de buna 

tebessüm ettiği belirtilir. Hz. Hasan halim selim, cömert, sakin, vakarlı, siyaset ve 

fitneden kaçınan bir yaratılışa sahipti. 28 Safer 49 (7 Nisan 669) tarihinde vefat etmiştir. 

Cennetü’l-Baki’de annesinin yanına defnedilmiştir.
125

 

Hz. Hüseyin, Hz. Peygamber’in torunu, Hz. Fatıma ile Hz. Ali’nin küçük oğludur. 

4.yılın Şaban ayında Medine’de doğdu. “Şehid” lakabıyla meşhurdur. Hz. Hüseyin 

                                                   
123 Nihat Dalgın, “Secde”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 2009, XXXVI, 271. 
124 Ahmet Güç, “Kıble”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, Ankara 2002, XXV, 364. 
125  Ethem Ruhi Fığlalı, “Hasan”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 1997, XVI, 282-283.      
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Resulullah’ın sevgili torunu, emaneti ve reyhanesi denilerek müslümanlardan daima 

sevgi, şefkat ve bağlılık görmüş, böylece altı yaşında kaybettiği dedesinin ve annesinin 

yokluğunu fazlaca hissetmemiştir. Ayrıca ağabeyi Hasan ile birlikte bütün İslam 

dünyasında olduğu gibi Türkler arasında da Resulullah’ın sevgili torunu sıfatıyla daima 

sevilmiş, sayılmış ve adları çocuklara verilen en yaygın isimler arasında yer almıştır. 

Kerbela’da şehit edilmiştir
 126

 

Hz. Peygambere büyük bir sevgi besleyen şair ehl-i beyte karşı da büyük bir sevgi 

ve hürmet duymaktadır. Divanında ehl-i beyit ile ilgili çokça şiir bulunması bu sevginin 

göstergesidir. Hz. Hüseyin’in Kerbela’da şehit edilmesi şairin en çok değindiği konular 

arasındadır. Peygamber torunlarını öven şair Hz. Hüseyin’i şehid edenlere de beddua 

etmektedir. Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin’in yaşadığı sıkıntılara şiirlerinde yer veren şair, 

klasik şiirimizdeki geleneğe uyarak onlara “Hasaneyn” şeklinde hitap etmektedir. 

Óasaneyn el-Óasaneyn şühedÀ-i KerbelÀ 

Cümle aãóÀb-ı şefÀèat vÀr iken úande gidem 

                                                                         194/9 

1.1.10.2. Ebu Eyyüp El-Ensari 

Hicret sırasında Hz. Peygamber’i Medine’de evine misafir eden ve Türkiye’de 

“Eyüp Sultan” unvanıyla anılan sahabidir. Hicretten iki yıl kadar önce hanımı Ümmü 

Eyyub ile birlikte müslüman olmuş ve ensardan İslamiyet’i ilk kabul edenler arasında 

yer almıştır. Vahiy kâtiplerinden olması sebebiyle Hz. Peygamber zamanında Kur’an-ı 

Kerim ayetlerinin bir araya getirilmesine hizmet etmiştir. Katıldığı seferlerin sonuncusu 

müslümanların ilk İstanbul kuşatması olmuştur. Kuşatma devam ederken hastalanarak 

49 (669) yılında vefat etmiştir. Vasiyeti üzerine bir askeri birlik tarafından surlara yakın 

bir yere götürülerek oraya defnedilmiştir.
127

 

Hicret etdi Mekkeden Medìneye òayru‟l-beşer 

Ben kimim dedi Ebÿ Eyyub EnãÀri meğer 

                                                                            230/9 

                                                   
126 Ethem Ruhi Fığlalı, “Hüseyin”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 1998, XVIII, 518, 521.  
127 Hüseyin Algül, “Ebu Eyyub El-Ensari”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 1994, X, 123-124.          
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1.1.10.3. Ebu Hanife 

Hicretin 80. yılında Küfe’de doğmuştur.
128

 Ebu Hanife, servet sahibi, varlıklı bir 

ailede yetişti. Babası tacirdi. Onların yünlü ve ipekli kumaş ticareti yaptıkları 

anlaşılmaktadır. Ebu Hanife atalarından kalan bu işe başladı. Gençliğinde çarşı-pazara 

gidip gelirdi. Ulemanın dersine devam etmezdi. Şa’bi ona ilim meclislerine devamı 

tenbih etti. Bunun üzerine o da ilme sarıldı.
129

 

Mezhep imamlarına karşı sevgi besleyen şair, onların yolundan gitmeleri 

konusunda insanlara öğütte bulunmaktadır. Onların dışındaki yollara itibar etmemeleri 

konusunda da uyarmaktadır. 

Bu dört meõhebi sen óaú bil 

Bunlardan àayrisi bÀùıl 

äaúın olmayasın àÀfil 

äaúın olmayasın maàrÿr 

65/4 

Şair, dört mezhep imamının isimlerini aynı dörtlükte zikretmektedir. 

Ebu Óanife ŞÀfièi 

Biri MÀlik biri Aómed 

Bu dört õÀt-ı şerif ùoàrı 

Ùaríúi etdiler menşÿr 

                                        65/3 

1.1.10.4. Ġmam ġafii  

Şafii mezhebinin imamı, büyük âlimdir. 150 (767) yılında Gazze’de doğdu. Yedi 

veya dokuz yaşlarında Kur’an’ı ezberledi. On üç yaşında iken Mescid-i Haram’da 

Kur’an okumaya başladı. Şafii erken yaşta fetva ehliyeti kazanmıştır. Düşünce 

                                                   
128 Muhammed Ebu Zehra, Ebu Hanife, (5. Baskı), Çev. Osman Keskinoğlu, Diyanet İşleri Başkanlığı Yayınları, 

Ankara 2005, 23. 
129 Ebu Zehra, 40. 
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yapısında genel olarak vahiy, özel olarak sünnet merkezi bir konumdadır. Sünneti hak 

ettiği yere ulaştırmak Şafii’nin mücadelesinin temelini oluşturur.
130

 

Ebu Óanife ŞÀfièi 

Biri MÀlik biri Aómed 

Bu dört õÀt-ı şerif ùoàrı 

Ùarìúi etdiler menşÿr 

                                       65/3 

1.1.10.5. Ġmam Malik 

Maliki mezhebinin imamı, 93’te (712) dünyaya geldi. İmam Malik devrin önemli 

ilim merkezlerinin başında gelen Medine’de yetişti. Sağlam hafızası ve derin anlayışı 

yanında sabrı, disiplin ve ihlâsı sayesinde hadis ve fıkıh alanlarında büyük bir âlim olan 

İmam Mâlik kendi zamanında ve daha sonra gelen âlimler tarafından övgüyle anılmış, 

İslam ümmetinin yetiştirdiği mümtaz şahsiyetler arasında yerini almıştır. İmam Malik, 

geçirdiği kısa süreli bir rahatsızlıktan sonra 14 Rebiülevvel 179 (7 Haziran 795) 

tarihinde Medine’de vefat etti, cenaze namazını Medine valisi kıldırdı ve Baki’ 

Mezarlığı’nda defnedildi.
131

 

Ebu Óanife ŞÀfièi 

Biri MÀlik biri Aómed 

Bu dört õÀt-ı şerif ùoàrı 

Ùarìúi etdiler menşÿr 

                                       65/3 

1.1.10.6. Ġmam Maturidi 

Matüridiyye mezhebinin kurucusu, müfessir ve fakihdir. Doğum tarihi kesin 

olarak bilinmemekle birlikte III. (IX.) yüzyılın ilk yarısının ortalarında dünyaya geldiği 

ve ömrünün bir asra yakın olduğu tahmin edilmektedir. Matüridi kelam, tefsir, fıkıh ve 

                                                   
130 Bilal Aybakan, “Şafii”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 2010, XXXVIII, 223-224. 
131 Ahmet Özel, “Mailk b. Enes”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, Ankara 2003, XXVII, 506-507-508.      
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mezhepler tarihi alanlarındaki çalışmalarıyla tanınmaktadır. Kitabü’t-Tevhid adlı eseri 

Sünni kelamının klasiklerinden biri haline gelmiştir.
132

 

Şair aşağıdaki beyitte ehl-i sünnete bağlılığını tekrarlarken, itikad mezhebinin 

Maturidi olduğunu ifade etmektedir. 

Meõhebim İmÀm èAzam MÀturìdi iètiúad 

Ehl-i sünnet vel-cemÀèat vÀr iken úande gidem 

                                                                             194/10 

1.1.10.7. Karun 

Zenginliğiyle tanınan, Hz. Musa ve Harun’un şahsında Allah’ın emirlerine karşı 

çıktığı için cezalandırılan kişidir. Kur’an’ın Kasas suresinde Karun Hz. Musa’nın 

kavminden, hazinelerinin anahtarlarını ancak güçlü bir topluluğun taşıyabildiği, 

zenginliğiyle mağrur bir kişi olarak takdim edilir. Kavminin, servetiyle böbürlenmemesi 

gerektiği yönündeki uyarılarına karşı Karun bu serveti kendi bilgisi sayesinde yaptığını 

ileri sürüyordu. Nihayet kendisi ve evi yerin dibine geçirilmiş, bu akıbetten ne kendini 

kurtarabilmiş ne de onu kurtaracak bir topluluk çıkmıştır.
133

 

Dünya malına hırs göstermenin yanlışlığından bahseden şair, örnek olarak 

Karun’u vermektedir. Şair, dünyayı terk etmeyi tavsiye etmekte ve bu konuda da Hz. 

İsa’yı örnek olarak göstermektedir. Karun’un başına gelenlerin ibretlik olduğu, Hz. 

İsa’nın yaşadıklarının da örneklik oluşturduğu vurgulanmaktadır. 

 Baúma ÖÀrun gibi dünyÀ malına olma óarìs 

Terk-i dünyÀ ile uçdu göñüllere èİsa Mesió 

 43/6 

1.1.10.8. Habil ve Kabil 

Hz. Âdem ile Hz. Havva’nın ilk iki oğludur. Habil-Kabil hadisesi Kur’an-ı 

Kerim’de isim verilmeden şu şekilde nakledilir: “Onlara Âdem’in iki oğlu hakkındaki 

haberi gerçek olarak oku. Hani her biri birer kurban sunmuşlardı da birinden kabul 

edilmiş, ötekinden kabul edilmemişti. Kurbanı kabul edilmeyen,”seni öldüreceğim” 

                                                   
132 Şükrü Özen, “Maturidi”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, Ankara 2003, XXVIII, 146, 148.              
133 Ömer Faruk Harman, “Karun”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 2001, XXIV, 519.         
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demişti. O da, “Allah sadece muttaki olanlardan kabul eder. Andolsun sen beni 

öldürmek için bana elini uzatsan da ben seni öldürmek için elimi uzatmam. Ben 

âlemlerin rabbinden korkarım. Ben dilerim ki sen benim günahımı da kendi günahını da 

yüklenesin ve cehennem halkından olasın. Zalimlerin cezası budur” dedi. Nefsi 

kendisini kardeşini öldürmeye yöneltti ve nihayet onu öldürdü; böylece ziyana 

uğrayanlardan oldu.”
134

  

Şair, tarihten örnekler vererek insanları merhametli olmaya davet etmektedir. Hz. 

Âdem’in oğlu Kabil’in kardeşi Habil’i öldürmesi insanlara ibret almaları gereken bir 

olay olarak sunmaktadır. 

İbn Adem ÖÀbil ÖÀruna baú da èibret Àl 

Meróametsiz ãÿfiliàiñ fÀidesi yoà imiş 

                                                                 119/5 

1.1.10.9. Barsisa 

Barsisa, ibadet ehli, ünü doğu ve batıya yayılmış bir ibadet ehlidir. Şeytan onu 

önce kadınla kandırmaya karar verir. Şeytan, zahidi kandırmak için kurduğu tuzakta 

kullanmak üzere bir kadın bulur. Hastalanan kadını şifa bulması için zahide yönlendirir. 

Sinsi planını uygulayarak her ikisini de kandırır. Günah işlettirir. Günahını gizlemeye 

çalışan zahid kadını öldürür. İdam cezası verilir zahide. Darağacında boynuna ip 

taktıklarında şeytan kendisini kurtarma vaadiyle tekrar kandırır. Böylece Barsisa meşhur 

bir zahid iken kaybedenlerden olur.     

Yaşadığı bölgede tanınmış olan zahidin daha çok insan tarafından tanınmak ve 

kendini başkalarına beğendirmek için şeytanın tuzağına düşmesi divan şiirinde sıkça 

bahsedilen konulardan biri olmuştur. Râci aşağıdaki beyitte Barsisa’nın bu ibretlik 

hikâyesini hatırlatarak mütevazılığı tavsiye etmektedir. 

Benlik ile raàm olundu Belèam ü Barãiãa 

Ben kimim diyen yol Àldı úaldı sen ben ben diyen 

   230/3 

                                                   
134 Ömer Faruk Harman, “Habil ve Kabil”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 1996, XIV, 376.              
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1.1.10.10. Nemrut 

Nemrut, Hz. İbrahim zamanında yaşamıştır. Hz. İbrahim’i ateşe attırması ile anılır 

ve divan şiirinde bu yönüyle ismi sıkça zikredilir. İbrahim, ateş ve Nemrut kelimeleri 

beyitlerde genellikte birlikte kullanılır. Râci de diğer divan şairleri gibi Nemrut’un Hz. 

İbrahim’i ateşe atması, o ateşin de Hz. İbrahim’e gül bahçesi olmasından 

bahsetmektedir. Ayrıca bu beyitte Hz. Muhammed’in soyunun Hz. İbrahim’den 

geldiğinden söz edilmektedir. 

 

 NÀr-ı Nemrud kendine gül-zÀr olan õÀt-ı şeríf 

Ol Óalìlu‟llah ceddi‟l-Muãùafadır milletim 

                                                                          210/5 

1.1.11. Ahlak Ġle Ġlgili Kavramlar 

1.1.11.1. Gıybet 

Sözlükte uzaklaşmak, gözden kaybolmak, gizli kalmak gibi anlamlara gelen 

“gayb” kökünden türeyen gıybet, dini bir kavram olarak, bir kimseden, gıyabında 

hoşlanmadığı sözlerle bahsetmek demektir.
135

 

Şair yaşadığı dönemde gıybetin artmasından şikâyet etmektedir. İnsanların 

Allah’a kulluk yapmakta noksanlık gösterdiklerini de belirten şair Hz. Peygamberden 

yardım istemektedir. 

Çoàaldı çıkdı óased àıybet nemìmet fesÀd 

Öulluú ibÀdet kesÀd yÀ Resÿlu‟llah meded 

 53/5 

1.1.11.2. Kibir 

Kibir, kişinin tabiatında hased ettiği insana karşı böbürlenmenin bulunması 

demektir. Onu küçümsemesi, hizmetlerine koşturması, onu gaye ve hedeflerinin 

                                                   
135 Karaman vd., 202. 
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arkasından sürüklemeyi istemesi demektir.
136

 Kur’an-ı Kerim’de kibir sahibi insanlar 

için ile ilgili şu ifade yer almaktadır: “Yeryüzünde haksız yere büyüklük taslayanları 

âyetlerimden uzaklaştıracağım.”
137

 

Şair aşağıdaki beyitte kendi nefsine seslenmekte ve kibirlenmemesi konusunda 

uyarıda bulunmaktadır. Dünyanın baki olmayıp fani olduğunu, tez gelip geçeceğini de 

vurgulamaktadır. 

VeliyÀ Àldanma sen de kibriñe óaşmetiñe 

FÀnidir bÀúi değildir o da tez gelür geçer 

                                                                       76/4 

Şair, kibrin kötü bir davranış olduğunu ifade etmek için şeytanın kibrinden dolayı 

Hz. Âdem’e secde etmemesini örnek göstermektedir. 

Óaúúa iùÀèat etmediñ yoluna ùoàru gitmediñ 

Ádeme secde etmediñ kibriñden ey iblís-i laèín 

                                                                              221/2 

1.1.11.3. Haset  

Haset kelimesi başkasının sahip olduğu maddi veya manevi imkânların kendisine 

intikal etmesi veya kıskanılan kişinin bu imkânlardan mahrum kalması yönündeki istek 

ve niyeti ifade eder. 
138

 Kur’an-ı Kerim’de hasetçilerle ilgili şu ifadeler yer almaktadır: 

“Size bir iyilik dokunursa, bu onları üzer. Başınıza bir kötülük gelse, ona sevinirler.”
139

 

Kendisinden güzel davranışlar beklenilen insanların yaptığı yanlışlar şairi çok 

üzmektedir. Özelikle din adamları ve âlimler hata yaptıklarında şair tarafından çok sert 

bir şekilde uyarılmaktadır. Şair, aşağıdaki beyitte, dervişlik iddiasında bulunanların 

kibir ve hasetten kendilerini alıkoymamalarını eleştirmektedir. 

Kibirle óaúd óased ùolmuş göñlünde bì-óad 

İblis‟den daòì işid böyle mi olur dervişlik 

  170/8 

                                                   
136 Gazali, III, 430. 
137 Araf, 146.  
138 Mustafa Çağrıcı, “Haset”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 1997, XVI, 378. 
139 Al-i İmran, 120.  
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1.1.11.4. Riya 

İkiyüzlülük, gösteriş demek olan riya, tasavvufta sırf Allah rızası için yapılması 

gereken amele, gösteriş katmak anlamında kullanılır. Tasavvufta, insanlara şirin 

görünmek için, riya ile yapılan amel ve ibadetler şirk sayılmıştır.
140

  

Şair aşağıdaki beyitte zahidi eleştirirken onu riyaya düşmemesi konusunda 

uyarmaktadır. Gönülde lezzet bulmak isteyenlere riyadan uzak durmalarını tavsiye 

etmektedir. 

 

èUcb riyÀ ile zÀhid dilde leõõet bulamaz 

Dert bulunmayınca dermÀn kimden umarsın göñül 

   182/10 

Gösteriş için yapılan amellerin Allah katında bir değeri olmayacağını belirten şair 

gizli yapılan ibadetlerin saf altın gibi değerli olduğunu bildirmektedir. Amellerini halis 

bir niyetle yerine getirenlere imanla ölmenin nasip olacağını ifade etmketedir. 

èUcb u riyÀ ile işlenen èamel maúbul değil 

Mebde-i fesÀd olan işden ecr me´mÿl değil 

Gizlü èamel ãaf altun gibidir maèlÿl değil 

ÒÀlis èamel eyleyen ímÀnla meróÿm olur 

   73/3 

1.1.11.5. Yalan 

Yalan İslam dinininde yasaklanan davranışlardan biridir. Konu ile ilgili birçok 

ayet ve hadis mevcuttur. Bu ayetlerden birinde Allah şöyle buyurmaktadır: “Yalanı, 

ancak Allah'ın âyetlerine inanmayanlar uydurur. İşte onlar, yalancıların ta 

kendileridir.”141 

 Şair aşağıdaki beyitte yalan yerine kezb kelimesini tercih etmektedir. 

 

                                                   
140 Kaplan Üstüner, Divan Şiirinde Tasavvuf, Birleşik Yayınevi, Ankara 2007, 182. 
141 Nahl, 105.  
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Keõble àıybet nemìme ber-devÀm 

Õemmle bühtÀn elinden el-èıyÀõ 

   61/9 

1.1.12. Mekânlar 

1.1.12.1. Kâbe 

İslam inanışına göre yeryüzünde yapılan ilk mabeddir. Müslümanların kıblesidir. 

Kur’an-ı Kerim’de adı iki defa geçen Kâbe’ye bir kısmı yine Kur’an’da yer alan Beyt, 

Beytullah, el Beytü’l-atik, el-Beytü’1-haram, Beniyye, Devvare, Kadis, Hamsa, Müzheb 

gibi çeşitli isimler de verilmiştir.
142

 

Klasik şiirimizde Kâbe ile sevgilinin mahallesi arasında benzerlik kurulur. Divan 

şiirinde aşığın Ka’be gibi hürmet göstermesi gerek yegâne sevgilinin bulunduğu yerdir. 

Ka’be’nin yolları nasıl dikenli ve meşakkatli ise âşık için de sevgilinin kuyuna çıkan 

yollar hep zorluklarla doludur.
143

  

Râci, kendisine marifet kapısının açılması ve fısk-ı fücurdan kurtulmak için dua 

ederken Kâbe’ye varma arzusunu dile getirmektedir. Şairin divanı içerisindeki birçok 

şiirinde bu arzusunu tekrarladığını görmekteyiz. Zamanın şartlarından mıdır bilinmez 

Kâbe’yi ziyaret etmek şair için ulaşılması çok zor bir hedef olarak görülmektedir. 

Birçok divan şairi gibi Râci de dini duyarlılıkları çok yüksek bir şairdir. Kâbe’ye 

ulaşma arzusu ona çokça şiir yazdırmıştır denilebilir. 

Maèrifet bÀbı Àçılub maóv olsa fısú-ı fücÿr 

Óaúú naãib itse de varsam Kabeyi úılsam ùavaf        

149/2    

                                                   
142 Sadettin Ünal, “Kâbe”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 2001, XXIV, 14-15-16.              
143 İskender Pala, Ve Gazel Yeniden, (2. Baskı), LM Yayıncılık, İstanbul 2002, 148. 
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1.1.12.2. Mekke-Medine  

Mekke, Kâbe’nin bulunduğu ve hac ile umre ibadetinin yerine getirildiği kutsal 

şehirdir. Yerleşim birimi olarak ortaya çıkmasında belirleyici en önemli unsur 

merkezinde yer alan Kâbe’dir.
144

 

Medine, Hz. Peygamber’in mescidiyle kabrinin bulunduğu hicret yurdu, İslam’da 

iki Harem bölgesinden biri, Resul-i Ekrem ve Hulefa-yi Raşidin döneminin 

başşehridir.
145

 

Şiirlerinden anlaşıldığına göre şair büyük bir peygamber aşığıdır. Hz. Peygambere 

övgü dolu şiirler kaleme almış, başka konuda yazılmış şiirlerinde de O’nun adını 

zikretmeyi gelenek haline getirmiştir. Peygamberi bu kadar seven bir insanın O’nun ehl-

i beytini, ashabını ve yaşadığı mekânları da sevmesi doğladır. Peygamberin doğduğu 

yer olan Mekke ve hicret yurdu Medine şair için cennet bağına benzetilecek kadar 

değerlidir. 

Göñlüme doàdu yine Mekke ile Medíne 

Beñzer cennet baàına Mekke ile Medìne 

 255/1 

1.1.12.3. Arafat 

Bilme, tanıma, anlama ve güzel koku anlamlarına gelen a.r.f kökünden türeyen 

Arafat, Mekke’nin yirmi beş kilometre güney doğusunda ova görünümünde düz bir 

alanın adıdır. Doğu, kuzey ve güneyi dağlarla çevrilidir. Haccın rükünlerinden vakfe 

burada yapılır.
146

 

Şair, aşağıdaki beyitte Arafat dağının nur gibi parlayarak etrafını aydınlatıığını 

dile getirmektedir. 

Nurdur èArafÀt ùaàı ışıdır ãolu ãaàı 

Peyàamberiñ ùuraàı Mekke ile Medìne 

                                                                 255/8 

                                                   
144 Nebi Bozkurt, “Mekke”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, Ankara 2003, XXVIII,  555-556.  
145 Nebi Bozkurt ve Mustafa Sabri Küçükaşçı, “Medine”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, Ankara 2003, 

XXVIII,  305-306.  
146 Karaman vd., 27. 
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1.1.12.4. Ravza-i Mutahhara  

Tertemiz bahçe anlamına gelir. Mescid-i Nebevi içinde Hz. Peygamber’in kabri 

ile minberi arasındaki bölümdür.
147

 Şair, mekân adları olan Ravaz-i Mutahhara, Mekke 

ve Medine isimlerini birlikte kullanmıştır. Ayrıca şair Mekke ile Medine’yi günahlardan 

kurtuluş vesilesi olarak da görmektedir. 

Mekke-i mükerreme Ravøa-i Muùahhara 

Günah derdine çÀre Mekke ile Medíne 

77/10 

1.1.12.5. Kerbela 

Hz. Hüseyin’in türbesinin bulunmasından dolayı kutsal sayılan şehirdir. Bağdat’ın 

yaklaşık 100 km. güneybatısında yer alan Kerbela’nın İslam tarihindeki şöhreti, Hz. 

Hüseyin ile ailesi fertlerinin 10 Muharrem 61 (10 Ekim 680) tarihinde Emeviler’ce 

şehid edildikleri yer olması ve kabirlerinin burada bulunmasından 

kaynaklanmaktadır.
148

 

Ehl-i beyte büyük bağlılık ve sevgi duyan şair, Peygamber torunu Hz. Hüseyin’in 

şehid edildiği yer olması dolayısıyla Kerbela’dan bahsetmektedir.  Hz. Hüseyin ile 

birlikte başka Müslümanların da kanlarının akıtıldığını dile getirmektedir. 

KerbelÀda aúar úanlar şehìd oldu nice cÀnlar 

Esdi şehÀdet yelleri Óasan ile Óüseyin‟dir 

1.1.13. Diğer Kavramlar 

1.1.13.1. Ramazan  

Hicri yılın dokuzuncu ayıdır. Müslümanlarca sabır, ibadet, rahmet, mağfıret ve 

bereket ayı olarak kabul edilen, büyük bir coşku ve heyecanla karşılanan aydır.
149

 

Şair, divanında ramazan ayına özel bir şiir kaleme almıştır. Ramazan ayının 

gelmesiyle Müslümanların hayatında ne gibi değişikliklerin olduğunu ayrıntılı bir 

                                                   
147 Nebi Bozkurt,“Ravza-i Mutahhara”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 2007, XXXIV, 475. 
148 Mustafa Öz, “Kerbela”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, Ankara 2002, XXV, 271.       
149 Hacı Mehmet Günay,“Ramazan”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 2007, XXXIV, 433-434. 
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şekilde anlatan şair bu ayın kıymetini bilememekten duyduğu endişeyi dile 

getirmektedir. Ramazan ayını iyi değerlendirip onu hoşnut ederek veda etmek şairin en 

büyük temennisidir.  

RÀøı óoşnÿd oldu bizden èaceb 

ElvedÀègitdi ramaøÀn elvedÀè 

                                                   140/1 

1.1.13.2. Muharrem 

Muharrem ayı hicri yılın sene başı olması sebebiyle Müslümanlar tarafından 

önemlidir. Hz. Hüseyin ve bir grup Müslümanın Kerbela’da şehit edilmesi de bu ayda 

gerçekleşmiştir.
150

 

Şair, Hz. Hüseyin ve yanındaki Müslümanların şehit edildiği ay olması nedeniyle 

Muharrem ayından matem ayı olarak bahsetmektedir. 

Bilüñ bu Ày muóarremdir bu gelen şehr-i mÀtemdir 

Her Àylardan mükerremdir bu gelen şehr-i mÀtemdir 

                                                                                        78/1 

1.1.13.3. Bayram 

Divan şiirinde bayram yerine genellikle “ıyd” kelimesi kullanılır. Divan şairleri 

mensubu bulundukları kültürün geleneklerine, adetlerine bağlı kimseler olduklarından 

toplumun sahip olduğu bütün manevi değerleri şiirlerinde işlemişlerdir. Bayram da 

bunlardan biridir. Şairler türlü vesilelerle bayramdan bahsetmişlerdir. Râci, aşağıdaki 

beyitte kurban bayramını konu edinmiştir. 

Bayram günü úurbanlar kesildi aúdı úanla 

Yoluñda fedÀ canlar úapuñdan itme ıraú 

153/2 

1.1.13.4. Ehl-i Sünnet  

Sözlükte manevi alanda çizilen yolu benimseyenler anlamına gelen ehl-i sünnet 

tamlaması ehl-i sünnet vel-cemaat ifadesinin kısaltılmış şeklidir. Buradaki sünnetten 

maksat dini tebliğ ve beyan etmekle görevli bulunan Hz. Peygamber’in İslam’ın temel 

                                                   
150 A. Ragıp Akyavaş, Edeb Yahu Din ve Ahlak Sohbetleri, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, Ankara 2008, 266. 
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konularını anlama ve benimseme tarzıdır.  
151

 Şair, kendisine ehl-i iman ve ehl-i sünnet 

olmayı bahşettiği için Allah’a şükretmektedir. 

Óaúú TeèÀlÀ bize iósÀn eyledi óamd ü åenÀ 

Ehl-i sünnet ehl-i ímÀn eyledi óamd ü åenÀ 

    2/1 

Şair, aşağıdaki beyitte kendi şahsında diğer Müslümanlara ehl-i sünnetten 

ayrılmamaları konusunda telkinde bulunmaktadır. 

Ehl-i sünnet ve‟l-cemÀèat meõhebin ùut ey göñül 

Şaşma yoldan etme ilóÀd Óaúú yolun ùut ey göñül 

     185/1 

1.1.13.5. Ahir Zaman  

Dünyanın son günleri veya sonu anlamında kullanılan bir terimdir. Ahir zaman 

terimi Kur’an-ı Kerim’de yer almıyorsa da hadislerde çokça kullanılmıştır. Hz. 

Peygamber’in, dini hayatın zayıflaması ve ahlakın gerilemesi şeklindeki kıyamet 

alametlerine temas eden hadislerinde  “ahir zaman” terimi kullanıldığı gibi bu anlamı 

ifade eden “insanlar üzerine öyle bir zaman gelecek ki…” ibaresine de sık sık 

rastlanır.
152

 Şair, yaşadığı çağdaki dini ve ahlaki bozulmaları kıyametin yaklaşmasına 

delil olarak göstermekte ve insanları tövbe etmeye çağırmaktadır. 

Gelüñ tövbe eyleyelüm úardaşlar 

Bilüñ Àòir zamÀn yaúìn gelmişdir 

      68/1 

1.1.13.6. Hızır-Ġlyas 

Hızır’ın, peygamber olup olmadığı hususunda ihtilaf vardır. Halk inanışlarına 

göre Hızır karada, İlyas denizde ortaya çıkar.
153

 Hızır ve İlyas ile ilgili toplumda çok 

değişik inançlar vardır. Onlar hakkında gerçek ya da gerçek olmayan birçok hikâye 

anlatılır. Divan şairleri de bu konuya sıkça değinmişlerdir. Şiirlerinde çoğu kez halk 

                                                   
151 Yusuf Şevki Yavuz,“Ehl-i Sünnet”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 1994, X, 525. 
152 Günay Tümer,“Ahir Zaman”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 1988, I, 542-543. 
153 Ceylan, 381. 
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inanışlarına göndermelerde bulunarak toplumsal inanışlara olan ilgilerini 

göstermişlerdir.  

Râci, aşağıdaki şiirinde Allah’a tevekkül etmenin önemini vurgulamakta ve boş 

yere sıkıntı çekmemeyi tavsiye etmektedir. Gece gündüz dua etmek gerektiğini 

söyleyen şair, kıyamet gününde Hızır ile İlyas’ın yardıma koşmasını dilemektedir. 

èÖmrüñ Óaúúa ıãmarla RÀci 

Ne olur Óaúúdan olur çekme Àcı 

Ola gör leyl ü nehÀrda duèÀcı 

Õıøır İlyas yetişe buk deminde 

240/6 

1.1.13.7. Nur 

Aydınlık, parlaklık gibi anlamları olan nur, tasavvufta çeşitli şekillerde karşımıza 

çıkar. Nur, Allah’ın güzel isimlerinden biridir. Allah’ın nuru yeri ve göğü doldurmuştur. 

Nur isminin tecellisi her yeri kaplamıştır. Nur, Allah’ın zahir ismiyle tecelli etmesi yani 

tüm eşyanın suretlerinde kendini gösteren İlahi varlık anlamına da gelir.
154

 Tasavvufta 

her şeyin aslı nur-ı Muhammedi’dir. Şair, aşağıdaki beyitte yaşadığı hayal kırıklığı ve 

hüsranları ustalıkla kullandığı benzetme sanatıyla ifade etmektedir. 

Nur ãandıàım nÀr oldu dil par par yanar oldu 

Şimdi berÀber oldu inişle yoúuşlar 

1.1.13.8. Azazil 

İslam sufilerinden Hallac azazili, “hem göklerde hem yerde dai idi, gökte 

meleklere dailik yapmaktaydı” şeklinde tavsif ederek azazilin gökte meleklere iyilikleri, 

güzellikleri gösterdiğini, yerde ise “insanların daisidir” demekle insanlara çirkinlikleri, 

kötülükleri öğrettiğini açıklamaktadır. Hallac’a göre; İblisin adı onun adından türemişti, 

sonradan azazil şeklinde değiştirildi.
155

 

                                                   
154 Kaplan Üstüner, Divan Şiirinde Tasavvuf, Birleşik Yayınevi, Ankara 2007,186-187. 
155 Salih Tuğ, “Azazil”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 1991, IV, 311. 
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Yahudi ve Hristiyan kaynaklarında azazel, azael, hazazel şeklinde geçmektedir. 

İslami litaratürde şeytan veya iblisin diğer adı olarak kullanılan azazil kelimesi 

Kur’an’da geçmez.
156

 

Şair, aşağıdaki beyitte şeytanın isminin önceden azazil olduğunu, her türlü nimete 

sahip olduğunu ifade etmektedir. 

Evvelde èazÀzil idiñ maúãÿduña nÀil idiñ  

Her nièmete vÀãıl idin Rabbiñden ey iblìs-i laèín 

221/10 

1.1.13.9. Deccal 

Sözlükte bir şeyi örtmek, yaldızlamak veya boyamak anlamındaki decl kökünden 

türeyen bir sıfat olup klasik kaynaklarda “ahir zamanda ortaya çıkıp göstereceği 

harikulade olaylar sayesinde bazı insanları dalalete sürükleyeceğine inanılan kişi” diye 

tarif edilir.
157

 

Şair, yaşadığı dönemdeki bazı gelişmeleri deccalın ortaya çıkmasına işaret olarak 

yorumlamakatadır. 

Türlü zìnetler cihÀna oldu şÀyiè ôuhur 

áÀlibÀ çıúmÀsı deccÀlıñ olubdur pek garìb 

18/4 

1.1.13.10. Zina 

Şiirlerini vaiz edasıyla kaleme alan şair insanlara dini ve ahlaki öğütler vermeyi 

amaçlamaktadır. Aşağıdaki beyitte cana kıyma, harama el uzatma ve zina gibi dinen 

yasak olan davranışları yapmamaları konusunda insanları uyarmaktadır. 

Eyleme zinÀ gel kıyma cÀna 

ÓelÀla binÀ úurmaú ne güzel 

     190/14 

                                                   
156 Karaman vd., 47. 
157 Kürşat Demirci, “Deccal”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 1994, IX, 67. 
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1.1.13.11. Kefen 

Cenazenin yıkanıp kurulandıktan sonra gömülmek üzere sarıldığı beze verilen 

isimdir.
158

 Şair, akibetinden endişeli olduğunu şiirlerinde dile getirmektedir. Şiirlerinde 

ölüm ve sonrasıyla ilgili bilgiler aktarıp insanlara öğüt vermeyi amaçlamaktadır. 

Aşağıdaki beyitte öldükten sonra yıkanıp, kefene sarılacağını sonra da Müslüman 

kardeşleri tarafından musallaya getirileceğini anlatmaktadır. 

áusl idüb àassal beni giyem kefen gömleğiñi 

Getürüb iòvÀn beni muãallÀda úonsam gerek 

                                                                            172/2 

1.1.13.12. Cihad 

Cihad, çalışmak, çabalamak, gayret göstermek ve mücadele etmek anlamlarını 

içerir; bu kavram dini bir ıstılah olarak, İslam litaratüründe özel bir önem taşımaktadır. 

Allah yolunda çalışmak, din uğrunda hizmet etmek ve gerekirse silahlı mücadeleye 

girerek savaşmak “cihad” olarak nitelendirildiği gibi, nefse ve kötülüklerine karşı 

mücadele etmek de bu sözcükle ifade edilmiştir.
159

 

Şair, aşağıdaki beyitte nefisle olan cihada dikkat çekmektedir. İnsanların dünyaya 

geliş amaçlarının nefisle cihad olduğunu hatırlatan şair, bu konuda yeteri kadar 

mücadele verip vermedikleri sorgulamalarını amaçlamaktadır. 

CihÀd içün gelüb dünyÀya sende nefisdir düşmÀn 

Öani mücÀhide Ànıñla saña içürür semÀlar 

1.1.13.13. Tevekkül 

Tevekkül, herhangi bir konuda gerekli çabayı gösterdikten sonra Allah’a 

güvenmeyi ifade eden bir terimdir.
160

 

Şair, dünyada ne kadar çaba gösterilse de herşeyin insanların istediği gibi 

olmayacağını belirtmektedir. Onun için Allah’a tevekkül etmenin en doğrusu olduğunu 

vurgulamaktadır. 

                                                   
158 Mehmet Keskin, “Kefen”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, Ankara 2002, XXV, 184.         
159 Hizmetli, 448. 
160 Mirza Tokpınar, Hangi Doğru Tevekkül, Bizim Büro Basımevi, Ankara 2009, 111. 
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Öıl tevekkül yÀ Velieddìn bÀbü‟llÀha sen 

Çün òarÀbat dÀrıdır dünyÀya virseñ de omuz 

102/14 

1.2. TASAVVUF 

 Tasavvuf, Hakk’ın hoşnutluğunu kazanmak ve ebedi saadete ermek için nefisleri 

temizleme, ahlakı tasfiye, iç ve dış tenvir, suret ve sireti tezkiye hallerinden bahseden 

ilimdir.
161

 Divan edebiyatında tasavvufun etkisi oldukça fazladır. Şairler ya kendileri 

bizzat tasavvuf halkasına girmişler ya da şiirlerinde bir gelenek olarak tasavvuf 

terimlerini kullanmışlardır. Şairlerin sıkça kullandıkları tasavvufi kavramların başında 

aşk, âşık, maşuk, zahid gelmektedir. Bunun yanında şairler gül, bülbül, diken gibi 

kelimeleri dahi birer tasavvufi sembol olarak kullanmışlardır. 

1.2.1. AĢk 

Aşk, şiddetli sevgi demektir. Aşk, gerek divan edebiyatının gerek tasavvufi Türk 

edebiyatının bel kemiğini oluşturur. Tasavvufta aşkın özünü, “Ben gizli bir hazine idim. 

Bilinmeyi istedim ve âlemi yarattım.” kutsi hadisi oluşturur. Allah’ın sırrı ve tecellinin 

remzi bu aşkta gizlidir. Aşk insan yaratılışındaki güzellik ve varlığın temelini 

oluşturur.
162

  

Tasavvufta ve edebiyatta iki türlü aşk vardır. Birincisi beşeri aşk, ikincisi ilahi 

aşk’tır. Beşeri aşk, dünya güzelliğine karşı nefsimizin coşması ve sevgi duymasıdır. 

İlahi aşk ise, bütün bu güzellikleri yaratana duyulan sevgidir. Beşeri aşktan yola 

çıkarak, hakikate ve hakiki aşka ulaşılır.
163

 Mutasavvıflara göre Allah’a ancak aşk 

yoluyla varılır. Kâinat, Allah’n aşk-ı zati nedeniyle cemalini görmek ve göstermek, 

bilinmek istemesinden ortaya çıkmıştır. Allah’a ulaşmak, Allah’ı sevmek için Allah’ı 

bilmek gerekir. Bu da marifetullah muhabbetullahtır.
164

  

Âşıklar bakılan her şeyde Hakk’ı görmüşler, gönülde hep onu hissetmişlerdir. 

Kendi benliklerinden geçerek, sevgilinin bizzat kendisi olduğu mertebesine 

                                                   
161 Mahir İz, Tasavvuf, (5. Baskı), Haz. M. Ertuğrul Düzdağ, Kitabevi Yayınları, İstanbul 1990, 30. 
162 İskender Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, LM Yayıncılık, İstanbul 2002, 48. 
163 Ahmet Mermer ve Neslihan Keskin Koç, Eski Türk Edebiyatı Terimleri Sözlüğü, Akçağ Yayınları, Ankara 2005, 

12-13. 
164 Haluk İpekten, Şeyh Galip, (4. Baskı), Akçağ Yayınları, Ankara 2010, 45. 
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gelmişlerdir. Varlığı ve ikiliği hiçbir günahla kıyaslanmayacak kadar büyük bir günah, 

hatta küfür saymışlardır. Aşkın hakikatını her şeyi sevgiliye bağışlamak olarak tasavvur 

etmişlerdir. Aşk sayesinde varlık, madde engelini ortadan kaldırarak İlahi vuslata 

erişeceklerine inanmışlardır.
165

  

Râci aşağıdaki beyitte zahidi eleştirirken onu aşka uzak olmakla suçlamaktadır. 

Onu gafil olarak nitelemektedir. Divan şairlerinin genelinde olduğu gibi Râci’ye göre de 

zahid gaflet uykusundadır. O aştan uzak kalmış, aşk şarabını tatmamıştır. Şair onu aşk 

şarabını içmeye davet etmektedir. 

ZÀhidÀ gel cÀm-ı èaşúı eyle nÿş 

ÒÀb-ı àafletden uyÀnub èaşúa düş 

Maèrifet sırrına irem dir iseñ 

ÒÀb-ı àafletden uyÀnub èaşúa düş 

112/1 

1.2.2. ÂĢık 

Âşık, Allah’ın cemal ve celaline iştiyak duyan kişi demektir. Tasavvufun son 

mertebesinde âşık, kendi iradesinde fani olarak maşukun iradesiyle hareket eder. Âşık 

ile maşuk diye iki ayrı varlık tasavvuru ortadan kalkar ve birbirinden fark edilemeyecek 

hale gelir.
166

 Sevgili, her türlü cefa eder. Âşık ise şikâyet etmez. Elest Bezmindeki 

ahdini bozmaz. Aşkın icap ettiği her şeyi yapar. Cefayı nimet bilir. Şikâyet etmez.
167

 

Divan edebiyatında şair daima âşıktır. Bu yüzden her şey sonuçta aşk ile ilgili görünür. 

Aşk samimidir. Maddiyatla ilişkisi yoktur. Aşığın gıdası üzüntüdür. Sevgiliden daima 

lütuf bekler.
168

 Erzurumlu İbrahim Hakkı aşkın, aşığa bir inayet, sonunun da hidayet 

olduğunu bir beyitte şöyle anlatmaktadır:“Aşıka aşk işi inayettir / Can sürurudur ol 

hidayettir.”169
 

Âşık ölse bile aşk yolundan çıkmaz. Vuslat deminde sevgiliye can verip 

rahatlaşmak, hicran ateşiyle yanmaktan yeğdir. Pervane ışığı görünce nasıl kendisini 

                                                   
165 Üstüner, 89. 
166 Üstüner, 103. 
167 Tarlan, 638. 

 168 Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü,  47. 
169 Mustafa Güneş, E.İbrahim Hakkı Divanı, Sahaflar Kitap Sarayı Yayınları, İstanbul 2008, 165. 
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atıp yakmada âşık da aşk töresini pervaneden öğrenir.
170

 Âşıkta daima aşk gamı vardır 

ve olmalıdır. Dünya sevinci bu gamı giderirse bu, âşık için büyük üzüntü, keder verecek 

bir şeydir. Âşıkta gam, esasen hakiki aşk ıstırabı olduğu için âşık bundan sevinç 

duyar.
171

 Divan şiirinde aşığın durumunu özetleyenlerden biri de Vasıf isimli şairdir: 

“Görsem seni helak olurum görmesem helak.”
172

  

Âşık sevdiğinin adını kendi kendine tekrarladıkça bundan hoşlanır. Ondan söz 

etmekten büyük tat alır ve bu durum onda tuhaf bir merak haline gelir; hiçbir şey onu bu 

kadar tatmin edip doyurmaz; onun gerçek duygularını ve düşüncelerini, o esnada işitip 

anlamaları aşığı o denli ilgilendirmez.
173

  

Elbette aşk herkesin taşıyamayacağı yüksek bir payedir. Aşka düşmek birçok 

kişiye nasip olsa da onu taşıyan azdır. Âşık olduğunu zanneden nicesi vardır ki aşktan 

bihaberdir. Râci’ye göre dilinde zikir olmayan, fikrinde maşuk olmayan, gözünde nem 

olmayan ve de hayatında şükür olmayan âşık olamaz. 

Eğer èÀşıú iseñ Óaúúa úanì diñle zikru‟llah 

Hanì fikriñ hanì şükrüñ hanì gözüñde ya nemler 

                                                                                 70/6 

Şair aşağıdaki şiirinde zahide seslenmektedir. Ona aşk yoluna girmesini tavsiye 

etmekte, ondan aşk ateşinden ciğerini yakmasını ve aşkın gülüne bülbül olmasını 

istemektedir. 

ZÀhidÀ gel èaşúa eyle intisÀb 

Ola gör èaşúıñ gülüne èandelìb 

NÀr-ı èaşúında ciğeriñ kebÀb 

Ola gör èaşúıñ gülüne èandelìb 

                                                      20/1 

1.2.3. Gönül 

Gönül aşığın aşkıyla ilgili her türlü gelişmenin yaşandığı yerdir. Gönül bir hitap 

yeridir. Âşık, gönlüyle konuşur, dertleşir.
174

 Gönül denilen şey üç kısımdır: Biri yalnız 

                                                   
170 Abdulbaki Gölpınarlı, Fuzuli Divanı, İnkılap Yayınları, İstanbul 2005, 84. 
171 Tarlan, 346-347. 
172 Pala, Kronolojik Divan Şiiri Antolojisi, 406. 
173 İbn Hazm, Güvercin Gerdanlığı, (11. Baskı), Çev. Mahmut Kanık, İnsan Yayınları, İstanbul 2005, 42. 
174 Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, 179. 
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dünya ile meşguldür. Diğeri yalnız ahiret işleriyle ile meşguldür. Üçüncüsü Allah 

Te’ala’nın muhabbetiyle dolmuştur. O yalnız onunla meşguldür.
175

 Âşık olmak, gönül 

ile gönülden yaşamaktır aynı zamanda. Aklı bir kenara bırakıp, hayata kalbiyle, 

yüreğinin en temiz yüzüyle olanıyla bakmasıdır insanın.
176

  

Tasavvufta; gönül, Allah’ın evi manevi bir Kâbe olarak telakki edilir. Kâbe Hz. 

İbrahim tarafından yapılan bir binadır; onun adıyla ve onun makamı olarak anılır. Fakat 

gönül, Allah’ın nazar ettiği bir yerdir. Yere göğe sığmayan Allah, kulunun gönlüne 

sığmıştır. Bundan dolayı, mutasavvıflara göre gönlün kıymeti çok büyüktür.
177

  

Gönül, aynaya da benzetilir. Eskiden aynalar madenden yapılır, kil ve toprakla 

saykal vurulur, parlatılırdı. Gönül aynasının kirden, pastan temizlenmesi, saf ve temiz 

olması gerekir. İlahi aşk, ancak saf ve temiz olan gönül aynasında kendini gösterir, 

tecelli eder.
178

 

Gönül derdi aşktır. Aşkın ilacı yoktur. Aşk manevi bir hastalıktır. Âşık bundan 

dolayı gama tutkundur. Bir şeye tutkun ya da müptela olan ondan kurtulmak istemez. 

Eski edebiyatımızda gönül derdinin çaresi gamdır.
179

 Âşık, gönlüyle konuşur, duyar. O 

gönül gam ve kederle beslenen bir kuş gibidir. Aşkın yağmasına uğramış, sevgilideki 

güzellikler sebebiyle yerle bir edilmiş bir ülke sayılır. Bu yüzden perişandır, dertlidir, 

hayrandır, biçaredir, şikeste ve serkeştir.
180

 Erzurumlu İbrahim Hakkı gönlü 

vasfetmenin mümkün olmadığını bir beyitte şöyle ifade etmektedir:  

“Şevk u taleb ki sendedir zevk u tarab ki sendedir 

Aşk ile can seninledir vasf idemem gönül seni”181 

Râci’ye göre gönül Allah’ın nazargahıdır. Bunun için de çok kıymetlidir. Elbette 

bir şeyi değerli kılan içindekilerin değeridir. İnsanın gönlünde Allah olduğuna göre en 

kıymetli yerdir insanın gönlü. İnsanın gönlünü kırmanın Kâbe’yi yıkmaktan daha günah 

olduğunu söylemeleri de bu yüzden olsa gerektir. Nasıl ki kırılan değerli bir mücevher 

                                                   
175 İsa Çelik, Muhammed İkbal’in Tasavvufi Düşüncesi, Kaknüs Yayınları, İstanbul 2004, 266. 
176 Sadri, 84. 

 177 Üstüner, 225. 
178 Haluk İpekten, Fuzuli Hayatı Sanatı Eserleri, (7. Baskı), Akçağ Yayınları, Ankara 2010, 206. 
179 Turgut Karabey, Ahmet Paşa Hayatı Sanatı Eserleri, (3. Baskı), Akçağ Yayınları, Ankara 2010, 137. 
180 İskender Pala, Şi’r-i Kadim, (4. Baskı), LM Yayıncılık, İstanbul 2002, 77. 
181 Güneş, 349. 
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tekrar düzelmiyor, değerini yitiriyorsa kırılan bir insan kalbinin de tekrar eski haline 

gelmesi şaire göre mümkün görünmemektedir.  

Naôar-gÀhı Óaúúın göñüldür ey cÀn 

Dizilür mü úırılsa dürr ü mercÀn 

   19/2 

1.2.4. Zahid 

Zahid; bu dünyada kendini bir yolcu gibi sayan, ölümle elinden çıkacak şeylerle 

avunup, aldanmayan mü’min demektir.
182

 Zahit, dünyaya sırtını dönmüş, onu elinin 

tersiyle itivermiş kişidir. Yani o, dünyayı bir pula satmış, dünyalık her şeyden yüz 

çevirmiş, dünya nimetlerinden el etek çekip kendi dünyasına dalmış öyle yiğit bir kişidir 

ki, ne şöhret ve ne şan, ne mal ve mülk, ne de mevki ve makam onun kalbine girmeye 

yol bulamaz.
183

 

Divan şiirinde zahid daha çok dünya malına önem vermemesiyle bilinir. Onun 

için dünyanın pul kadar değeri yoktur. Zahid nereden geldiğinin ve nereye gideceğinin 

farkındadır. Elindeki nimetleri bu bilinçle kullanılır elde edemedikleri içinse üzülmez. 

Hırs ve tamaha zahidin gönlünde yer yoktur.“Hatırından çıkmasın dünyaya üryan 

geldiğin”184 diyen Baki de bu fikri desteklemektedir.  

Şair, aşağıdaki beyitte zahide seslenmekte ve varlık düşüncesinden vazgeçip 

yokluğa yönelmesini tavsiye etmektedir. Zühd ve takvanın güzel olduğunu bunlarla 

birlikte doğru yola yönelmenin de gerektiğini vurgulamaktadır. 

ZÀhid varlıàı bıraà baèøı yoà olmaú da şarù 

Zühd ü taúvì òoşdur illÀ müstaúìm olmaú da şarù 

  133/1 

                                                   
182 Alpsoy, 30. 
183 Pala, Kitab-ı Aşk, 94. 
184 Pala, Kronolojik Divan Şiiri Antolojisi, 404. 
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1.2.5. Kalbe Ait Kavramlar        

1.2.5.1. Dua 

Dua kelimesi, çağırmak, seslenmek, istemek; yardım talep etmek anlamlarına 

gelir. İslam litaratüründe ise Allah’ın yüceliği karşısında kulun aczini itiraf etmesini, 

sevgi ve tazim duygulan içinde lütuf ve yardımını dilemesini ifade eder.
185

 

Dua, âşıkların en büyük sığınağıdır. Derdi ve tasası bitmeyen âşıklar çareyi 

sevgilinin kapısında dua etmekte bulurlar. Zaten sevgilinin kapısından başka da gidecek 

kapı yoktur. Şair, aşağıdaki beyitte kendi acizliğini vurgularken sürekli Allah’a dua 

ettiğini ifade etmektedir. Duasında o dönemde Ruslarla savaşmakta olan askerlerimizi 

de unutmamaktadır. 

Bu Velieddín èÀciz dÀimÀ eyler duèÀ 

èAsker-i İslÀma nuãret eyleye BÀrì ÕudÀ 

  56/11 

1.2.5.2. Zikir 

Anmak, hatırlamak, açıklamak, bildirmek gibi anlamlara gelen zikir, kavram 

olarak Allah adının tekrarlanması demektir. Kur’an’da namaz kılmak, Kur’an-ı Kerim, 

ilim, zikir, kıymeti büyük şey anlamında kullanılmıştır.
186 Kur’an-ı Kerim’deki şu 

ayetler zikrin önemini vurgulamaktadır:“Onlar ayaktayken, otururken ve yanları 

üzerine yatarken Allah'ı anarlar…”187 “Onlar, inananlar ve kalpleri Allah'ı anmakla 

huzura kavuşanlardır. Biliniz ki, kalpler ancak Allah'ı anmakla huzur bulur.”  188 

Tasavvufta zikir büyük öneme sahiptir. Hatta tasavvufun temelini zikir oluşturur 

demek yanlış olmaz. Şair aşağıdaki beyitte gizli gizli zikretmek istediğini ancak bu 

arzusuna ulaşamadığını ifade etmektedir. 

Gizlü gizlü õikr-i Raóman etmek isterken göñül 

Vuãlat-ı Óaúú ister iken pek ıraú düşdü göñül 

                                                                              180/2 

                                                   
185 Osman Cilacı, “Dua”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 1994, IX, 529. 
186 Üstüner, 153. 
187 Al-i İmran, 191.  
188 Rad, 28.  
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Şair, insanlardan ellerinden geldiği kadarıyla Allah’a kulluk etmelerini isterken, 

onlara gece gündüz zikretmelerini de tavsiye etmektedir. 

Eliñden geldiği miúdÀr úulluú eyle MevlÀya 

Gece gündüz ÕudÀnıñ ismini õikreyle õikreyle 

                                                                              243/2 

1.2.5.3. Tövbe 

Sözlük anlamı, dönmek olan tövbe, tasavvufta, kusurlu şeylerden vazgeçerek, 

Hakk’a yönelme anlamına gelir. Ayrıca, geçmişte işlenen günahlardan pişmanlık duyup 

Hakk’a sığınma, gaflet uykusundan uyanıp günahlardan uzak durma, kalp temizliğini 

temin etme ve kötü huylardan iyi huylara samimiyetle dönme anlamlarına gelir.
189

 

Şair, aşağıdaki beyitte Allah’ın insanlara ibadet etmeyi emrettiğini 

hatırlatmaktadır. Kendi şahsında diğer insanlara da seslenen şair, gerektiği kadar ibadet 

yapamadığını ve günah işlediğini söylemektedir. Artık bu günahlardan tövbe etmesi 

gerektiği konusunda kendisine uyarılarda bulunmaktadır. 

ÒudÀ emreyledi úulluú ile sen de èibÀdet yoú 

GünÀhı işlediñ pek çoú hani tövbe hani àayúu 

                                                                             236/3 

1.2.5.4. Ġhlâs  

Arınmak, saflaşmak,  kurtulmak manasındaki hulus/halas kökünden türetilmiş 

olup bir şeyi içine karışmış ve değerini düşürmüş olan başka şeylerden temizleyip 

arındırmak, saflaştırmak anlamına gelen ihlâs kelimesi terim olarak ibadet ve iyilikleri 

riyadan ve çıkar kaygılarından arındırıp sadece Allah için yapmak demektir.
190

 

Şair, ihlâs ile kulluk yapanın yoksulluk görmeyeceğini ifade etmekte, varlık 

davasından vazgeçenlerin gerçek akıllılar olduğunu söylemektedir. 

İòlaã ile it úulluú görmeyesin yoòsulluú 

Varlıàını iden yoú èÀúildir èÀúil èÀúil 

                                                                184/3 

                                                   
189 Üstüner, 138. 
190 Süleyman Ateş,“İhlâs”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 2000, XXI, 535-536. 



92 

 

Aşağıdaki beyitte de şairin ihlâsın önemini vurguladığını görmekteyiz. Şair, zühd 

ve takvanın güzel olduğunu ancak ihlâslı olmanın da şart olduğunu ifade etmektedir. 

Zühd taúvì òoşdur illÀ şarùı iòlaãdır añın 

Vuãlat-ı Óaúúa iremez èaşú-ı óayrÀn olmasa 

                                                                          252/9 

1.2.5.5. ġükür 

Görülen iyiliğe mukabil minnettarlı hamd etmek anlamına gelir.
191

 Râci, Allah’ın 

verdiği nimetlere şükretmenin gerekliliğini aşağıdaki beyitte dile getirmektedir. 

Şükretmenin önemini vurgulayan şair, beytin sonunda kendisi de Allah’a hamd ederek 

düşüncesini uygulamaya geçirmektedir. 

VÀcib oldu nièmete dÀimÀ şükür eylemek 

Dínimizi òayr-ı edyÀn eyledi óamd ü åenÀ 

  2/2 

1.2.5.6. Zühd 

İlgi duymamak, değersiz bulmak, yüz çevirmek, meyl etmemek demek olan zühd, 

tasavvufta dünyadan ve içindeki her şeyden uzak durmak anlamına gelir. Tasavvufta 

masivayı yani Allah dışında kalan her şeye sırt çevirmek demek olan gerçek zühd; 

kanaat, tevekkül, vera hatta teslim ve tefviz gibi kavramların anlamlarını da içine alır.
192

 

Aynı zamanda zühd, ruhun gerçek menşe’ini (bezm-i elest) hatırlamasını, gönlün Allah 

sevgisiyle dolmasını temin eden egzersizdir. Zühd, nefsin safında insana tahakküm eden 

maddeyi, ruhunun tasarrufuna geçirmeyi sağlar.
193

 

          Herkes dünyanın geçici olduğunu, kendisinin de bir gün öleceğini bilir fakat 

birçok insan hayatını buna göre yaşamaz. Hiç ölmeyecekmiş gibi bağlanır dünyaya. 

Zühd sahibi insanlar dünyanın geçici olduğunu bilip ona göre bir hayat yaşarlar. Ancak 

şair, sadece zühdü yeterli görmemekte bunun amel ile taçlandırılması gerektiğini ifade 

etmektedir. 

                                                   
191 Şemsettin Sami, Kamus-ı Türkî, (4. Baskı), Kapı Yayınları, İstanbul 2009, 782. 
192 Üstüner, 141. 
193 Eraydın, 173. 
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Zühd ü taúvÀ ne güzel var ise òÀlis èamel 

Zühd ile taúvÀna mı aldanursun èacabÀ 

 12/3 

1.2.5.7. Takva  

Dinin emir ve tavsiyelerine uyma, haram ve günahlardan kaçınma hususunda 

gösterilen titizlik anlamına gelen bir kavramdır.
194

 

Şair, zühd ve takvanın Allah’ın yolu olduğunu belirtmektedir. Allah’ın 

gösterdiği şekilde doğru yoldan gidenlerin gerçek kullar olduğunu ifade etmektedir. 

 

Zühd ü taúvì yolu Óaúúın yoludur 

Müttaúìler Óaúúın òÀliã úuludur 

156/4 

           İftiradan sakınmayı, iyilik yapmaktan vazgeçmemeyi, haram yememeyi tavsiye 

eden şair, en güzel yolun takva yolu olduğunu vurgulamaktadır. 

 

BühtÀnı dime iósÀnı úoma 

ÓarÀmı yime taúvì ne güzel 

  190/11 

1.2.5.8. Riyazet  

Yabani bir hayvanı evcilleştirmek, serkeş atı eğitmek, egzersiz yapmak gibi 

manalara gelen riyazet kelimesi tasavvuf terimi olarak nefsi eğitmek için onu birtakım 

tabii ve meşru arzularından mahrum etmeyi ifade eder.
195

 Şair, aşağıdaki beyitte ibadet 

ve riyazet yapmanın insanlara zor geldiği ifade etmektedir. 

 

                                                   
194 Süleyman Uludağ,“Takva”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, Ankara 2010, XXXIX, 484-485. 
195 Süleyman Ateş,“Riyazet”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 2008, XXXV, 143. 
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Güç gelür aña èibÀdet ü riyÀøet eylemek 

Ruòãatla èamel etmeği sevib dir lÀ-beis 

                                                                  106/5 

1.2.5.9. Kanaat 

Kısmetine razı olma manasına gelen kanaat, tasavvufta yaşamak için zorunlu olan 

ihtiyaçların dışında kalan nefse ait arzulardan uzak durmak; israfa gitmemek, aşırı 

kazanma hırsından kurtulmak demektir.
196

 Tasavvufta bir lokma bir hırka anlayışı 

vardır. Gereğinden fazla kazanmaya çalışmak, hırs yapmak mutasavvıflar tarafından hoş 

karşılanmaz. Şair de bundan bahsetmekte ve kanaatin en büyük nimet olduğunu 

vurgulayarak bu yola girmeyi tavsiye etmektedir. 

Gir úanÀèat çeşmesine Àndan iç Àb-ı õülÀl 

Kimseye èarø itme óÀliñ bÀb-ı Óaúúa eyle èarø 

131/5 

1.2.5.10. Sabır 

Sabır denildiğine insanların aklına Hz. Eyyüp gelmektedir. Başına gelen 

sıkıntılara sabrettiği için Allah’ın övgüsünü kazanan Eyyüp peygamberin kıssasına 

şairler tarafından sık sık telmih yapılmıştır. Râci de aşağıdaki beyitte kendisinin aciz ve 

günahkâr bir kul olduğunu, Hz. Eyyüp gibi sabırlı olamadığını belirtmektedir. 

Gerçi Eyyüp Nebi ãabr itdi Eyyüp değilim 

Belki bir èÀciz günÀhkÀr zaèif óakír úulam 

10/4 

1.2.6. Tasavvufi OluĢumlar   

1.2.6.1. NakĢîbendilik 

Nakşîbendilik, Horasan menşeli sünni tarikatlardan biridir. Kurucusu Bahae’d-

Din Nakşibend’den dolayı bu adla şöhret bulmuştur.
197

 

                                                   
196 Üstüner, 185. 
197 Yusuf Küçükdağ, Türk Tasavvuf Araştırmaları, Çizgi Kitabevi, Konya 2005, 362. 
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Aşağıdaki beyitte şair, nakşibendi tarikatine girmeyi nasip ettiği için Allah’a 

şükretmektedir. 

Bióamdi‟llah luùf itdiñ bu abde 

Müríd itdiñ ùariú-i naúşibende 

1.2.6.2. Halvetilik 

Halvetiye tarikatının pir ve kurucusu eş-Şeyh Ebu Abdilillah İbn-i eş-Şeyh 

Ekmelüddin’dir. Lahca’da doğmuş ve burada yetişerek Harizm’de bulunan amcasının 

yanına gitmiştir. Amcası halvet zikrini çok evdiğinden ve ömrünün çoğunu halvetle 

geçirdiğinden “halveti” lakabını almıştır.
198

 

Şair, aşağıdaki beyitte kendisini uyarması için bir mürşid-i kâmil aradığını dile 

getirmektedir.  

ÖÀni bir mürşid-i kÀmil göñlümü íúÀô ide 

Naúşibend óalvetì erkÀnına mı gideyim 

195/4 

1.2.7. Mutasavvıflar   

1.2.7.1. Abdulkadir Geylani 

Muhyiddin Ebu Muhammed Abdülkadir b. Ebi Salih Musa Zengidost el Geylani 

Kadiriyye tarikatının kurucusudur. 1077’de Hazar denizinin güneybatısındaki Gilan 

eyalet merkezine bağlı Neyf köyünde doğmuştur. Gerek vaazlarında gerekse eserlerinde 

son derece sade bir üslup kullanan Geylani, kendisinden önce ki sofilerden nakiller 

yaparken bunları herkesin anlayacağı örneklerle açıklar. Bu sebeple eserleri tasavvuf 

edebiyatının güzel örneklerinden sayılır.
199

 

Abdulkadir Geylani’ye bağlılığını şiirlerinde sık sık dile getiren şair, onu 

evliyanın sultanı olarak nitelendirmektedir. Dertlerinin de dermanı olarak gördüğü 

Geylani’yi aşağıdaki beyitte şu şekilde anmaktadır. 

èAbdulúÀdir GeylÀni evliyÀnıñ sulùÀnı 

                                                   
198 Sadık Vicadani, Tarikatler ve Silsileleri, Haz. İrfan Gündüz, Enderun Kitabevi, İstanbul 1995, 174-181-182. 
199 Süleyman Uludağ, “Abdülkadir Geylani”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 1988, I, 234, 236.           
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Sensin dertler dermÀnı yÀ sulùÀn èAbdulúÀdir 

87/2 

1.2.7.2. Bahaeddin ġah-ı NakĢibend 

Adı Muhammed b. Muhammed el-Buhari’dir. 1218 yılında Kasr-ı Hindüvan’da 

dünyaya gelmiştir. Nakşibend dünyaya geldiği zaman Hacegan Tarikatı şeyhlerinden 

Muhammed Baba Semmasi müritleriyle birlikte o köye gelmiş ve henüz çok küçük 

yaşlarında bulunan Nakşibend’i manevi evlatlığa kabul etmiştir.  Hacegan Tarikatı aleni 

zikri tercih etmiş ve Bahaeddin Nakşibend’e kadar bu tarikat aleni-guyan olarak 

bilinmiştir. Nakşibend ise hafi zikri ihtiyar etmiştir. Bahaeddin Nakşibend, Kasr-ı 

Arifan’da hastalanıp, kısa bir müddet sonra yetmiş üç yaşında vefat etmiştir.
200

 

Şair, aşağıdaki beyitte Bahaeddin Şah-ı Nakşibend’e intisap ettiğini ve onun 

feyzinden istifade ettiğini belirtmektedir. 

Hem BehÀe‟d-dìn Şah-ı Naúşibend‟e intisÀb 

Eyledim feyø ü reşÀdet vÀr iken úande gidem 

       194/12 

1.2.7.3. Hacı Bayram Veli 

Ehl-i tarikat lisanında “pir” ismiyle anılan bir zat olup, Bayramiyye tarikatının 

kurucusudur. İsmi Numan olduğu halde, mürşidi olan Hamid Akasarayi ile mülakatları 

bir kurban bayramına tesadüf ettiği için kendisine Bayram ismi verilmiştir. Hacı 

Bayram Veli, Ankara’ya yakın Çubuk suyu kenarında bir köyde 1352 senesinde 

dünyaya gelmiştir. Tahsilini tamamladıktan sonra Bursa ve Ankara’da müderrislik 

yapmış,  1430 yılında Ankara’da vefat etmiş ve oraya defnedilmiştir.
201

 

Şair, diğer mutasavvıflara olduğu gibi Hacı Bayram Veli’ye de sevgi ve bağlılık 

duymaktadır.  

Veliyyüddín-i miskìn mürşide sen olmadıñ teslìm 

Seni irşÀd ider mi Óacı BayrÀm yÀ Óacı BektÀş 

                                                                                117/9 

                                                   
200 Selçuk Eraydın, Tasavvuf ve Tarikatlar, (4. Baskı), M.Ü İlahiyat Fak. Yayınları, İstanbul 1994, 371-372. 
201 İz, 214-215. 
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1.2.7.4. Hacı BektaĢ Veli 

Hacı Bektaş Veli, Horasan hükümdarı İbrahimü’s-Sani Seyyid ile Şeyh Ahmed 

adlı Nişaburlu âlim bir zatın kızı Hatem Hatun’un oğludur. Hoca Ahmed Yesevi’nin 

talebesi ve halifesi Lokman Parende’nin yanında eğitimine başlar, orada yetişir. 

Olgunluk çağına gelince icazetnamesini alır, daha sonra da irşad göreviyle Anadolu’ya 

gönderilir.
202

 Asıl adı Muhammed Bektaş olan, Hacın Bektaşi Veli’nin doğum tarihi ile 

ilgili kaynaklarda farklı bilgiler bulunmaktadır. Kaynaklarda genel olarak 1209-1248 

tarihleri arasında doğduğu ve 1270-1337 yılları arasında öldüğü bilgisi yer almaktadır. 

Veliyyüddín miskìn mürşide sen olmadıñ teslìm 

Seni irşÀd ider mi Óacı BayrÀm yÀ Óacı BektÀş 

                                                                               117/9 

1.2.7.5. Ġbrahim Edhem 

İbrahim Edhem, Horasan’ın Belh şehrinde dünyaya gelmiştir. Belh hükümdarı, 

şehzadesi yahut zengin ve itibarlı bir ailenin çocuğu olarak bilinir. Sahip olduğu 

tahtından ve bütün dünya nimetlerinden vazgeçip zühd yoluna girmesine sebep olan 

menkıbevi bazı olaylardan bahsedilir. Buna göre İbrahim Edhem gençlik çağında 

avlanırken iki defa “sen bunun için mi yaratıldın, bunu yapmakla mı emrolundun?” 

şeklinde gaipten bir ses duymuş, aynı sesi üçüncü defa atının sırtındaki eyerin kaşından 

da işitmesi üzerine tahtını ve bütün malını mülkünü terk edip zühd yoluna girmeye karar 

vermiştir.
203

 

İbrahim Edhem’in tahtını bırakarak kendini tasavvuf yoluna adaması divan 

şairleri tarafından çokça zikredilmiştir. Râci de aşağıdaki beyitte İbrahim Edhem’in 

sahip olduğu tahtı bırakıp tasavvuf yoluna girmesinden bahsetmektedir.  

Sırrına maórem derdine merhem 

İbrÀhim Edhem giydi abÀyı 

                                                 267/17 

                                                   
202 Abdurrahman Güzel, Hacı Bektaş Veli ve Makalat, (2. Baskı), Akçağ Yayınları, Ankara 2002, 23. 
203 Üstüner, 366. 
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1.2.8. Tasavvufi Tipler 

1.2.8.1. Evliya 

Veli, lügatte düşmanın zıddıdır. Allah’a dost veya Allah için dost olan kimse 

manasına gelir. Diğer bir ifadeyle,  Allah’ın gözettiği, koruduğu ve bir an bile kendi 

nefsiyle başbaşa bırakmadığı kimse olarak tanımlanmaktadır.
204

 Evliya kelimesi veli’nin 

çoğuludur, veliler anlamına gelmektedir. 

Şair, tasavvuf yoluna girdiğini, evliya zincirine yapıştık diyerek ifade etmektedir. 

Bunu kendisine nasip ettiği için Allah’a şükretmektedir. 

İntisÀb idüp yapışdıú evliyÀ zincirine 

Naúşibend rÀh-ı Geylan eyledi óamd ü åenÀ 

      2/9 

1.2.8.2. DerviĢ 

Muhtaç, yoksul, dilenci anlamındaki derviş tarikata ve şeyhe bağlanan kişiye 

denir.
205

 Dervişlik bir riyazet ve mücahade faaliyeti ile başlar. Sıkı bir perhize girilen bu 

dönemde yeme, içme, konuşma ve uyuma en aza indirilir; nefsin arzuların hâkim 

olmaya, ölçülü ve disiplinli yaşamaya, böylece ruhi bir erginlik ve manevi olgunluğa 

ulaşmaya çalışılır. Çile hırkasını giyen derviş istediği gibi hareket edemez, zorluklara 

dayanmak mecburiyetindedir.
206

  

Şair herkesin kendi halince davranışlarda bulunduğuna söylemekte, dervişlerin de 

Allah’ı zikrettiklerini ifade etmektedir.  

Dervişler Öaúúı õikreder şÀkirler Óaúúa şükreder 

Kimi oturmuş fikreder herkes óÀlinden ider bahå 

34/6 

 

                                                   
204 Eraydın, 90. 
205 Üstüner, 401. 
206 Çelik,  179. 
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1.2.8.3. MürĢid 

İrşat eden, doğru yolu gösteren demektir. Mürşid, yanlıştan Hak yola ileten kişi 

anlamına gelir. Gerçek mürşid Hz. Muhammed’dir. Diğerleri ise onun manevi mirasını 

elde etmeyi başarmış kişilerdir.
207

 Mürşid, kendisine intisab eden müridin bütün 

hususiyetlerini, kabiliyetlerini göz önünde bulundurarak herkese ayrı ayrı yol gösterir. 

Yaradılışındaki ferasetin ve edindiği ilim derecesine göre, müridin kalbindeki kasveti, 

mizacındaki sertliği, ahlakındaki fesadı, tedricen izaleye çalışır.
208

  

Divan edebiyatının temeli gül ile bülbülün ayrılığına dair fikir etrafında 

şekillenmektedir. Şairlere göre gül ile bülbülün ayrılığından daha acı bir durum yoktur. 

Çünkü bu mecaz aşığın maşukundan ayrılığını simgelemektedir. Râci de mürşidinden 

ayrı düşmesini gülün bülbülden ayrı düşmesine benzetmektedir. Böylece ne kadar acı ve 

ıstırap içinde olduğunu anlatmış olmaktadır. 

Mürşidimden Àyrı düşdüm bì-neşÀù 

äanki gülden Àyrı düşdü èandelìb 

   13/7 

Şair, aşağıdaki beyitte kendi başına doğru yolu bulmanın mümkün olmadığını, 

dolayısıyla bir mürşide intisap etmenin gerekli olduğunu, aksi takdirde gösterilen 

çabaların boşa gideceğini ifade etmektedir. 

Kendi başıña delilsiz yol bulunmaz muùlaúÀ 

İntisÀb it mürşide kim olmaya saèyiñ èabeå 

 31/2 

1.2.8.4. Mürid  

Sözlükte irade eden, dileyen, isteyen anlamına gelir. Bir şeyhe bağlanıp tarikata 

giren kişiye mürid denir. Mürid, iradesi olmayan, iradesinden soyutlanan, Hakk’ın 

iradesi karşısında kendi iradesini hiçe sayan kimsedir.
209

 Mürid, el aldığı mürşidinin 

kendisine verdiği tasavvufî talimatlara uygun davrandığı müddetçe de seyr u sülukunda 

                                                   
207 Üstüner, 388. 
208 Ceylan, 246. 
209 Üstüner, 406. 
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mesafe kateder. Böylelikle mertebeleri aşarak kemale erme ve sufi olma yolunda 

ilerlemiş olur.
210

  

Şair, aşağıdaki beyitte Allah’ın her kuluna bir görev verdiğini ifade etmektedir. 

Şaire göre Allah, bazı kullarını fıkıh yoluna hizmetkâr eder. Bazı kullarını da tasavvuf 

yoluna koyup bir mürşide mürid yapar. 

Kimini fakih úılub òÀdim ider şerièata 

Kimini dervìş idüb bir mürşide ider mürìd 

55/9 

1.2.8.5. ġeyh 

Tarikatlarda kendisine uyulan, talipleri irşat etmek, ehliyet ve liyakate sahip olan 

kâmil kişiye şeyh adı verilir.
211

 Tarikat şeyhi, mensupları arasında tesanüd, sevgi ve 

kardeşliği güçlendirdiği gibi, başka tarikat mensuplarıyla olan İslam kardeşliğini de 

perçinlemektedir.
212

 Şair, hayatı boyunca değişik meslekler yaptığını, manevi anlamda 

da çok farklı yollara girdiğini şiirlerinde anlatmaktadır. Aşağıdaki beyitte bir zaman 

şeyhe intisap ettiğini ifade etmektedir. 

Bir zamÀn derviş olub şeyòime itdim intisÀb 

DÀmen-i şeyòe ãarıldım Àlmadım Àndan da dÀd 

                                                                                 54/6 

1.2.8.6. Arif 

Sözlükte bilen, tanıyan, aşina olan gibi anlamlara gelen arif, tasavvufta Allah’ın 

kendi zatını, sıfatlarını, isimlerini ve fiillerini müşahede ettirdiği kimse demektir.
213

  

Arifler başkalarının sahip olmadıkları marifet bilgisine sahiptirler. Başkaları 

tarafından fark edilmeyeni fark ederler. Başkalarının doğru olarak gördüklerinin yanılış 

olduğunu, başkalarının yanlış olarak gördüklerinin doğru olduğunu fark ederler. Üftâde 

                                                   
210 Baş,  117. 
211 Üstüner, 397. 
212 Eraydın, 117-118. 
213 Üstüner, 393. 
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hazretleri de arif ile ilgili şu tespitte bulunmaktadır:“Keramete erenler gizli sırrın açar 

mı / Arif olan cevheri boş yerlere saçar mı?”214  

Kah varub èÀriflerle ãÀóib-i irfÀn olur 

IøùırÀb eyler bu göñlüm bir zamÀn etmez úarÀr 

1.2.8.7. Pir 

Farsça bir sözcük olan pir, yaşlı kişi, ihtiyar anlamındadır. Bir tarikatin kurucusu 

olan kişiye de pir denir.
215

 Divan şiirinde âşıklar çektikleri dert ile övünürler. Bir âşık ne 

kadar dert sahibi ise aşkı da o kadar çok demektir. Şair aşağıdaki beyitte kendisinin gam 

çektiğini ve dertlere uğradığını dile getirmektedir. Pirden ayrı olmak şair için derde 

uğramanın ifadesidir. 

Pirden ırÀú olub ùaàlar başına 

Dertlere uàradı şu genç yÀşında 

       75/3 

1.2.9. Diğer Tasavvufi Kavramlar   

1.2.9.1. Sarık  

Kavuk, külah, takke ve fes gibi bir başlıkla üzerine sarılmış ince uzun tülbent, 

ağbani veya şaldan meydana gelir. Arapça’da daha çok imame, Farsça’da destar 

denir.
216

 Şair, aşağıdaki beyitte yanlış yapan dervişleri eleştirmektedir. Sarık sarma 

şeklinin tasavvufta farklı anlamlar ifade ettiğini belirten şair, bazı dervişlerin sarığını 

düz sararak kemale erdiğini ima etmeye çalıştığını belirtmektedir.  

äarıàını düz ãarmış güyÀ kemÀle irmiş 

Cakası düşüvermiş böyle mi olur dervişlik 

    170/3 

                                                   
214 Mustafa Utku, Kur’an ve Sünnet Işığında Tasavvuf Ahlakı ve Adabı, Uludağ Yayınları, Bursa 2005, 15. 
215 Üstüner, 385. 
216 Nebi Bozkurt,“Sarık”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 2009, XXXVI, 152. 
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1.2.9.2. Tarikat 

Tarikat, mukaddes ilahi kanuna tam bir bağlılıkla, sımsıkı sarılan iman ve yakin 

sahiplerinin, Allah’ın zikrine devam ettikleri yoldur.
217

 Şair, şeriata sıkı sıkıya bağlı 

olduğunu değişik vesilelerle ifade etmektedir. Bununla birlikte tarikat yoluna girmeyi de 

tavsiye eden şair, ancak bu şekilde tam bir imana sahip olunabileceğini 

vurgulamaktadır. 

Şerièat bÀbını Àçub ùariúat baàına geçüb 

Óaúíúatda úanat açub Óaúúa ímÀn tÀm olsÿn 

                                                                           225/7 

1.2.9.3. Keramet 

Sözlükte iyi, ahlaklı ve cömert olmak anlamına gelen keramet iyilik, cömertlik 

demektir. Terim olarak, Allah’ın salih, takva sahibi, veli kullarından zuhur eden olağan 

üstü hal diye tanımlanır.
218

 Gördüğü yanlışları düzeltmeyi amaçlayan şair, hatalı kişileri 

eleştirmekten de çekinmemektedir. Tarikat ehlinin bazı hatalarına dikkat çekmekte, 

keramet sahibi olduğunu söyleyenleri vuslattan uzak gördüğünü ifade etmektedir. 

 

Gözi baàlu gidersin vuãlatdan bí-òabersin 

Çoú kerametiñe mi aldanursun èacabÀ 

12/5 

1.2.9.4. ĠrĢad 

Doğru yolu bulup kararlılıkla benimsemek anlamındaki rüşd kökünden masdar 

olan irşad doğru yolu göstermek demektir.
219

 Şair, aşağıdaki beyitte kendisinin irşad 

edildiğini ancak bunun kıymetini bilemediğini ifade etmektedir. 

RÀh-ı Óaúúa beni irşÀd itdi idi ol èazìz 

Bilmedim úadrini Ànıñ iètisÀfa düşdü dil 

 180/5 

                                                   
217 Vicadani, 15. 
218 Süleyman Uludağ, “Keramet”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, Ankara 2002, XXV, 265-266-267.            
219 Bekir Topaloğlu, “İrşad”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 2000, XXII, 454.            
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1.2.9.5. Masiva 

Sözlükte “şey” anlamına gelen ma ile “başka, gayr” anlamındaki siva 

kelimesinden türetilmiş bir tabir olan masiva masivallah masive’1-Hak şeklinde de 

kullanılır. Tasavvufta yaygınlığı sebebiyle çok defa masiva demekle yetinilir. Tasavvuf 

yoluna yeni girmiş veya bu yolda olmakla birlikte vahdet makamına erememiş salikler 

Hakk’ın varlığı (vücud) ve Hakk’ın gayrinin varlığı (mevcudat) olarak iki varlık görür. 

Hakk’tan gayri kabul edilen varlıklara tasavvufta masiva adı verilir. 
220

  

Kendini Allah yoluna vererek gereksiz dünya meşgalelerinden uzak duranların 

asıl mutluluğa ulaşacaklarını ifade eden şair, bu kişilerin her zaman feyz sahibi 

olacaklarını dile getirmektedir. 

MÀsivÀ ãavmini ùutan dembedem bayram ider 

Gece gündüz dÀimÀ Ànıñ olur yoldÀş-ı feyø 

                                                                        128/11 

1.2.10. Mecazlar 

1.2.10.1. Bülbül 

Bülbül edebiyatta güle âşık olan kuş olarak bilinir. Gül-bülbül konulu şiir ve 

eserlerin hemen hepsinde gülün sadık bir aşığı olarak tanımlanır. Bülbül, güle olan aşkı 

uğruna dikenin oklarına hedef olup kanından ve canından olan Hz. Süleyman’ın 

dergâhından izinsiz ayrılan kuştur. Kırmızı gülün aşkından gece-gündüz inleyen ve ona 

ulaşmak uğruna birçok sıkıntılara katlanan bülbül, tasavvufi açıdan gönlünü 

kötülüklerden arındırmış salik konumundadır.
221

 Aşk yoluna girmeleri konusunda 

insanlara sık sık tavsiyelerde bulunan şair, divanının büyük bir kısımını bu konuya 

ayırmıştır. Edebiyatta bülbül aşığı temsil ettiğinden şair, aşkın gülüne bülbül olmayı 

tavsiye etmekte, böylece mecazlardan da istifade ederek insanları tasavvuf yoluna 

girmeye çağırmaktadır. 

NÀr-ı èaşúında ciğeriñ kebÀb 

Ola gör èaşúıñ gülüne èandelìb 

20/1 

                                                   
220 Süleyman Uludağ, “Masiva”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, Ankara 2003, XXVIII,  76.              
221 Gencay Zavotçu, Divan Edebiyatı Kişiler-Kişilikler Sözlüğü, Aydın Kitabevi, Ankara 2006, 74. 
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1.2.10.2. Gül 

Gül rengi, şekli ve kokusu bakımından çeşitli benzetmelere konu teşkil etmiştir. 

Bunların başında onun her yönüyle Hz. Peygamber’e benzetilişi gelmektedir. Halk 

arasında, “gül koklamak sevaptır” sözü de daha çok bu çiçeğin Hz. Peygamber’in 

sembolü olmasından kaynaklanmaktadır. Tasavvufi sembolizmde gül ilahi güzelliği 

ifade ettiği gibi Allah’ın mahbubu Hz. Muhammed’i de temsil eder. Bundan dolayı 

“verd-i Muhammedi” veya “gül-i Muhammedi” adı verilen gül şeklinde hilye-i şerifler 

yapılmıştır.
222

 Allah’a ulaşma yolunda bir kapı açmak isteyenlere şair, gülün sevdası 

peşinde bir âşık olmayı tavsiye etmektedir. 

Áçmaú isterseñ eğer bÀb-ı cinÀn 

Ola gör èaşúıñ gülüne èandelìb 

20/2 

1.2.10.3. ġarap 

Şarap, edebiyatta gerçek şarap ve ilahi aşk anlamlarında kullanılır. İlahi aşk 

anlatılmak istendiğinde daha çok şarab-ı nab, mey-i nab, şarab-ı saf tamlamaları 

kullanılır.
223

 Tasavvufi bakımdan aşk şarabı ile sarhoş olanlar, vahdet içinde olanlar, 

vahdete erenler demektir. Şair, aşağıdaki beyitte şarab-ı aşk tamlamasıyla şarap 

kelimesini bir mecaz olarak kullanmaktadır. 

ŞarÀb-ı èaşúı içüb úanma nice 

Göñül yüksekden aşaàı inme nice 

  29/20 

1.2.10.4. Pervane 

Geceleri ışığın çevresinde dönen pervanenin klasik doğu şiirinde aşığı temsil ettiği 

ve muma (şem) âşık olduğu yaygın bir kabul olarak yer almaktadır. Pervanenin mum 

ışığı etrafında her seferinde ona daha yaklaşarak döndükten sonra kendini aleve atıp yok 

etmesi sevdiğiyle yakıcı bir vuslata ermek şeklinde düşünülmüş ve bu düşünce şairler 

için bir ilham kaynağı olmuştur. Şem’in yanarak ışık vermesi, pervanenin de bu ışık 

çevresinde dönüp durması âşık ile maşukun durumuna benzetilmiştir. Ayrıca şem çeşitli 

                                                   
222 Cemal Kurnaz, “Gül”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 1996, XXIV, 220-221.          
223 İpekten, 158. 
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kelimelerle oluşturduğu terkiplerde kinaye yoluyla “ay, güneş sevgili” anlamlarının yanı 

sıra “ilahi nur, mürşid-i kâmil, Kur'an, Hz. Muhammed” gibi tasavvufi manalarda da 

kullanılmıştır.
224

  

Şair, aşağıdaki şiirde gereksiz işler yüzünden sıkıntı çekmenin anlamsız 

olduğunundan bahsetmektedir. Pervanenin ateşe olan aşkını ve bu uğurda yaptığı 

fedakârlığı örnek göstermektedir. Çekilen zahmetlerin boşa değil de tıpkı ateş ile 

pervane örneğinde olduğu gibi yüce bir dava uğruna olması gerektiğini 

vurgulamaktadır. 

YÀnasın pervÀne-veş Àteşlere 

Urasın başıñı mermer ùaşlara 

Gücenürsin ôÀhir olan işlere 

Ùar mı geldi saña semÀvat u arø 

                                                      129/2 

  

                                                   
224 Sadık Armutlu, “Şem ü Pervane”, İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul 2010, XXXVIII, 495. 
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ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

METĠN TRANSKRĠPSĠYONU 

2.1. TRANSKRĠPSĠYONLU METĠN 

ÓARFÜ‟L-ELİF 

BİSMİLLÁHİRRAÓMÁNİRRAÓÍM 

1 

 

1 Õikr-i bismi‟llÀh ile söze idelim ibtidÀ 

Fetó idüp dil úaryesin ióyÀ ider ism-i ÒudÀ 

 

2 Emr-i ôí-bÀl evvelinde vÀcib oldu besmele 

Ebter olmaz meymenet peydÀ ider ism-i ÒudÀ 

 

3 Çün dedi Öur‟Ànda iúrÀ´bismi Rabbike Ôü‟l-celÀl 

Ehl-i èaşúı alleme‟l-esmÀ‟ ider ism-i ÒudÀ 

 

4 BÀ-i bismi‟llÀh de cemè oldu èulÿmiñ küllisi 

Õevú-i èaşúı menn ile selvÀ ider ism-i ÒudÀ 

 

5 RÀh-ı èaşúa sÀlikiñ aóvÀlini aúvÀlini 

Sebbiói‟s-me Rabbike‟l-ÀèlÀ ider ism-i ÒudÀ 

 

6   Cennetiñ dört ırmÀàından úandırır èÀşıúları 

VÀãıl-ı Óaúú yÀrını óavrÀ ider ism-i ÒudÀ 

 

7 Her èumurda õikrolunsa iblìsi teb‟ìd ider 

YÀúin olmaz gözlerin ÀmÀ ider ism-i ÒudÀ 
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8 Loúma-i óarÀma bismi‟llÀh dimek cÀ´iz değil 

Dí óelÀl olur ise aólÀ ider ism-i ÒudÀ 

 

9 áÀfil olma õibió-i óayvanatda bismi‟llÀhi de 

PÀki taùhir eyleyüp ezkÀ ider ism-i ÒudÀ 

 

10 YÀ Veliyyüddín-i bí-çÀre ÕudÀyı ôÀkir ol 

Ehl-i õikri bülbül-i şeydÀ ider ism-i ÒudÀ 

 

2 

Velehu èAfÀ èAnhu 

 

1 Óaúú TeèÀlÀ bize iósÀn eyledi óamd ü åenÀ 

Ehl-i sünnet ehl-i ímÀn eyledi óamd ü åenÀ  

 

2 VÀcib oldu nièmetine dÀ´imÀ şükür eylemek 

Dínimizi òayr-ı edyÀn eyledi óamd ü åenÀ 

 

3 VÀcib olduàuna óamdin FÀtiha oldu delíl 

RÀhımızı rÀh-ı Öur‟Àn eyledi óamd ü åenÀ 

 

4 Dìdi Öur‟Àn-ı Öerimde veleúad kerremnÀ 

Luùf-i iósÀnından insÀn eyledi óamd ü åenÀ 

 

5 Men èaref dersini ta‟lim eyleyüp birliğini 

İtdi iôhÀr ehl-i èirfÀn eyledi óamd ü åenÀ 
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6 MuãùafÀya úıldı ümmet eyledi òayr‟ul-ümem 

Cümle derde Ànı dermÀn eyledi óamd ü åenÀ 

 

7 RÀh-ı èilme itdi teslik virdi ôulmetden felâh 

èAşúı ile bizi óayrÀn eyledi óamd ü åenÀ 

 

8 RÀh-ı Óaúúda Rÿmi èArÀbì biraz seyrÀn idüp 

CÀnımız yolunda úurbÀn eyledi óamd ü åenÀ 

 

9 İntisÀb idüp yapışdıú evliyÀ zencirine 

Naúşibend-i rÀh-ı GeylÀn eyledi óamd ü åenÀ 

 

10 Şükr ider miskin Veliyyüddìn her dem ÕÀlıúa 

ŞÀnımızı bir güzel şÀn eyledi óamd ü åenÀ 

3          

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Eyyühe‟l-iòvÀn yÀrÀn-ı ãafÀ 

Sellimÿ ãallÿ èalÀ bedri‟d-dücÀ 

Seyyidü‟l-kevneyn Aómed MuãùafÀ 

Vir ãalÀt ile selÀm eyle duèÀ 

Sellimÿ ãallÿ èalÀ bedri‟d-dücÀ 

 

2 Bil ãalÀt ile duèÀ maúbÿl olur 

Ger ãalavÀt virmese maócÿb olur 

Hem selÀm ile duèÀ mesmu olur 

Sellimÿ ãallÿ alÀ şemsi‟ê-êuóa 

Seyyidü‟l kevneyn Aómed MuãùafÀ 

 



109 

 

3 Ger günÀh derdine isterseñ devÀ 

Vir ãalavÀt ruó-ı pÀk-i MuãùafÀ 

Emr idüp ãallÿ èaleyhi der Òudâ 

Sellimÿ ãallÿ èalÀ nÿri‟l-ÒudÀ 

Seyyidü‟l-kevneyn Aómed MuãùafÀ 

 

4 Ôikr olunsa ism-i Aómed pÀk-i nÀm 

VÀcib oldu bize ãalÀt ü selÀm 

Dir Veliyyüddìn óÀsıl-ı kelÀm 

Sellimü ãallü alÀ òayri‟l-verÀ 

Seyyidü‟l-kevneyni Aómed MuãùafÀ 

 

4 

Velehu èAfÀ èAnhu  

1 ÇÀr-ı yÀr-ı faòr-ı èÀlem raómeten-lil-èÀlemín 

Ol Ebu Bekr èÖmer èOsman èAliyyü‟l-MurùaøÀ 

MÀh-ı tÀbı dìn-i İslam şule-i şer-iè mübín 

Ol Ebÿ Bekr èÖmer èOsman èAliyyü‟l-MurùaøÀ 

RÀøı olsun cümlesinden anlarıñ BÀrì ÕudÀ 

 

2 YÀr-ı àÀr-ı şÀh-ı èÀlem maèden-i sıdú-ı ãafÀ 

Maôhar-ı nÿr-ı şerièat maòzen-i adl ü vefÀ 

CÀmiuèl Öur‟Àn-ı óaúúan maùlaè-ı òavf u óayÀ 

SÀki-yi ke‟s-i kevåer menbaèı cÿd u seòÀ 

Ol Ebÿ Bekr èÖmer èOsman èAliyyü‟l-MurtaøÀ 

RÀzı olsun cümlesinden anların BÀrì ÕudÀ‟ 
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3 NÀr-ı èaşú-ı çÀr-ı yÀra gir TürÀbì ùurma yan 

Anları sevenleriñ oldu yeri dÀr-ı cinÀn 

Sevmeyenler ùaúdı boynuna cehennemden nişÀn 

Nÿr-ı èayn-ı ehl-i sünnet ve‟l-cemÀèatdir èayÀn 

Ol Ebÿ Bekr èÖmer èOsman èAliyyü‟l-MurteøÀ 

RÀøı olsun cümlesinden anların BÀrì ÕudÀ 

 

5 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 YÀ Resÿlallah yÀ òayra‟l-verÀ 

Öıl şefÀèat derdime eyle devÀ 

YÀ Óabiballah yÀ bedre‟d-dücÀ 

Öıl şefÀèat yÀ Muóammed MuãùafÀ 

 

2 Raómeten-lil-Àèleminsin yÀ Óabíb 

Óaúú seni úıldı úamÿ derde tabìb 

İş bu yolda ben àarìb oldum àarìb 

Öıl şefÀèat ôulmeti eyle øiyÀ 

 

3 Sevdim ey ãıddıú-ı ekber ben seni 

Yoluña fedÀ idem cÀn u teni 

Yevm-i maóşerde unutma sen beni 

Öıl şefÀèat yÀr-ı gÀr-ı MuãùafÀ 

 

4 Sevdim ey FÀrÿú-ı A‟zam seni ben 

YÀ‟bn-i ÒaùùÀb-ı èÖmer òulú-ı óasen 

Ey ùaríú-i Óaúúa nuãret eyleyen 

Öıl şefÀèat yÀ vezìr-i müctebÀ 



111 

 

5 Sevdim ey èOåmÀn-ı Õi‟n-nureyn seni 

Õühd ü taúvÀ-yı saèÀdet maèdeni 

Yevm-i úıyÀmetde unutma beni 

Öıl şefÀèat bize ey ãÀóib-i óayÀ 

 

6 Seni sevdim yÀ‟bn-i èamm-i MuãùafÀ 

İsm-i óaydar maèden-i cÿd u seòÀ 

Bu Veliyyüddín mücrim ÀãiyÀ 

Öıl şefÀèat yÀ èAliyyüèl-MurtaøÀ 

 

6 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Bedri‟d-dücÀ şemsi‟ê-êuóÀ 

SulùÀn-ı kevneyn MuãùafÀ 

Õayrü‟l-verÀ nÿri‟l-HudÀ 

SulùÀn-ı kevneyn MuãùafÀ 

 

2 Óaúú Ànı irsÀl eyledi 

Öur‟Àn‟ı inzÀl eyledi 

ÓÀli güzel óÀl eyledi 

SulùÀn-ı kevneyn MuãùafÀ 

 

3 LevlÀke levlÀk buyurdu 

ŞÀnına Óayy u äabÿr 

Ümmetiniñ göñlünde nÿr 

SulùÀn-ı kevneyn MuãùafÀ 
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4 Ser-dÀr-ı maãnÿÀt olan 

MuòtÀr-ı mevcÿdÀt olan 

Şefì-i araãÀt olan 

SulùÀn-ı kevneyn MuãùafÀ 

 

5 Eyle şefÀèat bu Veliyyüddìne 

Ey nÿr-ı celìyyü‟l-Celíl 

Cümle cihanıñ efêÀlı 

SulùÀn-ı kevneyn MuãùafÀ 

7 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Maèden-i risÀletsin yÀ Muóammed MuãùafÀ 

äÀóib-i şefÀèatsin yÀ Muóammed MuãùafÀ 

 

2 MevlÀnıñ òabìbisin dertlileriñ ùabìbisin 

Şefìè-u‟l-müõnibínsin yÀ Muóammed MuãùafÀ 

 

3 èÁlemiñ sulùÀnısın óüccet-i burhÀnısın 

Dertleriñ dermÀnısın yÀ Muóammed MuãùafÀ 

 

4 Sensin Óabíb-i Ekrem sensin devlet-i aèôam 

Ümmetiñe úıl kerem yÀ Muóammed MuãùafÀ 

 

5 Sensin èÀleme raómet sensin cihÀna nièmet 

Sensin miftÀó-ı cennet yÀ Muóammed MuãùafÀ 

 

6 Dendiñ levlÀke levlak Óaúú buyurdı aèùaynÀk 

Óaúú nebísin bilÀ-şek yÀ Muóammed MuãùafÀ 
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7 Óaúúdan peyàamber geldiñ cihÀna rehber geldiñ 

Cennete delíl olduñ yÀ Muóammed MuãùafÀ 

 

8 Ne óaddim var vaãf idem ben seni ey muóterem 

TürÀbiye úıl kerem ya Muóammed MuãùafÀ 

 

9 äallallahü aleyhi vesellim teslímen 

 

8 

         Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Şükür Àmentü bi‟llÀhi TeèÀlÀ 

Baña ùÿbÀ fe-ùÿbÀ åümme ùÿbÀ 

Dahí Peyàamberine itdim ímÀn 

Baña ùÿbÀ fe-ùÿbÀ åümme ùÿbÀ 

 

2 Bióamdi‟llah bize itdì hidÀyet 

Yaratdı ehl-i sünnet ve‟l-cemÀèat 

èİnÀyet eyledi rabbim èinÀyet 

Baña ùÿbÀ fe-ùÿbÀ åümme ùÿbÀ 

 

3 Bu iètiúÀd-ı ãÀdıúla ölürsem 

Bu ìmÀn ile úabrime varırsam 

SuÀle müstaúím cevÀp virirsem 

Baña ùÿbÀ fe-ùÿbÀ åümme ùÿbÀ 

 

4 Öabirden baèå olup maóşere varırsam 

Resÿl-i müctebÀ yüzinü görsem 

LivÀ-il-óamdiniñ altında ùursam 

Baña ùÿbÀ fe-ùÿbÀ åümme ùÿbÀ 



114 

 

5 İçeydim óavø-ı kevåerden şarÀbı 

Olaydı maóv ãusuzluú èaõÀbı 

äaà elimden virirlerse kitÀbı 

Baña ùÿbÀ fe-ùÿbÀ åümme ùÿbÀ 

 

6 èAmeller ùartılup òayrım çoà ola 

GünÀhlar maóv olup cümle yoà ola 

äuçumdan Óaúú geçüp yüzüm aà ola 

Baña ùÿbÀ fe-ùÿbÀ åümme ùÿbÀ 

 

7 äıraùdan yıldırım gibi geçersem 

İdüp pervÀzı úuş gibi uçarsam 

Varup cennet şarÀbından içersem 

Baña ùÿbÀ fe-ùÿbÀ åümme ùÿbÀ 

 

8 Veliyyüddíne Óaúúdan luùf-ı iósÀn 

Ola cennetde bula óÿri àılmÀn 

CemÀl-i Óaúú baña olursa èayÀn 

Baña ùÿbÀ fe-ùÿbÀ åümme ùÿbÀ 

 

9 

           Velehu èAfÀ èAnhu 

1 äÿfí ãÀfí ùut úulaú benden yañÀ 

Bir naãióat ideyim diñle sañÀ 

İtme úulluàuñda ifraù u tefrìù 

Dediler òayru‟l-umÿr evseùuhÀ 
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2 Nefsiñe yükletme yüki yorulur 

Menzile irişemez yolda úalur 

èÁşıú Àh ettikçe çoú menzil Àlur 

Sen de Àh it yolda úalma zÀhidÀ 

 

3 Bu meåeldir kim iven yol alamaz 

Maùlab-ı maúãÿdunu tez bulamaz 

èÁşıú olan gözyaşını silemez 

Gece gündüz eyleyüp ôikr-i ÒudÀ 

 

4 GÀhi úul MevlÀsını çoú õikreder 

Baèøı úul MevlÀsını az ôikreder 

GÀhi de õikr idemezse fikr ider 

Nièmet-i Óaúúa ider óamd ü åenÀ 

 

5 Óaúú bilinmez zühd ile taúvÀ ile 

İştiàÀl ittikçe bu dünyÀ ile 

Eyle èamel ãıdú ile iòlÀã ile 

Óaúúı õikret eyleme süm‟a riyÀ 

 

6 Medó iderlerse sevinme medóe sen 

Õemm iderlerse yerinme õemme sen 

äaúınup aèmÀliñe aldanma sen 

Öıl raóìmiñ èafv u luùfunu recÀ 

 

7 Baúma nÀsıñ èaybına èaybıñı gör 

Dime işlerler niçün fısú u fücur 

èUcb idüp ben ben deyu itme sürÿr 

Ben deyene intiúam ider ÒudÀ 
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8 YÀ Veliyyüddìn nÀãıó bu sözü 

Kendiñe söyle uyuma aç gözü 

Baàlayup el bÀb-ı Óaúúa ùut yüzi 

DÀimÀ di RabbenÀ yÀ RabbenÀ 

 

10 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 MübtelÀyım bir èacayip derde oldum mübtelÀ 

Dert seniñ dermÀn seniñ yÀ Rabbi iósÀn it şifÀ 

Ne yüz ile yalvaram lÀkin dediñ la taúneùÿ 

Dert seniñ dermÀn seniñ yÀ Rabbi iósÀn it şifÀ 

 

2 Derde ãabr itmekde vardır gerçi ecrü lÀ yüèad 

Olmasa õikriñe mÀniè itmez idim Ànı yÀd 

äıóóatiñ şükri de güzel el-amÀn yÀ Rab meded 

Dert seniñ dermÀn seniñ yÀ Rabbi iósÀn úıl şifÀ 

 

3 Derd ile dermÀn seniñdir kimden isteyem ilaç 

Sen óakímsiñ bir óakíme itme beni iótiyaç 

Var iken sen kime yalvarsın bu abd-i nÀ-mizÀç 

Dert seniñ dermÀn seniñ yÀ Rabbi iósÀn it şifÀ 

 

4 Gerçi Eyyüp Nebi ãabr itdi Eyyüp değilem 

Belki bir èÀciz günÀhkÀr zaèif-i aókÀr úulam 

EnbiyÀlar óurmetiyçün kimseye virme elem 

Dert seniñ dermÀn seniñ yÀ Rabbi iósÀn it şifÀ 
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5 èAbd-i èÀciz àaríbem nice derde ãabr idem 

èAczimi iôhar iderem niyetim değil sitem 

Şükr idem yÀ Rabbi sanÀ Àfiyet eyle kerem 

Dert seniñ dermÀn seniñ yÀ Rabbi iósÀn it şifÀ 

 

6 Bu Veliyyüddín èÀciz müõnib-i òulú-ı zemìn 

äuçumu èaf eyle yÀ Rab hem ãuçum çoúdur benim 

Ente ŞÀfi ente KÀfi ente áaffÀr u Raóìm 

Dert seniñ dermÀn seniñ yÀ Rabbi iósÀn it şifÀ 

 

11 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 YÀ Rabbi saña çoú åenÀ virme bize renc ü èanÀ 

Úapuñda eyleriz duèÀ derdimize eyle devÀ 

Min külli dÀin èÀfinÀ yÀ RabbenÀ yÀ RabbenÀ 

 

2 äalli vesellim yÀ áanìyyü alÀ óabìbike‟n-Nebíy 

Ve Àlihi ve ãaóbihi derdimize eyle devÀ 

Min külli dÀin èÀfinÀ yÀ RabbenÀ yÀ RabbenÀ 

 

3 Arş-ı muaôôam óurmeti zÀt-ı Mükerrem óurmeti 

Óabib-i Ekrem óurmeti derdimize eyle devÀ 

Min külli dÀin èÀfinÀ yÀ RabbenÀ yÀ RabbenÀ 

 

4 Gökde melekler óurmeti devr-i felekler óurmeti 

Senden dilekler óurmeti derdimize eyle devÀ 

Min külli dÀin èÀfinÀ yÀ RabbenÀ yÀ RabbenÀ 
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5 Dín-i mübìn óurmetine şer-èi Metîn óurmetine 

İslÀm-ı dìn óurmetine derdimize eyle devÀ 

Min külli dÀin èÀfinÀ yÀ RabbenÀ yÀ RabbenÀ 

 

6 TevrÀt-ı MÿsÀ óurmeti incìl-i èÍsÀ óurmeti 

EõkÀr-ı YaóyÀ óurmeti derdimize eyle devÀ 

Min külli dÀin èÀfinÀ yÀ RabbenÀ yÀ RabbenÀ 

 

7 Tenzíl-i Öur‟Àn óurmeti esrÀr-ı FurúÀn óurmeti 

Óüccet-i burhÀn óurmeti derdimize eyle devÀ 

Min külli dÀin èÀfinÀ yÀ RabbenÀ yÀ RabbenÀ 

 

8 èÁlimleriñ óurmetine èÀmilleriñ óurmetine 

KÀmilleriñ óurmetine derdimize eyle devÀ 

Min külli dÀin èÀfinÀ yÀ RabbenÀ yÀ RabbenÀ 

 

9 äıddìú-ı Ekber óurmeti FÀrÿú-ı èAèôam óurmeti 

Beytü‟l-Mükerrem óurmeti derdimize eyle devÀ 

Min külli dÀin èÀfinÀ yÀ RabbenÀ yÀ RabbenÀ 

 

10 èOåmÀn-ı èAffÀn óurmeti ol ŞÀh-ı MerdÀn óurmeti 

AãóÀb-ı sulùan óurmeti derdimize eyle devÀ 

Min külli dÀin èÀfinÀ yÀ RabbenÀ yÀ RabbenÀ 

 

11 EvlÀd-ı Ekrem óurmeti ensÀb-ı èalem óurmeti 

AóbÀb-ı eslem óurmeti derdimize eyle devÀ 

Min külli dÀin èÀfinÀ yÀ RabbenÀ yÀ RabbenÀ 
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12 èÁciz Veliyyüddín saña ne yüz ile ider duèÀ 

Sensin penÀh-ı mültecÀ derdimize eyle devÀ 

Min külli dÀin èÀfinÀ yÀ RabbenÀ yÀ RabbenÀ 

 

12 

1 äÿfi èameliñe mi aldanursun èacabÀ 

Ùÿl-i emeliñe mi aldanursun èacabÀ 

 

2 äÿfi namÀzıña mı yÀòud niyÀzıña mı 

YÀ çoà u azına mı aldanursun èacabÀ 

 

3 Zühd ü taúvÀ ne güzel var ise òÀlis èamel 

Zühd ile taúvÀna mı aldanursun èacabÀ 

 

4 İşiñ gücüñ uçmaúdır óÿri gılmÀn úuçmaúdır 

AmÀn ãÿfi buña mı aldanursun èacabÀ 

 

5 Gözi baàlu gidersin vuãlatdan bí-òabersin 

Çoú kerametiñe mi aldanursun èacabÀ 

 

6 Mürşid yüzi görmeden úapusunda ùurmadan 

Sen bu varlıàıña mı aldanursun èacabÀ 

 

7 äÿfilik elde asÀ kibr ü buhl olmasa 

èUcb ile riyÀña mı aldanursun èacabÀ 

 

8 èÁşıú ol miskin veli desünler saña deli 

èIrø u vaúÀrıña mı aldanursun èacabÀ 
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ÓARFÜ‟L-BÁ´ 

13 

1 Men faúìrem yardım eyle yÀ Mucìb 

Pek àaríbem meróamet úıl yÀ Óasìb 

ÔÀhirim hem bÀùınım oldı virÀn 

Her cihetden ben àarib oldum àarib 

 

2 GÀhi dünyÀ gÀhi èukbÀ esefÀ 

GÀhi ulÀ gÀhi èuòrÀ şerefÀ 

GÀhi suflÀ gÀhi èulyÀ telefÀ 

Dertlere düşürdi bulmadım ùabib 

 

3 ÔÀhirÀ àurbetdeyim hem bÀùınÀ 

Raóatım yoú çekerim zaómet èanÀ 

Ne diseler göñlüme virmez àınÀ 

ÖÀnì bir söz kim ola muğnì lebíb 

 

4 Neyleyem yoú èilm ü aèmÀlim benim 

Belki çoúdur úıyl ile úÀlim benim 

Bilmezem nice olur óalim benim 

KÀmil-i mürşìde olmadım münìb 

 

5 Yola girdim yalıñuz bilÀ refìú 

Beni àÀrat itdi úuùtÀ-èı ùariú 

Gitdi vüsèat geldi usret óÀl-i êıyk 

Çaresiz úaldım benim göñlüm keìb 
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6 Fikr idüp óÀlimi düşdüm feryÀda 

Bilmezem úaradayım yÀ deryÀda 

Herkesiñ bir úısmeti var dünyÀda 

Bize bu óüzn ü keder oldu naãíb 

 

7 Bilemedim úılamadım iótiyÀù 

Bí-edebler ile itdim iòtilÀù 

Mürşidimden Àyrı düşdüm bì-neşÀù 

äanki gülden Àyrı düşdü èandelìb 

 

8 YÀ Veliyyüddín-i mücrim dÀimÀ 

Yalvar Allaha olasın sÀlimÀ 

Meróamet eyle benim óalime 

Luùf u iósÀn ide áaffÀr u Mucíb 

 

14 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Ne èaceb ey dil-i virÀn ne èaceb 

Ne èaceb olmadıñ insÀn ne èaceb 

Çalışurum seni taèmir ideyim 

Günbegün oldu perìşÀn ne èaceb 

 

2 Olam insÀn deyu dünyÀya úadem 

Baãdım insÀn olamadım ah nidem 

Düzelirken bozulursun demedem 

İşiñ olmaz hele ÀsÀn ne èaceb 
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3 Óaúúa úulluú ideyim dise göñül 

Belürür türlü óÀvaºil ãÀà u ãol 

Öapanur aãlÀ açılmaz aña yol 

İdemez ùoàruca iósÀn ne èaceb 

 

4 Ne bu iàvÀ-yı èAzÀzil gibiler 

Ne bu àavàÀ-yı kelb ü kediler 

Ne bu daèvÀ-yı demişler dediler 

Ne bu sermaye-i ziyÀn ne èaceb 

 

5 Ne bu vaódet ne bu keåret a göñül 

Ne bu vuãlat ne bu firúat a göñül 

Ne bu ülfet ne bu òılùat a göñül 

Ne bu himmet dem-i devrÀn ne èaceb 

 

6 Bu vesÀvis bu desÀis ne ola 

Bu mecÀlis bu òaãÀiã ne ola 

Bu muúÀrin bu melÀbis ne ola 

Bu hebÀ òÀib ü òüsrÀn ne èaceb 

 

7 Bu melÀlet bu úasÀvet nice bir 

Bu úabÀóat bu sefÀhet nice bir 

Bu òacÀlet bu èadâvet nice bir 

Nice bir dostila düşmÀn ne èaceb 

 

8 Seni nefsiñ ùuzaàa ùutdu esír 

İrtikÀb eylediñ iãyÀn-ı kesìr 

Cebel-i şÀmiòadan oldu aàır 

Kaní bir òidmet-i RaómÀn ne èaceb 
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9 Gözüñe gör diseñ aãlÀ göremez 

Diliñe ùur diseñ aãlÀ ùuramaz 

Eliñe vir diseñ aãlÀ viremez 

İdemez òayırla iósÀn ne èaceb 

 

10 NÀzenín èömrüñü nÀ-óaú yere ãarf 

İdesin itmeyesin òaşyet ü òavf 

Oúuyup yÀzmayasın noúùa-i óarf 

Olmadıñ ãÀóib-i èirfÀn ne èaceb 

 

11 Velì demişler adınÀ ne güzel 

Lík sende yÀ ne bu ùÿl-i emel 

Bu velílik bu delilik bu kesel 

Cemè olur mu hele ey cÀn ne èaceb 

 

15 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Áteş-i varlıàıñı dilde yÀúup 

ZÀhidÀ sende ne bu kibir ü èucub 

Herkesiñ èayb u úuãÿruna baúup 

ZÀhidÀ sende ne bu kibir ü èucub 

 

2 Kendi èaybıñı gözüñ görmez mi 

Defèine bu òisse eliñ irmez mi 

Nuãó u pend sañÀ nefiè virmez mi 

ZÀhidÀ sende ne bu kibir ü èucub 
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3 Müjdelendi mi saña bÀà-ı cinÀn 

Baàladıñ beliñe ben benden i‟nÀn 

Eylemezsin kimseden keff-i lisÀn 

ZÀhidÀ sende ne bu kibir ü èucub 

 

4 DÀima olmuş göñül yıúmaú işiñ 

Ácıya ùatluya urursun dişiñ 

DünyÀ göğüne úadÀr úalúmış bÀşıñ 

ZÀhidÀ sende ne bu kibir ü èucub 

 

5 Seniñ èucbuñdan büyük mü maèãiyet 

Kimseye hiç eylemezsin meskenet 

Yoòsa Àçıldı mı saña dört cihet 

ZÀhidÀ sende ne bu kibir ü èucub 

 

6 Yoà ikeñ èilmiñ idersin daèvÀ 

èÁlimem deyu virirsin mÀènÀ 

áayrıdan nefsiñ ùutarsın ÀèlÀ 

ZÀhidÀ sende ne bu kibir ü èucub 

 

7 Ádem olmaz Àdemi levm eyleyen 

BÀdem olmaz bÀdemi şemm eyleyen 

Kendi meõmÿmdur eli zemm eyleyen 

ZÀhidÀ sende ne bu kibir ü èucub 

 

8 Geç fuøûlluúdan Veliyyüddín sen 

Olma sen zÀhid gibi òÀùır yıúÀn 

ÓÀsıl olduñ sÀde bir úaùre ãudan 

ZÀhidÀ sende ne bu kibir ü èucub 
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16 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Óaúú TeèÀlÀ Seyyid‟ül-Kevneynine gönderdi kitÀp 

Dört kitÀbıñ aèôamıdır ol KitÀb-ı MüsteùÀb 

 

2 Ratb u yÀbis külli şey‟i Ànda eyledi beyÀn 

MuúteøÀsınca èamel eyleyene virür åevÀp 

 

3 Habl-i muókemdir ùutÀn MevlÀsına vuãlat bulur 

ÙutmayÀn ehl-i êalÀle Õü‟l-CelÀl ider èaõÀb 

 

4 Derdine dermÀn bulur Ànı tilÀvet eyleyen 

Gel birÀder dÀimÀ Öur‟Àn oúuyup ol müåÀb 

 

5 Oúuyup Öur‟Àn‟ı emr-i Óaúúa eyle imtiåÀl 

Öıl èibÀdet gece gündüz it nehiyden ictinÀb 

 

6 Bu Veliyyüddíne dirseñ ùoàru yol göster bañÀ 

Bu ùaríú-ı müstaúimdir bunda itme ıøùırÀb 

 

17 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Ey göñül dünyÀ içün çekme taèab 

Saèy idüb èilm ü èamel eyle ùaleb 

Sevmedi dünyÀ seni Óaúú çalab 

Saèy idüb èilm ü èamel eyle ùaleb 
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2 Cehl olmasaydı ibìs-i laèín 

DergÀh-ı Óaúúdan sürülmezdi yaúìn 

èİlm ü aèmÀl ile olasın emìn 

Saèy idüb èilm ü èamel eyle ùaleb 

 

3 èÁlim olÀn İblisiñ óìlesine 

Áldanur mu yÀ Ànın iàvÀsına 

Menfaèatdir dìnine dünyÀsına 

Saèy idüb èilm ü èamel eyle ùaleb 

 

4 CÀhiliñ aèmÀ iki gözü 

Sözü ùoàru olsa ùoàrulmaz özü 

İki cihÀnda úara olur yüzü 

Saèy idüb èilm ü èamel eyle ùaleb 

 

5 MÀlını ãÀóibi bekler ey püser 

èİlm ü aèmÀl ãÀóibini óıfô ider 

Öabre Ànıñ ile beraber gider 

Saèy idüb èilm ü èamel eyle ùaleb 

 

6 DünyÀ malı fÀní dünyÀda úalur 

Sinde èilm ile èamel yoldÀş olur 

Vuãlat-ı Óaúú isteyen vuãlat bulur 

Saèy idüb èilm ü èamel eyle ùaleb 

 

7 YÀ Veliyyeddín-i èÀciz kimseden 

FÀide yoú èilme ãarf eyle beden 

èİlm ü aèmÀldir seni aziz iden 

Saèy idüb èilm ü èamel eyle ùaleb 
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18 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Geldi àurbetden ãıla-i raóm eyledi şerèi mübìn 

Şimdi düşdü àurbete yine àarìb oldu àarìb 

 

2 Pek yaúìn geldi úıyÀmet ôulm ile ùoldu zemìn 

Buldu keåret şer ü belÀ az úaldı óasìb ü nesìb 

 

3 Mesnede geçti şeúÀvet ehl-i dindÀr úalmadı 

Pek õelíl oldu diyÀnetlü edíb ibn-i edíb 

 

4 Türlü zìnetler cihÀna oldu şÀyiè-i ôuhÿr 

áÀlibÀ çıúmÀsı deccÀlıñ olubdur pek úarìb 

 

5 Nice òÀinler òıyÀnet eyleyüb emÀnete 

Nuãret it yÀ Rab bize óaller èacíb oldu èacíb 

 

6 Õoş görüb efèÀl-i şirki uydular şirk ehline 

RÀh-ı şerèi terk idüp şeyùana oldular münìb 

 

7 Hele virildi èumuruñ küllísi nÀ-ehline 

İncelürken incelürken èÀúıbet úırıldı ip 

 

8 Mekkeden Medìneden açıldı şarúa àarba dìn 

Yine aãlına rücÿ itdi maúÀmına gidüb 

 

9 Ehl-i Óaúú ôulmetde úaldı oldu şen ehl-i fesÀd 

Oldu bey úoyun çobÀnı õÀdeler oldu keèìb 
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10 KÀfire virildi ruòãat mü´mine cevr ü cefÀ 

Õillet ehli buldu èizzet èizzet ehli pek àaríb 

 

11 ÇÀre ne yıúmaú murÀd ider bu dünyÀyı ÕudÀ 

YapÀnı bozÀnı bir ÖahhÀr ü CabbÀr u Mucìb 

 

12 YÀ Veliyyeddìn çün böyle gücenme bu işe 

Lík din derdine onulmaz var mı bu derde ùabìb 

 

19 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Göñül taèmirine feth eyle ebvÀb 

äaúın yıúma göñül göñül göñül yap 

Nefiè virmez sañÀ emvÀl ü ensÀb 

äaúın yıúma göñül göñül göñül yap 

 

2 NaôargÀhı Óaúúın göñüldür ey cÀn 

Dizilür mü úırılsa dürr ü mercÀn 

Olayım dirseñ ger kÀmil insÀn 

äaúın yıúma göñül göñül göñül yap 

 

3 Göñül bir ãırça saraydır yıúılmaz 

Yıúılsa bir daòì elbet yapılmaz 

Óaúúın úatında kim maúbul bilinmez 

äaúın yıúma göñül göñül göñül yap 

 

 

 



129 

 

4 Biri biriyle úardaş ehl-i ímÀn 

äaúın úardÀşıñ ile olma düşmÀn 

Girüp derde ãonuñda olma pişmÀn 

äaúın yıúma göñül göñül göñül yap 

 

5 Veliyyüddín RÀci olma bed söz 

Sözüñ şirin olup ãÀfi ola öz 

Cihanda ùatlı dil dÀòi güler yüz 

äaúın yıúma göñül göñül göñül yap 

 

20 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 ZÀhidÀ gel èaşúa eyle intisÀb 

Ola gör èaşúıñ gülüne èandelìb 

NÀr-ı èaşúında ciğeriñ kebÀb 

Ola gör èaşúıñ gülüne èandelìb 

 

2 BÀà-ı èaşúa girÿben ol bÀàbÀn 

Áb-ı èaşúdan içÿben bul tÀze cÀn 

Áçmaú isterseñ eğer bÀb-ı cinÀn 

Ola gör èaşúıñ gülüne èandelìb 

 

3 Kes bu varlıúdan alÀúayı hele 

Yoú olup var ol girüp ùoàru yola 

Vaút-i seóerde naôar úıl bülbüle 

Ola gör èaşúıñ gülüne èandelìb 
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4 ÒÀb-ı àafletde yatup uãanmadıñ 

Bir dem èaşúıñ Àteşine yanmadıñ 

Áh göñül saña dedim inanmadıñ 

Ola gör èaşúıñ gülüne èandelìb 

 

5 Adıña RÀci Veliyyüddìn demişler 

Düşündüñ mü hele bir ne imiş 

Yatma àaflet uyúusunda yaz u úış 

Ola gör èaşúıñ gülüne èandelìb 

21 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 èÁlílem her cihetden derde dermÀn eyle yÀ Rabb 

Faúirem raómetiñe baña iósÀn eyle yÀ Rabb 

 

2 Ne èaceb müşkil oldu óÀl ü şÀnım ôahir bÀùın 

SelÀmet vir kerem úıl yolum ÀsÀn eyle yÀ Rabb 

 

3 Esìrim nefsimiñ bendinde baàlandım òalÀãım yoú 

Ùutuldum düzÀò-ı iblìse pinhÀn eyle yÀ Rabb 

 

4 Aàaçlarda çiçek gibi Àçıldım meyve olmadım 

ÕalÀã it sam yelinden òoş bÀrÀn eyle yÀ Rabb 

 

5 Dedim Àmentü bi‟llÀh birliğiñe eyledim imÀn 

Yola girdim refiúim kÀmil imÀn eyle yÀ Rabb 

 

6 Oúuyup mekteb-i èirfÀnda bir üstÀõ-ı kÀmilden 

Beni de lüùfun ile ehl-i èirfÀn eyle yÀ Rabb 
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7 Öuru ùopraú gibi çöllerde úaldım hiç tımÀrım yoú 

Ùaş aàaç gibi cansız úalmışım cÀn eyle yÀ Rabb 

 

8 Ne úılsın èabd-i èÀciz senden olmaz ise luùf-ı èavn 

Yoluñda çÀresizim lüùf u iósan eyle yÀ Rabb 

 

9 SilÀósız yola girdim eyledi düşmÀn beni àÀrÀt 

Kerem úıl nuãret ile úahr-ı düşmÀn eyle yÀ Rabb 

 

10 Ne úılsın ùaà bÀşında yalñız úulun Veliyyüddìn 

Benim mürşidimi bir kÀmil insÀn eyle yÀ Rabb 

 

22 

1 èUmurum saña tefvíø itdim ÀsÀn eyle yÀ Rabb 

Muèínim sensin Allahım ÀsÀn eyle yÀ Rabb 

 

2 Laùif ismiñ dile aldım bu abd-i Àcize luùf et 

Vekil ismiñ ile bu işimi ÀsÀn eyle yÀ Rabb 

 

3 Olup muøùar úapıña geldim Allahım úabul eyle 

DuèÀmı müstecÀb it işim ÀsÀn eyle yÀ Rabb 

 

4 Seniñ úapıñ ùurur iken kimiñ úapısına gidem 

Beni reddetme Allahım işim ÀsÀn eyle yÀ Rabb 

 

5 Seniñ dergahıña benim duèÀ etmeye yüzüm yoú 

VelÀkin dediñ udèÿní ÀsÀn eyle yÀ Rabb 
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6 Buyurduñ fenkihÿ Öur‟Ànda emre imtiåÀl etdim 

TürÀbi úuluña raómeyle ÀsÀn eyle yÀ Rabb 

 

23 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Düşürdüñ dÀr-ı dünyÀda beni vÀdì´-i sakarda 

Õalaã it yÀrın èuúbÀda meded yÀ Rab meded yÀ Rab 

 

2 Nice fÀsıú gire nÀra yanarlar Ànda úapúara 

Yunurlar ãoñra enhÀra meded yÀ Rab meded yÀ Rab 

 

3 Beni de sen òalÀã eyle bu vÀdíden òurÿcumda 

Girem ben de cinÀnıña meded yÀ Rab meded yÀ Rab 

 

4 Ùutuldum düzÀó-ı ùuzÀú ile dÀim iderim Àh 

Beni èaf eyle yÀ ilÀhi meded yÀ Rab meded yÀ Rab 

 

5 Úuluñ nÀ-çÀr Veliyyüddín duèÀ idüb ider èÀmín 

Teraóóum it aña yÀrın meded yÀ Rab meded yÀ Rab 

 

24 

1 Faòr-i èÁlem iki cihÀn güneşi èÀlì-cenÀb 

Öıl şefÀèat yÀ şefièu‟l-müõnibìn yevmü‟l-óisÀb 

Ey göñüller derdiniñ dermÀnı muótÀr-ı mücÀb 

Öıl şefÀèat yÀ şefièu‟l-müõnibìn yevmü‟l-óisÀb 

 

2 Vuãlat-ı Óaúúa sen olduñ vÀsıùa ey nÿr-ı Õaúú 

Faøl-ı şefÀèatden itme bu faúìri de ırÀú 
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Baúma úuãuruma benim óüsn-i naôar ile baú 

Öıl şefÀèat yÀ şefièu‟l-müõnibìn yevmü‟l-óisÀb 

 

3 Bu Veliyyüddín RÀcí ey Nebi-yi muóterem 

Görmeden yüzüñü inandım saña ey pür-kerem 

SÀyebÀn ile beni sayeñde görmeyem elem 

Öıl şefÀèat yÀ şefièul müõnibìn yevmü‟l-óisÀb 

 

ÓARFÜ‟T-TÁ´ 

25 

1 ÕudÀ biz úuluna etmiş èinÀyet 

Benì Àdeme çoú vermiş kerÀmet 

 

2 Bióamdi‟llah úıldı ehl-i ímÀn 

Ùaríú-i Óaúúa eyledi hidÀyet 

 

3 Óabíbine bizi eyledi ümmet 

ÕuãÿãÀ bizi úıldı ehl-i sünnet 

 

4 Bize eyledi iètÀ türlü nièmet 

BeşşÀr eyledi ãÀóib-i risÀlet 

 

5 KitÀbu‟llah Resÿle oldu nÀzil 

Oúuyup olalım óükmüyle èÀmil 

 

6 èAmel úıl mÿcibince olma kÀhil 

ÖıyÀmetde saña ide şefÀèat 
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7 ÕudÀ her şeyi beyÀn etdi Ànda 

Oúuyup èamel eyle imdi sen de 

 

8 Yola gel gezme gel úırda yabÀnda 

Bulasın tÀ ki Àfetden selÀmet 

 

9 ÒudÀ emretdi úulluà etmekile 

Ùaríú-i Óaúúa ùoàru gitmek ile 

 

10 Şerièat ile èamel etmek ile 

Bulunur iki cihÀnda selÀmet 

 

11 ÒudÀ emretdi abdest ile àusül 

Alup abdest daòi it àuslü pÀk ol 

 

12 Budur vÀãıl-ı illallÀha olmaàa yol 

Gece gündüz Óaúúa eyle èibÀdet 

 

13 Daòi emretdi beş vaúit namazı 

Öılıp dÀim Óaúúa eyle niyÀzı 

 

14 Bulanlar Ànda buldu çoàu Àzı 

Namazdır ehl-i islÀma èalÀmet 

 

15 Daòi emretdi otuz gün orucu 

Ùutup eyle semÀvÀta urÿcu 

 

16 Óaúúa ùoàru gider bu óabliñ ucu 

YÀpış pek eyleme Óaúúdan êalÀlet 
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17 Daòi emretdi hem mala zekÀtı 

Virüp Ànı bulasın tÀ necÀtı 

 

18 Ki her kim mala virmeye zekÀtı 

Yılan olur añÀ ol mal úıyÀmet 

 

19 Daòi hem óaccla emretdi MevlÀ 

ÓicÀza da git ùavaf it Beyt-i MevlÀ 

 

20 Yunasın Àb-ı zemzemde kemÀlÀ 

Günah úalmaz gider senden tamÀmet 

 

21 Buyurdu üõkurÿní Hayy u MevlÀ 

Gece gündüz çalış bul cennet-i Àèla 

 

22 Ki õikru‟llah ile hep ehl-i imÀn 

İrişdiler kemÀle òoş beşÀret 

 

23 Anıñla Àçılur göñül gözü hem 

Anıñla maóvolur her àuããa vü àam 

 

24 Dil ile úalp ile õikr eyle her dem 

Óaúúile ãoóbet eyle bul reşÀdet 

 

25 Veliyyüddín miskín ü günÀhkÀr 

GünÀha tövbe ile Óaúúa yalvÀr 

 

26 Umarım èaf ide Settar u áaffar 

Resÿlu‟llah ide yÀrın şefÀèat 
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26 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Óaúúdan Resÿl-i kÀinÀt oldu bize Àb-ı hayÀt 

Taãdiú edüp Muóammedi bulduú êalalatden necÀt 

 

2 Óaúú Ànı irsÀl eyledi acıları bÀl eyledi 

ÓÀli güzel óÀl eyledi tariú-i Óaúú buldu åebÀt 

 

3 CihÀna baãdıúda úadem küfr ehline erdi elem 

Naãbetti meydÀna èalem çaàrıldı úad úÀme‟ã-ãalÀt 

 

4 Kaèbe´i putlardan maãÿn etdi èadüv oldu zebÿn 

Şirk ehlini ilzÀm içün gösterdi türlü muècizÀt 

 

5 Geçti risÀlet taótına virdi selÀm ümmetine 

Cemè oldu bayrÀà altına hep mü´minìn ü mü´minÀt 

 

6 Óaúú ana gönderdi kitÀb furúÀn KelÀm-ı MüsùetÀb 

Keníseler oldu òarÀb mescide oldu iltifÀt 

 

7 Mièraçta eyledi niyÀz getürdü beş vaúit namÀz 

Müèmin olÀn anı úomaz daòi oruç óacc ü zekÀt 

 

8 Óıll ü óarÀm oldu èayÀn tariú-i Óaúú oldu beyÀn 

Açıldı ebvÀb-ı cinÀn maóv oldu cümle seyyiÀt 

 

9 Ol raómeten-lil-èÀlemìn oldu şefièu‟l-müõnibín 

Ol ãÀóib-i şerèi mübìn virdi cihÀna ùayyibÀt 
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10 Gelmese idi Muãùafa bulmazdı bu èÀlem safÀ 

Nurun ile buldu øiyÀ gitdi cihÀndan ôülumÀt 

 

11 Óaúú Ànı eyledi óabìb kıldı úamu derde ùabìb 

Ümmetini etmez àarìb yÀrın şefÀèatden o õÀt 

 

12 Óaúú Ànı sulùan eyledi hüccet ü burhÀn eyledi 

Her derde dermÀn eyledi defèoldu küllü nÀzilÀt 

 

13 Yüz biñ ãalÀt ile selÀm olsun aña òatm-i kelÀm 

RÀcí sözü itdi tamÀm vaãf-ı refièudderecÀt 

27 

1 Bizden duèÀ yÀ Rabb senden icÀbet 

Vir bize yÀ Rabbi ãıóóat èÀfiyet 

Úuldan maèãiyyet MevlÀdan maàfiret 

Ver bize yÀ Rabbi ãıóóat èÀfiyet 

 

Õayırlı èömr ile eyle muèammer 

İósÀn eyle bize óüsn-i èÀkibet 

 

2 Sensin mutaãarrıf u Óayy u MÀlik 

ÕÀt-ı pakiñ bÀúì külli şey´in hÀlik 

La óavle velÀ úuvvete illÀ bin 

Vir bize yÀ Rabb ãıóóat Àfiyet 

 

3 Seniñ izniñ ile gözümüz görür 

Seniñ emriñ ile úulaà işitir 

Áteş yaúar úar, ãu, yaàmur üşütür 

Vir bize yÀ Rabb ãıóóat èÀfiyet 
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4 Emr-i fermÀnıñla söyler dilimiz 

Dudaúlar deprenür ùutar elimiz 

Reddetme yÀ Rabb arø-ı óÀlimiz 

Vir bize yÀ Rabb ãıóóat èÀfiyet 

 

5 Loúma bir sebepdir ùoyuran sensin 

Don ile bedeni ıãıtan sensin 

İki ayaúları yürüden sensin 

Vir bize yÀ Rabb ãıóóat èÀfiyet 

 

6 äulb-i Àbda sensin evlÀd yarÀdan 

Áta Àna sebeb sensin vÀr iden 

Ayaúsız yılÀnı sensin yürüden 

Vir bize yÀ Rabb ãıóóat èÀfiyet 

 

7 Efèal-i ibÀdı yaradan sensin 

Bitürüb eşcarı çürüden sensin 

Otları yeşerdüb úurudan sensin 

Vir bize yÀ Rabb ãıóóat èÀfiyet 

 

8 Úuluñ Veliyyüddìn her işde èÀciz 

Óavl ü úuvvet senden ya Óayy u èAzíz 

Yalvarub úapuñda dermÀn umarız 

Vir bize yÀ Rabbi ãıóóat èÀfiyet 

 

Õayırlı èömür ile eyle muèammer 

İósÀn eyle bize óüsn ü èÀkıbet 
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28 

HÜVE èÁFİYET 

1 NÀs ile ey dil eyleme òulùat ehl-i cehl ile eyleme ülfet 

Ehl-i felÀódan ehl-i necÀódan ehl-i ãalaódan eyleme èuzlet 

 

2 Ola gör èÀşıú ola gör sÀdıú ola gör lÀyıú bula gör raómet 

İde gör iósÀn eyle seóÀvet ola gör her Àn ãaóib-i saèÀdet 

 

3 Öıla gör iòlaã eyle èibÀdet saúın riyÀdan eyleme sümèat 

Ne güzel olsañ ehl-i sanÀèat el Àçub olma ehl-i şenÀèat 

 

4 Rızúıña Óaúúdan eyle úanÀèat cemè idüb çoú mal eyleme külfet 

Eli õemm itme óüzn ü àamm itme diliñi óıfô it eyleme àıybet 

 

5 Keåret-i kelÀm çoú verir elem söyleyüp her dem eyleme zaómet 

Óaliñi fikr it ÕÀlıkı õikr it nièmete şükret bula gör cennet 

YÀ Veliyyüddín sen óarís olmacÀh-ı dünyÀya eyleme raàbet 

 

29 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Ùariú ehl-i sünnet ve‟l-cemÀèat 

SelÀmetdir selÀmetdir selÀmet 

Bu yolu ùut bu yoluñ mÀèadÀsı 

ëalÀletdir êalaletdir êalÀlet 

 

2 èİbÀdet ile úalbi eyle tenşìù 

èAmelde èiútiãÀd it itme tefrît 

Bu yolda yoútur ifraù ile tefríù 

èAdÀletdir èadÀletdir èadÀlet 
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3 RevÀfıø-ı ehli ilóÀdıñ sözüne 

Baúub düşme şeyÀùìnin izine 

Naôar itme o fırúanıñ yüzüne 

ÚabÀóatdir kabÀóatdir kabÀóat 

 

4 Şerièatdan ãapub ilóÀda düşme 

YÀpış bu óable àayriye yÀpışma 

Bu yolda müstaúìm ol sende şaşma 

NedÀmetdir nedÀmetdir nedÀmet 

 

5 Şerièatdır ùariúatiñ úapusu 

Ùariúatdır óaúiúatıñ yapusu 

ÒudÀ-yı maèrifetdürür hepisi 

SaèÀdetdir saèÀdetdir saèÀdet 

 

6 HevÀ-yı nefsine uyub revÀfıø 

Olurlar ehl-i sünnete muèÀrıø 

FesÀd-ı zümile terú-i ferÀiø 

ŞeúÀvetdir şaúÀvetdir şeúÀvet 

 

7 İdüb inkÀr dimişler ehl-i bid‟at 

Niôam içün úuruldu bu şerièat 

Dediler ehl-i Óaúú esbÀb-ı cennet 

èİbÀdetdir èibÀdetdir èibÀdet 

 

8 äaúın nefsiñe uyma seni şerre 

İletür èömrüñü ãarf eyle òayra 

Öuluñ óaúúında úulluú elfe merre 

äıyÀnetdir ãıyÀnetdir ãıyÀnet 
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9 Namazı úıl orucu ùut zekÀtı 

EdÀ it Beyti óacc it bul necÀtı 

Bu üslubuñ óayatı hem memÀtı 

Ne rÀóatdır ne rÀóatdır ne rÀóat 

 

10 Daòi faøla èibÀdet mümkün olduúça  

Eyle Óaúú saña iósan ide çok 

İki cihÀnda iòlaãla úulluú 

ŞerÀfetdir şerÀfetdir şerÀfet 

 

11 Yetime meróamet úıl ehl-i faúire 

TevÀøuè ile düşme dÀm-ı faòre 

èİbÀdet efêÀli sırran ve cehran 

SeòÀvetdir seòÀvetdir seòÀvet 

 

12 Eliñde var iken fırãat yitürme 

Bu nefsi òÀb-ı àafletde yaturma 

Öaruşup ehl-i dünyÀya oturma 

ÓamÀúatdir óamÀúatdir óamÀúat 

 

13 Değil bÀkì bu dünyÀnıñ nièamì 

äafÀsı Àz ziyÀde hemm ü àammı 

Bu cÀnıñ tende bil ya ibn-i èammî 

EmÀnetdir emÀnetdir emÀnet 

 

14 Girüp mekteb-i èirfÀna oúu  

Menèaref dersini bulub ehl-i èirfÀn 

Gece gündüz diliñde zikr-i RaómÀn 

ÓalÀvetdir óalÀvetdir óÀlavet 
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15 Çalışup õikre sen èÀşıú ola gör 

Bu rÀh-ı Óaúúda hem ãadıú ola gör 

Óaúúın raómetine lÀyıú ola gör 

Ne devletdir ne devletdir ne devlet 

 

16 RiyÀ-yı sümèa ile itme úulluú 

EnÀniyyeti úo úıl vÀrıñı yoú 

Bu vechile sever èÀşıúı maèşÿú 

ÔarÀfetdir ôarÀfetdir ôarÀfet 

 

17 Bu vechile bulunur Óaúúa vuãÿl 

Bu vechile bulunur óaørete yol 

Bu vechile cilÀlanursa göñül 

NeôÀfetdir neôÀfetdir neôÀfet 

 

18 RiyÀ ile göñül pası silinmez 

EnÀniyyet ile bu yol alınmaz 

Yoàetmeyince vÀrı Óaúú bulunmaz 

CehÀletdir cehÀletdir cehÀlet 

 

19 Öo sen u benliği dÀim Óaúúı bil 

Göñülden kibr ü èucbuñ pasını sil 

Bu aòlaúdan eğer yunur ise dil 

ZekÀvetdir zekÀvetdir zekÀvet 

 

20 ŞarÀb-ı èaşúı içüb úanmayınca 

Göñül yüksekden aşaàı inmeyince 

Riyaøetle bu èaøa´ yunmayınca 

CenÀbetdir cenÀbetdir cenÀbet 
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21 Göñül sende bu varlıàa sebeb ne 

Bu dünyÀ cÀhını bilmem ùalep ne 

Günah deryÀsına ùalmaú aceb ne 

CesÀretdir cesÀretdir cesÀret 

 

22 Veliyyüddìn çoú işledi èiãyÀn 

ÒudÀ ãuçundan ide èafv u àufrÀn 

Değil illÀ günah derdine dermÀn 

NedÀmetdir nedÀmetdir nedÀmet 

 

30             

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 İlÀhi ben úuluñu eyle nÀbit 

Ùariú-i Óaúúda bizi eyle åÀbit 

Bióamdi‟llah yaratdıñ bizi İslÀm 

Ùariú-i Óaúúda bizi eyle åÀbit 

 

2 Òuãÿãan ehl-i sünnet vel-cemÀèat 

Yaratdıñ bize virmediñ êalÀlet 

HidÀyet eyle yÀ Rabbi hidÀyet 

Ùariú-i Óaúúda bizi eyle åÀbit 

 

3 Bióamdi‟llah luùf itdiñ bu èabde 

Müríd itdiñ ùariú-i naúşibende 

Naãíb it leõõet-i GeylÀniden de 

Ùariú-i Óaúúda bizi eyle åÀbit 
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4 Óabíbiñ úuùb-i esrÀr óurmetine 

Daòí aãóÀb-ı aòyÀr óurmetine 

äalÀóu‟l-óÀl ü ebrÀr óurmetine 

Ùariú-i Óaúúda bizi eyle åÀbit 

 

5 İlÀhi bu Veliyyüddìn efúÀr 

GünÀhı çoú velÀkin èaffıñ ister 

Gece gündüz dirim AllÀhu ekber 

Ùariú-i Óaúúda bizi eyle åÀbit 

 

ÓARFÜ‟æ-æÁ´  

31 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 ZÀhidÀ diñle naãióat olmaya saèyiñ èabeå 

Diñle kÀmiller sözünü olmaya saèyiñ èabeå 

 

2 Kendi başıña delilsiz yol bulunmaz muùlaúÀ 

İntisÀb it mürşide kim olmaya saèyiñ èabeå 

 

3 İòtiyÀr it on iki yoldan birini muèteber 

Ehl-i óÀle ol muúÀrin olmaya saèyiñ èabeå 

 

4 Zühd ü taúvÀ òoşdur ammÀ èucb u riyÀ olmasa 

ÒÀliãen eyle èamel kim olmaya saèyiñ èabeå 

 

5 Ehl-i èaşúa èiútidÀ it Àçıla gönlüñ gözü 

èAşúla õikr it ÕudÀyı olmaya saèyiñ èabeå 
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6 áafletle úulluú ideniñ dili baàlu olur 

ÒÀb-ı àafletden uyankim olmaya saèyiñ èabeå 

 

7 Dense mÀlÀyaèni sözler gözleriñ pÀr pÀr yanÀr 

Dense Óaúú söz o yevminde olmaya saèyiñ èabeå 

 

8 İltifÀt itme avÀmıñ taènına teşnìèine 

Gir erenler mesleğine olmaya saèyiñ èabeå 

 

9 Binüp èaşúıñ gemisine õikirle yelkeni Àç 

äıdúile gir rÀó-ı Óaúúa olmaya saèyiñ èabeå 

 

10 Senn ü benliği úoyup eyle tevÀøu dÀimÀ 

Kimseye itme teàaòòur olmaya saèyiñ èabeå 

 

11 Gel Veliyyüddín-i èÀciz nefsiñe it nuãóı sen 

èAşú-ı Óaúúa eyle saèyi olmaya saèyiñ èabeå 

 

32 

1 El-àıyÀå el-àıyÀå el-àıyÀå 

Yardım it àazilere yÀ müsteàÀå 

Oldu àÀlib ôulmet-i À‟dÀ-i din 

Yardım it àazilere yÀ müsteàÀå 

 

2 Nièmetiñe ideriz óamd ü åenÀ 

Õikrederiz ismiñi yÀna yÀna 

RabbenÀ yÀ RabbenÀ yÀ RabbenÀ 

Yardım it àazilere yÀ müsteàÀå 
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3 Keskin it úılıçların àÀzileriñ 

Eyle ÀsÀn işlerin àazileriñ 

Katè ideler başların kÀfirleriñ 

Yardım it àazilere yÀ müsteàÀå 

 

4 Leşker-i küffÀrı inhizÀm it 

Mosúofu rüsvÀ hem bed-nÀm it 

èAsker-i İslÀma çoú inèÀm it 

Yardım et àazilere yÀ müsteàÀå 

 

5 KÀfiriñ başına dünyÀ ùÀr ola 

Malları evlÀdları şikÀr ola 

èAsker-i İslÀma bir òoş kÀr ola 

Yardım it àazilere yÀ müsteàÀå 

 

6 Vir selÀmet ümmet-i Muóammede 

Öıl èinÀyet ümmet-i Muóammede 

Vir fütüóat ümmet-i Muóammede 

Yardım et àazilere yÀ müsteàÀå 

 

7 İblìsiñ askeriniñ bayraàını 

Ser-nigÿn it Àçmasun bayraàını 

RabbenÀ úahr eyle din düşmÀnını 

Yardım it àazilere yÀ müsteàÀå 

 

8 Dilerim maúhÿr ola úavm-i èaníd 

Ola mesrur u feraó èAbdulmecíd 

Nuãretiñi eyleme bizden baèíd 

Yardım it àazilere yÀ müsteàÀå 
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9 Yalvarub úullar saña ider duèÀ 

Sen kerimsin úıl kerem yÀ RabbenÀ 

Bu Veliyyüddín ider senden recÀ 

Yardım it gazilere ya müstegas 

 

33 

1 Göñül nisyÀn ile oldu mülevveå 

Beden èiãyÀn ile oldu mülevveå 

Meyil virdim fenÀnıñ zìnetine 

Dem-i devrÀn ile oldu mülevveå 

 

2 BeúÀ rÀhına itmedim azìmet 

FenÀ mülküñü ôan itdim àanímet 

Beden iúlìmine düşdü herìmet 

Hemin keslÀn ile oldu mülevveå 

 

3 èAmel baórine ùalub ùutdum yol 

èÖmür úıllet keåir ıllet emel tÿl 

Gece gündüz devÀmı meclis-i òul 

Ùat-ı iòvÀn oldum mülevveå 

 

4 NedÀmet geldi ammÀ fÀide yoú 

Göñül oldu kesÀfet ile maònÿú 

Tezevvüc óabli oldu boynuma ùÿvú 

áam-ı niãvÀn ile oldum mülevveå 

 

5 Veliyyüddíne lüùf eyle ilÀhi 

èİlim yoúdur èamel yoú úalbi sÀhí 

Úabul eyle bu abd-i rÿ-siyÀhı 

AmÀn hicrÀn ile oldu mülevveå 
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34                                          

1 Naôar itdim şu cihÀna herkes óÀlinden ider baóå 

Kimseye bulmam bahÀne herkes óÀlinden ider baóå 

 

2 Ehl-i dünyÀ dünyÀ ile ehl-i èuúbÀ èuúbÀ ile 

Ehl-i MevlÀ MevlÀ ile herkes óÀlinden ider bahå 

 

3 èÁlim olÀn èilmi ile zÀlim olÀn ôulmü ile 

ZÀhid olÀn zühdü ile herkes óÀlinden ider bahå 

 

4 èÁşıú olÀn èaşúı ile fÀsık olÀn fıskı ile 

Usùa balùa bıçúı ile herkes óÀlinden ider bahå 

 

5 ÙÀlibler dersini oúur gÀfiller uyúuda yatÿr 

Kimi maózun kimi mesrur herkes óÀlinden ider bahå 

 

6 Dervişler Óaúúı õikreder şÀkirler Óaúúa şükreder 

Kimi oturmuş fikreder herkes óÀlinden ider bahå 

 

7 ÇobÀn kelp ile úoyundan çocuúlar seyr ü oyundan 

Değirmenciler unundan herkes óÀlinden ider bahå 

 

8 Seòìler ider seòÀvet başına giyer saèÀdet 

Rızúına eyler úanÀèat herkes óÀlinden ider bahå 

 

9 Bahiller mal ider imsÀk kendi özünü ider ihlÀk 

İçi mülevveå dışı pÀk herkes óÀlinden ider bahå 
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10 Tatmamış vermek tadını idare koymuş adını 

Yakar cehennem odunu herkes óÀlinden ider bahå 

 

11 Veliyyüddín itme cinas kimi ferÀó kimisi yÀs 

SÀirler buña úıyas herkes óÀlinden ider bahå 

 

ÓARFÜ‟C-CÍM  

35 

1 İótiyaçdan úaçar iken ùutdu beni iótiyaç 

Baàlayup zindan-ı derde atdı beni iótiyaç 

Áteş-i àamda yaúup kül itdi beni iótiyaç 

Külümü göğe ãavurdu ùaàıtdı beni iótiyaç 

Öula úul itdi bir pula ãatdı beni iótiyÀç 

äu gibi her vÀdiye aúıtdı beni iótiyÀç 

Türlü türlü derde duçÀr itdi beni iótiyÀç 

Derdime dermÀn ararım bulamadım bir ilÀç 

 

2 Mübteõel olmaú dilerseñ mübteõele aç eliñ 

Fehm idersin ol zamÀn nice olur óÀliñ seniñ 

Bindirir arúaña yükü ùutulur nuùúu diliñ 

Çekemezsin èÀúıbet yay gibi iki büker beliñ 

Yüzi üzre yıúılup dirsin amÀn beri geliñ 

Öaldırıñ beni ùurayım elimi ele alıñ 

Türlü türlü derde duçÀr itdi beni iótiyÀç 

Derdime dermÀn ararım bulamadım bir ilÀç 
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3 Ôannider yaòşi gören óÀlim benim óÀlim yamÀn 

Ulu ùaàlar gibi çökdü başıma acı dumÀn 

Ôulmet içinde buñalub çaàırurum el-amÀn 

Başıma ùar oldu vüsèatli iken dÀr-ı cihÀn 

Ten ùutuşdu nÀr-ı firúatde úalup yandı bu cÀn 

Düşdü àariplik Veliyyüddìne àurbetde èayÀn 

Türlü türlü derde duçÀr itdi beni iótiyÀç 

Derdime dermÀn ararım bulamadım bir ilÀç 

 

36 

1 Oluriseñ ehline ol iótiyÀç 

Dime nÀkıs ehl-i buòle úarnım Àç 

Ölüriseñ açlıútan var öl Àç 

Dime nÀkıs ehl-i buòle karnım Àç 

 

2 Yapışa gör rızúıñ sebebine 

Başıñı ãoúma faúirliú küpüne 

Açlıúdan öl depine depine 

Dime nÀkıs ehl-i buòle karnım Àç 

 

3 İtse iósÀn saña bir içim ãu 

İçerine ola ùas ùas aàu 

Yidür içür ne ki lÀzım şu bu 

Dime nÀkıs ehl-i buòle úarnım Àç 

 

4 Ne güzeldir kesb-i ticÀret hele 

BÀ-òuãuã ki el emeği ùayb ola 

Endişe virmeyem dirseñ göñlüñe 

Dime nÀkıs ehl-i buòle karnım Àç 



151 

 

5 Bu zamÀnıñ ikramı iósÀnı 

Her birisi bir àaraøa bÀní 

Yoú ãefÀsı feraó itmez cÀnı 

Dime nÀkıs ehl-i buòle karnım Àç 

 

6 PerişÀn itdi Veliyyüddìni kesel 

èAffıcÀn oldu ekl itdiğim asel 

Söz uzatma bu kelÀm mÀ-óaãal 

Dime nÀkıs ehl-i buòle karnım Àç 

 

37             

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Neden bilmem òalÀã olmaz göñül òüzn ile àamdan hiç 

Gece gündüz ãafÀ gelmez cefÀmuz dÀd olur tedríc 

 

2 Gehì dünyÀ gehì èuúbÀyı göñlüm itse tefekkür 

Düşer bir kerb-i óüzne Óaúú ide ol kürbe mi tefríc 

 

3 Niçün òüzn itmesin göñlüm düşürdüm ãarpa ben yolum 

èAceb zindÀn-ı àafletden beni kim ediser taòrìc 

 

4 Düşüb bir vÀdi-yi aòzÀna çıúmaú olmadı úÀbil 

Gece gündüz hemÀn Àh ile zÀrdan olmazam óÀriç 

 

5 Niçün àam çekmeyim dil òanesi àafletden Àçılmaz 

YalÀn dünyÀyı kendüme idelüden beri tezvìc 

 

6 Veliyyüddìn eğer sen úurtulam dirseñ bu aózÀndan 

ŞarÀb-ı èaşúı nÿş it kÀse-i ab-ı õülÀlden iç 
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38 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Eğer dÀreynde bulmak istersen mecÀli eyle óacc 

ÕudÀnın virdiği nièmete eyle óamdi eyle óacc 

 

2 Bilürsin vÀrid oldu vÀcib olduàuna katèi naã 

Telef itme boşa malıñı ùut bu emri eyle óacc 

 

3 Toz u ùopraàa úarış nefsi úıl teõlìl o yollarda 

O yoluñ zaómetine ãabr idüb bul ecri eyle óacc 

 

4 Giyüb ióramı kendi nefsiñi mevtÀdan addeyle 

GünÀh kirinden arın cümleten it àusli eyle óacc 

 

5 İçüb zemzem ãuyundan úana úana èaşúa iresin 

GavÀil-i gıll ü gışden eride gör úalbi eyle óacc 

 

6 ÙavÀf it Beyt-i aèlÀyı dönüb aàlayı aàlayı 

Bulasın tÀ kim Mevlayı hemÀn úıl sa‟y eyle óacc 

 

7 èArafatda ùurub vaúfeye nidÀ ide gör lebbeyk 

Virüb kendi eliñle Óaúúa arøuhÀl eyle óacc 

 

8 äular gibi aúub müzdelife ile tevÀøu 

Gözüne iblisiñ yerden alub at ùaş eyle óacc 

 

9 Günahıñ èafv u maàfur ola iõn-i Óaúúla dön gel 

A RÀci kesme Óaúúdan bir zamÀn ümidi eyle hacc 
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39 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Dert seniñ dermÀn seniñ dertli seniñ yÀ RabbenÀ 

Sen óakimsin bir ùabibe itme beni iótiyÀç 

 

2 Faòr-i èÀlem óurmetiyçün eyle derdime devÀ 

Sen raóimsin bir ùabibe itme beni iótiyÀç 

 

3 Baúma yüzümüñ úarasına duèÀmı úıl úabul 

Sen raóimsin bir ùabibe itme beni iótiyÀç 

 

4 RÀøıyım senden ÕudÀ yÀ òayr u şer úaøa úader 

Sen kerimsin bir ùabibe itme beni iótiyÀç 

 

5 Dertliyim dermÀna geldim yÀ áıyÀåe‟l-Müsteàiå 

Sen şekursun bir ùabibe itme beni iótiyÀç 

 

6 Baúma pür-taúãìr ü Àãi kulun èiãyÀnına 

Sen àafursun bir ùabibe itme beni iótiyÀç 

 

7 Bu Veliyyüddìne luùf it derdine eyle şifÀ 

Sen laùifsin bir ùabibe itme beni iótiyÀç 

40 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Ne deñlü yaşasam ölüm şarÀbını ùadam er geç 

BeúÀya ùoàrudur yolum bu fÀniden gidem er geç 

 



154 

 

2 Lüùuf geldi baña Óaúúdan oúudum úarayı aúdan 

ÒudÀ var eyledi yoúdan yine eyler èadem er geç 

 

3 Binüb atlara seyr itsem bütün dünyÀyı devr itsem 

Ağaçdan Àta ol epsem basÀram ben úadem er geç 

 

4 Bu fÀniye meyil verdim budur zevú u ãafÀ derdim 

èAcÿz imiş anı gördüm anı idbÀr idem er geç 

 

5 äaúalım aú úara yüzüm günÀhdır gece gündüzüm 

Yumulub bu iki gözüm olur görmez nidem er geç 

 

6 İlÀhi maàfiret eyle Veliyyüddìni èafv eyle 

Ki ìmÀn ile òatmeyle çıúa ruóum şu dem er geç 

 

41 

            Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Saña yÀr olmayan yÀrdan göñül vazgeç göñül vazgeç 

Giderme èaúılını serden göñül vazgeç göñül vazgeç 

 

2 Benimle ãuretÀ aóbÀb sözü aàyÀr iledir hep 

Çekersin boş yere èaõÀb göñül vazgeç göñül vazgeç 

 

3 Faúirim sìm ü zÀrım yoú anıñçün iètibÀrım yoú 

Kederden àayri kÀrım yoú göñül vazgeç göñül vazgeç 

 

4 ZamÀne dilberidir bu baúır ke‟seden içmez ãu 

NedÀmetdir bunuñ ãoñu göñül vazgeç göñül vazgeç 
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5 TürÀbi döndü ùopraàa taèalluú ideli anÀ 

Ne èÀid menfaèat saña göñül vazgeç göñül vazgeç 

 

42 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 NÀ-mizÀcım nÀ-mizÀcım nÀ-mizÀc derde düşdüm arÀrım derde ilÀç 

Öalmadı ùÀkat bende kesb idem olmayam nÀ-merd eline iótiyÀç 

 

2 Ey göñül dünyÀ deníden Àlma dÀd nièmet-i èuúbÀyı dilde eyle yÀd 

Her emirde Óaúúa eyle iètimad açma nÀ-merde eliñi sen öl aç (durma kaç) 

 

3 Varma nÀ-merd úapusuna ãaúın ol dünü gün otur yerinde sakin ol 

FÀsıú ise de saóìye yaúın ol èÀbid ise de baòilden durma úaç 

 

4 Saña dost ãanma a RÀci herkesi nÀkese yÀr olma bul bir er kesí 

Õoş geçin incitme ãaúın bir kesì bir yere gelmez úırılsa bir zücÀc 

 

ÓARFÜ‟L-ÓÁ´ 

43 

1 SalikÀ olmaú dilerseñ iki cihÀnda neció 

áayriden keff-i lisÀn it dÀimÀ ol müsterió 

 

2 Õemm iderlerse seni incinmeyüb òoş gör Ànı 

Medó iderlerse sevinme yüzüñe ki úarşu ãarió 

 

3 Her umuruñ Óaúúa ıãmarla tevekkül eyleyüb 

Eyle rızúıña úanÀèat yi yidir olma åaóió 
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4 Leõõetiñ aólÀsını ehl-i seòÀvet bulacaú 

Meróamet eyle faúire olmaàıl rÿ-yı úabìó 

 

5 Olma sen aèmÀlinle maàrur olÀn zÀhid gibi 

Faøl-ı Óaúúı iste tÀ kim olasın úalb-i ãaóíó 

 

6 Baúma ÖÀrun gibi dünyÀ malına olma óarìs 

Terk-i dünyÀ ile uçdu göñüllere èÍsÀ Mesió 

 

7 èÁşıú ol bülbül gibi dÀim gülüñ dalında öt 

áÀfil olma yÀ Veliyyüddín dil oldu feríó 

 

44 

1 Göñül èömrüñ gelüb geçti gene sen olmadıñ ıãlÀó 

äaúalıñ ãaçıñ aàardı gene sen olmadıñ ıãlÀó 

 

2 Óalince oúuduñ yazdıñ cihÀnı devr idüb gezdiñ 

Óarìre inciler dizdiñ gene sen olmadıñ ıãlÀh 

 

3 KemÀl erbÀbını bulduñ anıñ irşÀdını aldıñ 

Müríd-i müntesib olduñ gene sen olmadıñ ıãlÀó 

 

4 äÿfìliú yolunu ùutduñ sivÀyı ardıña atdıñ 

NamÀz úıldıñ oruç ùutduñ gene sen olmadıñ ıãlÀó 

 

5 Girüb dünyÀ evine hem aradıñ yÀrene merhem 

ZiyÀdelendi derd ü àam gene sen olmadıñ ıãlÀó 
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6 Veliyyüddìn dürür adıñ adıña uymadı ùadıñ 

TedÀrik itmediñ ôÀdıñ gene sen olmadıñ ıãlÀó 

 

45 

1 Raómet-i Óaúúdan ümídi kesme dil etme terah 

GÀh àam çekmek de lÀzım her zamÀn olmaz feraó 

Çünki úul òavf u recÀ beyninde olmaú şarùdurur 

GÀh àam çekmek de lÀzım her zamÀn olmaz feraó 

 

2 Um Óaúúın raómetini olma èaõÀbından emìn 

Öorúusundan ùaà u ùaş titrer semÀvat u zemìn 

Baàlayub el Óaúú divÀnına göñül olub óazìn 

GÀh àam çekmek de lÀzım her zamÀn olmaz feraó 

 

3 Óaúú yarÀtdı cenneti àaffarlığın iôhÀr içün 

NÀrı yarÀtdı ÕudÀ úahharlıàın iôhÀr içün 

Cümle èÀlemi yaratdı varlıàın iôhÀr içün 

GÀh àam çekmek de lÀzım her zamÀn olmaz feraó 

 

4 Olma mülóid dime ummam um Óaúúın raómetini 

Dime zındıú gibi úorúmam úorú bilüb heybetini 

Úuluna Óaúú luùfile iósÀn ider cenneti 

GÀh àam çekmek de lÀzım her zamÀn olmaz feraó 

 

5 Ya ne aàlamaz gözüñ RÀci seniñ bir ùamla yÀş 

Ya ne virmezsin göñül yolunda Haúúın cÀn u bÀş 

Cennetü‟l-Me‟vÀèda nur yanar cehennemde ateş 

GÀh àam çekmek de lÀzım her zamÀn olmaz feraó 



158 

 

 

6 Ey göñül õikret ÕudÀnın ismini aòşam ãabaó 

áaflet itme dÀimÀ bülbül gibi eyle ãıyÀó 

Geçti èömrüñ sen tedarik eylemediñ zÀdını 

ÒÀb-ı àafletden uyanub bulamadıñ inşirÀó 

 

7 Nefsiñe uyub àurÿr itdiñ cihÀnıñ malına 

Õikr idüb ism-i ÕudÀyı itmediñ redd-i cimÀó 

Yola girdiñ yalñız yayan göñül ile óazer 

Úaùè-ı úuùùÀè-ı ùarìú içün úuşanmadıñ silÀó 

 

8 Sen misÀfirsin göñül fehmeyledim itdiñ sefer 

ÖÀni boynuñda úılıcıñ úÀnı eliñde silÀó 

Geri úalma úÀfileden saèy ü àayret eyleyüb 

YÀ Veliyyeddín-i mücrim sende bulasın necÀó 

 

46 

1 Ey göñül iki cihÀn bulmaú isterseñ felÀó 

Ehl-i Óaúúa ol muúÀrin olasın ehl-i ãalÀó 

İbn-i dünyÀ ile òulùat eyleyüb itme cenÀó 

Ehl-i Óaúúa ol muúÀrin olasın ehl-i ãalÀó 

 

2 AàniyÀ ile oturmaú úalbe úasvet getürür 

Seni türlü türlü úahr u kaygulara baturur 

Fakr u fÀka ãÀóibi dilde selÀmet bitürür 

Ehl-i Óaúúa ol muúÀrin olasın ehl-i ãalÀó 
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3 AàniyÀ mevtÀya beñzer yanına olma yaúın 

Seni de kendi gibi mevtÀ ider èaynel-yaúín 

Óubb-ı dünyÀsı òarÀb ider seni andan ãaúın 

Ehl-i Óaúúa ol muúÀrin olasın ehl-i ãalÀó 

 

4 Ehl-i Óaúúın göñlü dÀim Óaúúile meşàul olur 

äoóbet iden anıñ ile raómete mevãÿl olur 

Áòiretde nuãret-i şefÀèati mÀºmÿl olur 

Ehl-i Óaúúa ol muúÀrin olasın ehl-i ãalÀó 

 

5 Çün ùabiat sariyedir yÀ Veliyyüddíni sen 

Õuyu güzel ile otur bulasın òulú-ı óasen 

Raóat itmeú isterseñ şu cihÀnda cÀn u ten 

Ehl-i Óaúúa ol muúÀrin olasın ehl-i ãalÀó 

 

47 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Ey birÀder olmaú isterseñ eğer ehl-i felÀó 

Ol şirìn sözlü velÀkin bu úadar itme mizÀó 

Çoú laùife eylemek úalbe úÀsvet getürür 

Ol güzel yüzlü velÀkin bu úadar itme mizÀó 

 

2 Çok laùife laàvile suòriyyeden òÀli değil 

FÀidesi yoú kelÀmı söyleyen Àlì değil 

Belki çoú söz söylemek kamilleriñ óÀli değil 

Ol şirìn sözlü velÀkin bu úadar itme mizÀó 
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3 KÀmil iseñ olma maàrur èilmiñe aèmÀliñe 

Baúma óaúaret gözüyle dostuña iòvÀnıña 

İtme dÿn muèÀmele aúrÀnına emåÀliñe 

Ol güler yüzlü velÀkin bu úadar itme mizÀó 

 

4 Çoú laùife eylemek değil mi ÀfÀt-ı lisÀn 

Sen ne èaceb çoú gülersin Àçılub dişler èayÀn 

Yoòsa geçdiñ mi ãıraùı muştulandı mı cinÀn 

Ol şirìn sözlü velÀkin bu úadar itme mizÀó 

 

5 Eyleyüb cünbüş laùife dìdeden yÀş dökülür 

Úahúaha etdikçe güyÀ gövdeden cÀn çekülür 

Eyleme óaddi tecÀvüz belki göñül yıúılır 

Ol şirìn sözlü velÀkin bu úadar itme mizÀó 

 

6 Gel göñül yıúma birÀder müèminiñ úalbi zücÀc 

Öırılursa bir yere gelmez anÀ olmaz èilÀç 

Kimseyi òor görme ãaúın virme dile èivicÀc 

Ol şirìn sözlü velÀkin bu úadar itme mizÀó 

 

7 RÀciyÀ sen kÀmil olmaú isterseñ åÀbit ol 

Varma kimse yanına otur yeriñde nÀbit ol 

Diliñi óıfô eyle çoú söz söylemekden sÀkit ol 

Ol şirìn sözlü velÀkin bu úadar itme mizÀó 
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ÓARFÜ‟L-ÒÁ´ 

48 

1 Ey birÀder olsasın ehl-i necÀó 

Diñle kÀmiller sözünü ùut ãımÀò 

Bí-şerièatler sözüne baúma sen 

Bí-ùariúat sözüne ùutma úulaò 

 

2 Ehl-i sünnet ve‟l-cemÀèat olasın 

Óüsn-i óÀl ehl-i saèÀdet olasın 

Cennet ile zí-beşÀret olasın 

Diñle kÀmiller sözünü ùut ãımÀò 

 

3 äaúınub ehl-i êalÀl olmayasın 

äÀhib-i vizr-i vebÀl olmayasın 

Áòiretde pür-melÀl olmayasın 

Bí-ùariúat sözüne ùutma úulaò 

 

4 Meslek-i nÿr-ı şerièatde bulun 

Menba-ı baór-i óaúiúatde bulun 

Meclis-i vaèaô naãióatde bulun 

Diñle kÀmiller sözünü ùut ãımÀò 

 

5 Meclis-i ehl-i fısúdan úıl óazer 

Ôulimle êarb-ı óuúuúdan úıl óazer 

Vahideynine uúuúdan úıl óazer 

Bí-ùariúat sözüne ùutma úulÀò 
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6 Òilùat itme ibn-i dünyÀ ile sen 

İòtilÀù it ehl-i uúbÀ ile sen 

RÀciyÀ sen bulasın òulú-ı óasen 

Diñle kÀmiller sözünü ùut ãımÀò 

 

49 

1 Ehl-i Óaúúdan ey göñül olma ırÀò 

FÀide virmez saña evlÀd aò 

èÁşıú iseñ óubb-ı dünyÀyı bırÀò 

FÀide virmez saña evlÀd aò 

 

2 Mevti õikret eyleme ùÿl-ı emel 

Saña mal olmaz cebel ü vÀdi-i tel 

Menfaèat ancaú saña èilm ü èamel 

FÀide virmez saña evlÀd aò 

 

3 RÀciyÀ ãaàlıúda severler seni 

Unudurlar sen ölünce bil anı 

FÀide èilm ü èamel óasret günü 

FÀide virmez saña evlÀd aò 

 

50 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Göñlümüñ eùrÀfını baàladı envÀè-ı vesaò 

Oúusam yÀzsam àınÀ virmez baña yedi nusaò 

 

2 Nefs-i emmÀre kesilmiş cümle ebdÀnım benim 

Göz naôar eylemek ister diñlemek ister úulÀò 
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3 Bulduàun Ààız yimek ister lisÀnım söylemek 

Ellerim yapışmaú ister bulduàun yaúın ırÀò 

 

4 Ekl ü şurbile olub memlÿ baùnım dÀimÀ 

Baàladım belime ben evåÀú-ı àafletden visÀò 

 

5 Yürümek ister ayaúlarım benim her meclise 

Óaúú óuôurunda ùurub úulluúda itmez intifÀò 

 

6 Öani bir mürşid-i kÀmil beni irşÀd eyleye 

Göstere ùoàru yolumu rÀha idem irtisÀò 

 

7 Neyleyem Àh yalıñuz ùaàlar başında úalmışam 

Düzaò-ı nefse ùutuldum idemedim intişÀò 

 

8 YÀ Veliyyeddín-i miskin bu àariblik ile sen 

NÀil-i maúãÿd olursañ saña derler baò baò 

 

ÓARFÜ‟D-DÁL 

51 

1 Ben àarib bí-çÀreye eyle meded 

YÀ BahÀeddín-i ŞÀh-ı Naúşibend 

Mesleğiñden ben faúiri itme red 

YÀ BahÀeddín-i ŞÀh-ı Naúşibend 

 

2 Gerçi úuãurum çoàise lÀkinÀ 

Ben seniñ yoluña oldum sÀlikÀ 

Silsileñden beni itme òÀricÀ 

YÀ BahÀeddín-i ŞÀh-ı Naúşibend 
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3 Rÿ-yı siyÀhem úuãurum bì-óisÀb 

Anıñ içün idemedim iótisÀb 

VÀsıùayla saña itdim intisÀb 

YÀ BahÀeddín-i ŞÀh-ı Naúşibend 

 

4 Vehleten baña yükü yükletdiler 

Düşmüşem yolda bıraàub gitdiler 

Nefsile ŞeyùÀn beni óaps etdiler 

YÀ BahÀeddín-i ŞÀh-ı Naúşibend 

 

5 Sürünüñ içinde bir şÀt-ı zebÿn 

Olsa Àyırmaz Ànı rÀì úoyun 

Sen de òoş gör bu àaribi etme dÿn 

YÀ BahÀeddín-i ŞÀh-ı Naúşibend 

 

6 İnsanıñ elinde var beş parmaú 

Kimisi uzun kimisi alçaú 

Beni de sülleğiñe it ilóÀú 

YÀ BahÀeddín-i ŞÀh-ı Naúşibend 

 

7 Birúaç evlÀdı olsa bir Àtanıñ 

Öanúisinden vazgeçer evlÀdınıñ 

Ben de bir ednÀ muóibbiñim seniñ 

YÀ BahÀeddín-i ŞÀh-ı Naúşibend 

 

8 Çıúmadan benim bu cÀnım tenden 

Feyiø-yÀb ola idim feyøinden 

Umarım yÀrın şefÀèat senden 

YÀ BahÀeddín-i ŞÀh-ı Naúşibend 
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9 Seniñ ister himmetiñi bu faúir 

Bu Veliyyüddìn èiãyÀnı keåìr 

YÀ meded àurbetde úaldım ben esìr 

YÀ BahÀeddín-i ŞÀh-ı Naúşibend 

 

52 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 YÀ muòtÀr-ı mümecced kıl şefÀèat yÀ Aómed  

YÀ Manãÿr-ı müeyyed kıl şefÀèat yÀ Aómed  

EããalÀtü ve‟s-selÀm aleyke yÀ Muóammed 

 

2 äÀóib-i şerè-i mübìn sÀdıku‟l-vadi‟l-emín  

Raómeten-lil-èÀlemin kıl şefÀèat yÀ Aómed  

EããalÀtü ve‟s-selÀm aleyke yÀ Muóammed 

 

3 YÀ muóibbe‟l-mü´minìn yÀ imÀme‟l-mütteúín  

YÀ şefièu‟l-müõnibìn kıl şefÀèat yÀ Aómed  

EããalÀtü ve‟s-selÀm aleyke yÀ Muóammed 

 

4 YÀ serdÀr-ı meãnÿat yÀ muòtÀr-ı mevcÿdÀt  

YÀ şefìèu‟l-araãÀt kıl şefÀèat yÀ Aómed  

EããalÀtü ve‟s-selÀm aleyke yÀ Muóammed 

 

5 NÀzil oldu nÀzilÀt hÀdiå oldu óÀdiåÀt  

YÀ seyyidi kÀinat kıl şefÀèat yÀ Aómed  

EããalÀtü ve‟s-selÀm aleyke yÀ Muóammed 
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6 ÔÀlimleriñ ôulmünden hayretde úaldı insÀn  

Sulùan-ı Àòir zamÀn kıl şefÀèat yÀ Aómed  

EããalÀtü ve‟s-selÀm aleyke yÀ Muóammed 

 

7 Ey dertleriñ dermÀnı èÀşıúların burhÀnı 

İki cihan sulùanı kıl şefÀèat yÀ Aómed  

EããalÀtü ve‟s-selÀm aleyke yÀ Muóammed 

 

8 SerrÀda ve øarrÀda deryÀda ve úarada  

DünyÀda ve èuúbÀda kıl şefÀèat yÀ Aómed  

EããalÀtü ve‟s-selÀm aleyke yÀ Muóammed 

 

9 äıóóatde selÀmetde èılletde saúÀmetde  

Dehşetde melÀmetde kıl şefÀèat yÀ Aómed  

EããalÀtü ve‟s-selÀm aleyke yÀ Muóammed 

 

10 Óayatda memÀtda eşrÀù u saèatde  

Öabirde úıyÀmetde kıl şefÀèat yÀ Aómed  

EããalÀtü ve‟s-selÀm aleyke yÀ Muóammed 

 

11 Sıraùda mizÀnda cennetde ve nirÀnda  

Hem òuôur-ı RaómÀnda kıl şefÀèat yÀ Aómed  

EããalÀtü ve‟s-selÀm aleyke yÀ Muóammed 

 

12 Veliyyüddín-i kemter hayrı az şerri keåir  

Senden şefÀèat ister kıl şefÀèat yÀ Aómed  

EããalÀtü ve‟s-selÀm aleyke yÀ Muóammed 
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53 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 YÀ Nebiyallah meded yÀ Resÿlallah meded 

YÀ äafiyallah meded yÀ Óabíballah meded 

 

2 áÀrib oldu şerièat icrÀ olunmaz sünnet 

áamda úaldı bu ümmet yÀ Resÿlallah meded 

 

3 Eşraù sÀèat geldi cihÀn ôulümle ùoldu 

Maôlum ayaúta úaldı yÀ Óabìballah meded 

 

4 İtdi küffÀr istilÀ zuhur itdi çoú belÀ 

LÀ rÀóate fi‟d-dünyÀ yÀ Resÿlallah meded 

 

5 Çoàaldı ehl-i ùuàyÀn azaldı òayr u iósÀn 

Refè oldu óükm-i Öur‟Àn ya Óabìballah meded 

 

6 KÀfire dünyÀ cennet Mü´minler çeker zaómet 

Her gün çıúar bir bid‟at yÀ Resÿlallah meded 

 

7 EdnÀlar oldu aèlÀ aèlÀlar oldu ednÀ 

Her gün çıúar bir belÀ yÀ Óabìballah meded 

 

8 Ôuhur eyledi èÀhet yerden gökten çoú Àfet 

Öalmadı bizde rÀóat yÀ Resÿlallah meded 

 

9 Yaúın geldi úıyÀmet zuhur itdi melÀmet 

Göñülde yoú selÀmet yÀ Óabiballah meded 
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10 Áçıldı meyòÀneler şenlendi putòÀneler 

Cemè oldu cingÀneler yÀ Resÿlallah meded 

 

11 Çoàaldı terk-i ãalÀt azaldı ehl-i òayrÀt 

Çoàaldı ehl-i bid‟at yÀ Resÿlallah meded 

 

12 İnúıraø buldu èilim çoàaldı ehl-i ôulüm 

Pek yamÀn oldu óÀlim yÀ Resÿlallah meded 

 

13 Hiç èamel yoú èÀlimde meróamet yoú ôÀlimde 

Öaldıú àamm u elemde yÀ Óabìballah meded 

 

14 Gün günden iyi gelmez işimüz ÀsÀn olmaz 

Göñüller mesrÿr olmaz yÀ Resÿlallah meded 

 

15 Yaz vaútinde úış olur güller teşviş olur 

Her günde bir iş olur yÀ Óabìballah meded 

 

16 Öış vaútinde yaz olur kesb-i nemÀ az olur 

İşimüz söz sÀz olur yÀ Resÿlallah meded 

 

17 Çoàu cÀmièe gelmez öğüt naãióat Àlmaz 

DuèÀlar úabul olmaz yÀ Óabiballah meded 

 

18 Çoàaldı çıkdı óased gıybet nemìmet fesÀd 

Úulluú ibÀdet kesÀd yÀ Resÿlallah meded 
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19 Çoàaldı ehl-i nifÀú aãlÀ yoútur ittifÀú 

áulüvv eyledi fussÀú yÀ Óabíballah meded 

 

20 Çoàaldı ehl-i êalÀl kalmadı ehl-i kemÀl 

İşimüz vizr ü vebÀl yÀ Resÿlallah meded 

 

21 Çoàaldı ehl-i òüsrÀn mest oldu ehl-i ímÀn 

İşimüz cürm ü èiãyÀn yÀ Óabìballah meded 

 

22 Vaútinde yaàmaz yaàmur mezrÿat olmaz maèmur 

Olmaz göñüller mesrÿr yÀ Resÿlallah meded 

 

23 Çoàaldı zÀnì lÿùi ke-enne çarşu iti 

Farú olmaz iyi kötü yÀ Óabiballah meded 

 

24 Çoàaldı fısú u fücÿr fÀsıúlar itdi ôuhÿr 

Geldi àam gitdi sürÿr yÀ Resÿlallah meded 

 

25 Veliyyüddín-i recÀ ider saña ilticÀ 

Raóm it ey bedri‟d-dücÀ yÀ Óabiba‟llah meded 

 

54 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Uzanub dünyÀya geldim Àlmadım Àndan da dÀd 

GÀh Àçıldım gÀhi ãoldum Àlmadım Àndan da dÀd 

 

2 Ekl ü şurbile mükeyyef ùatlu ãu ùatlu ùaèÀm 

Elbise-i faóire giydim Àlmadım Àndan da dÀd 
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3 Bir zamÀn aóbÀb u yÀrÀnla tekellüm eyledim 

Zevúle eflÀke çıúdım Àlmadım Àndan da dÀd 

 

4 Mekteb-i èirfÀna girdim oúudum yazdım birÀz 

VÀiô oldum nÀãıó oldum Àlmadım Àndan da dÀd 

 

5 Bir zamÀn taúvÀ yolunu ùutub oldum müttaúí 

KÀh ùutdum kÀh úıldım Àlmadım Àndan da dÀd 

 

6 Bir zamÀn derviş olub şeyòime itdim intisÀb 

DÀmen-i şeyòe ãarıldım Àlmadım Àndan da dÀd 

 

7 Bir zamÀn da èaşúa düşüb çoà eyledim Àh u enìn 

Bir zamÀn şÀir oldum Àlmadım Àndan da dÀd 

 

8 Bir zamÀn müderris olub òalúa tedrís eyledim 

Mum gibi kendimi yaúdım Àlmadım Àndan da dÀd 

 

9 Bir zamÀn seyyÀó miåÀli eyledim devr-i cihÀn 

NÀfile yere yoruldum Àlmadım Àndan da dÀd 

 

10 Áòiri dünyÀ evine dÀòil oldum bilmedim 

Ôulmet-i zindÀna düşdüm Àlmadım Àndan da dÀd 

 

11 ÔÀhir u bÀùın devÀ isteriken ben derdime 

Türlü derde dÀòil oldum Àlmadım Àndan da dÀd 

 

12 Óayret içre bu Veliyyüddín-i óayrÀn olması 

Derdime dermÀn arÀdım Àlmadım Àndan da dÀd 
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55 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 èAúl-ı insÀnì Óaúúın esrÀrını fehm idemez 

Kimisini şaúì ider kimisini ider saèìd 

 

2 Kimini cÀhil úılub kimine dedi oúu yaz 

Kimini mulóìd úılub kimisini ider reşìd 

 

3 Kimini nebì úılub Óaúúdan òaberdar eylemiş 

Kimini velì úılub nÀsdan anı ider ferìd 

 

4 Kimini zÀhid úılub yolunda istièmÀl ider 

Kimini èÀbid úılub iósÀn ider ecr-i mezíd 

 

5 Kimini èÀşıú úılub leyl ü nehÀr Àh itdürür 

Kimini fÀsıú úılub meyòanede eyler úadíd 

 

6 Kimini úÀtil úılub óaúú yere úatl itdürür 

Kimini ôÀlim úılub kimisini ider Yezìd 

 

7 Kimisini KerbelÀ çölünde ider pür-belÀ 

ÔÀlimin elinde ol õÀtı ãusuz ider şehìd 

 

8 Kimini Àúil úılub nefèile øarÀrın farú ider 

Kimin aómaú kimin ebleh kimini eyler pelíd 

 

9 Kimini fakih úılub òÀdim ider şerièata 

Kimini dervìş idüb bir mürşide ider mürìd 
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10 Kimini mÀl-dÀr idüb dünyÀ ile me´nÿs ider 

Kimini faúir idüb aóvÀlini eyler şedìd 

 

11 Kimini şÀèir úılub ebyÀt ü eşèÀr söyledür 

Sözünü şekker gibi ider Ànı miål-i lebíd 

 

12 Kimisini ùoàdurur MevlÀ kimini öldürür 

Bu Veliyyüddín RÀcí bir gün olur nÀ-bedíd 

56 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 VÀcib oldu bizlere óünkÀra eylemek duèÀ 

Eyyeda‟llÀhü‟l-Ganíyyü menãÿr ola èAbdulmecíd 

Öahr idüb aèdÀsını maúhÿr ide Ànıñ ÕudÀ 

Eyyeda‟llÀhü‟l-Ganíyyü menãÿr ola èAbdulmecíd 

 

2 İşbu biñ iki yüz altmış ùoúuzuñ sÀlında çün 

İtdi istilÀ saúar ehl-i èadÀ úavm-i zebÿn 

Eyleyüb Óaúúa tevekkül girdi cenge müslimÿn 

Eyyeda‟llÀhü‟l-Ganíyyü menãÿr ola èAbdulmecíd 

 

3 èAsker-i islÀmı gÀlib eylesün Óaúú u Zü‟l-CelÀl 

Dín-i Aómediyyeye Óaúú virmesün aãlÀ zevÀl 

Yıúılub küfrüñ binÀsı bulmasun aãlÀ kemÀl 

Eyyeda‟llÀhü‟l-Ganíyyü menãÿr ola èAbdulmecíd 

 

4 SancÀà-ı İslÀmı èÀli eyleye Allah-ı hÀd 

Münhezim ola bi-izni‟llah ol ehl-i fesÀd 

RabbenÀ yÀ RabbenÀ fetó eyleyüb eyle küşÀd 

Eyyeda‟llÀhü‟l-Ganíyyü menãÿr ola èAbdulmecíd 
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5 Dilerim kör Mosúofuñ iki gözü aèmÀ ola 

Kesilüb başları cümle malları yaàmÀ ola 

Yıúılub sancaúları sancaàımız ÀèlÀ ola 

Eyyeda‟llÀhü‟l-Ganíyyü menãÿr ola èAbdulmecíd 

 

6 Beldelerin belde-i İslÀm ilóÀú eyleye 

Mallarını mal-ı àanimete mülóÀú eyleye 

Öızların oàlanların esìr-i irhaú eyleye 

Eyyeda‟llÀhü‟l-Ganíyyü menãÿr ola èAbdulmecíd 

 

7 Óaúú deyu meydÀna bu óünkarımız dikdi alem 

Öıl èinÀyet yÀ ilÀhì göñlüne virme elem 

Vir selÀmet RabbenÀ minke‟s-selÀm ente‟s-selÀm 

Eyyeda‟llÀhü‟l-Ganíyyü menãÿr ola èAbdulmecíd 

 

8 Áçılub Cennet úapusu seyf-i Óaúú nurlar ãaçar 

KÀfiriñ başları semÀda siñek gibi uçar 

Óaúú teèÀla lüùf idüb ebvÀb-ı òayırlar açÀr 

Eyyeda‟llÀhü‟l-Ganíyyü menãÿr ola èAbdulmecíd 

 

9 Başına ùar eyle yÀ rabbi cihÀnı Mosúofuñ 

äavrula tozlar gibi başı havÀda Mosúofuñ 

Hiç yüzü gülmeye deryÀda úarÀda Mosúofuñ 

Eyyeda‟llÀhü‟l-Ganíyyü menãÿr ola èAbdulmecíd 

 

10 Dilerim Óaúúdan ki perìşÀn ola dernekleri 

Öorúusundan cümlesiniñ yarıla yürekleri 

Parlaya yıldız gibi àazileriñ çelenkleri 

Eyyeda‟llÀhü‟l-Ganíyyü menãÿr ola èAbdulmecíd 
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11 Bu Veliyyüddín-i èÀciz dÀimÀ eyler duèÀ 

èAsker-i İslÀma nuãret eyleye BÀrì ÕudÀ 

Dilimizde Allah Allah õikrimiz ãubó u mesÀ 

Eyyeda‟llÀhü‟l-Ganíyyü menãÿr ola èAbdulmecíd  

 

57 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 ØÀyiè oldı èömrümüñ sermÀyesi yÀ Rab meded 

İtmedim emriñe imtiåÀl günÀhım bì-aded 

 

2 Naôm-ı Kerìmiñde òiùÀb eylediñ lÀ teúneùÿ 

Kesmezem ümidimi raómetine yoú aãlÀ óadd 

 

3 Gerçi èiãyÀnım çoú ise lÀkin imÀnım úavì 

Birsin Allahım delìlim úul huve‟llÀhu eóad 

 

4 KÀfir ü müşrik olanlar òÀib ü òÀsır durur 

Bir bilenler seni yÀrın nÀrıña girmez ebed 

 

5 Kimseye muótÀç değilsin saña muótÀç úullarıñ 

Sen áafÿrsun sen äabÿrsun sensin AllÀhü‟ã-äamed 

 

6 Yoú şebìhiñ yoú muèìniñ lem yelid vasfıñ seniñ 

DÀòi lem yelidü ãafÀtıñ yoú saña küfüven eóad 

 

7 Saña ìmÀn etmeyenler şüphesiz oldu helÀú 

Nice müşrik müşrike belinde hablün min mesed 
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8 Eyle åÀbit din-i Óaúúda bizi iølal eyleme 

äıàınıruz saña min şerri óÀsidin iôÀ óased 

 

9 Bu øaìf miskin Veli úorúar èaõÀbıñdan seniñ 

Sen Racìmsin sen Kerimsin eyle narıñdan azÀd 

 

58 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Göñül saña bu sevdÀdan ne èÀid 

Bu sevdÀya seni kim oldı úÀid 

 

2 Meyil virdiñ fenÀ øull u òayÀle 

Saña eyledi dünyÀ çoú mekÀid 

 

3 Uyub nefsiñe Óaúúa olduñ èÀsí 

Seni Àldaddı çün ŞeyùÀn-ı mÀrid 

 

4 Bu dünyÀnıñ òayÀline yelerken 

Òaberiñ yoú yitürdüñ çoú ferÀid 

 

5 Øarar itdiñ bu bey´ ile şirÀdan 

Seni fevt itdi envÀè-ı fevÀid 

 

6 äaúınmadıñ günÀhdan kendiñi hiç 

Uyub nefsiñe olmadıñ mücÀhid 

 

7 Dir iseñ gizli itdim ben günÀhı 

KirÀmen KÀtibìn yetmez mi şÀhid 
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8 Veliyyüddín Óaúúa yalvar demÀ-dem 

Ne èÀşıúsın ne zÀhidsin ne èÀbid 

 

59 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Ey göñül sen Óaúúa eyle iètimÀd 

Her èömürüñde añÀ it istinÀd 

 

2 Ey göñül sen kimden istersin murÀd 

Óaúú úapusunda biter cümle murÀd 

 

3 Ehl-i sünnet ve‟l-cemÀèat yoluna 

SÀlik olub eyle taãóíó-iètiúÀd 

 

4 NÀzenìn èömrüñü úıyl ü úal ile 

Geçürüb virme maèÀşıña kesÀd ( fesad) 

 

5 Gece gündüz Óaúúla eyle bazÀr 

Bu alışverişiñe virme kesÀd 

 

6 èIrø u vaúÀrıñı çÀl ùaşlara sen 

äanıñı terk it bulasın sÀn u Àd 

 

7 GÀfil olma Àç göziñi bir zamÀn 

Leyl ü nehÀr ism-i Óaúúı eyle yÀd 

 

8 Eyle úulluú dÀimÀ Öur‟Àn oúu 

Öıl teemmül Óaúú kelÀmını nÿn u sÀd 
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9 YÀ Veliyyeddín-i àÀfil gözüñ Àç 

Öıl tedÀrik gelmeden vaút-i óaãÀd 

 

ÓARFÜ‟Õ-ÕÁL 

60 

1 Ey göñül sen ãoóbet-i MevlÀ ile it iltiõÀõ 

Terk idüb dünyÀyı hem èuúbÀ ile it iltiõÀõ 

Zehriñi bÀl eylemek isterseñ varlıú gözin 

Yum enÀniyyeti terk it lÀ ile it iltiõÀõ 

 

2 Bil èamel çoúluàuna yoúluàuna yoú iètibÀr 

èAfvını iste ÕudÀnıñ õikrini it iòtiyÀr 

Raómeti çoúdur Raóìmin òalúa itmiş intişÀr 

Dín ü ímÀn devlet-i uzmÀ´ ile it iltiõÀõ 

 

3 Semm-i úÀtil içmek isterseñ eğer dünyÀyı sev 

Óÿri àılmÀn úoçmak isterseñ eğer èuúbÀyı sev 

Gizlü perde ÀçmÀú isterseñ eğer MevlÀyı sev 

Rü´yetu‟llah maùlab-ı aèlÀya it iltiõÀõ 

 

4 YÀ Veliyyeddín-i efúar kesme raómetden ümíd 

Çün ümidi úaùè idenler oldular Óaúúdan baèíd 

Rabbine óüsn-i ôan iden şaúì oldu saèìd 

Sebbió isme rabbi-ke‟l-alÀ ile it iltiõÀõ 
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61 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Nefsile Şeyùan elinden el-èıyÀõ 

Cürmile èiãyÀn elinden el-èıyÀõ 

Fitne-i fısú u fücÿrda iblìse 

Beñzeyen insÀn elinden el-èıyÀõ 

 

2 ÔÀhir oldı nice eşrÀù-ı úıyÀm 

Mesnede geçdi cüõÀm ibn-i cüõÀm 

Külli bozuldu niôÀm ü intiôÀm 

Fitne-i büldÀn elinden el-èıyÀõ 

 

3 İtmez oldular şeraèitle èamel 

Eylemez èilmiyle èalimler èamel 

Buldı keåret ehl-i àaflet bí-èamel 

áÀfil-i keslÀn elinden el-èıyÀõ 

 

4 Belde-i İslÀm‟da çoú meyóÀneler 

Yayulup cemè oldılar çengÀneler 

ŞÀn u şöhret buldı úahveòÀneler 

Şarab u düòÀn elinden el-èıyÀõ 

 

5 Oldı aèlÀ ibn-i aèlÀ ednÀ 

Oldı ednÀ ibn-i ednÀ aèlÀ 

Maãlaóatlar bitmez oldı aãlÀ 

ÒÀib ü òüsrÀn elinden el-èıyÀõ 
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6 Kimisi sahba içer kimi zinÀ 

Kimisi döğer atÀ úardÀş anÀ 

Kimi òÀin kimi Àkil-i ribÀ´ 

SÀrıú-ı ùuàyÀn elinden el-èıyÀõ 

 

7 Zenler úaçmÀz óaramdan dÀimÀ 

Gösterürler yüzini nÀ-maóreme 

YÀ ilahi bizi iêlÀl eyleme 

Bí-óayÀ nisvÀn elinden el-èıyÀõ 

 

8 Mekteb-i èirfÀn Àçılmaz mÀh u sÀl 

Hem ãabiler oúumazlar èilm-i óÀl 

Öğredür anlÀra ŞeyùÀn mekr ü Àl 

Bí-edeb ãıbyÀn elinden el-èıyÀõ 

 

9 Cemè olub meclislere hem òÀs u Àm 

Söyleşirler fÀidesi yoú kelÀm 

Kiõble àıybet nemìme ber-devÀm 

Õemmile bühtÀn elinden el-èıyÀõ 

 

10 Bí-şerièatler olub tekye-nişìn 

Bid´at u ilóÀd ile ùoldu zemín 

RÀfiøi vü tÀrik-i şer-i mübín 

CÀhil-i nÀdÀn elinden el-èıyÀõ 

 

11 Ehl-i sünnet ve‟l-cemÀèat meõhebín 

Ùut birÀder ol belÀlardan emín 

YÀ Veliyyeddìn MevlÀya ãıàın 

Mülóid-i ŞeyùÀn elinden el-èıyÀõ 
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62 

1 El-èıyÀõ el-èıyÀõ el-èıyÀõ 

Nefsile ŞeyùÀn elinden el-èıyÀõ 

Zínet-i dünyÀ bizi etdi òarÀb 

Cürmle iãyÀn elinden el-èıyÀõ 

 

2 Geçdi èömrüm itmedim òÀliã èamel 

Nefse uydum eyledim ùÿl-i emel 

Ùutmadım MevlÀya úulluúda temel 

áaflet ü nisyÀn elinden el-èıyÀõ 

 

3 Ùoàru yolumdan geri úoyan beni 

Nefsile ŞeyùÀn ü dünyÀ-yı denì 

Öıl èinÀyet yÀ Öaviyy ü yÀ áanì 

äalvet-i düşmÀn elinden el-èıyÀõ 

 

4 Bend-i nefse ùutulub oldum esír 

áafletile işledim õenb-i keåír 

Secn-i dünyÀda óaúír oldum óaúír 

Ôulmet-i zindÀn elinden el-èıyÀõ 

 

5 Fitnedir dünyÀda evlÀd ile mÀl 

Seni ãaàlıúda sever ehl-i èıyÀl 

ÓÀãıl-ı netìcesi vizr ü vebÀl 

Fitne-i nisvÀn elinden el-èıyÀõ 
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6 Neylesün miskin Veliyyüddín èaceb 

RÀh-ı Óaúúda düşÿben çeker teèab 

YÀre-i dile devÀ eyler ùaleb 

Derdi bí-dermÀn elinden el-èıyÀõ 

 

63 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Bal ü şekker Àb-ı zülÀlden leõìõ 

Bulamadım èilm ü aèmÀlden leõíõ 

Zìnet ü altun u gümüş ü maldan leõìõ 

Bulamadım èilm aèmÀlden leõíõ 

 

2 Mal ü emlÀkile kes´ olsa àaní 

İtse teveccüh anÀ dünyÀ-yı denì 

Yorulur dünyÀ içün dün ü günü 

Bulamadım èilm ü aèmÀlden leõíõ 

 

3 Her kim ola devlete mübtelÀ 

Malı çoàaldıúça çoàalur belÀ 

Gece gündüz raóat olmaz aãlÀ 

Bulamadım èilm ü aèmÀlden leõíõ 

 

4 Cemè ider altun gümüş óarÀm óelÀl 

áafletile idemez kesb-i kemÀl 

Gece gündüz úazanur vizr ü vebÀl 

Bulamadım èilm ü aèmÀlden leõíõ 
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5 Bir bölük loúma Ànıñ yiyeceği 

Anıñ içün cÀnına úıyacaàı 

äoñu bir bezden kefen giyeceği 

Bulamadım èilm ü aèmÀlden leõíõ 

 

6 Gerçi òoşdur aàniyÀ-yı şÀkirìn 

Daha güzel fuúarÀ-i ãÀbirín 

Faúrle faòr etdi Faòru‟l-Mürselín 

Bulamadım èilm ü aèmÀlden leõíõ 

 

7 EnbiyÀ mirÀåıdır èilm ü èamel 

AàniyÀ mirÀåıdır dinÀr u mÀl 

Malı çoú olÀn bulamaz óüsn-i óÀl 

Bulamadım èilm ü aèmÀlden leõíõ 

 

8 EnbiyÀ vÀriåleri òoş geçinür 

AàniyÀ vÀriåleri çoú çekişür 

æıúletiyle yorulur yoluşur 

Bulamadım èilm ü aèmÀlden leõíõ 

 

9 EnbiyÀ vÀriåleri iòvÀn olur 

AàniyÀ vÀriåleri düşmÀn olur 

Leyl ü nehÀr işleri èiãyÀn olur 

Bulamadım èilm ü aèmÀlden leõíõ 

 

10 Gerçi var baèøı ulemÀ-yı resÿm 

CÀh u manãıb almaàa ider hücÿm 

Öyle ôÀlimlere değildir sözüm 

Bulamadım èilm ü aèmÀlden leõíõ 



183 

 

11 Ben de bir RÀci úara yüziyem 

UlemÀnın ayaàınıñ tozuyam 

FÀøıl ü kÀmilleriñ mu´nisiyem 

Bulamadım ilm ü aèmÀlden leõíõ 

 

64 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Öıl èinÀyet yÀ Raóim-i müsteÀõ 

Nefs-i emmÀre elinden el-èıyÀõ 

Saña ãıàındım ilahe‟l-èÀlemín 

Nefs-i emmÀre elinden el-èıyÀõ 

 

2 Ùard olub sürüldi ŞeyùÀni‟r-racím 

Oldı başıma musallaù ol leìm 

Meróamet úıl yÀ Raóim u yÀ Óalim 

áadr-ı àaddÀre elinden el-èıyÀõ 

 

3 Nefsiñ arôÿsı beni etdi zebÿn 

İblìsiñ iàvÀsı etdi ser-nigÿn 

Ehl-i èıyÀl ile hem işàÀl dünyÀyı 

MekkÀre elinden el-èıyÀõ 

 

4 PÀdişÀhım derde dermÀn sendedir 

Sen kerímsin lüùf u iósÀn sendedir 

Ben faúírim cürm ü èiãyÀn bendedir 

Derd-i bí-çÀre elinden el-èıyÀõ 

 

 



184 

 

5 Virme düşmÀn eline etme esìr 

Sen bilürsin óÀlimi Óayy u Baãír 

Saña úulluú etmedim cürmüm keåír 

Şerr-i şerrÀre elinden el-èıyÀõ 

 

6 Úul úul olduúça ider elbet günÀh 

Sen àafÿrsın bì naôìr-i pÀdişÀh 

Bu Veliyyüddín ider Àh ile vÀh 

Bu yüzi úara elinden el-èıyÀõ 

 

ÓARFÜ‟R-RÁ´ 

65 

1 Gel ey Mü´min saña bir söz 

Direm sözime úulaú ur 

Ùaríú-i Óaúúda ãÀbit ol 

İki cihÀnda olma òor 

 

2 Ùaríú-i Óaúúı terk etme 

ëalÀlet yoluna gitme 

Ki dört meõhebden Àyrılma 

Olayım dir iseñ maàfÿr 

 

3 Ebu Óanife ŞÀfièi 

Biri MÀlik biri Aómed 

Bu dört õÀt-ı şerif ùoàrı 

Ùarìúi etdiler menşÿr 
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4 Bu dört meõhebi sen óaú bil 

Bunlardan àayrisi bÀùıl 

äaúın olmayasın àÀfil 

äaúın olmayasın maàrÿr 

 

5 Buyurmuşdur Resÿlallah 

CihÀn faòri Óabíbullah 

“Yaúında benim ümmetim 

Ki yetmiş üç bölük olur 

 

6 Öamÿsı ehl-i nÀr illÀ 

Birisi ehl-i cennetdir.” 

Ánıñdır zevúile leõõet 

Ánıñdır nièmetle óuzÿr 

 

7 Dediler ya Resÿlu‟llah 

O bir ehl-i necÀt kimdir 

Buyurdı “Ben ve aãóÀbım 

Ùarìúine gidenlerdür” 

 

8 Óadiåiñ diñle mefhÿmun 

Saña beyÀn idem Ànı 

Resÿluñ yoluna giden 

FelÀó bulur necÀt bulur 

 

9 Resÿle uymayÀn ôÀlime 

ëalÀletde úalur dÀim 

Yanub nÀr-ı cehennemde 

Olur úahrile maúhÿr 
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10 Gözüñ aç yÀ Veliyyeddín 

ëalÀletden óaõer eyle 

Ùaríú-i Óaúúdan Àyrılma 

İki cihÀnda ol mesrÿr 

66 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 äoñ nefesde èìmÀn ile cÀnımı 

Viremezsem benim óÀlim nicolur 

Cennet-i ÀèlÀda cemÀlu‟llahı 

Göremezsem benim óÀlim nicolur 

 

2 Niçün meyil virmem ben èibÀdete 

Niçün sülük itmem farø u sünnete 

ÖıyÀmet gününde dÀr-ı cennete 

Giremezsem benim óÀlim nicolur 

 

3 Menzil-i èuúbÀda baña iùÀbı 

İderlerse türlü türlü èaõÀbı 

Münker ü nekìre ÀsÀn cevÀbı 

Viremezsem benim óÀlim nicolur 

 

4 Baña yoràan döşek ùopraú ile ùaş 

Niçün aúmaz bir úaùre gözümden yÀş 

Yalıñuz úalub úabir içinde yoldÀş 

Bulamazsam benim óÀlim nicolur 
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5 Öabirden úalúınca mahşer yerine 

Giderken baúmaz kimse biri birine 

YÀ şefÀèat yÀ maàfiret sırrına 

İremezsem benim óÀlim nicolur 

 

6 İşledim ben türlü türlü seyyiÀt 

Eğer MevlÀm itmez ise maàfiret 

Defterimde òayır ile óasenÀt 

Bulamazsam benim óÀlim nicolur 

 

7 DÀim günahdır úavlimiz fièilimiz 

Bilmem nice olur bizim óÀlimiz 

Maóşerde ãırÀùa uàrar yolumuz 

Geçemezsem benim óÀlim nicolur 

 

8 Úurulduúda terÀzi mizÀn-ı Óaúú 

Bu óÀl böyle olur şekk ü şüphe yoú 

GünÀhım az gelüb óasenÀtım çoú 

Olamazsam benim óÀlim nicolur 

 

9 MevlÀm úaêı olub sorar óesÀbı 

Ánda úullarına ider òitÀbı 

èAmel mucibince ecr ü sevÀbı 

Alamazsam benim óÀlim nicolur 

 

10 Cehennem óayúırub èaõÀb úaãdında 

Yürüdükde Àãileriñ üstüne 

Resÿlu‟llÀhıñ sancÀàı Àltına 

VarÀmazsam benim óÀlim nicolur 
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11 Ebu Bekr äıddìú-ı Ekberden 

Ömer ile èOåmÀn èAli Óaydardan 

Bunlar sÀúi olur óavø-ı kevãerden 

İçemezsem benim óÀlim nicolur 

 

12 RÀci sen Àyrılma ehl-i sünnetden 

Öaùè‟ eyleme ümìdini raómetden 

VelÀkin bu Àsi ehl-i cennetden 

Olamazsam benim óÀlim nicolur 

 

67 

Velehu èAfÀ èAnhu 

                                             

1 RezzÀú u FettÀó u VehhÀb u áaffÀr 

GünÀhlar afv ider áaffÀrımız var 

ÓannÀn ü MennÀn ü CabbÀr u SettÀr 

èAyıblar setr ider SettÀrımız var 

 

2 äabur u Şekur u Laùif ü Müèmin 

èAfüvv ü áafÿr u Úaviyy u Metín 

Şeriki yoú naôìri yoú Müheymin 

Elest bezminde iúrÀrımız var 

 

3 Óabíbini bize gönderdi Resÿl 

Taãdiú idüb anı bulduú ùoàru yol 

Dínimiz óaúú dindir itmeyüz èudÿl 

MuãtafÀ-yı nÿrü‟l-emmÀremiz var 
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4 Ehl-i sünnet olduú elóamdüli‟llah 

Òayr-ı ümmet olduú elóamdüli‟llah 

Ulu devlet bulduú elóamdüli‟llah 

Ne güzel erkÀn u eùvÀrımız var 

 

5 Bize emr eyledi beş vaúit namÀz 

Öılub anı Óaúúa ideriz niyÀz 

Allah diyeni Allah maórum úomÀz 

Ne güzel evrÀd u eõkÀrımız var 

 

6 Şehr-i ramaøanda ùutarız oruç 

DivÀn-ı bÀriye ideriz urÿc 

Mü´mine asÀndır değildir bu güç 

Kesr-i nüfus ider òoş kÀrımız var 

 

7 RevÀfıø ne bilsin leõõet-i şerèi 

Gözü kördür seçemez òayrı şerri 

Şerièat ùariúat maèrifet sırrı 

Bize maóãuã àarib esrÀrımız var 

 

8 YÀr-ı àÀr-ı Ebu Bekr äıddìú 

Muóabbet eyleyüb eyledik taãdiú 

EfêÀl-ı evliyÀdır ehl-i taókíú 

Şerièat burcunda seyyÀrımız var 

 

9 Ömer ibn ÒattÀb FÀrÿú-ı Aèzam 

MeydÀn-ı èadlde naãbetdi èalem 

Òalífe-i Resÿl Vezir-i Aèzam 

Leşker-i İslÀmda serdÀrımız var 
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10 DÀmÀd-ı Nebi èOåmÀn ibn-i èAffÀn 

Maèdenü‟l-óaya CÀmiü´l Öur‟Àn 

Maòzen-i óaúíúat menba-ı irfÀn 

Maèrifet levóinde devvÀrımız var 

 

11 Maórem-i nübüvvet menbaè-ı seòÀ 

ŞÀh-ı MerdÀn ibn-i Ammi MuãùafÀ 

äÀóib-i kerÀmet şìr-i ÒudÀ 

èAliyyü‟l-MurtaøÀ ÓaydÀrımız var 

 

12 Veliyyüddíne luùf eyledi YezdÀn 

Ehl-i sünnet yolun eyledi ÀsÀn 

MÀlik ü ŞÀfii ü Aómed ü NuèmÀn 

Eimme-i erbaa aòyÀrımız var 

 

68 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Gelüñ tövbe eyleyelüm úardaşlar 

Bilüñ Àòir zamÀn yaúín gelmişdir 

Áúıdalım gözlerimizden yaşlar 

Bilüñ Àòir zamÀn yaúın gelmişdir 

 

2 èÁlimler èilmiyle èamel etmezler 

ÓÀkimler şerièle óüküm etmezler 

Müftìleriñ fetvÀsını ùutmazlar 

Bilüñ Àòir zamÀn yaúın gelmişdir 
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3 Óaúú rıøası içün oúumaz oúuyÀn 

Selef pírlerine úalmadı uyÀn 

Óaúú rıøası değil àaraø imtióÀn 

Bilüñ Àòir zamÀn yaúın gelmişdir 

 

4 Öur‟Àn ile èamel olunmaz oldu 

Mescidlerde namÀz úılınmaz oldu 

KüffÀr ile İslÀm bilinmez oldu 

Bilüñ Àòir zamÀn yaúın gelmişdir 

 

5 ÙÀlibler oúumaz oldu èilm-i óÀl 

MalÀyèaniyle iderler iştiàÀl 

NÀdir oldu şimdi erbÀb-ı kemÀl 

Bilüñ Àòir zamÀn yaúın gelmişdir 

 

6 FÀsıúlar fısúını óadden Àşırdı 

Beğ paşÀ pÀdişah yolun şaşırdı 

Şerièat cevherin yere düşürdü 

Bilüñ Àòir zamÀn yaúın gelmişdir 

 

7 Ùarìúatdan ãapub eğri giderler 

ÚÀnun-nÀme ile èamel iderler 

Áç úurd gibi fuúarayı yudarlar 

Bilüñ Àòir zamÀn yaúın gelmişdir 

 

8 äadÀrate geçdi bir Àlay zındıú 

Meded o ôÀlimiñ elinden yandıú 

CefÀsından ùatlı cÀndan uãandıú 

Bilüñ Àòir zamÀn yaúın gelmişdir 
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9 Boş yere İslÀmı iderler itlÀf 

Beyt-ül mÀlıñ mÀlın iderler isrÀf 

RicÀl-ı kibÀrda úalmadı inãÀf 

Bilüñ Àòir zamÀn yaúın gelmişdir 

 

10 Firengse Frenge iderler talùíf 

MüslümÀn olanı iderler taòfìf 

Kur‟Àn‟ıñ hükmünü iderler taòrif 

Bilüñ Àòir zamÀn yaúın gelmişdir 

 

11 Melèun Frengiñ libÀsın giydiler 

İslÀm úaftanın eğninden ãoydular 

Dìni terk idüb İblìse uydular 

Bilüñ Àòir zamÀn yaúın gelmişdir 

 

12 Men teşebbe úavmen fehÿve minhüm 

Óadíå-i şerifi ehline maèlum 

ÔÀlim başda ayaúda úaldı maôlÿm 

Bilüñ Àòir zamÀn yaúın gelmişdir 

 

13 Edeb óayÀ erkÀn gün be-gün zÀil 

Şarab ü òamr ü zinÀ livÀùa fiil 

Ölene Àcıyacaú günler de değil 

Bilüñ Àòir zamÀn yaúın gelmişdir 

 

14 Dertli Veliyyüddìn yandı ùuùuşdu 

Dín-i İslÀm şimdi àurbete düşdü 

Umÿr nÀ-ehliniñ eline geçdi 

Bilüñ Àòir zamÀn yaúın gelmişdir 
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69 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Nedir bu ôulmile èaõÀb a ôÀlimler a ôÀlimler 

CihÀnı etdiñiz òarÀb a ôÀlimler a ôÀlimler 

 

2 Naôar etmezsiñiz òayra nuzÿl idersiñiz şerre 

èİùÀat yoú ulu‟l-emre a ôÀlimler a ôÀlimler 

 

3 Nedir bu meróametsizlik nedir bunca óilebÀzlıú 

Nedir sizde edebsizlik a ôÀlimler a ôÀlimler 

 

4 Kimiñiz paşa olmuşsuz ne murdÀr lÀşe olmuşsuz 

Ùamÿya köşe olmuşsuz a ôÀlimler a ôÀlimler 

 

5 Dirilüb bunca Öızılbaş Frenge olduñuz úardaş 

Ne fitne eylediñiz fÀş a ôÀlimler a ôÀlimler 

 

6 Gözüñüz baútıàı şeyde bereket úalmadı yerde 

Nice olur devÀ derde a ôÀlimler a ôÀlimler 

 

7 Ayaúda úaldı fuúarÀ ne dertde úaldı èulemÀ 

Bilinmez oldu ãüleóÀ a ôÀlimler a ôÀlimler 

 

8 Huôur-ı Óaúúa vardıúda bir ayaú üzre ùurduúda 

CevÀbıñız ne ãorduúta a ôÀlimler a ôÀlimler 

 

9 Nedir Àç úurd gibi mazlumlara idersiñiz hucÿm 

Size gelmez mi yÀ ölüm a ôÀlimler a ôÀlimler 
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10 Veliyyüddìn vÀrı yoú cihÀna düşdü yoòsulluú 

Nedir sizde bu saròoşluú a ôÀlimler a ôÀlimler 

 

70 

1 DilÀ zemm etme eli sende nice vÀriken zemler 

äayılmaz seniñ iãyÀnıñ ãayılsa ãayılur úumlar 

 

2 Selef kamilleriniñ yoàiken ãuçları her Ànda 

Çekerler àam haní sende óayÀ ü òavfile àamlar 

 

3 áazÀya gitdi àÀziler ururlar seyf ièdÀya 

Kimi şehìd olur rÀh-ı ÕudÀda ãaçılur demler 

 

4 CihÀd içün gelüb dünyÀya sende nefis-i düşmÀna 

Öani mücÀhid Ànıñla saña içürür semler 

 

5 äafÀ etmeye mi geldiñ bu fÀni Àleme ey dil 

äafÀ ôan etme bunuñla cefÀdır sürdüğüñ demler 

 

6 Eğer èÀşıú iseñ Óaúúa úanì diñle zikru‟llah 

Öanì fikriñ úanì şükrüñ hanì gözüñde ya nemler 

 

7 Veliyyüddìn miskin sen ölüm Àtına binmeden 

TedÀrik it bulagör tövbe ile derdiñe emler 
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71 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Göñül dünyÀya meyl etme bu dünyÀ lehv ü oyundur 

Naôar it ehl-i dünyÀya ne àÀfil nice mecnÿndur 

 

2 Bu èÀlemde naúşına baúub ãañın aldanma ey zÀhid 

Bu bazarda alış veriş iden elbet maàbÿndur 

 

3 Oturub meclis-i èilme taèallüm et edeb irfÀn 

Bulub derdiñe dermÀnı yürekden nÀrı söyündür 

 

4 Varub bir kÀmiliñ elin öpüp irşÀdını aòõ et 

Yaúub çeraà-ı èirfÀnı göñül gözünü uyandır 

 

5 èIùır dükkanına girseñ muaùùar olur cÀnıñ 

Anıñ zevúi ãÀfasından göñül memnÿn u mesrÿrdur 

 

6 Demir dükkanına girseñ yüzüñe ãaçılur Àteş 

Anıñ çirkin úoòusu neşv ider tenfir-i burundur 

 

7 Gel anıñla èÀlim ü cÀhil bunuñ gibidir ey àÀfil 

Muòayyersin diledüğüñ yola sen atıñı dönder 

 

8 èUlemÀ yanına varsañ saña taèlim ider dini 

ÇobÀn yanına varsañ soóbet kelbile úoyundur 

 

9 KemÀl erbÀbını bulan kÀmil ehli olur elbet 

Fısú erbÀbınıñ mürşìdi bil İblis-i melèÿndur 
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10 Gel ey àaflet sarÀyınıñ köşesinde yatÀn àÀfil 

Bu àaflet uyòusunda gözüñü aç dili uyÀndır 

 

11 Girüb uzlet sarÀyına otursañ bulasın rÀóat 

Bu keåret gömleğinden cismiñi bir nebze ãoyundur 

 

12 Veliyyüddín miskín sen tefekkür itmediñ mi hiç 

Göñül vaódet sarÀyında nice maófÿz u maãÿndur 
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Var mıdır yanıma gelsün Àòiretìn úayırÿr 

Var mı bir èÀlim ü èÀmil Óaúú u bÀùılı Àyırÿr 

 

2 áaflet uyúusu bürümüş èulemÀnıñ gözünü 

SÀiri mevtÀ gibidir ölüyü kim uyarÿr 

 

3 Ben gibi bí-ittiÀô vÀiô olub kürside 

ÒÀb-ı àafletden uyanıñ deyu kime çaàırur 

 

4 Bí-èamel iken èamel idüñ deyÿ emr ü nehyí 

Ùaàda esen rüzgÀr-veş boşÀ esüb ãavurur 

 

5 RÀh-ı Óaúúdan meyil idene ùoàru yola gel diseñ 

Deli óayvÀn gibi senden der-aúab yüz çevirür 

 

6 Bí-namÀz úulÀàına şeyùÀn tebevvül eylemiş 

Óaúú sözü diñlemez aãlÀ çoú söz kim ùoyurur 
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7 Keffini yummuş Àçılmaz nice mal-dÀr aàniyÀ 

Áçlıàından ölse faúir úarını kim ùoyurur 

 

8 Ehl-i faúrıñ göñlü ùoúdur dest Àçıú dÀimÀ 

Sa‟y ider òayrÀt ü cüda yedürür hem içürür 

 

9 Ùoysa göz úulaú ayaú ol nefaòtü sırrın 

Õayra baúar òayrı diñler òayrı ùutar òayra yürür 

 

10 YÀ Veliyyüddín-i RÀci sen de èaşúıñ varsa 

Öıl èamel ve vüsèunca Óaúú Öur‟Ànda böyle buyurur 
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Bu zamÀnda ôÀhiren òayrat eden meõmÿm olur 

Boş yere emek çeker åevÀbdan maórum olur 

HasenÀt etmek dilerseñ bir ùaş at yoldan 

Kimse görmez lÀkin indeallah ol maèlum olur 

 

2 Mescid ü medrese maèmur eylemek òoş ammÀ 

Köprü yapdırmaú pıñar aúıtması pek aèlÀdürür 

Öuyu úazdırmaú ãuvarmaú nÀsa òoşdur illÀ 

Òayra delÀlet iden ãonuñda çoú maèmÿr olur 

 

3 èUcb u riyÀ ile işlenen èamel maúbul değil 

Mebde-i fesÀd olan işden ecr me´mÿl değil 

Gizlü èamel ãaf altun gibidir maèlÿl değil 

ÒÀlis èamel eyleyen ímÀnla meróÿm olur 
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4 Ehl-i èıyÀl beslemek farø-ı èayındır muùlaú 

Kesb-i ticÀret idüb nefsiñi úoma çıplÀú 

RÀh-ı Óaúúda èaşúla cÀnıñı eyle iórÀú 

Bil Veliyyüddìn òilùat eyleyen mağmÿm olur 

 

74 

Velehu èAfÀ èAnhu 

                                            

1 ÕÀhid ne oldu ãanmış dört kitÀbdan dem urur 

Varlıú Àtına binmiş pek sürèatile yürür 

 

2 Bildim õÀhid var olmuş gÀyet baótiyÀr olmuş 

Her şeyi arar olmuş su içerken üfürür 

 

3 Medreseye girmeden üstÀd yüzü görmeden 

Müşkiliñi ãormadan Àyete maènÀ virür 

 

4 MevlÀsına ùayanmaz èaşúile oda yanmaz 

Hiç kimesne beğenmez èibÀdete maàrur 

 

5 èÁşıú olur úul olan muóabbeti bol olÀn 

äadıúdurur yol alan çoú iven yolda úalur 

 

6 ÔÀhid yükü yükletmiş nefsi öñüne úatmış 

Binecek yer úoymamış yayaú úalmış gidiyor 

 

7 Veliyyüddìn èÀşıú ol her sözüñde ãÀdıú ol 

RÀh-ı Óaúúda sÀbıú ol èÀşıúlar seyr ediyor 
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75 

Velehu èAfÀ èAnhu 

                                              

1 Hele göñül hele neler Àrzular 

Leyl ü nehÀr ùurmaz yanÀr Àrzular 

VÀdi-yi miónetde maóbus olalı 

SelÀmet dÀrına firÀr Àrzular 

 

2 ÔÀhirde giriftÀr türlü dertlere 

Úoyunu yedürdüm ùaàda úurtlara 

BÀùında úonduàu eski yurtlara 

Úondurmaàa kÀmil bir er Àrzular 

 

3 Pirden ırÀú olub ùaàlar başına 

Dertlere uàradı şu genç yÀşında 

Õayretde úalub içinde ùışında 

ÖarÀnlıúda úalmış fener arzular 

 

4 Veliyyüddín haní Seyyid-i MurtaøÀ 

Eşiğiñde yatub bulmadıñ rıøÀ 

Şimdi bulamayub teslìme sezÀ 

Söğüd aàacından nar Àrzular 

76 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Ey dilÀ Àldanma dünyÀnıñ kemÀl-i cÀhına 

FÀnidir bÀúi değildir o da tez gelür geçer 

BülbülÀ Àldanma sen de yaz bahÀr eyyÀmına 

FÀnidir bÀúi değildir o da tez gelür geçer 
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2 PÀdişÀh olsañ cihÀnda gelse devlet ü salùanat 

Biñ yıl èömrüñ olsa mevti ùadasın èÀúıbet 

Cemè idüb altÿn gümüş envÀè-ı dibÀyı gözet 

FÀnidir bÀúi değildir o da tez gelür geçer 

 

3 ÔÀhidÀ Àldanma sen de èucbuña aóvÀliñe 

èÁlimÀ Àldanma sen de èilmiñe aèmÀline 

CÀhilÀ Àldanma sen de malıña evlÀdıña 

FÀnidir bÀúi değildir o da tez gelür geçer 

 

4 MüftiyÀ Àldanma sen de şÀnına şöhretiñe 

ÖÀêıyÀ Àldanma sen de óükmüñe rüşvetiñe 

VÀliyÀ Àldanma sen de kibriñe óaşmetiñe 

FÀnidir bÀúi değildir o da tez gelür geçer 

 

5 ÔÀlimÀ Àldanma sen de bunda òurmen-i ãuverle 

Ekl ü şurbile behÀim gibi àafletde úala 

Bu óelaldir bu óaramdır dimeye elin ãala 

FÀnidir bÀúi değildir o da tez gelür geçer 

 

6 äor Veliyyüddìn kim bÀkì nedir fÀni değil 

İstiúÀmet ile iòlaãdır èalmelde Ànı bil 

CÀh-ı dünya bir òayaldir müddeti àÀyet úalìl 

FÀnidir bÀúi değildir o da tez gelür geçer 
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77 

Velehu èAfÀ èAnhu 

                                              

1 áÀziler şÀhı óünkarı Óasan ile Óüseyindir 

Cümle şehidler serdÀrı Óasan ile Óüseyindir 

 

2 İki cihÀn güneşiniñ CebrÀiliñ yoldÀşınıñ 

MuãùafÀnıñ gözü nÿru Óasan ile Óüseyindir 

 

3 KerbelÀnın àÀzileri yüreğimde ãızıları 

FÀùma anÀ úuzuları Óasan ile Óüseyindir 

 

4 KerbelÀ çölünde şehid etdi anı melèun Yezìd 

ŞÀh-ı merdÀn oàulları Óasan ile Óüseyindir 

 

5 Düşünde gördü dedesin dedi oàlum tez gelesin 

Cennet baàınıñ gülleri Óasan ile Óüseyindir 

 

6 Uyandı göñlü şenlendi Kÿfe şehrine yöneldi 

Gül dalınıñ bülbülleri Óasan ile Óüseyindir 

 

7 Küfeye varmazdan evvel tuydu Yezíd bed-faèÀl 

Ùavrandı Yezìd leşkeri Óasan ile Óüseyindir 

 

8 KerbelÀda oldu medfÿn şehid itdi şibr-i melèun 

Ehl-i cennet yiğitleri Óasan ile Óüseyindir 
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9 Nièmet-i Óaúúa şükreden bunca belÀya ãabreden 

MevlÀnıñ maúbul úulları Óasan ile Óüseyindir 

 

10 KerbelÀda aúar úanlar şehìd oldu nice cÀnlar 

Esdi şehÀdet yelleri Óasan ile Óüseyin‟dir 

 

11 Yeriñ göğüñ devletlisi MuãùafÀnıñ úıymetlüsü 

Güzeldir óüsn-i óalleri Óasan ile Óüseyindir 

 

12 Sevenler bu ehlu‟llÀhı bulur elbette AllÀhı 

Áçılur Óaúúa yolları Óasan ile Óüseyindir 

 

13 Sevmeyen ibn-i Mülcemdir yeri anıñ cehennemdir 

èÁşıúlarıñ maóbubları Óasan ile Óüseyindir 

 

14 Müèminler oúur dÀimÀ Raêıya‟llÀhuanhümÀ 

GünahkÀrıñ şefièleri Óasan ile Óüseyindir 

 

15 Bulayım dirseñ cennet èaşúile eyle muóabbet 

Sekiz cennet úapuları Óasan ile Óüseyindir 

 

16 Veliyyüddìniñ sevdiği yollarına cÀn verdiği 

Peyàamberiñ ùorunları Óasan ile Óüseyindir 

78 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Bilüñ bu Ày muóarremdir bu gelen şehr-i mÀtemdir 

Her Àylardan mükerremdir bu gelen şehr-i mÀtemdir 
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2 GünÀhım çoú úara yüzüm yanar bu derd-ile özüm 

Ne aàlamaz iki gözüm bu gelen şehr-i mÀtemdir 

 

3 Bu Àyda ola óüzn ü àam ider èÀşıú olan mÀtem 

Niçün ben de úÀn aàlamam bu gelen şehr-i mÀtemdir 

 

4 İmÀm Óüseyn şehìd oldu bu Àyda úanı döküldü 

Sebeb Àña Yezìd oldu bu gelen şehr-i mÀtemdir 

 

5 İmÀm Óasan Ààu içdi Firdevs-i AèlÀya uçdu 

Cennetiñ úapusun Àçdı bu gelen şehr-i mÀtemdir 

 

6 Resÿlüñ Àl ü evlÀdı bu Àyda ãuya úanmadı 

ÖılÀlum ah u feryÀdı bu gelen şehr-i mÀtemdir 

 

7 BilÀd-ı KerbelÀda çün şehìd oldu imÀm Óüseyin 

Büküldü úÀmet-i mevzÿn bu gelen şehr-i mÀtemdir 

 

8 Gelür mü göñlüñe sÀde neler çekdi o şah õÀde 

ŞehÀdet dÀdını dÀda bu gelen şehr-i mÀtemdir 

 

9 Şehìdleriñ ulusudur ÕudÀnın sevgülisidür 

Velileriñ velisidir bu gelen şehr-i mÀtemdir 

 

10 Bu Àyıñ úadrini ãÿfi bildi sırrını ãÀfì 

İderdi desdile Àhı bu gelen şehr-i mÀtemdir 
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11 Bilüb úadrini èÀşıúlar döküb gözyaşını aàlar 

Gece gündüz fiàÀn eyler bu gelen şehr-i mÀtemdir 

 

12 Yezìd aña úılıç çekti bu Àyda úanını dökdü 

ŞehÀdet bayraàın dikdi bu gelen şehr-i mÀtemdir 

 

13 Veliyyüddín ide bir Àh hulÿã eyleye diye Allah 

Ola muóabb-i ehlu‟llah bu gelen şehr-i mÀtemdir 

79 

Velehu èAfÀ èAnhu 

                                              

1 İstemediğim işler gelür başımda úışlar 

Benüm gizlü derdime tayanmaz ùağlar ùaşlar 

 

2 Maóbus oldum zindÀnda raóat yoú cÀn u tende 

Göñül virÀnesinde konub öter bayúuşlar 

 

3 Yesem bal şeker nÀn olur Ààÿ afÀ-cÀn 

Dil òÀnesi perìşÀn göz görmez ãaàır gÿşlar 

 

4 YÀrimi yÀd eylesem aàzıma dÀd eylesem 

Gülmek murÀd eylesem göñül feryÀda başlar 

 

5 Göñül ãu gibi aúdı başımı oda yaúdı 

Yenice geldi çıúdı evvel gördüğüm düşler 

 

6 äardıúça Àrtdı yare bulmadım derde çÀre 

Benim gibi Àvare kavaàa üzüm aşlar 
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7 Şeyò olub olsam fÀni Àçsam bÀb-ı èirfÀnı 

Olur pilÀv düşmÀnı tekyemdeki dervişler 

 

8 Oúusam èilm-i hÀli göstersem ùoàru yolu 

Cemè olub birúÀç deli şerèiñ òilÀfın işler 

 

9 Girdim yola cÀnile dinile ímÀnile 

Nefsile şeyùÀn ile çoú eyledim ãavaşlar 

 

10 Nur ãandıàım nÀr oldu dil pÀr pÀr yanar oldu 

Şimdi berÀber oldu inişile yoúuşlar 

 

11 Hep Óaúú ùarafındandır lüùf u keremindendir 

Senden değil Àndandır peydÀ olÀn cünbüşler 

 

12 Taúdir-i Óaúú bozulmaz kalem ile yazılmaz 

Baàladıàı çözülmez ne diler anı işler 

 

13 èÁbid mescide girmiş göñlünü Óaúúa virmiş 

MeyòÀnede cemè olmuş çaàrışurlar saròoşlar 

 

14 Kimi sever dünyÀyı kimi sever uúbÀyı 

Kimi sever MevlÀyı hep vÀrını baàışlar 

 

15 Veliyyüddín neyleye èaceb sözler söyleye 

Bize yardım eyleyeyediler úırúlar üçler 
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80 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Óaúúın raómetine yoúdur nihÀyet 

Kerem ider ise baña saèÀdet 

Ùarík-i Óaúúa iderse hidÀyet 

Baña nÿrun fe-nÿrun åümme nÿrun 

 

2 Bu nefsimden Óaúúa şekvÀ idem ben 

Yüzüm úarasını beyaø idem ben 

Bu vecihle óuøÿruna gidem ben 

Baña nÿrun fe-nÿrun åümme nÿrun 

 

3 Yüzüm úarasına baúma İlÀhım 

Kerem úıl maàfiret eyle günÀhım 

Eğer sen ãuçumu af iderseñ pÀdişÀhım 

Baña nÿrun fe-nÿrun åümme nÿrun 

 

4 Virüriseñ baña feyø-èi aùÀdan 

Vücudum nur olacak her yanadan 

ŞefÀèat olur ise enbiyÀdan 

Baña nÿrun fe-nÿrun åümme nÿrun 

 

5 äorarlarsa baña Àsan óesÀbı 

äaà elimden virürlerse kitÀbı 

Baña etmezlerise çoú aõÀbı 

Baña nÿrun fe-nÿrun åümme nÿrun 
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6 ÕudÀ işümüzi asÀn iderse 

Yolumuz Óaúúa müstaúím giderse 

Yüzüm úarasını beyaø iderse 

Baña nÿrun fe-nÿrun åümme nÿrun 

 

7 İçersem kevåer-i Àb-ı óayÀtı 

Geçersem yıldırım gibi ãırÀùı 

Girüb cennete bulsam necÀtı 

Baña nÿrun fe-nÿrun åümme nÿrun 

 

8 Veliyyüddín-i RÀci dir ilÀhım 

èAfÿvsın afv úıl cümle günÀhım 

Baña iósÀn iderseñ pÀdişÀhım 

Baña nÿrun fe-nÿrun åümme nÿrun 
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 NÀ-mizÀcım olmanız naôır úuãÿr 

Cennetü‟l-Me‟vada oluñ nÀôır úuãÿr 

 

2 Çoú da óasta değilim úıluñ sürÿr 

Çoú şükür elóamdüli‟llah eş-şekÿr 

 

3 Saà ola sezÀ olmaya dilde fütÿr 

İnşÀllahu TeèÀla ìd-i eêóÀda buyÿr 

 

4 Bu ümidi nÀ-ümíd olmaz ùurur 

ArayÀn maùlÿbunu bir gün bulur 
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5 Hem daòi selÀm oúur ÓÀfıô èÖmer 

Min èömri il èömri-ilÀ-èumer 

82 

Velehu èAfÀ èAnhu 

                                             

1 Men dertlere uàradıàım  

Cürm ü úuãÿrumdan mıdır 

Gülmediğim aàladıàım  

Cürm ü úuãÿrumdan mıdır 

 

2 äu gibi engin aúdıàım  

DÀim aşaàı baúdıàım 

Óüzn ü teessüf çekdiğim 

Cürm ü úuãÿrumdan mıdır 

 

3 Şeyòimden Àyrı olduàum 

Ùaàlar başında úaldıàım 

Her yolda ben yañıldıàım 

Cürm ü úuãÿrumdan mıdır 

 

4 Şems ü úamerim ùoàmadı  

Áhım semÀya Ààmadı 

BarÀn-ı nisÀn yaàmadı 

Cürm ü úuãÿrumdan mıdır 
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5 NÀr ile nÿra irmedim  

Yoàile vÀra irmedim 

YÀrik  yÀre irmedim  

Cürm ü úuãÿrumdan mıdır 

 

6 Her kim olursa õül-cenÀó  

Elbet bulur fevz ü felÀó 

Olmadıàım ehl-i ãalÀó 

Cürm ü úuãÿrumdan mıdır 

 

7 Úaçmaú murÀd etsem günÀhdan  

Úaçamam iderim Àh 

Oldum günÀhkar rÿ ãiyÀh 

Cürm ü úuãÿrumdan mıdır 

 

8 VÀdi-yi nÀra düşdüğüm  

DÀim yanub ùuùuşduàum 

Her şeyde óadden Àşdıàım  

Cürm ü úuãÿrumdan mıdır 

 

9 El-èilmü inda‟llah diyen 

MevlÀya göñül baàlayan 

Leyl ü nehÀrda aàlayan 

Cürm ü úuãÿrumdan mıdır 

 

10 Miskin Veliyyüddín RÀcí 

Öaldı yolundan avÀre 

Benden mi yoúsa mÀcerÀ  

Cürm ü úuãÿrumdan mıdır 
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83 

Velehu èAfÀ èAnhu 

                                               

1 Beni avÀre eyleyen değil illÀ úuãÿrumdur 

Yüzümü úara eyleyen değil illÀ úuãÿrumdur 

 

2 Beni yolumdan şaşurÀn ulu ùaàlardan Àşuran 

Bu vÀdilere düşüren değil illÀ úuãÿrumdur 

 

3 Faúirliài başıma tÀç idüb eyledi ãusuz Àç 

Öılan nÀ-merde ihtiyÀç değil illÀ úuãÿrumdur 

 

4 Beni dertlere uàradan ciğerciğimi ùoàradan 

Benim başımı aàrıdan değil illÀ úuãÿrumdur 

 

5 Beni çöllerde yürüden bitürüb gine çürüden 

Gül idüb beni úurudan değil illÀ úuãÿrumdur 

 

6 èİbÀdet dÀdını alamadıàım acabÀ n‟ola 

Çalındıàım ãaàa ãola değil illÀ úuãÿrumdur 

 

7 Bu nÀr-ı óüzne yandıàım deli divÀne olduàum 

Bu cÀnımdan uãandıàım değil illÀ úuãÿrumdur 

 

8 Çıúub terk-i diyÀr etmek işimi Àh u zÀr itmek 

Bu vÀdide úarar itmek değil illÀ úuãÿrumdur 

 

9 áaribim dÀr-ı àurbetde yanarım nÀr-ı firúatde 

Göñül derd-ile óayretde değil illÀ úuãÿrumdur 
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10 Göñül derd-ile perìşÀn ne ola bu yola óÀl ü şan 

YanÀr Àteşde dil ü cÀn değil illÀ úuãÿrumdur 

 

11 Veliyyüddìn n‟olduàum haúÀret essi olduàum 

Ayaú Àltında úaldıàım değil illÀ úuãÿrumdur 
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Bir èacÀyib derde düşdüm bilmezem dermÀn nedir 

IøùırÀb eyler bu göñlüm bir zamÀn etmez úarÀr 

Bilmezem bÀrı ÕudÀdan óükm ile fermÀn nedir 

IøùırÀb eyler bu göñlüm bir zamÀn etmez úarÀr 

 

2 GÀh çıúub úuşlar miåÀli gökleri seyrÀn ider 

GÀh iner yerler yüzünak türlü devrile ider 

GÀh sevinür gah cihÀnı başıma zindÀn ider 

IøùırÀb eyler bu göñlüm bir zamÀn etmez úarÀr 

 

3 GÀh giyer aùlas libÀsı halúa eyler iftiòÀr 

GÀh giyer òırúa abÀyı faúri eyler iòtiyÀr 

GÀh giyer post úabÀyı Àlemi seyyÀh gezer 

IøùırÀb eyler bu göñlüm bir zamÀn itmez úarÀr 

 

4 GÀh okur aòbÀr u ÀyÀt óÀfıô-ı Öur‟Àn olur 

GÀh oúur manùıú mÀèni nÀùıú-ı óayvÀn olur 

GÀh oúur ebyÀt u eşèÀr ãaóib-i lisÀn olur 

IøùırÀb eyler bu göñlüm bir zamÀn etmez úarÀr 
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5 GÀh girer ùaliblerle hücrede pinhÀn olur 

GÀh girer dervişlerle tekyede mihmÀn olur 

GÀh varub èÀriflerle ãÀóib-i irfÀn olur 

IøùırÀb eyler bu göñlüm bir zamÀn etmez úarÀr 

 

6 GÀhi müderris olub ùaliblere ders oúudur 

GÀh meşióat eyleyüb tekyede anber úoúudur 

GÀh naãióat eyleyüb nÀsı èazab ile úorúudur 

IøùırÀb eyler bu göñlüm bir zamÀn itmez úarÀr 

 

7 GÀh tezevvüc eyleyüb nisvÀnla ider ãafÀ 

GÀh tevekkül eyleyüb rızúı içün çeker cefÀ 

GÀh teèÀhüd eyleyüb ahdine eylemez vefÀ 

IøùırÀb eyler bu göñlüm bir zamÀn etmez úarÀr 

 

8 GÀh varub ãÀliólerle ãÀlió olur bir zamÀn 

GÀh varub fÀsıúlara fısú u fücÿr ider èayÀn 

GÀh uyub Àşıúlara bir dem olur ehl-i lisÀn 

IøùırÀb eyler bu göñlüm bir zamÀn etmez úarÀr 

 

9 GÀh girer derviş gibi tekkede õikru‟llah ider 

GÀh çıúar Mecnun gibi ùaàlar başında Àh ider 

GÀh deler Ferhad gibi taşları èazm-i rÀh ider 

IøùırÀb eyler bu göñlüm bir zamÀn etmez úarÀr 

 

10 GÀh girer mescid içinde beş vaúit namÀz ider 

GÀh elini úaldırub MevlÀsına niyÀz ider 

GÀh uyub nefs-i leìme işini söz ü sÀz ider 

IøùırÀb eyler bu göñlüm bir zamÀn etmez úarÀr 
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11 YÀ ilÀhi nuãret eyle bu TürÀbí úuluña 

Kendi úapuñdan Àyırma salik eyle yoluña 

Refèi idüp bu ıøùırÀbı iètimad ider saña 

IøùırÀb eyler bu göñlüm bir zamÀn etmez úarÀr 
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 èÁşıú ol baór-ı èulÿme èaşú seni idrÀc ider 

Óal idüb her müşkülÀtı keşf-i istiòrÀc ider 

 

2 Nezè idüb eğniñden olur òırúa-i dünyÀyı hem 

Giydürür aùlas úabÀ başıña altÿn tÀc ider 

 

3 El çeküb leõõet-i dünyÀdan gözüñü yumdurur 

Ùutdurub ãavm-ı sivÀi külle yevmin Àç ider 

 

4 èÁşıúıñ èaşúı coşub çaàlayan ırmaà gibidir 

Tez geçer ãuàrÀ-i kübrÀyı hemÀn intÀc ider 

 

5 äÿfiliú iki úısımdır birisi baór-i muóíù 

Düşse içine necÀset taşra anı iòrÀc ider 

 

6 Birisi óavø-ı ãagìr òamsen beóamsin gibidir 

Düşse içine necÀset dadın i´vicÀc ider 

 

7 Olayım dirseñ veli sen rÀh-ı aşúa dÀòil ol 

Fetó idüb yoluñu seniñ bir aôím minhÀc ider 
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86 

1 Ey ÒudÀ derdime dermÀn sendedir 

YÀ benim derdime dermÀn kimdedir 

Sen kerimsin cürm ü èiãyÀn bendedir 

YÀ benim derdime dermÀn kimdedir 

 

2 Dert seniñ dermÀn seniñdir dertli ben 

ÒÀib ü óÀsir değil seni seven 

DermÀn itmezseñ benim derdime sen 

YÀ benim derdime dermÀn kimdedir 

 

3 Úapuña varmaàa nefsim perdedir 

Bilmezem defèine çÀre nerdedir 

Dilde aóõÀn türlü dertler serdedir 

YÀ benim derdime dermÀn kimdedir 

 

4 Men èaref sırrına vÀúıf olmadım 

Öurtulub varlıú yüzünden gülmedim 

Derdime dermÀn aradım bulmadım 

YÀ benim derdime dermÀn kimdedir 

 

5 Bu Veliyyüddín RÀci bendeñe 

Eyledi nefsle ŞeyùÀn çoú eõÀ 

Senden olmazsa eğer derde devÀ 

YÀ benim derdime dermÀn kimdedir 
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87 

Velehu èAfÀ èAnhu 

                                              

1 KÀmilsin bÀùın ôÀhir yÀ sulùÀn èAbdulúÀdir 

Gel óÀlime ol nÀôır yÀ sulùÀn èAbdulúÀdir 

 

2 èAbdulúÀdir GeylÀni evliyÀnıñ sulùÀnı 

Sensin dertler dermÀnı yÀ sulùÀn èAbdulúÀdir 

 

3 Átın eğerlenmişdir kılıcıñ ãıyrılmışdır 

Derde dermÀn irişdir yÀ sulùÀn èAbdulúÀdir 

 

4 Muóyi sünnet-i Resÿl indea‟llah óÀs maúbÿl 

Gel derdime dermÀn ol yÀ sulùÀn èAbdulúÀdir 

 

5 Her kim çÀàıra saña didiñ irişirim añÀ 

Eyle şefÀèat baña yÀ sulùÀn èAbdulúÀdir 

 

6 MevlÀm seni òÀs úılmış hem efêal-i nÀs úılmış 

Ehlu‟llah seni bilmiş yÀ sulùÀn èAbdulúÀdir 

 

7 Veliyyüddín Àãí yüz úara úalbi úÀsí 

Beni de olma nÀsí yÀ sulùÀn èAbdulúÀdir 

88 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Ey Rabb-i Kerím göñlümü uyÀr 

RaómÀn u Raóím göñlümü uyÀr 
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2 áaffar u Õünÿb SettÀr u èUyÿb 

FettÀh u Úulub göñlümü uyÀr 

 

3 Eyledi hücÿm İblìs-i racím 

Affeyle ãuçum göñlümü uyÀr 

 

4 Çoúdur günÀhım yoútur penÀhım 

Ey pÀdişÀhım göñlümü uyÀr 

 

5 DünyÀ-yı denì mekr etdi beni 

Unutdu seni göñlümü uyÀr 

 

6 Seni seveni affeyle Ànı 

Ey Rabbi áaniyy göñlümü uyÀr 

 

7 äavruldu dibü yıúıldı yapu 

Baàlandu úapu göñlümü uyÀr 

 

8 Men òÀfe necÀ úorúarım èaõÀbından  

EbedÀ göñlümü uyÀr 

 

9 ÓallÀú u èAlím ÓannÀn u Úadím 

MennÀn u Kerím göñlümü uyÀr 

 

10 Allah u eóad Allahü‟s-äamed 

RezzÀú-ı èibÀd göñlümü uyÀr 

 

11 Di baña úulum fetó eyle yolum 

Gelmeden ölüm göñlümü uyÀr 
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12 Óayy u ezelli èaffet bu úulu 

Refè it keseli göñlümü uyÀr 

 

13 áaflet deñizi àarú etdi bizi 

Kör etdi gözü göñlümü uyÀr 

 

14 RÀciyyü faúìr èiãyÀnı keåìr 

VehhÀb u Úadir göñlümü uyÀr 
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1 Dilde nÿrun alÀ nur  Óabib-i RaómÀndürür 

CihÀna virdi sürur Óabíb-i RaómÀndürür 

äallallahi aleyhi vesellem sÀóibü‟s-sulùÀndürür 

 

2 İki cihÀnıñ nÿru kÀinÀtıñ mefóari 

EnbiyÀlar süruru Óabíb-i RaómÀndürür 

äallallahi aleyhi vesellem sÀóibü‟s-sulùÀndürür 

 

3 Cümle eşyanıñ aãlı çoúdur şerefi faølı 

Mürselleriñ efêÀlı Óabìb-i RaómÀndürür 

äallallahi aleyhi vesellem sÀóibü‟s-sulùÀndürür 

 

4 Ol MevlÀnıñ óabìbi her dertleriñ ùabibi 

Cennetiñ fetó-i bÀbı Óabìb-i RaómÀndürür 

äallallahi aleyhi vesellem sÀóibü‟s-sulùÀndürür 
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5 äÀóib-i şerèi mübìn sÀdıku‟l vaèdi‟l emìn 

Ol şefìèul müznibìn Óabib-i RaómÀndürür 

äallallahi aleyhi vesellem sÀóibü‟s-sulùÀndürür 

 

6 Oldur Óaúúa vÀsıta göñüllerde rÀbıùa 

Delil odur cennete Óabíb-i RaómÀndürür 

äallallahi aleyhi vesellem sÀóibü‟s-sulùÀndürür 

 

7 RÀci getür ãalavÀt bulagör fevz ü necÀt 

Ol ãaóibü‟l-muècizÀt Óabíb-i RaómÀndürür 

äallallahi aleyhi vesellem sÀóibü‟s-sulùÀndürür 
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1 EvliyÀnıñ efêali äıddıú-ı Ekberdürür 

Peyàamberiñ yÀreni äıddıú-ı Ekberdürür 

Raêıya‟llÀhuanha bir òayra‟l-ekåerdürür 

 

2 Dín-i islÀmıñ nÿru sÀdıúlarıñ serveri 

Rasulüñ yÀr-ı àÀrı äıddıú-ı Ekberdürür 

Raêıya‟llÀhuanha bir òayra‟l-ekåerdürür 

 

3 áÀr-ı şerife girdi anda yılanı gördü 

Ayaàını ıãırdı äıddıú-ı Ekberdürür 

Raêıya‟llÀhuanha bir òayra‟l-ekåerdürür 
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4 Resÿl mièraca gitdi münkirler tekõíb itdi 

Ol anı taãdìú etdi äıddıú-ı Ekberdürür 

Raêıya‟llÀhuanha bir òayra‟l-ekåerdürür 

 

5 Ebÿ Bekirdir Àdı taúvÀdır Ànıñ zÀdı 

Müèminleriñ üstÀdı äıddıú-ı Ekberdürür 

Raêıya‟llÀhuanha bir òayra‟l-ekåerdürür 

 

6 Resÿle virdi úızın hiç reddetmedi sözün 

Óaúúa baàladı özün äıddıú-ı Ekberdürür 

Raêıya‟llÀhuanha bir òayra‟l-ekåerdürür 

 

7 Resÿlün òalìfesi imÀnıñ ãaóifesi 

Velìleriñ velìsi äıddıú-ı Ekberdürür 

Raêıya‟llÀhuanha bir òayra‟l-ekåerdürür 

 

8 Veliyyüddín-i efúar äıddıúı cÀndan sever 

İslÀmda şeyò-i ekber äıddıú-ı Ekberdürür 

Raêıya‟llÀhuanha bir òayra‟l-ekåerdürür 
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Velehu èAfÀ èAnhu 

                                               

1 Peyàamberiñ vezíri Óaøret-i èÖmerdürür 

Çoúdur òayr-ı keåiri Óaøret-i èÖmerdürür 

Raêıya‟llahuanha bir şems ü úamerdürür 
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2 ÍmÀna virdi øiyÀ díni eyledi ióyÀ 

BÀldan şekerden aólÀ Óaøret-i èÖmerdürür 

Raêıya‟llahuanha bir şems ü úamerdürür 

 

3 Resÿlü iúrar iden putları inkÀr iden 

İslÀmı iôhÀr iden Óaôret-i èÖmerdürür 

Raêıya‟llahuanha bir şems ü úamerdürür 

 

4 ÁdÀtını hark eden cÀnı nÿra gark eden 

Óaúúı batılı fark eden Óaøret-i èÖmerdürür 

Raêıya‟llahuanha bir şems ü úamerdürür 

 

5 EvliyÀnıñ sulùÀnı ehl-i sünnetiñ cÀnı 

Arslanlarıñ arslanı Óaøret-i èÖmerdürür 

Raêıya‟llahuanha bir şems ü úamerdürür 

 

6 Veliyyüddín efúar FÀruúu cÀndan sever 

YÀrın şefÀèat umÀr Óaøret-i èÖmerdürür 

Raêıya‟llahuanha bir şems ü úamerdürür 
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Velehu èAfÀ èAnhu 

                                               

1 èÁşıúlarıñ üstÀdı Óaøret-i èOåmÀndürür 

Peyàamberiñ dÀmÀdı Óaøret-i èOåmÀndürür 

Raêıya‟llahuanha cÀmièü‟l-Öur‟Àndürür 
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2 Resÿlüñ iki úızın Àldı kurretü‟l-èayneyn 

Ehl-i óayÀ õi‟n-nÿreyn Óaøret-i èOåmÀndürür 

Raêıya‟llahuanha cÀmièü‟l-Öur‟Àndürür 

 

3 Õikreyledi RaómÀnı cemè eyledi Öur‟Ànı 

ÖurrÀlarıñ sulùÀnı Óaøret-i èOåmÀndürür 

Raêıya‟llahuanha cÀmièü‟l-Öur‟Àndürür 

 

4 Değil dünyÀ ùÀlibi dÀr-ı cennet rÀàıbı 

Zühd ü óayÀ ãÀóibi Óaøret-i èOåmÀndürür 

Raêıya‟llahuanha cÀmièü‟l-Öur‟Àndürür 

 

5 DÀim Öur‟Àn oúurdu bülbül gibi şaúırdı 

MevlÀsını õÀkirdi Óaøret-i èOåmÀndürür 

Raêıya‟llahuanha cÀmi‟ü‟l-Öur‟Àndürür 

 

6 Her kim anı sevmeye cennet yüzü görmeye 

Sev şefÀèat eyleye Óaøret-i èOåmÀndürür 

Raêıya‟llahuanha cÀmi‟ü‟l-Öur‟Àndürür 

 

7 Veliyyüddín-i kemter èOåmÀnı candan sever 

Zühd ü taúvÀya rehber Óaøret-i èOåmÀndürür 

Raêıya‟llahuanha cÀmi‟ü‟l-Öur‟Àndürür 

 

8 EvliyÀnıñ sulùÀnı Óaøret-i Óaydardürür 

èÁşıúlarıñ burhÀnı Óaøret-i Óaydardürür 

Raêıya‟llahuanha fÀtió‟ü‟l-Òayberdürür 
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9 Etkıyanın ekremi asfiyÀnın èalemi 

Peyàamberiñ maóremi Óaøret-i Óaydardürür 

Raêıya‟llahuanha fÀtió‟ü‟l-Òayberdürür 

 

10 äÀóib-i cÿd-i seòÀ arslÀnım dedi ÒudÀ 

İbn-i èammi MuãùafÀ Óaøret-i Óaydardürür 

Raêıya‟llahuanha fÀtió‟ü‟l-Òayberdürür 

 

11 KüffÀra úılıç çalÀn Óaúúın rıøÀsın bulan 

Õayber úalèasın alÀn Óaøret-i Óaydardürür 

Raêıya‟llahuanha fÀtió‟ü‟l-Òayberdürür 

 

12 Ol şìr ü şÀh-ı merdÀn gevher-i baór-i ummÀn 

Naôíri yoú pehlivÀn Óaøret-i Óaydardürür 

Raêıya‟llahuanha fÀtió‟ü‟l-Òayberdürür 

 

13 İsm-i õÀtı Óaydardır gÀzilere rehberdürür 

Ol sÀki-yi kevåerdürür Óaøret-i Óaydardürür 

Raêıya‟llahuanha fÀtió‟ü‟l-Òayberdürür 

 

14 Ol èÀrifleriñ cÀnı èÀşıúlarıñ cÀnÀnı 

Ol tañrınıñ arslanı Óaøret-i Óaydardürür 

Raêıya‟llahuanha fÀtió‟ü‟l-Òayberdürür 

 

15 Dìn bÀbınıñ miftÀóı baór-i èilmiñ sebbÀhı 

Göñülleriñ miãbÀóı Óaøret-i Óaydardürür 

Raêıya‟llahuanha fÀtió‟ü‟l-Òayberdürür 
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16 Veliyyüddín-i RÀci muóibb-i ehl-i èabÀ 

İbn èamm-i MuãùafÀ Óaøret-i Óaydardürür 

Raêıya‟llahuanha fÀtió‟ü‟l-Òayberdürür 
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1 Áçılmış úırmızı güller oúur Öur‟Ànı óÀfıôlar 

Öter dalında bülbüller oúur Öur‟Ànı óÀfıôlar 

 

2 Oúuyup Óaúú úelÀmını Àlurlar Óaúú selÀmını 

İçüb èaşúıñ şarÀbını oúur Öur‟Ànı óÀfıôlar 

 

3 Óaúúıñ kelÀmı oúunur dile ÀåÀrı ùoúunur 

Göñül köşküne ùoàdu nÿr oúur Öur‟Ànı óÀfıôlar 

 

4 Uyandı cÀnımıñ cÀnı ùuyÀr èÀşıú olan Ànı 

Dün ü gün oúur Öur‟Ànı oúur Öur‟Ànı óÀfıôlar 

 

5 Áçıldı bÀb-ı cennetler ãaçıldı türlü nièmetler 

Yaàub èÀleme raómetler oúur Öur‟Ànı óÀfıôlar 

 

6 Oúuya Ànı bir lisÀn yaúar mı Àteşe RaómÀn 

Olur ehl-i kemÀl insÀn oúur Öur‟Ànı óÀfıôlar 

 

7 Veliyyüddín kemÀliñ yoú kemÀl ile cemÀliñ yoú 

Daòì òayr u óıãÀliñ yoú oúur Öur‟Ànı óÀfıôlar 
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HARFÜ‟Z-ZÁ´   

94 

1 Nefaòtü sırrını ùuyÀn göñül bir yerde eğlenmez 

Óaúíúat ehline uyÀn göñül bir yerde eğlenmez 

 

2 Şerièat bÀbını Àçub ùariúat taótına geçüb 

Óaúúı óaúúa‟l-yaúìn bilen göñül bir yerde eğlenmez 

 

3 CihÀnıñ malını cemèÀ u aña vir istemez úaùèÀ 

ÕudÀnın èaşúına düşen göñül bir yerde eğlenmez 

 

4 Girüb mekteb-i èirfÀna irüb inèÀm u iósÀna 

Bu èilmiñ lezzetin alÀn göñül bir yerde eğlenmez 

 

5 Bu taèlím ü teèallümden bu teslím tesellümden 

Uãanmaz dÀdını bulÀn göñül bir yerde eğlenmez 

 

6 Nice biñ yıl èömür sürse bu maùlÿba emek virse 

ÖanÀr mı zemzemi içen göñül bir yerde eğlenmez 

 

7 Öğüt virseñ úulaàına úoyar mı çün dimaàına 

Bu dÀddan úaùresi değen göñül bir yerde eğlenmez 

 

8 MÀlın ãÀóibi ãaúlar èilim ãÀóibini bekler 

Veliyyüddìn Óaúúı seven göñül bir yerde eğlenmez 
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95 

1 Ber-murÀd olmaú dilerseñ oúÿ yÀz 

äÀn u Àd olmaú dilerseñ oúÿ yÀz 

Áòiriñde óüsn-i õikr-i òayrile 

Dilde yÀd olmaú dilerseñ okÿ yÀz 

 

2 CÀhile öldükde dirler çoú şükür 

Öldü úurtulduú elinden çoú şükür 

èÁlimiñ rÿóuna raómet oúunur 

Òayr-ı yÀd olmaú dilerseñ oúÿ yÀz 

 

3 Ehl-i èilme didiler oúur yazÀr 

Tesmiye itmediler oúur gezer 

ÙÀlibÀ gezme ÀvÀre úıl óaõer 

Şevú ü şÀd olmaú dilerseñ oúÿ yÀz 

 

4 Bu Veliyyüddìn RÀci‟niñ sözü 

Õoş naãióatdir hÀ dönderme yüzü 

èİlmile meftÿó olur göñül gözü 

Dil-küşÀd olmaú dilerseñ okÿ yÀz 

 

96 

1 Kevkeb-i sertÀc-ı Mü´min oldu beş vaúit namÀz 

Aùlas-ı dibÀc-ı Mü´min oldu beş vaúit namÀz 

 

2 RÀfıøı bilmez eúıymu sırrını ièrÀø ider 

Rÿz u şeb mièrÀc-ı Mü´min oldu beş vaúit namÀz 
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3 Maèãiyet kírini taùhír eyleyüb Àbdestle 

Fülke-i emvÀc-ı Mü´min oldu beş vaúit namÀz 

 

4 Óaøret-i Peyàamberiñ Óaúúdan bize hediyesi 

MaùlÀb-ı intÀc-ı Mü´min oldu beş vaúit namÀz 

 

5 Vuãlat-ı Óaúúa sebebdir Ànı terk etmez Veli 

Cennet-i minhÀc-ı Mü´min oldu beş vaúit namÀz 

 

97 

1 Nefs-i bed Àrdına düşmüş bì-namÀz 

DÀm-ı şeyùÀna ùutulmuş pÀy-ı pindar bì-namÀz 

 

2 Değmemiş damÀàına leõõet-i eúìmü‟ã-ãalÀt 

Gözü kör úulaàı ãaàır úalbi óadìddir bì-namÀz 

 

3 Ùuymamış tehdìd-i FurúÀnı ezÀèuã-ãalah 

NÀr-ı cehennemde èaõÀbı şedìddir bì-namÀz 

 

4 Ôulmet-i laúlaúa ile göñlünü kìr eylemiş 

Girse úulaàına eõÀn nÀ-bedíddir bí-namÀz 

 

5 Kahve-òÀnede içüb úahve tütünü öksürür 

Ekşimiş úoúmuş úurumuş bir úadìddir bì-namÀz 

 

6 áusül Àbdest ùahÀret nicolur öğrenmemiş 

UymÀz èÀlimlere şeyùÀna merìddir bì-namÀz 
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7 Õar gibi taşÀ şer ider bilmez istibrÀ nedir 

Öabir èaõÀbına sebeb bevl ü beciddir bì-namÀz 

 

8 Yüzünüñ nÿru silinmiş gözünü baàlamış çapÀú 

Herkesiñ yanında menfÿr-ı èanìddürür bì-namÀz 

 

9 Õar gibi Àcıúdığıñı ãusadıàını bilür 

Yer öküz gibi uyur òor òor ne beddürür bí-namÀz 

 

10 Samu dünyÀda Ànıñ insÀnı óayvÀnı ùutar 

Áòiretde raómet-i Óaúúdan baèíddir bí-namÀz 

 

11 Çalàucu muàanníler müeõõinidir ol itiñ 

èİblis imÀmı ÕudÀdan nÀ-ümíddir bí-namÀz 

 

12 RÀciyÀ ha àÀfil olma sen namÀz ehlinden ol 

Añladıñ bildiñ nice melèÿn Yezìddir bì-namÀz 

 

98 

1 BÀb-ı RaómÀndan baèìddir bì-namÀz 

Dín ü ímÀndan baèíddir bí-namÀz 

Óaúú dedi Öur‟Ànda eúìmu‟ã-ãalÀt 

Óükm-ü Öur‟Àndan baèíddir bí-namÀz 

 

2 Gece gündüz ùurmayub òor òor uyur 

İki èÀlemde özü bulmaz sürÿr 

Bilmezem ki neye eylemiş àurÿr 

Emr ü fermÀndan baèíddir bí-namÀz 
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3 Beş vaúit namÀz göñül çerÀàıdır 

Müèminiñ mièracı hem ùuraàıdır 

Dedi Peyàamber dìniñ direğidir 

İşbu burhÀndan baèíddir bí-namÀz 

 

4 YÀ Veliyyeddín sen eyle óaõer 

RÀfıøınıñ yüzüne itme naôar 

Ehl-i bid‟at úırda yabÀnda gezer 

äanma òüsrandan baèíddir bí-namÀz 

 

99 

1 Tefekkür etmeyem bir dem derim ammÀ göñül ùurmaz 

Ne lÀzım çekmeyem elem derim ammÀ göñül ùurmaz 

 

2 Gahí dünyÀyı düşünür gahì èuúbÀyı düşünür 

Óaúúın úudretidir cümle derim ammÀ göñül ùurmaz 

 

3 Emürüñ Óaúúa ıãmarla èibÀdet úıl òulÿãla 

Ne yapar Óaúú yapar Ànı derim ammÀ göñül ùurmaz 

 

4 Kefildir rızúıña MevlÀ bu àam çekmekliğiñ n‟ola 

ÕudÀya ãıdúile yalvar derim ammÀ göñül ùurmaz 

 

5 El açma nÀkese ey dil úapudur Óaúú úapusu bil 

Ne isterseñ kerimdir ol derim ammÀ göñül ùurmaz 

 

6 Öuluñ istedüğü olmaz vücÿda didüğü gelmez 

MurÀd murÀd-ı ÕudÀdır derim ammÀ göñül ùurmaz 
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7 Şürÿè itmeli tedbìre muùÀbıú gelse taúdìre 

Óaúúıñ taúdìri bozulmaz derim ammÀ göñül ùurmaz 

 

8 Göñül ãabreyle belÀya hemÀn şükreyle MevlÀya 

Görelim ne ôuhÿr ider derim ammÀ göñül ùurmaz 

 

9 Saña n‟oldu Veliyyüddìn úaranlıú olmadı Àydın 

SelÀmetdir soñu ãabret derim ammÀ göñül ùurmaz 

 

10 Öanì bir èÀşıú-ı ãÀdıú gözümden bí-òaber olmaz 

äÿfiniñ gözüni uyúu bürümüş hiç eåer úalmaz 

 

11 Naãióat dinlese úalbi yumuşamaz hacer gibi 

KelÀmu‟llah oúunsa uyúudan gözleri Àçılmaz 

 

12 Nedir taèzim bilmez diñlese aòbÀrı ÀåÀrı 

Diker dizin ùayanur divÀrÀ hic úadrini bilmez 

 

13 Muóabbet ehliniñ göñlündeki nÿruñ lema‟Ànì 

Ôuhÿr etmiş yüzine şems ü úamer gibi dalamaz 

 

14 äÿfiniñ göñlünüñ teşvişi rÿyuna eåer etmiş 

ŞitÀ-yı zemherir emsÀli Ànın hiç yüzü gülmez 

 

15 Gel ey zÀhid sen aèmÀliñle maàrur olma ãaúın kim 

èAmel çoúluàuna maàrur olan Óaúúa vuãÿl bulmaz 

 

16 Veliyyüddìn RÀci sen muóabbet bÀbını fetó it 

VaúÀr u varlıàıñ úanÀdı ile göğe uçulmaz 
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100                                            

1 İnsÀnda aèôÀ insÀna tÀbiè 

Emrini ùutar aksini ùutmaz 

 

2 MiåÀli deste bir şeyi nÀfiè 

Ùut dirse ùutar ùutmazsa ùutmaz 

 

3 Gözüñ yuları Ànıñ elinde 

Baú dirse baúar baúmazsa baúmaz 

 

4 İrÀde etse iki úulÀàı 

Õayrı işidir şerri işitmez 

 

5 Dilerse baàlÀr lisÀnı  

MÀlÀyaèni kelÀmı dile söyletmez 

 

6 Elindedir aàzınıñ kilidi 

Yut dirse yudÀr yutmazsa yutmaz 

 

7 AyÀàınıñ zinciri elinde 

Git dirse gider gitmezse gitmez 

 

8 Úalbinde niyyeti iyi kötü 

Et dirse eder etmezse etmez 

 

9 Bir uzvi illÀ Àna muòÀlif 

Úalú dirse úalúmaz yat dirse yatmaz 
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10 CÀsusu nefsiñ işte budur kim 

İnsÀnıñ aãlÀ emrini ùutmaz 

 

11 Bunuñ elinden nice zaómetler 

Çekülür ammÀ bıraàub gitmez 

 

12 Ádem bunuñla çıúdı cennetden 

Ol unutsa ol anı unutmaz 

 

13 Heb bu işleri òalú iden Óaúúdır 

Fièilinden aãlÀ sual olunmaz 

 

14 æÀbit ol RÀci dín ü ímÀnda 

Mü´min úulunu Óaúú sefíl itmez 
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1 DÀr-ı fenÀnıñ çoà Àz kimse vefÀsın göremez 

èÁúıbeti hedm ü òarÀb kimse murÀda iremez 

 

2 Nièmeti Ààu èafÀcÀn yorulur aña çalışÀn 

Áòiri ãoñu perìşÀn kimse ãafÀsın süremez 

 

3 Cemèi Ànıñ cevr ü cefÀ terki Ànıñ ôevú ü ãafÀ 

Eylemez ahdine vefÀ sözüne aãlÀ duramaz 

 

4 äÿreti benzer geline yürür ãalına ãalına 

Fitne úuşaàın beline baàlamış aãlÀ úıramaz 
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5 Ánı gören bir ãarılur ardına düşer yorulur 

Öuyruàu bir gün úırılur úaçar elinden göremez 

 

6 Gül gibi yazın Àçılur dalına bülbül Àãılur 

ÙÀúati cürm ü kesilür gülini aãlÀ diremez 

 

7 Kim ki anıñ göre yüzin işide hem nazlı sözün 

UyÀr aña ùutar izin Àrdına düşer iremez 

 

8 Sevmeyen Ànı Velìdir cemè iden Ànı delidir 

Terk-i èamel efêÀlidir sevgüsi àÀyet yaramaz 

 

102 

1 Ey göñül óıfô it lisÀnıñ cÀhile söyleme söz 

Kimseniñ işine úarışma ola gör òÀli ãÀfi öz 

 

2 Emr-i bi‟l-maèruf iderseñ óalú saña düşmÀn olur 

Nehy-i ani‟l-münker iderseñ seni ùalar úuduz 

 

3 NÀsa dostluú eyle düşmÀnlıú berÀberdir hemÀn 

Sırrı sır it Àçma nÀdana olursun úara yüz 

 

4 DÀnışurlarsa saña bilmem deyu eyle cevÀb 

Dürretü‟l-Àlim lÀ-edri dimişler òoş ùoàru söz 

 

5 Öapu Allah úapusudur vÀrma başúa úapuya 

İtme minnet kimseye ölür iseñ de Àç ãusuz 
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6 CÀhil ü nÀdanla yar olanıñ vÀy başına 

Türlü dertler başına gelüb olur kel ya uyuz 

 

7 Nefsini bilmez iken daèvÀsı MevlÀyı bilür 

Cehl-i mürekkeb oúu taòfifle itdim rumuz 

 

8 Óayırla nuãó eyleseñ aña ãoñunda şer çıúar 

DüşmÀn olur şüphesiz saña diseñ git yola düz 

 

9 RÀh-ı Óaúúa doàru gideniñ yanında kimse yoú 

Eğri gideniñ yanında cemè olur elli ya yüz 

 

10 Baúma göñül bu zamÀne òalúınıñ eùvÀrına 

Fikr idüb èaybıñı nÀsıñ aybına fetó itme göz 

 

11 Cevheriñ var ise úadrini bilene ãat Ànı 

Virmeye gör úadrini bilmeyene malı ucuz 

 

12 Bir kemÀl ehlini bulub ülfet it Ànıñ ile 

İbn-i dünyÀ ile òulùat lÀ yecüzu lÀ yecüz 

 

13 äaçma güher teòvìmini úır yaban mezraına 

ÓÀãılÀtı bitmeyecek mezraèa úoşma öküz 

 

14 Öıl tevekkül yÀ Veliyyüddìn bÀbü‟lllÀha sen 

Çün òarÀbat dÀrıdır dünyÀya virseñ de omuz 
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103 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Bil úarib oldu úıyÀmet oldu èusret óÀlimiz 

NeccinÀ mimmÀ neòÀfü yÀ Úaviyy ü yÀ èAzíz 

Bir zamÀn olmaz selÀmet derd ü àamdan başımız 

NeccinÀ mimmÀ neòÀf yÀ Úaviyy ü yÀ èAzíz 

 

2 Mü´miniñ başında değirmen gibi dünyÀ döner 

Türlü bid´atler çıúub peydÀ olur óüzn ü keder 

İtdi istilÀ benü´l-aãfer kilÀb-ı ehl-i saúar 

NeccinÀ mimmÀ neòÀf yÀ Úaviyy ü yÀ èAzíz 

 

3 PÀdişÀhda yoú èadÀlet Àrtdı ôülm-i vüzerÀ 

Mesnede geçdi sefÀhet ehli oldu ümrÀ´ 

Öaldı aózÀn-ı èaõÀbda mü´miniyn ü fuúarÀè 

NeccinÀ mimmÀ neòÀf yÀ Úaviyy ü yÀ èAzíz 

 

4 Ehl-i ôulmuñ gözlerinden bir Àteş düşdü yere 

Yandı eşcÀr u nebÀtat úalmadı depe dere 

Bu èayÀn her şeyi óarÀbdır ôÀlimiñ gözü göre 

NeccinÀ mimmÀ neòÀf yÀ Úaviyy ü yÀ èAzíz 

 

5 İşbu óalde ehl-i ímÀna iderler teklif 

ëarpla åitemle Ànı hem iderler taòvìf 

Óükm-i Öur‟Ànı èacÀyib eylediler taórìf 

NeccinÀ mimmÀ neòÀf yÀ Úaviyy ü yÀ èAzíz 
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6 áayret idüb bu Veliyyüddín èÀciz yÀ Rabbi 

Gece gündüz àayret-i iòvÀn içün çeker teèab 

Öıl èinÀyet ya kerima‟llah bize itme èaõÀb 

NeccinÀ mimmÀ neòÀf yÀ Úaviyy ü yÀ èAzíz 

 

104 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 İki cihÀn ber-murÀd olmaú dilerseñ úıl namÀz 

NÀr-ı caóìmden aõÀd olmaú dilerseñ úıl namÀz 

 

2 Her kim Àbdest-i ùahÀret ile eyleye edÀ 

Seyyiatı maóv olub yunmaú dilerseñ úıl namÀz 

 

3 Leyl-i mièraçta ihdÀ itdi Óaúú óabíbine 

Ger añÀ ümmet-i òaãã olmaú dilerseñ úıl namÀz 

 

4 Eyleyüb nidÀ müeõõin diye óayye ale‟ã-ãÀla 

İki cihÀnda necÀt bulmaú dilerseñ úıl namÀz 

 

5 İblìsiñ úulaàına girse nidÀ ùurmaz úaçÀr 

Mekr-i şeyùÀndan òalÀã olmaú dilerseñ úıl namÀz 

 

6 Eyleyüb tÀèdíl-i erkÀnile edÀ-i ãalÀt 

Başıña devlet tÀcın giymek dilerseñ úıl namÀz 

 

7 RÀfıøiñ mülóıdıniñ terkine etme naôar 

Dìn ü ìmÀnda kÀmil olmaú dilerseñ úıl namÀz 
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8 RÀci bí-çÀre budur nÿr-ı èayn-i müctebÀ 

Baór-i nÿra sende àarú olmaú dilerseñ úıl namÀz 

 

ÓARFÜ‟S-SİN 

105 

1 TecÀvüz eyledi óadden seniñ úabÀóatiñ ey nefis 

Niçün bu òÀb-ı àafletden Àçılmaz gözleriñ ey nefis 

 

2 Bu dünyÀ serÀbını ãu ãanub buña Àldandıñ 

ŞarÀb-ı èaşú MevlÀdan seniñ yoú óaberiñ ey nefis 

 

3 Bunuñ ôıll u òayÀl olduàunu bilürken maàrÿr 

Olub saèyíñ èabeå oldu neden bilmem seniñ ey nefis 

 

4 Varub ebnÀ-yı dünyÀ ile òulùat eylediñ dÀim 

KemÀl ehlini bulub kÀmile yÀr olmadıñ ey nefis 

 

5 Tecerrüdde iken dirdiñ ki dünyÀ evine girsem 

èİbÀdet eylerim Óaúúa kani èibÀdetiñ ey nefis 

 

6 Seniñ ãuretiñi gören ãanur bir kÀmil insÀndır 

Eliñ öpüb duèÀ umÀr Veli olmuş adıñ ey nefis 

 

7 KemÀle eliñ öpdürmek ile úaùèa irişilmez 

Bu ãÿret naúşına Àldanub gözetmediñ yoluñ ey nefis 

 

8 RiyÀ u èucb sümèa baórine àarú olduñ ey àÀfil 

Bünüb sefine-i èiãyÀna açdıñ yelkeniñ ey nefis 
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9 Yiyüb içüb giyüb aóbÀb-ı yÀranla ülfeti 

Severseñ hani ya Óaúúla seniñ ülfetiñ ey nefis 

 

10 Bu sÿ-i óalde iken ne yüzle bÀb-ı RaómÀna 

Varub yalvara yalvara Àçasın sen eliñ ey nefis 

 

11 Eğerçi raómet-i Óaúúdan recÀ etmekde lÀzımdır 

VelÀkin intiúÀmından hani óavfıñ seniñ ey nefis 

 

12 Veliyyüddín-i miskiniñ hÀli nice olur bilmem 

İrişmezse úıyÀmetde saña èafvı Óaúúın ey nefis 

 

106 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Ey erenler beni òarÀb eyledi mekr-i nefs 

Yaúdı ciğerimi kebÀb eyledi mekr-i nefs 

 

2 Óaps idüb zindÀn-ı dünyÀdan beni çıúarmadı 

Göñlümüñ gözü úapandı ùoàmadı nÿr-ı şems 

 

3 Şunu işle bunu işle deyu baña óükm ider 

Sÿile emreyleyüb her şerri oldum mültemis 

 

4 Yemeği içmeği giymeği úonuşmayı sever 

Kibr u èucb óubb-ı dünyÀya ider meyl ü heves 

 

5 Güç gelür aña èibÀdet ü riyÀøet eylemek 

Ruòãatla èamel etmeği sevib dir lÀ-be‟s 
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6 Rumó eõkÀrı çeküb üzerine etsem hücÿm 

Serkeş Àt gibi olur kişner beni eyleye óasse desse 

 

7 RabbenÀ ıãmarlama aña bizi eyle kerem 

Óilesi çoúdur bize ol gösterir türlü desís  

 

8 Bu Veliyyüddín-i èÀciz neyleye bu èacz ile 

Raómetiñ çoúdur ilÀhım senden olmazam ye´s 

 

107 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Óaúúın emrini ùutmadı İblìs 

Ádeme secde etmedi iblís 

 

2 èUcb riyÀ ile èamel itdi 

èAşúıñ şarÀbın ùatmadı iblìs 

 

3 DergÀh-ı Óaúúdan ùard oldu şeyùÀn 

Çün rÀha ùoàru gitmedi iblís 

 

4 FermÀn-ı Óaúúa olmadı teslìm 

Kibr ü inÀddan geçmedi iblís 

 

5 Áldandı aèmÀline ol òannÀs 

Óıúd ü óasedden geçmedi iblìs 

 

6 Ádeme düşmÀn olduàundan ol 

EvlÀdını terú etmedi iblís 
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7 Bir òÀã úulunuñ ùard oldu çün kim 

MevlÀsına şükretmedi iblìs 

 

8 Áldanma zÀhidÀ aèmÀline sen 

Düş nÀr-ı èaşúa düşmedi İblìs 

 

9 Eyle baãíret gözet yoluñu 

Çünki yolun gözetmedi İblìs 

 

10 RÀci ãaúın emìn olma Àndan 

Úalb-i ãadırdan çıúmadı İblìs 
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1 Baña óíle idüb vesvÀs 

èAmelden eyledi iflÀs 

äudÿrumda gece gündüz 

İder vesvese ol òannÀs 

 

2 Ne úılsÿn bu àarib insÀn 

Yanında var iken şeyùÀn 

İrilmez aãlÀ ol düşmÀn 

Ki mine‟l-cinneti ve‟n-nÀs 

 

3 Beride nefs-i emmÀre 

Daòí dünyÀ-yı mekkÀre 

Bu üç aèdÀ-i àaddÀre 

İderler göñlimi kir pÀs 
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4 İki dìdelerim aèmÀ 

Öulaàım eylemez iãàÀ 

Sükÿt etmez dilim aãlÀ 

Tekellüm eyledim ecnÀs 

 

5 Elim çolÀú ayaú ùopal 

Göñül àÀfil cesed tenbel 

PerìşÀn eyledi úıyl ü úÀl 

İdüb nÀs ile istinÀs 

 

6 Göñül uãandı ülfetinden 

Naãìbin Àldı òulùatdan 

Veliyyüddíni àafletden 

ÒalÀã it yÀ ilÀhe‟n-nÀs 

109 

Velehu èAfÀ èAnhu 

                                             

1 Düzaòa ùutdu beni iblís-i pür-telbís 

ZindÀna Àtdı beni iblìs-i pür-telbís 

 

2 MevlÀya ãıàınurum Óaúú deyu çaàırurum 

Òayretde úodu beni iblís-i pür-telbís 

 

3 Óaúú añÀ emreyledi Ádeme secde eyle 

Etmedi oldu laèín iblís-i pür-telbís 

 

4 Ùutmadı emr-i Óaúúı muúadder oldı şakì 

Deràahından oldı baèìd iblìs-i pür-telbís 
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5 İsmi èazÀzil idi maùlÿba nÀil idi 

Racìme döndü Àdı iblìs-i pür-telbís 

 

6 èUcb riyÀ ile ol úulluà iderdi Óaúúa 

Eyledi kibri Ànı iblìs-i pür-telbís 

 

7 Ádemiñ oldı sebeb cennetden çıúmasına 

Ádeme oldı èadüvv iblìs-i pür-telbís 

 

8 EvlÀdına da Ànıñ èadÀvet baàladı hem 

Şerre delÀlet ider iblìs-i pür-telbís 

 

9 Kelb-i èaúÿr gibi ol herkese hır hır ürer 

èÁbide mÀniè olur iblís-i pür-telbís 

 

10 Bizi ùanımaú içün yaratdı Ànı ÕudÀ 

Musallaù oldı bize iblìs-i pür-telbís 

 

11 Muèammer etdi Ànı úıyÀmet gününe dek 

Bize èadÀvet ider iblís-i pür-telbís 

 

12 Óaúúıñ fièilinden ãorulmaz sırrına irilmez 

Kılmasa kılmaz idi iblís-i pür-telbís 

 

13 YÀ Rabb ben ne úılam gitmez yanımdan müdÀm 

Senden beni mÀniè ider iblís-i pür-telbís 

 

14 Senden olmazsa meded ne úılsun èabd-i øaíf 

Öatlider düşmÀn bizi iblìs-i pür-telbís 
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15 Öulunuñ adı Veli etdiğini etmez deli 

Baàladı úalbi dili iblìs-i pür-telbís 

 

110 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Neyleyem ben gece gündüz sÿ-i emmÀre nefs 

Ne èadÀvetdir ki benden fÀrià olmaz bir nefes 

 

2 Ben èadÀvet eyledikçe Àrturur èadÀveti 

Ger ãıyÀnet eylesem aña olur serkeş feres 

 

3 Bu èayÀndır külli şey‟in yercièu ila aslihi 

Terbiyesi Àteşledir neye ister kabes 

 

4 Bu ecilden úullarına ãavmı farø itdi ÕudÀ 

äÀim olduàu zamÀnda etmez èiãyÀna heves 

 

5 SÀlikÀ emr-i ÕudÀya úıl iùÀèat ùut oruç 

Õayra ãarf it èömrü şerden nefsiñ meylini kes 

 

6 Bu Veliyyüddíne nuãret eyle yÀ Óayy ü Úadím 

Óavl ü úuvvet hep seniñdir èÀciz ü bí-çÀre nÀs 
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 ÙÀlibÀ Àç gözüñü diñle nedir tertíb-i ders 

CÀn úulÀàıñı uyÀr idem saña teràìb-i ders 

Niyyet-i òÀlisÀ ile derse ide ibtidÀ´ 

Óaúú rıøÀsını murÀd idüb úıla tehzìb-i ders 
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2 Bir ãabi mektebe girdikde óurÿfı heceler 

Çalışub tekrar ider dersini gündüz geceler 

Rütbesini Àrtırub yevmen feyemen yüceler 

Hece-i Öur‟Ànı farú idüb ola erbÀb-ı ders 

 

3 èAmme tebÀreke cüz‟ünde heceyi terk ider 

MaóøÀ Öur‟Ànı oúur elfÀôı muókem berk ider 

Bir ãaóífe yÀ iki ãaóífe oúur Àz gider 

Böyle gördük óocamızdan bu imiş edeb-i ders 

 

4 Ártırub günden güne tekrÀr ider Öur‟Ànı ol 

İşkün Àt gibi öñünde Àçılur erkÀn u yol 

Òatm ider bu vechle maúãÿduna bulur vuãÿl 

Leõõeti irüb damÀàına ider işrÀb-ı ders 

 

5 BÀèdehu taèlim-i Öur‟Àn eyleyüb tecvìd ider 

Yazı yazub úarayı aà üstüne tesvìd ider 

èİlm-i óÀl otuz iki farø oúuyub tevóíd ider 

Bir ko hem üsùürÀni oúudur iúùÀb-ı ders 

 

6 BÀèdehu Àliye dersine şeruè ider ola 

Naãara yenãuru naãran oúuya òoş emsile 

äoñra binÀ ãoñra maúãÿdla maúãÿdun bula 

èİzzi oúuyub èazìz ola ide ièlÀl-i ders 

 

7 äoñra avÀmili deròaùır idüb ezberleye 

èÁmili mÀèmulü bilüb dersini óıfô eyleye 

BÀèdehu iôhÀr oúuyub müşkilin keşf eyleye 

Bu sebebdir fetó-i maènÀya úıla ièrÀb-ı ders 
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8 äoñra úÀfiye oúuyub ãarf-ı himmet eyleye 

Lafô u maènÀsı çetindir òoşça diúúat eyleye 

Molla CÀmí oúuyub saèy-i àayret eyleye 

Molla istiòrÀcı bunda buliser erbÀb-ı ders 

 

9 Oúuya èilm ü meèÀnı bile óaúìúat mecÀz 

İstièÀreye çÀlışub himmeti etmeye Àz 

ManlÀ keslÀn olma tenbellikden eyle iótirÀz 

Saèy ü àayret ãaçıdır dÀimÀ ùullÀb-ı ders 

 

10 äoñra isÀguci ile fetó-i manùıú eyleye 

Lafôı birbirine úıyÀs ile taùbíú eyleye 

Hem taãavvurÀtı taãdìúÀt u taókìk eyleye 

Velediyye yÀ Óüseyni oúuya ÀdÀb-ı ders 

 

11 Şeró-i èaúÀid òayÀli oúuyub ide cihÀd 

äoñra oúuyub celÀlí bula óüsn-i ièùiúÀd 

Baèøı óiúmetden oúuyub öğrene ãıóóat ü fesÀd 

Oúuya fıúhu u farÀiø hem uãÿl eùyÀb-ı ders 

 

12 Söziñe uyÀn Veliyyüddìn ola mı feyø-yÀb 

Yoòsa boşa yorulub çeker misin cevr èü aõÀb 

Bu zamÀnda àÀlibÀ semÀdan inse dört kitÀb 

Bulamazsın ehl-i èaşúı sÿòte erbÀb-ı ders 
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HARFÜ‟Ş-ŞÍN  

112 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 ZÀhidÀ gel cÀm-ı èaşúı eyle nÿş 

ÒÀb-ı àafletden uyÀnub èaşúa düş 

Maèrifet sırrına irem dir iseñ 

ÒÀb-ı àafletden uyÀnub èaşúa düş 

 

2 Gel erenler rÀhına ol maórem 

Eyle õikru‟llÀhı ùurma her dem 

Derdi bí-çÀrene ola merhem 

ÒÀb-ı àafletden uyÀnub èaşúa düş 

 

3 ZÀhidÀ eyle èamelde iútisÀd 

Mürşidiñ elin ùutub úıl istinÀd 

Her èömrüñde Óaúúa it iètimÀd 

ÒÀb-ı àafletden uyÀnub èaşúa düş 

 

4 Zühd ü taúva ile Àçılmaz göñül 

Sümèa riyÀ ile çıúmaz başa yol 

Bu riyÀdan sümèa‟dan eyle èudÿl 

ÒÀb-ı àafletden uyanub èaşúa düş 

 

5 èÁşıúıñ göñlünde olur meróamet 

äÀdıúıñ õÀtında olur meskenet 

ÔÀkiriñ zikrinde olur meymenet 

ÒÀb-ı àafletden uyanub èaşúa düş 
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6 YÀ Veliyyüddìn sende èÀşıú ol 

Dem-bedem úavlen ve fièilen ãÀdıú ol 

Raómet-i RaómÀna sen de lÀyıú ol 

ÒÀb-ı àafletden uyanub èaşúa düş 

 

113 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Göñül bildiñ mi ne imiş bu dünyÀ òayÀl imiş 

Ánıñ naúşına aldanma bu bir ôıll ü zevÀl imiş 

 

2 Ánıñ leõõeti Ààudur dili ùudaàı daàıtır 

äaàı ãol ãolu ãaàıdır ki óÀli aks-i óÀl imiş 

 

3 Nice renkler urur yüze ne türlü görünür göze 

Ánıñ sermÀyesi bize hemÀn cevr ü melÀl imiş 

 

4 äalınur dalı dört yaña nice óile ider saña 

Ne fitne şüphesiz aña meyl virmek øalÀl imiş 

 

5 Birine gösterür bebek yüz gelin miåÀli şirin söz 

Anıñ işi gice gündüz óile-i mekr ü Àl imiş 

 

6 Veliyyüddíne gelse de èadudür yüzüne gülse de 

Ki biñ yıl èömrüñ olsa soñu mevt ü ecel imiş 

 

114 

1 Göñül bildiñ mi ne imiş ne èuúbÀ hoş nevÀl imiş 

èİbÀdet ehline zevú u ãÀfÀ cennet ü cemÀl imiş 
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2 Ne gelse göñle óÀôır ola deróÀl ola ôÀhir 

BeúÀnıñ nièmet-i şakirlere mÀl ü menÀl imiş 

 

3 Görünce nÿru enverden úoúunca misk-i anberden 

İçince Àb-ı kevåerden dise şeker yÀ bÀl imiş 

 

4 Ùoàar Ànda Óaúúın nÿrı vire dillere sürur-ı èanberden 

Görüb àılmÀnla óÿri gözi çeşm-i àazÀl imiş 

 

5 Yiyüb nièmet yanından içüb Àb-ı revÀnından 

Goçub óur-óisÀnından èacÀyib bir òayÀl imiş 

 

6 HevÀsı muètedil Ànıñ ãafÀya àarú ola cÀnıñ 

Bu bir iósÀnı MevlÀnın áaniyy ü MüteèÀl imiş 

 

7 TürÀbi misk èü anberdir bu sır bir sırr-ı ekberdir 

ÕıyÀzı òavø-ı kevåerdir ãuyu Àb-ı õülal imiş 

 

8 äÀfÀdır cÀna cinÀnı sefÀya àarú ide cÀnı 

äayılmaz óuri gılmÀnı ki taèdÀdı muóÀl imiş 

 

9 Veliyyüddín dìni bütün olÀn Àla Ànı ãatÿn 

Gerek erkek gerek óÀtun behÀsı óüsn-i óÀl imiş 

 

115 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 KemÀl ehli kemÀlÀtı sükÿt u ãamtile bulmuş 

Bulanlar èaşúı óÀlÀti sükÿt u ãamtile bulmuş 
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2 Áçanlar bÀb-ı Raómanı bilenler sırr-ı sübhÀnı 

Bulanlar èilm ü èirfÀnı sükÿt u ãamtile bulmuş 

 

3 Geçenler rÀh-ı ãırÀtı içenler Àb-ı óayÀtı 

Bulanlar fevz ü necÀtı sükÿt u ãamtile bulmuş 

 

4 Áçanlar bÀb-ı cinÀnı görenler vech-i cÀnÀnı 

Bulanlar kÀmil ìmÀnı sükÿt u ãamtile bulmuş 

 

5 Sözi çoú söyleyen òaùır yıúub èaybı ola ôÀhir 

Bulanlar nièmeti vÀfir sükÿt u ãamtile bulmuş 

 

6 Áçanlar gizli ebvÀbı görenler lüùf-ı VehhÀbı 

Bulanlar ecr ü åevÀbı sükÿt u ãamtile bulmuş 

 

7 KemÀl ehli kelÀmını bilüb ùutar lisÀnını 

Bulanlar õikr-i Raómanı sükÿt u ãamtile bulmuş 

 

8 Mübarek Ààzına ãıddıú Àlurdı ùaş ide tetúìú 

Bulanlar meslek-i ùaóúìú sükÿt u ãamtile bulmuş 

 

9 KelÀmıñ fıêêa ise ger sükÿtuñ altÿn olur 

Bulanlar maòzen-i esrÀrı sükÿt u ãamtile bulmuş 

 

10 Gerek ôÀhir gerek bÀùın èulÿmuñ aça ebvÀbın 

Bulanlar maèrifet dÀdın sükÿt u ãamtile bulmuş 
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11 Sözi Àz söyleyen Óaúú òalú yanında ola yüzi Àú 

Bulanlar enver-i berrÀú sükÿt u ãamtile bulmuş 

 

12 Sükÿt eyle Veliyyüddìn òaùÀdan diliñi ãaúın 

Bulanlar Àlemiñ zevúın sükÿt u ãamtile bulmuş 
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Benim gibi deli olmuş ola mı òayrete úalmış 

Düşüb àaflet deñizinde kimisin engine ãalmış 

 

2 Bulub keåret ile úıllet bulub èizzet ile zillet 

Bulub ãıóóat ile èillet õelìl olmuş èalìl olmuş 

 

3 Görenler beni ãÿretde ãanurlar dÀr-ı cennetde 

Ben isem derd ü miònetde ne yanmış nice yaúılmış 

 

4 Müdebbir değilim tedbir idemem eylerim taúsír 

Ne itsün bu işe taúdir úulu yolunda yañılmış 

 

5 Ze‟rir-i Óaúúa irenler cemÀl-i yÀri görenler 

Yolunda cÀnı virenler murÀdına vuãÿl bulmuş 

 

6 Bu düşkün girdi bu yola baúamadı ãaàa ãola 

èAceb kim elini Àla bu yolundan geri úalmış 

 

7 Uyub nefsiyle dünyÀya meyil virmedi èuúbÀya 

Olub şeyùÀn aña dÀye günÀhdan óiããesin almış 
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8 Veliyyüddíne èinÀyet ide Óaúú bula selÀmet 

Disünler ehl-i dirÀyet úoma cezÀsını bulmuş 

 

117 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 N‟olaydım böyle insÀn olmadan olÀ idim bir ùÀş 

Düşüb nefsiñ èadÀvetine etmeye idim ãavÀş 

 

2 Çü insÀn oldum ise ola idim kÀmil insÀn Àh 

Faøìlet kesb idüb ola idim kÀmillere sırdÀş 

 

3 N‟olaydım úuş olub pervÀz ideydim yaz yabanda 

Biten dÀne aúÀn ãular ola idi baña su vü Àş 

 

4 Çü insÀn oldum ise èÀmil olaydım şerièatle 

Ùaríúat tekkesinde bekleyüb ola idim ferraş 

 

5 N‟olaydım úoyÿn olub ra‟y ide idi beni rÀèì 

Yiyeydim yerde biten otları úaldırmayaydım bÀş 

 

6 Çü insÀn oldum ise cÀnımı úurbÀn ideydim Óaúú 

Yolunda Àúıdaydım úÀn dökeydim gözlerimden yÀş 

 

7 Erenler maùlÀb-ı aèlÀya irdi vÀrı yoàuyla 

N‟olaydım vÀrımı yerlere çalub çatmayaydım úÀş 

 

8 Bilürken şöhretiñ Àfet idüğün şöhrete düşdüm 

ZamÀn-ı Àòirde úavmiñ Àlçaàı úavme olurmuş bÀş 
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9 Veliyyüddín-i miskìn mürşide sen olmadıñ teslìm 

Seni irşÀd ider mi Óacı BayrÀm yÀ Óacı BektÀş 
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Diliñi óıfô it birÀder kimseye sen Àtma ùÀş 

Yapışub esbÀb-ı rızúa ide gör kesb-i meèÀş 

 

2 Ol seòÀvet ãıfatiyle muttaãıf olma baòìl 

Raóm idüb muótÀc u miskiñe yedür ekmek ü Àş 

 

3 Ger selÀmet olmaú istersen iki cihÀnda sen 

Gÿşe-i vaódetde otur olma hiçbir úavme bÀş 

 

4 Setr idüb ôÀhir gözünü ÀşikÀre Ààlama 

Gizlüce yalvar ÕudÀya dìdeden dök Àcı yÀş 

 

5 Rızúa eyle úanÀèat emr-i Óakúa rÀøı ol 

Eğniñe Àl kisveñi eski veyÀ úoùÿ úumÀş 

 

6 İútiãÀd eyle èamelde etme ifrÀù ü tefrìù 

Öılÿben beş vaútini úo dÀimÀ secdeye bÀş 

 

7 Öalble lisÀnla õikret ÕudÀnıñ ismini 

RÀh-ı Óaúúda istiúÀmet eyleyüb Óaúúa ulÀş 

 

8 Kimseye etme èadÀvet óilimle eyle èamel 

Eyleme àavàa nizÀè kimse ile etme ãavÀş 
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9 Terk idüb bed òuyu aòlÀú-ı óamìde issì ol 

Ol güzel yüzlü şirìn sözlü sen olma bed meèÀş 

 

10 Kimseniñ èaybın gözetme yÀ Veliyyüddín sen 

Derviş iseñ sırrı sır et kimseye eyleme fÀş 

 

119 

1 Meróamet úıl meróametiñ fÀidesi çoà imiş 

Meróametsiz ãÿfiliàiñ fÀidesi yoà imiş 

Meróamet ãÀóibiniñ her óalde yüzi Àà imiş 

Meróametsiz ãÿfiliàiñ fÀidesi yoà imiş 

 

2 Boş úovÀnda bal olur mu olmayınca Àrÿsu 

Bir bedende cÀn olur mu olmayınca yarÿsu 

ÓÀõıú olmayınca derdiñ bulunur mu çÀresi 

Meróametsiz ãÿfiliàiñ fÀidesi yoà imiş 

 

3 Didi kÀmiller günahkÀr õenbine olsa melÿl 

ZÀhidÀ aèmÀline aldanma senden yeğdir ol 

èUcb u riyÀ sümèa ile hiç başa çıúar mı yol 

Meróametsiz ãÿfiliàiñ fÀidesi yoà imiş 

 

4 ZÀhidin birisi èibÀdet iderken ãıbyÀn 

Ùutdılar bir òorozu tüyünü yoldular èayÀn 

Meróamet itmedüğünden yere batdı ol zamÀn 

Meróametsiz ãÿfiliàiñ fÀidesi yoà imiş 
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5 Nÿr-ı dìdem iblìsiñ óÀline baú da èibret Àl 

İbn BaÿrÀya BarãìãÀya baú da èibret Àl 

İbn-i Ádem ÚÀbil u ÚÀruna baú da èibret Àl 

Meróametsiz ãÿfiliàiñ fÀidesi yoà imiş 

 

6 Zühd ü takva òoşdur ammÀ olmasa èucb u riyÀ 

ZÀhid-i kÀmil olanlar çoà ider òavf u óayÀ 

RÀciyÀ sen meróamet úıl meróametdir kimyÀ 

Meróametsiz ãÿfiliàiñ fÀidesi yoà imiş 

 

120 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Varise benim gibi bir dertli bÀş 

Yanıma gel dertleşelüm bÀşa bÀş 

Dertli olÀn bile dertli óÀlini 

Yanıma gel dertleşelüm bÀşa bÀş 

 

2 Dertlü olmayana derdiñ söyleme 

Öarnı Àç olmayanı sen ùoyulma 

Dert bir iken derdi úat úat eyleme 

Yanıma gel dertleşelüm bÀşa bÀş 

 

3 Bí-àam olan ne bilür derdi àamı 

Õevúde olÀn fehm idemez elemi 

Dertsiz olÀn nÀkese Àçma femí 

Yanıma gel dertleşelüm bÀşa bÀş 
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4 Dertlü olÀn dertlü dertliyi arÀr 

Dertsiz olÀn dertlüye neye yarÀr 

Hanàı dertden Àrar iseñ bende vÀr 

Yanıma gel dertleşelüm bÀşa bÀş 

 

5 Bí-òaber ãanma Veliyyüddíni sen 

Derdile memlÿ olubdur cÀn u ten 

Başıña bir dert gelürse her úaçan 

Yanıma gel dertleşelüm bÀşa bÀş 
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Öıl şefÀèat yÀ Resÿl-i müctebÀ 

YÀ Óabíbyallah-ı MuótÀr gel yetiş 

áamda úaldı ümmetiñ yÀ AómedÀ 

YÀ Nebiyallah-ı MuótÀr gel yetiş 

 

2 Bir ùarafdan şiddet ü úaóù ü àalÀ´ 

Bir ùaraftan miónet-i ehl-i lazÀ 

Her ùaraftan türlü ekdÀr ü anÀ 

YÀ Safiyallah-ı MuótÀr gel yetiş 

 

3 Biñ iki yüz yetmişiñ sali ôuhÿr 

Eyledi ièdÀ-i dín Mosúof kefÿr 

Yardım it ey mÀh-ı tÀbÀn-ı sürÿr 

YÀ Resÿlallah-ı MuótÀr gel yetiş 
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4 Cemè olub cenge yürüdi àÀziler 

Óaúú yolunda Àçdılar pervÀzlar 

Fetó idüb tÀkim olalar şÀõiler 

YÀ Nebiyallah-ı MuótÀr gel yetiş 

 

5 Fetióle mesrÿr ola èAbdulmecíd 

Mosúofuñ derneği ola nÀ-bedíd 

èAsker-i İslÀma ola yevm-i ıyd 

Gel yetiş ey úaùb-i esrÀr gel yetiş 

 

6 Yar-ı àÀr menbaè-ı ãıdú u ãafÀ 

YÀ Eba Bekir refíú-i MuãùafÀ 

Yardım it àÀzilere ey õì-vefÀ 

Gel yetiş äıddıú-ı Ekber gel yetiş 

 

7 Maèden-i adl ü vefÀsın yÀ èÖmer 

Sen de úuşandıñ cihÀd içün kemer 

áÀziler senden daòì yardım umÀr 

Gel yetiş FÀruú-ı Ekber gel yetiş 

 

8 äÀóibèu-Nÿreyn èOåmÀn-ı muúìm 

Dín-i Óaúúda úavl u fièili müstaúím 

Yardım it àÀzileriñ olsun selìm 

Gel yetìş ey Õayr-ı EbrÀr gel yetìş 

 

9 Gel yetìş ey tañrı arslÀnı èAli 

Maórem-i nÿr-ı nübüvvetsin velì 

Fetó-i Òayber gibi ola müncelí 

Gel yetìş MerdÀn-ı Õayber gel yetìş 
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10 YÀ Hüseyin ü yÀ şehìd-i KerbelÀ 

Yardım it àÀzilere ùoàa øiyÀ 

Bu øaíf miskín Velí ider duèÀ 

Gel yetìş AsóÀb-ı AòyÀr gel yetìş 
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 áamda úaldıú yÀ Muóammed MuãùafÀ sen gel yetìş 

YÀ Nebia‟llah yÀ bedri‟d-dücÀ sen gel yetìş 

 

2 Çevremiz itdi ióÀùa ôulmeti aèdÀ-i dín 

YÀ Óabìba‟llah yÀ òayra‟l-vera sen gel yetìş 

 

3 YÀr-àÀr-ı mefòar-ı èalem äafiyu‟llah-ı äıddıú 

Ekber u eşref-i ümmü‟l-Öur‟Àn sen gel yetìş 

 

4 Óaúúla bÀùılı tefrik eyleyen FÀruú-ı 

AèzÀm Óalifetü‟n-Nebiy úahrı èadÀ sen yetìş 

 

5 CÀmièü‟l-Öur‟Àn õinnÿreyn èOåmÀn ibn-i 

èAffÀn Seyfü‟d-dini yÀ äÀóibe‟l-ÕayÀ sen gel yetiş 

 

6 Maórem nÿr-ı nübüvvet ibn-i èammi MuãùafÀ 

Esedu‟llah yÀ èAliyyü‟l-MurùaøÀ sen gel yetìş 

 

7 Nÿr-ı èayn muhabbeti sıbti‟n-Nebi yÀ Hasan 

YÀ Óüseyn ü yÀ şehìd-ü KerbelÀ sen gel yetìş 
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8 FanãurunÀ fanãurunÀ fanãuru yÀ seyyidí 

Yalvarır miskìn TürÀbi muùlakÀ sen gel yetìş 
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 DünyÀya gelmekden àaraø maèrifet-i RaómÀn imiş 

MevlÀyı bilmekden àaraø birliğiñe ìmÀn imiş 

 

2 MevlÀsını unutmayÀn eğri ùarìúe gitmeyen 

DünyÀya raàbet etmeyen sulùanlara sulùÀn imiş 

 

3 Baór-i maèÀrifde bulun güneş gibi doàub dolÿn 

KÀfire cennetdir bu dünyÀ mü´mine zindÀn imiş 

 

4 Ùoàru ùarìúe gitmeyen MevlÀnıñ emrin ùutmayan 

èAşúıñ şarÀbın ùatmayan hep òÀib ü òüsrÀn imiş 

 

5 DünyÀda ikiyüzlü olÀn ôÀhirde şirìn sözlü olÀn 

Fısú u fücÿru gizli olÀn şeyùÀnlara şeyùÀn imiş 

 

6 Baór-i maèÀrifde yüzen èirfÀn kitÀbını yazan 

Deli divÀne olup gezen èÀşıú u óayrÀn imiş 

 

7 MevlÀsını muúirr olÀn õikri ile muãırr olÀn 

ÔÀhir baùın bir olÀn ãÀóib-i kemÀl insÀn imiş 

 

8 ÕÀlıúını bir bilmeyen úulluúta åÀbit olmayan 

Öğüt naãióat Àlmayan insÀn değil óayvÀn imiş 
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9 MevlÀya gel eyle duèÀ bülbül gibi eyle nidÀ 

Yalvarana sun-ı ÕudÀ ikramla iósÀn imiş 

 

10 MevlÀya yalvarmaú gerek boş yere ãarf etme emek 

RÀci hemÀn Allah dimek her dertlere dermÀn imiş 

 

ÓARFÜ‟ä-äÁD 
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1 Ehl-i Óaúú ôulmet içinde úaldı yÀ Rabbe‟l-verÀ 

Yandı èÀlemde meşaúúat Àteşi misl-i lazÀ 

Ùaşdı deryÀ-yı èaúÿbet çıúdı meydÀne èadÀ 

Rabbi sellim derd ü miònetden bizi eyle òalÀã 

YÀ kerìma‟llah yÀ mevlÀ òalÀã eyle òalÀã 

 

2 Geldi envÀè-ı keder Mü´minlere gitdi sürÿr 

Cennet olmuş dÀr-ı dünyÀ õevú ider ehl-i åübÿr 

YÀ àıyÀşe‟l-müsteàíåín yÀ ãabÿr u yÀ şekÿr 

Rabbi sellim derd ü miònetden bizi eyle òalÀã 

YÀ kerìma‟llah yÀ Mevlì òalÀã eyle òalÀã 

 

3 Úurèa-i asker çıúÿb ümmì olÀn úurèa çeker 

Ehl-i èilmiñ hÀmesinde imtióÀn yeli eser 

Ehl-i Óaúú düşmüş cefÀya des-i ãafÀ ehl-i sakar 

Rabbi sellim derd-i miónetden bizi eyle òalÀã 

YÀ kerìma‟llah yÀ Mevlì òalÀã eyle òalÀã 
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4 Kendi nefsin bilmeyen olmuş mümeyyiz muútedÀ 

Nice temyiz eylesün nefsini bilmeyen gedÀ 

Sen bilürsin óÀlimiz mÀèlum saña bÀri ÒudÀ 

Rabbi sellim derd ü miónetden bizi eyle òalÀã 

YÀ kerìma‟llah yÀ Mevlì òalÀã eyle òalÀã 

 

5 MüstecÀb eyle duèÀmız yÀ mucìbe‟s-sÀílín 

NeccinÀ mimmÀ neòÀfü yÀ raóim ü yÀ muèín 

Der TürÀbi sellimi‟l ihvÀne şerre‟ô-ôÀlimín 

Rabbi sellim derd ü miónetden bizi eyle òalÀã 

YÀ kerìma‟llah yÀ Mevlì òalÀã eyle òalÀã 
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 áÀfilÀ sen bu fenÀ seyrÀnına olma óarìã 

èÖmr-i fÀniyçün bu dünyÀ malına olma óarìã 

Göz Àçub yumunca úadar èömür içün derdiñ nedir 

Çekme zaómet bu fenÀnıñ cÀhına olma óarìã 

 

2 Yerlere óırs u ùamaèla baùdı ÖÀrun Ànı bìl 

Óubb-ı dünyÀ ile oldu nice aómaúlar õelìl 

Seni de ider bu óırãla ùamaè bir gün óacìl 

İt úanÀèat ehl-i dünyÀ óÀline olma óaríã 

 

3 Mevti õikredüb ãaúÀl Àúlıàına eyle naôar 

Bu alÀmetdir saña dünyÀdan itmeğe sefer 

Ekl ü şurub-ı nevmle meşàÿl olub miål-i baúar 

Nefsiñe uyub Ànıñ şehevatine olma óarìã 
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4 İşde irişdiñ eyÀ àÀfil ùoúsÀn yaşına 

Zuhruf-ı dünyÀ içün sebb eylediñ úardaşıña 

Yapdıàıñ köşk ü saray zindÀn olur başıña 

Yıúılub virÀn olacaú dÀrına olma óarìã 

 

5 Diñle vaèaôla naãióat baú ne der vaèiz saña 

Terk idüb dünyÀyı meyl it õerre èuúbÀdan yaña 

Bu fenÀnıñ varlığı yoúluàu berÀberdir buña 

Olma maàrur bu òayÀliñ vÀrına olma óarìã 

 

6 Meróamet eyle faúíre yi yedür olma baòíl 

Nièmete şükret ziyÀde eyleye Rabb ü Celìl 

VÀr-ı dünyÀ bir siñek úanadına olmaz èadìl 

Öıl teemmül bir siñek úanadına olma óarìs 

 

7 YÀ Veliyyüddín sen bu vaèzını kendiñ ùut 

Dil uzatma kimseye aãlÀ hemín eyle sükÿt 

Boş yere göñlüñü yorma hiç sözün bulmaz åübÿt 

Nefsiñi óıfô it eliñ ıãlÀóına olma óarìs 

 

ÓARFÜ‟Ø-ØÁD 
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1 Dil evi oldu perìşan geldi zihne inúibÀø 

Öalmadı ehl-i feùanet geldi èilme inúirÀø 

Cemè olub medreselere bir ùaúım ehl-i àarÀø 

Başıma úopdu úıyÀmet geldi èilme inúirÀø 

 



261 

 

2 Mekteb-i èirfÀna girüb oúumazlar èilm-i óÀl 

Gece gündüz úıyl ü úÀl ile iderler iştiàÀl 

Ehl-i fitne buldu şöhret úalmadı ehl-i kemÀl 

Saèat-i óaşre èalÀmet geldi èilme inúirÀø 

 

3 ÙÀlibe lÀzım olan taèlìm ÖurèÀn evvelÀ 

èİlm-i tecvidi oúuyub vire Úur´Àna cilÀ 

áusül abdesti ãalÀt ü ãavmine èÀlim ola 

Bilmez istibrÀ ùahÀret geldi èilme inúirÀø 

 

4 ÒÀlisan niyyet idüb taósíl-i èilme başlaya 

Cehlini izÀle idüp emr-i Óaúúı işleye 

Çalışup dersine dünyÀ zinneti boşlaya 

Gösterür türlü türlü ôarÀfet geldi èilme inúirÀø 

 

5 äarf u naóvi oúuyub ièlÀl ü ièrÀb eyleye 

Oúuyub yazub sözü icmÀl ü iùnÀb eyleye 

Oúuyub manùıú meèÀnı kesb-i edeb eyleye 

Kıllet ehl-i zekÀvet geldi èilme inúirÀø 

 

6 Niyyet-i óÀlise ile úalmadı ders oúuyan 

Derd-i Óaúú ile yanub úalmadı èilme çalışan 

Oúuduàu yazdıàı olur liecli‟l-i‟imtióÀn  

Olmuyor Óaúúdan èinÀyet geldi èilme inúirÀø 

 

7 Bir desìse buldular kim Ànı şeyùan bulmadı 

Gizli tuzaú úurdular kim Ànı kimse bilmedi 

Oúuyan da oúutan da Óaúú rıøası úalmadı 

Öalmadı ehl-i dirÀyet geldi èilme inúirÀø 
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8 Düşdüler kesb-i meèÀşa şÀha idüb intisÀb  

Rızú içün türlü belÀya eylediler irtikÀb 

Belì belì dediler olmaàıçün èÀli-cenÀb 

Keåret ehl-i òıyÀnet geldi èilme inúirÀø 

 

9 Bu ecilden ùutmaz oldu sözlerini ümerÀ 

Kisveler taàyir olub meydÀna çıkdı süfehÀ 

Farú olunmaz oldu óÀlÀ cÀhil ile èulemÀ 

Keåret ehl-i cehÀlet geldi èilme inúirÀø 

 

10 èUlemÀ zümresi bÀb-ı Óaúúdan itdikçe firÀr 

Öadir úıymet úalmayub olunmaz oldu iètibÀr 

Emr-i bil maèrÿf ideni sürdüler diyar diyar 

PÀdişahda yoú èadÀlet geldi èilme inúirÀø 

 

11 YÀ Veliyyüddín-i èÀciz aç gözüñ èibretle baú 

Óaúú ne taúdìr itdi ise şüphesiz ol olacaú 

Görmediñ mi oldu ıraúlar yaúın yaúın ıraú  

áÀlibÀ eşrÀù-ı saèat geldi èilme inúirÀø 
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1 Bu zamÀnıñ dostuàu ôÀtì değil belki àaraø 

Ùatludur bal u şekerden olsa yÀran bì-àaraø 

Øararı çoúdur àaraø dostlarınıñ pek nef´ì Àz 

Ùatludur bal u şekerden olsa yÀran bì-àaraø 

 

 

 



263 

 

2 Õarrÿb aàacına beñzer bu zamanıñ dostluàu 

Ôatì aàaç yimesi bir parça Ààız ùatlıàı 

Áòiret dostluàu dareynde olur yüz aúlıàı  

Ùatludur bal u şekerden olsa yÀran bì-àaraø 

 

3 Ehl-i aàrÀôıñ muóabbeti göñül değil lisÀn 

Bal deyu yedirdiğidir aynı èÀàu èafÀcÀn 

DünyÀñı òarÀb ider èuúbÀñı ider perìşÀn  

Ùatludur bal u şekerden olsa yÀran bì-àaraø 

 

4 Áòiret dostu yedürse nÀnını yavan yaşıú 

Õora geçer bal u şeker birbirine úarışıú 

Aynı bal şerbeti çorbasını içsek bir úaşıú 

Ùatludur bal u şekerden olsa yÀran bì-àaraø 

 

5 Ehl-i àaraø olsa kefìl etmeğiñe ÀşinÀ 

Ùoúmaàı yanında haøır ùaú ùaú vurur başına 

Gizlü düşmandır seniñ mÀèni olur òayır işiñe 

Ùatludur bal u şekerden olsa yÀran bì-àaraø 

 

6 Áòiret dostu geyürse saña bir eski libÀs 

İbrişim gibi görünür gözüñe åevb-i palÀs 

SÀir ikrÀmını iósÀnını it buna úıyÀs 

Ùatludur bal u şekerden olsa yÀran bì-àaraø 

 

7 Ehl-i àaraø saña ilbas eylese úuùnu ve úumaş 

Óora geçmez leyl ü nehar gönlüñe verir telÀş 

Güya kesmez bıçaà-ile başıñı ider ùırÀş 

Ùatludur bal u şekerden olsa yÀran bì-àaraø 
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8 Áòiret dostu bir içim ãu içürse ol ãudan  

Canıña canlar úatılur òoş ãafÀ bulur beden 

Varise derdiñ aña dermÀn olur bilmem neden 

Ùatludur bal u şekerden olsa yÀran bì-àaraø 

 

9 YÀ Veliyyüddín olma ehl-i aàrÀøÀ yaúın  

ÔÀhirine baúma Ànıñ gizlü şerrinden ãaúın 

Áòiret dostunu güller gibi başıña ùaúın 

Ùatludur bal u şekerden olsa yÀran bì-àaraø 
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Ey göñül sen bu cihanda bulmadıñ erbÀb-ı feyø 

Ùutmadıñ mürşid eteğin ùatmadın lezzet-i feyø 

 

2 ØÀyièitdiñ àafletile èömrüñü itdiñ telef 

Bekleyüb kÀmil úapusun itmediñ írÀå-ı feyø 

 

3 Ùaşdı èaşúıñ aña ùaldı ehl-i cümle èÀşıúÿn 

Sen fenÀ mülkinde úalub görmediñ emvÀc-ı feyø 

 

4 èÁşıúıñ göñlünü dÀim feyø-i Óaúú ióyÀ ider 

Gün gibi rÿşen idüb nurlandırur ervÀc-ı feyø 

 

5 Nehr-i cÀridir Àúar ehl-i sulÿkun úalbine 

PÀk ider aèøÀsını zÀil ider evsÀh-ı feyø 

 

6 SÀlikiñ aóvÀli küllìdir anıñ taótında pes 

Cemè olur göñlünde istiúrÀr ider efrÀdı feyø 
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7 Bil şerièat hem ùariúat hem óaúìúat rÀh-ı Óaúú 

Maèrifet erbÀbınıñ evùÀnıdır elvÀõ-ı feyø 

 

8 Zühd ü taúvÀ ile zÀhid õenbini tethír ider 

Vuãlat-ı Óaúúa vesìle èÀşıúa esrÀr-ı feyø 

 

9 Men èaref sırrına vÀúıf Àteşi èaşúa yanan  

Óall idüp her müşkilÀtı keşf ider ibrÀzı feyø 

 

10 ÕÀkiriñ úalbine iblís bulamaz girmeye yol 

Ùard ider şeyùÀnı her dem defèider vesvÀsı feyø 

 

11 MÀsivÀ ãavmini ùutan dem-bedem bayram ider 

Gece gündüz dÀimÀ Ànıñ olur yoldÀşı feyø 

 

12 SÀliki sümèa u riyÀdan dÀimÀ teòlís idüb  

Göñlüne şems-i meèÀrif ùoàdurur iòlÀã-ı feyø 

 

13 Gün gibi rÿşen ider göñlü gözü meftÿó olur  

MÀsivÀya naôar itmez refè ider aàrÀøı feyø 

 

14 Óaúú yolunda cÀnını úurbÀn ider erbÀb-ı èışú 

Naúşına baúmaz cióÀnıñ işbudur eşrÀù-ı feyø 

 

15 Miónet-i dünyÀyı Àlmaz eğnine ehl-i sülÿk  

Úurtarub her vartadan teòfìf ider aàlÀôı feyø 
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16 Neylesün naúkÀşa meyl iden cióÀnın naúşını 

YÀ baúar mı mÀsivÀya var iken envÀ-ı feyø 

 

17 SÀlikiñ işini ÀsÀn eyleyendir feyø-i Óaúú 

Gösterür ùoàru yolu yaúın ider ıraàı feyø 

 

18 Õarmanı èışúda sürülüb savrulub dÀne olÀn  

Öğünüb pişüb çörek ider Ànı ãarrÀf-ı feyø 

 

19 Girÿben tennÿr-ı èışúa cÀnını iórÀú iden 

èÁşıúıñ emrÀøına dermÀn olur iórÀú-ı feyø 

 

20 Nevm-i àafletden Àçılmazsa benim gibi gözü 

Ôevú-i èışúdan bì-òaberdir idemez idrÀk-i feyø 

 

21 Õoş delildir sÀliki ùoàru yola irşÀd ider 

Gir birÀder rÀh-ı Óaúúa eylemez iêlÀli feyø 

 

22 MeróabÀ ehlen ve sehlen kim ki êayf ola añÀ 

BÀb-ı vuãlat fetó olub añÀ ider ikrÀm-ı feyø 

 

23 ÕÀhidiñ ãusuzluàu úanmaz ãusuzdur dÀimÀ 

Baór-i èaşúdan úandurur ãusuz úomaz èatışÀni feyø 

 

24 MÀsivÀ ãavmına devÀm eyleyen ãÀimleri  

Áç úomaz sofra-i èaşúda ùoyurur pilav-ı feyø 

 

25 Leyl ü nehÀr ôikr ile fikr ile èömrü ãarf iden  

Ehl-i èışúıñ óÀnesidir ol güzel dergÀh-ı feyø 
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26 YÀ Veliyyüddín èaşúıñ gemisine binmediñ 

Ùatmadıñ sen zevú-i èaşúı görmediñ deryÀ-yı feyø 
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Ey göñül sende nedir bu ùavr u ùarz 

Ùar mı geldi saña semÀvat u arø 

Ne ola sende bu úadar ıøùırÀb 

Ùar mı geldi saña semÀvat u arø 

 

2 YÀnasın pervÀne-veş Àteşlere 

Urasın başıñı mermer ùaşlara 

Gücenürsin ôÀhir olan işlere 

Ùar mı geldi saña semÀvat u arø 

 

3 Gece gündüz ıøùırÀb u ùarlıàıñ 

Yoúluàuñ ÀsÀrı mı ya varlıàıñ 

YÀ nedir bu ríó-ı veş ãarãarlıàıñ 

Ùar mı geldi saña semÀvat u arø 

 

4 Óaúkdan istediñ bu vÀdíde úarÀr 

Ehl ü èıyÀlini itdiñ iòtiyÀr 

Şimdi idersin niçün Àndan firÀr 

Ùar mı geldi saña semÀvat u arø 

 

5 èİlm ü aèmÀliñe mi itdiñ àurÿr 

Eylediñ tedbír-i dünyÀda úuãÿr 

Şimdi geldi saña envÀ-ı fütÿr 

Ùar mı geldi saña semÀvat u arø 
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6 Sende var iken bu ùarlıú ey göñül 

Áltunı görseñ ãanursın para pÿl 

Yeter oldı àayri sende sÀkin ol 

Ùar mı geldi saña semÀvat u arø 

 

7 YÀ Veliyyüddín-i RÀci bí-nevÀ 

VÀdi-yi óayretde Àradıñ ãafÀ 

Bilmediñ mi çekesin cevr ü cefÀ 

Ùar mı geldi saña semÀvat u arø 
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1 Óaúúı bilmekdir göñül dünyÀya gelmekden àaraø 

KÀmil ìmandır ancaú Óaúúı bilmekden àaraø 

 

2 Mekteb-i èirfÀna girüb men èaref dersini oúu 

Oúuyub yazmaú èameldir èÀlim olmaúdan àaraø 

 

3 LÀkin iòlÀãa muúÀrin ola olmaya riyÀ 

äıdú ile iòlaãdır ancaú èÀmil olmaúdan àaraø 

 

4 Gir birÀder rÀh-ı Óaúúa mürşide it intisÀb 

Cevheri bulmaúdurur deryÀya ùalmaúdan àaraø 

 

5 èAşú ile õikret ÕudÀnın ismini leyl ü nehÀr 

Maùlab-ı aèlÀ budur çün mü´min olmaúdan àaraø 

 

6 Keşf ü kerÀmet içün eyleme õikru‟llÀhı sen  

Óaúú rıøÀsı ism-i Óaúúı dile almaúdan àaraø 
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7 Boş cebinde elma bulmaú sırr-ı kerÀmet değil 

VÀrıñı yoú eylemekdir èÀşıú olmaúdan àaraø 

 

8 Düşme istidrÀce zÀhid görmeyesin óayø-ı er 

MÀsivÀ terk eylemekdir ãÀdıú olmaúdan àaraø 

 

9 Yaysız oúsuz Àva çıúma Àl silÀhıñ eliñe 

äaydı ùutmakdır faúaù şÀhini ãalmaúdan àaraø 

 

10 Yola girdi bu Veliyyüddín-i miskin bí-silÀó 

Úahr-ı düşmÀndır mahõÀ yola girmekden àaraø 

 

131 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Ey birÀder Óaúú úapusında biter cümle murÀd 

Kimseye èarø itme óÀliñ bÀb-ı Óaúúa eyle èarø 

Öıl tevekkül Óaúú raóìme eyle muókem iètiúÀd 

Kimseye èarø itme óÀliñ bÀb-ı Óaúúa eyle èarø 

 

2 Baú ne güzel söylemişdir baèøı ùabèi müstaúìm  

Õoş demişdir müt velÀ teùlub meèìşen min leèìm  

Rızúıña eyle úanÀèat ola gör úalb-i selím  

Kimseye èarø itme óÀliñ bÀb-ı Óaúúa eyle èarø 

 

3 İtme óÀliñden şikÀyet dostuña düşmanıña 

ÓÀliñi èarø eyle úardaş óaøret-i RaómÀnıña 

Teslím ol taúdír-i Haúka virme zaómet cÀnıña 

Kimseye èarø itme óÀliñ bÀb-ı Óaúúa eyle èarø 
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4 Ehl-i diller dediler úula dayanma úul ölür 

Hem demişler selce ùayanma aúar bir gün erir 

Aàaca ùayanma ùura ùura ol şecer çürür 

Kimseye èarø itme óÀliñ bÀb-ı Óaúúa eyle èarø 

 

5 BÀ-òuãÿã ehl-i buhulden itme bir şeyi suÀl 

Óurmetiñi hetk ider óÀãıl olur óüzn ü melÀl 

Gir úanÀèat çeşmesine Àndan iç Àb-ı õülÀl 

Kimseye èarø itme óÀliñ bÀb-ı Óaúúa eyle èarø 

 

6 YÀ Veliyyüddín-i miskín èÀciz ü abd-i õelíl 

Ehl-i buóÿle iètimÀd idüb ãaúın olma óacìl 

Öıl iùÀèat òÀlıúa di óasbü-nÀ nime‟l vekìl 

Kimseye èarø itme óÀliñ bÀb-ı Óaúúa eyle èarø 

 

ÓARFÜ‟Ù-ÙÁè 

 

132 

1 Óüzn ü àam olmaz küşÀde göñlüme gelmez sürÿr 

VÀr-ı dünyÀ hep benim olsa gine olmaz neşÀù 

Olsa bir miúdÀr feraólıú èÀúıbet gelür fütÿr 

VÀr-ı dünyÀ hep benim olsa gine olmaz neşÀù 

 

2 Rızú içün aãlÀ teessüf çekmezem zahmet mihen  

ÕÀlıú u RezzÀú u RaómÀn lüùf ider gizlü èalen 

Lík göñlümüñ gözünde òÀb-ı àaflet var iken 

VÀr-ı dünyÀ hep benim olsa gine olmaz neşÀù 
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3 Ánlamaz zÀhid benim göñlümdeki zaómet nedir 

Ôann ider leyl ü nehÀr beni èaceb raóatdadır 

Óalbuki düzaòa ùutuldum dilim miónetdedir 

VÀr-ı dünyÀ hep benim olsa gine olmaz neşÀù 

 

4 Bir ùarafdan mekr-i şeyùÀn mekr-i dünyÀ bir ùaraf  

Bir ùarafdan nefs-i emmÀre verir dile esef 

Bunca düşmÀn Àrasında ne úadar olur şeref 

VÀr-ı dünyÀ hep benim olsa gine olmaz neşÀù 

 

5 TÀ ezelden òÀk-i àam ile binÀ olmuş beden 

FÀide virmez baña altun gümüş cem-èı åemen  

Áz yaşasam çoú yaşasam èÀúıbet mevt var iken  

VÀr-ı dünyÀ hep benim olsa gine olmaz neşÀù 

 

6 Neyleyim dünyÀya geldim bir èamel işlemedim 

áÀfil oldum mÀsivÀ endişesin boşlamadım 

Ôikr ile dilimi èaşú Àteşine haşlamadım  

VÀr-ı dünyÀ hep benim olsa gine olmaz neşÀù 

 

7 Bu Veliyyüddín-i èÀciz girdi yola bí-delíl 

ÓÀfıôı nÀãırı muèini ola Rabb ü Celíl 

ZÀd-ı raóìyle-i sermÀyem benim àÀyet úalíl 

VÀr-ı dünyÀ hep benim olsa gine olmaz neşÀù 
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133 

 

1 ZÀhid varlıàı bıraà baèøı yoà olmaú da şarù 

Zühd ü taúvÀ òoşdur illÀ müstaúìm olmaú da şarù 

 

2 Her zamÀn òalúıñ bisÀùı üzre olmaz cülÿs 

Baèøı mihmÀn altına sen de firÀş sermek de şarù 

 

3 Daèvet-i òalúa icÀbet zÀhide ÀsÀn olur 

Her zamÀn yemek de olmaz baèøı yedirmek de şarù  

 

4 Her zamÀn aóbÀb-ı yÀranla olmaz úahúaha 

Gözyaşını döke döke baèøı aàlamaú da şarù 

 

5 Gerçi ôÀhirde bu yÀran saña dostluú gösterür 

Fil-óaúìúa bir èadÿvdür ihtimÀm itmek da şarù 

 

6 Óubb-ı dünyÀ zÀhidiñ göñlünde eylemiş úarÀr  

Õevú-i dünyÀ óoşdur illÀ óilesin bilmeú de şarù 

 

7 Gelse mihmÀn-óaneye úonuú yüzünü çevirir 

Öorúma eksilmez ùaèÀmıñ nÀn u Àş virmeú de şarù 

 

8 ZÀhidÀ nedir bu õÀhir yüzünü yaldızlamaú  

Biñde bir òÀne-i úalbi süpürüb silmeú de şarù 

 

9 Dili bülbüller gibi Öur‟Ànı oúursa ne òoş  

MuúteøÀsınca o Öur‟Ànın èamel úılmaú da şarù 
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10 Õoş güzel faøla èibÀdet gece gündüz èÀbid 

Úulluàuñ aføÀli cömerdlik seòÀ olmaú da şarù  

 

11 ZÀhidÀ yÀran ile laúlaúa göñlü kör ider 

Gizlüce õikr eyleyüb göñül gözün Àçmaú da şarù 

 

12 áareø içün olsa úulluú Óaúú Ànı itmez úabÿl 

Her èamelde Óaúú rıøÀsını murÀd itmek de şarù 

 

13 Bunca malayaèni ile bu úuru daèva nedir 

Óoş görüb herkesi nefsiñi yamÀn görmek de şarù 

 

14 Ùut lisÀnıñı a RÀci kimseye uzatma dil 

Görme nÀsıñ èaybını sen èaybını bilmek de şarù 

 

134 

1 Ey göñül dünyÀya etme iltifÀt 

İbn-i dünyÀ ile etme iòtilÀù 

Bulayım derseñ eğer fevz u necÀt 

İbn-i dünyÀ ile etme iòtilÀù 

 

2 Ehl-i dünyÀ ile her kim oturur  

èÁúıbet úalbe úasÀvet getürür 

Seni türlü kaygulara baturur 

İbn-i dünyÀ ile etme iòtilÀù 
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3 Oturursañ fiúr-i óÀl ile otur 

äoóbet-i Àb-ı zülÀl ile otur 

ÓÀceti varsa óÀcetin bitür 

İbn-i dünyÀ ile etme iòtilÀù 

 

4 Ehl-i dünyÀ baóå ider malından  

èÁşıú olan baóå ider óÀlinden  

äorma Ànıñ úıyl ile úÀlinden  

İbn-i dünyÀ ile etme iòtilÀù 

 

5 Seni işiñden avÀre ider 

Áàıken yüzüñü úara ider 

Özüñü biñ pÀre pÀre ider 

İbn-i dünyÀ ile etme iòtilÀù 

 

6 Zenàiniñ göñlü gözü dünyÀya 

Baàludur baúmaz dem-i èuúbÀya 

Öıl teveccüh ãıdú ile mevlÀya 

İbn-i dünyÀ ile etme iòtilÀù 

 

7 Ehl-i dünyÀ kendi ãaà úalbi ölü 

áaflet ile baàludur bÀb-ı dili 

RÀciyÀ dirlerse de saña deli 

 İbn-i dünyÀ ile etme iòtilÀù 
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ÓARFÜ‟Ô-ÔA  

135 

1 Meróamet úıl bu øaif úullarına yÀ RabbenÀ 

Nusret eyle yÀ Raóím ü yÀ Kerím ü yÀ Óafíô 

Cürmümüzle intiúÀm itme bize yÀ RabbenÀ 

Nuãret eyle yÀ èAlim ü yÀ Óalím ü yÀ Óafíô 

 

2 Biz úuluz úuldan òaùÀ Óaúúdan aùÀ olur úula 

Öıl teraóóüm óÀlimize faøl u raómetden n‟ola 

Sen hidÀyet eyle bize dÀimÀ ùoàru yola 

Nuãret eyle yÀ Òabír ü yÀ Baãír ü yÀ Óafíô 

 

3 BÀb-ı Óaúúdan başúa kimiñ úapusuna varalım 

Senden özge rabbimiz var mı aña yalvaralım 

Sen òalaã eyle belÀdan yÀ Celíl ü yÀ Óalím 

Nuãret eyle yÀ Óalím ü yÀ èAôím ü yÀ Óafíô 

 

4 Müsteóaú olduú èazÀba cürmle èiãyanla  

Yaúdı ôÀlimler cihÀnı ôulmle ùuàyÀnla  

Sen teraóóüm eyle yÀ Rabbi lüùfla iósanla 

Nuãret eyle yÀ Raÿf u yÀ Latíf ü yÀ Óafíô 

 

5 Bir Àteş indi semÀdan yandı evraú u şecer 

Úurudu yere döküldü cümle envÀè-ı åemer 

RÀøıyuz yÀ Rabbi senden Õayr u şer úaøÀ vü úader 

Nuãret eyle yÀ Óamíd ü yÀ Mecíd ü yÀ Óafíô 
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6 Hem ôuhur itdi çekirge çıúdı yerden bì-óisÀb 

Yedi cümle òaøır otu ùaà u baà oldu òarÀb 

Bundan özge indi óalúıñ başına türlü èaôÀb  

Nuãret eyle yÀ èAzíz ü yÀ Úaviyy ü yÀ Óafíô 

 

7 Biz úuluz sen pÀdişah úuldan òaùÀ eksik değil 

Óükmüñe semèan ve ùÀèten dilerseñ Ànı úıl  

Rızúımuza sen kefìlsin sensin Allah u vekìl 

Nuãret eyle yÀ Muúıyt ü yÀ Óasìb yÀ Óafìô 

 

8 Rızúımuzu kesme ey Rezzaú ü Óayy senden meded 

Senden özge óÀlıúımuz var mı bizim ey Eóad 

Biz faúíriz sen Òabírsin yardım eyle yÀ äamed 

Nuãret eyle yÀ Vedÿd ü yÀ áaníyy ü yÀ Óafíô 

 

9 Maàfiret eyle günÀhım ente áaffÀru‟õ-õünÿb  

èAybımı setr it ilÀhım ente settÀru‟l-uyÿb  

Bende bir rÿy-ı siyÀhem ente allÀmü‟l-àuyÿb  

Nuãret eyle yÀ äabÿr ü yÀ Şekÿr ü yÀ Óafìô 

 

10 Öullarıñ úapuña geldi yalvarub ider duèÀ 

Sen úabul it raómetiñden bizleri itme cüdÀ 

Senden ister saña muótÀc cümle bÀy u gedÀ 

Nuãret eyle yÀ Raúíb ü ya Mucíb ü yÀ Óafíô 

 

11 Bu Veliyyüddín-i Àãí dÀimÀ eyler günÀh 

Ne yüzü var söylemeye èÀciz ü rÿy-ı siyÀh  

Lík varub bÀb-ı Óaúúa yalvarub der yÀ ilÀh 

Nuãret eyle yÀ Semiè ü yÀ èAlím ü yÀ Óafíô 
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136 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Vaèaô idersin nÀsa ey dil sen değilsin mutteèaô 

Nefsiñe it vaèôı vaèôa mutteèaô ol mutteèaô 

İstiúÀmet yoàiken sende idersin emr ü nehiy 

Nefsiñe it vaèôı vaèôa mutteèaô ol mutteèaô 

 

2 áayrınıñ èaybın gözetme aybı sen kendinde bil 

Setr ider úullarınıñ aybını SettÀr u Celìl 

Ucb u riyÀ ile úulluk eyleyen oldu õelíl 

Nefsiñe it vaèôı vaèôa mutteèaô ol mutteèaô 

 

3 İtme dersin sen idersin fısú u cürmü irtikÀb 

İşle dersin işlemezsin õerrece òayr u åevÀb 

Unf idersin kürsi üzre nÀsa cüzb ü iøùırÀb  

Nefsiñe it vaèôı vaèôa mutteèaô ol mutteèaô 

 

4 Men èaref dersin oúuyub bilmedin nefsiñi sen  

Ôemm idersin nÀsı sende yoàuken òulú-ı óasen  

Nuãó idersin nÀsa kendiñ mütteèaô değil iken    

Nefsiñe it vaèôı vaèôa mutteèaô ol mutteèaô 

 

5 áayre nisbet itme èaybı kendiñe it nisbeti 

Olma úunÿù-ı muúanniù çoú ÕudÀnıñ raómeti  

Bir tükenmez baór-i ummÀndır Óaúúıñ maàfireti 

Nefsiñe it vaèôı vaèôa mutteèaô ol mutteèaô 

 

6 YÀ Veliyyüddín-i Àãí yoàuken sende èamel 
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Nuãó u pendiñ bir úuru kavgaya beñzer bí-bedel 

ÓÀãıl olmaz boş úovanda yoàuken Àru èasel 

Nefsiñe it vaèôı vaèôa mutteèaô ol mutteèaô 

 

ÓARFÜ‟L-èAYN  

137 

1 Göñül Haúúa vuãÿl ister velÀkin menè ider mÀniè 

Ki bÀb-ı Óaúúa yol ister velÀkin menè ider mÀniè 

 

2 Gahì varlıú gahì yoúluú úomadı beni yoòsulluú 

Direm Óaúúa idem úulluú velÀkin menè ider mÀniè 

 

3 Gecelerde uyumayam niyÀzı gerü úomayam  

Õikirden àÀfil olmayam velÀkin menè ider mÀniè 

 

4 NehÀrlarda olam ãÀim gecelerde olam úÀim  

ÕudÀyı õikridem dÀim velÀkin menè ider mÀniè 

 

5 Olam èÀlim olam èÀmil olam sÀlim olam kÀmil 

ÒudÀdan olmayam àÀfil velÀkin menè ider mÀniè 

 

6 Varub kuşe-i vaódetde olayım tÀc-ı devlete 

Bulayım nurı òalvetde velÀkin menè ider mÀniè 

 

7 Göñül Óaúúa muøÀf ola necÀt mimmÀ neòÀf ola 

Ôalamdan inkişÀf ola velÀkin menè ider mÀniè 

 

8 A RÀci kesme ümidi hemÀn õikreyle Óamídi 

Yaúın eyleye baèidi velÀkin menè ider mÀniè 
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138 

Velehu ´afa èanhu 

1 Ey birÀder mÀl u cÀha eyleme òırã u tamaè 

Õoş meåeldir baèøı kümmel dedi azze men úanaèa 

 

2 Rızúıña eyle úanÀèat Óaúúa eyle iètimad 

Öıl tefekkür dediler Óaúúdan õelle men ùamaè 

 

3 äanma Àrtar mal-ı dünya óırã ile ùamaè ile 

Dediler óaúúında et-tamèu yuêin mÀ cemaè 

 

4 Ber-murÀd olsa idi olurdu ÚÀrun mal ile 

Yere batdı mal içün görmedi hiç intifÀè  

 

5 áÀfilÀ maèmur idersin dÀr-ı dünyÀyı ne òoş 

Ôulmet-i èuúbÀ içün yaúdıñ mı sen de bir şemè 

 

6 YÀ Veliyyüddín fikret ibn-i dünyÀ óÀlini 

äÀlióa yÀr ol ùamaè issi ile itme ictimÀè 

 

139 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Tekebbür itme úardaş it tevÀøuè 

YamÀn bil kendiñi itme tereffuè 

EnÀniyetle çıúmaz başa yol 

Bilüb nefsiñi ednÀ it tevÀøuè 
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2 Dime ben ben dime sen sen óalím ol 

Kes incitme sen incinme selím ol 

Ùutub şer‟i yoluñda müstaúìm ol 

Ùaríúatla eyle sen temettuè 

 

3 Hemi dünyÀ hemi èuúbÀ seríèan 

Hemi øarra hemi serrÀ óamíèan 

Hemi edni hemi aèlÀ semíèan  

Úamu bir yerde itmezler tecemmuè 

 

4 Bu varlıú evini yıúub òarÀb it 

Úo gündüzüñ gece ki mÀh-i tÀb it 

EnÀniyet metÀèın intióÀb it 

Baàışla ehline eyle teberruè 

 

5 Naãióat ùut mütenebbih ol ey yÀr 

Ola gör baór-ı maèrifetle seyyÀr 

RevÀfıø sözüne uyma birÀder 

Tesennuè eyle sen itme teşeyyuè 

 

6 Veliyyüddín ehl-i sünnet oldu 

Bióamdi‟llah arayub Óaúúı buldu 

MaèÀrif ile gözü göñlü ùoldu 

Ùaríú-i Óaúúa eyledi teşerruè 
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140 

1 Ah nidelüm gitdi şehr-i intifÀè 

ElvedÀègitdi RamaøÀn elvedÀè 

RÀøı óoşnÿd oldu mu bizden èaceb 

ElvedÀègitdi RamaøÀn elvedÀè 

 

2 Öadir úıymetin Ànıñ bilemedik  

LÀyıúıyla òizmetin úılamadıú 

Ol úonuàuñ dÀdını Àlamadıú 

ElvedÀègitdi RamaøÀn elvedÀè 

 

3 Ümmet-i Muóammede raómetdir ol 

Óaúú Te‟Àladan bize nièmetdir ol 

Mü‟mine bir ulu saèÀdetdir ol 

ElvedÀègitdi RamaøÀn elvedÀè 

 

4 Gözümüzde göñlümüzde nÿr idi 

Canımızda õevúle sürÿr idi 

Her gece Úadir u BerÀt olur idi 

ElvedÀègitdi RamaøÀn elvedÀè 

 

5 Virdi idi mescide zínetleri 

Oúunur Öur‟Àn-ı Óaúú Àyetleri 

Çoú idi èÀbidleriñ àayretleri 

ElvedÀègitdi RamaøÀn elvedÀè 
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6 Mü‟miniñ canına leõõetdir bu ay 

FÀsıúıñ canına miónetdir bu ay 

Ehl-i èaşúa èıyd u beratdır bu ay 

ElvedÀègitdi RamaøÀn elvedÀè 

 

7 Áòiretde bize şefÀèat ider 

Óaúú TeèÀla bize hidÀyet ider   

Ùoàru yola bizi hidÀyet ider 

ElvedÀègitdi RamaøÀn elvedÀè 

 

8 Baàlanur bu ayda şeyùÀn-ı laèìn  

Úurtulur Àndan èibÀd ü müslimín  

Nefs-i emmÀre olur òayra yaúın  

ElvedÀègitdi RamaøÀn elvedÀè 

 

9 İblisiñ baàı çözüldü devr ider 

Nefs-i emmÀre günaha emr der 

Maèãiyet yoluna göñül seyreder 

ElvedÀègitdi RamaøÀn elvedÀè 

 

10 On bir Àyıñ pÀdişÀhıdır bu mÀh 

Mü‟miniñ şÀhı penÀhıdır bu mÀh 

Gitdi nièmet geldi óasret ah ah 

ElvedÀègitdi RamaøÀn elvedÀè 

 

11 Gündüzü bayrÀm gecesi Úadir idi 

Öurratü‟l-èayn inşirÀó-ı ãadr idi 

Mü‟miniñ göñlünde şems ü bedr idi 

ElvedÀègitdi RamaøÀn elvedÀè 
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12 Mü‟mine bu ayda verilür åevÀb  

RÀfıø-ı münÀfıúa olur èaõÀb 

Dökülür raómet bereket bí-óisÀb  

ElvedÀègitdi RamaøÀn elvedÀè 

 

13 Kim ki sevinse bu aya cesedi 

NÀr-ı cehennemde yanmaz ebedì 

BÀreka‟llah bizi günahdan yudu 

ElvedÀègitdi RamaøÀn elvedÀè 

 

14 Áçılur bu Àyda cennet bÀbları 

Söner cehennemiñ èaõÀbları 

Óaúú verür mü‟mine çoú åevabları 

ElvedÀègitdi RamaøÀn elvedÀè 

 

15 Raàbet itdiñ mi bu Àya yÀ Veli 

Ola bildiñ mi o baàıñ bülbülü 

Bir èaziz úonuà idi ùutdu yolu 

ElvedÀègitdi RamaøÀn elvedÀè 

 

141 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 FÀni dünyÀ kimseye itmez vefÀ 

Elvedaè elvedaè elvedaè 

Gitdi dünyÀdan Muóammed MuãùafÀ 

Elvedaè elvedaè elvedaè 
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2 Mevt elinden kimse bulmadı necÀt 

Firúate gitdi Resul-i kÀinÀt  

Altmış üç yaşında eyledi vefÀt 

Elvedaè elvedaè elvedaè 

 

3 Óaúú TeèÀla díni ikmÀl eyledi 

äonra èAzrÀil irsÀl eyledi 

èÁşıúı maèşuúa iãÀl eyledi 

Elvedaè elvedaè elvedaè 

 

4 Ùoàdu ùolundu yine ol mÀhveş 

Gitdi èÀlemden ùolundu ol güneş 

Düşdü feryÀd u fiàÀna ùaà u ùÀş 

Elvedaè elvedaè elvedaè 

 

5 Geldi Óaúúdan Àña Cibríl-i Emín  

Dedi selam itdi Rabbü‟l èAlemìn  

Gitdi dünyÀdan Şefìèu‟l-Müônibín 

Elvedaè elvedaè elvedaè 

 

6 Her kemÀli aña vermişdi kerìm 

èÁleme raómet idi òulú-ı èaôìm  

Áòir ümmetleri úıldı yetìm  

Elvedaè elvedaè elvedaè 

 

7 Geldi èAzrÀil Óabibi görmeğe 

Destur istedi içeri girmeğe 

èAşıúı maèşuúuna ergörmeğe  

Elvedaè elvedaè elvedaè 
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8 áalàale düşdü cihÀna ol zamÀn  

Çün o şÀhıñ gitmesi oldu èayÀn  

Yasla fiàanla ùoldu cihÀn 

 Elvedaè elvedaè elvedaè 

 

9 Cümle aãóÀb Ààlaşurlar zÀr zÀr 

Yerde gökde ins ü melek ne ki var 

Vuslat-ı Raómanı itdi iòtiyÀr  

Elvedaè elvedaè elvedaè 

 

10 Al aãóÀba vedaè itdi Resÿl 

Çoú naãióat eyledi anlara ol 

Rah-ı Óaúúı gösterüb dedi bu yol 

Elvedaè elvedaè elvedaè 

 

11 Dili me‟luf eyledi õikru‟llÀh ile 

Öalbi meşàul idi hem Allah ile 

Ruóu teslim itdi bismi‟llah ile 

Elvedaè elvedaè elvedaè 

 

12 Bu Veliyyüddín miskin faúiri 

Raómetden úılma yÀ Rabbi berì 

Bize şefiè eyle ol peyàamberi 

Elvedaè elvedaè elvedaè 
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142 

1 ÙÀlibÀ taóãíl-i èilme ãıdúla eyle şuruè 

äıdú u iòlaã ile nÿr-ı maèrifet ider ùuluè 

Óaúú rıøÀsını murad it àayriden eyle rucuè 

äıdú u iòlaã ile nÿru maèrifet ider ùuluè 

Sÿ-i niyyetle şems-i maèrifet etmez ùuluè 

 

2 Erkeğe avrata cümle èilm-i şerif oldu farø 

Dìn ü dünyÀnıñ úıvamı nur-ı semÀvat u arø 

Oúuyub yazmaú èamel-i dünyÀya gelmekden àareø 

äıdú u iòlaã ile nÿru maèrifet ider ùuluè 

Sÿ-i niyyetle şems-i maèrifet etmez ùuluè 

 

3 Óaúú rıøÀsı içün oúuyub yazanıñ nÀãırı Óaúú 

İki cihanda özü pak ola Ànıñ yüzü Àú 

Óaúúa yalvar èilm ü èirfan nurunu úalbiñe yaú 

äıdú u iòlaã ile nÿru maèrifet ider ùuluè 

 

4 CÀh-ı manãıb imtióÀn içün oúuyub yazanıñ 

Sevgüsü olmaz göñülde úapu úapu gezeniñ 

Mürşidi şeyùÀn olur ùoàru yoldan Àzanıñ  

äıdú u iòlaã ile nÿru maèrifet ider ùuluè 

 

5 ÙÀlib-i Óaúú ãarf-ı himmet eyleyüb leyl ü nehÀr 

èİlm-i óÀle çalışub kÀhi oúur kÀhi yazar 

èİlm ü aèmÀl ile ider Óaúú rıøÀsın iòtiyÀr 

äıdú u iòlaã ile nÿru maèrifet ider ùuluè 
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6 RÀciyÀ Óaúúdan recÀ eyle kemÀl-i faølı sen  

èİlm ile èÀmil olub ol ãÀhib-i òulú-ı óasen 

èİlm ile èÀmil olan nedir vÀris-i cadil Hüseyin 

äıdú u iòlaã ile nÿru maèrifet ider ùuluè 

Sÿ-i niyyetle şems-i maèrifet etmez ùuluè 

 

143 

1 Seyyidü‟l-kevneyn yÀ bedri‟d-dücÀ 

Ümmetiñe úıl şefÀèat yÀ şefìè 

Ey ãÀóib-i vel leyl yüzü veêêuóÀ 

Ümmetiñe úıl şefÀèat yÀ şefìè 

 

2 Şüphe yoúdur Óaúú nebisin taóúìú 

Görmeden yüzüñü etdik taãdíú 

Ümmetiñden bizi itme tefríú 

Ümmetiñe úıl şefÀèat yÀ şefìè 

 

3 Óaúú dedi levlÀke levlÀk şÀnıña 

İttibaè itdik seniñ Öur‟Àn‟ına  

İótiyÀcım derdime dermÀnıña 

Ümmetiñe úıl şefÀèat yÀ şefìè 

 

4 İsmiñi Óaúú ismine úıldı úarìn  

Ba´å evvelindeñ raómeten-lil-Àèlemín 

Öıl şefÀèat yÀ şefíèuèl-müõnibín 

Ümmetiñe úıl şefÀèat yÀ şefìè 
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5 Gerçi taúãìrÀtımız çoúdur bizim 

Saña yalvarmaàa hiç yoúdur yüzüm 

Gece gündüz dÀimÀ budur sözüm 

Ümmetiñe úıl şefÀèat yÀ şefìè 

 

6 Şol zamÀn kim baña èAzrÀil gele 

Emr-i ferman ile cÀnımı Àla 

Sen şefièolmaz isen óÀlim n‟ola 

Ümmetiñe úıl şefÀèat yÀ şefìè 

 

7 áasl idüb benim namazım úılalar 

Yalñuz laódiñ içine úoyalar 

İki melek baña sual ãoralar 

Ümmetiñe úıl şefÀèat yÀ şefìè 

 

8 Vaút-i úıyÀmet ola şaúú-ı úubÿr 

Öalúa mevtÀlar ola óaşr u nuşÿr 

Yüklenürse Àrúama cürm ü úuãur  

Ümmetiñe úıl şefÀèat yÀ şefìè 

 

9 Sen úabul it bizi mebrÿr olalım 

Saèì meşkÿr õenbi maàfÿr olalım 

Sancaàıñ altında mestÿr olalım 

Ümmetiñe úıl şefÀèat yÀ şefìè 

 

10 Áh feryÀdıma işfÀ‟ eyle 

Baór-i imdÀdıñı icrÀ eyle 

Óavø-ı kevåerden isúÀ eyle 

Ümmetiñe úıl şefÀèat yÀ şefìè 
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11 Ùamuyu maóşer yerine çekeler 

Aña yetmiş biñ zimÀmı ùaúalar 

Cümle òalú dizi üzre çökeler 

Ümmetiñe úıl şefÀèat yÀ şefìè 

 

12 EnbiyÀlar diye nefsi nefsi 

Sen diyesin ümmetí ümmetí 

Nuãretiñle çekmeyelim zaómeti 

Ümmetiñe úıl şefÀèat yÀ şefìè 

 

13 Şol zamÀn kim úuralar ãıraùı 

Nar-ı caóìme çekeler asatı 

Öıl şefÀèat bulalım necÀtı 

Ümmetiñe úıl şefÀèat yÀ şefìè 

 

14 Oúuna defter úurula mízan 

Ùartıla a´mÀl cümle insÀn 

YÀ Resÿlallah bize it iósÀn 

Ümmetiñe úıl şefÀèat yÀ şefìè 

 

15 Fetó-i ebvÀb Cennet-i Naèím 

Muàlaú ebvÀb nírÀn-ı caóìm  

YÀ habíballah muótar u Kerim 

Ümmetiñe úıl şefÀèat yÀ şefìè 

 

16 Sensin ol kim òalúa secde idüb 

Deye sel tuèùa óabíbim ol mucíb  

Meróamet úıl bizi de itme àarìb 

Ümmetiñe úıl şefÀèat yÀ şefìè 
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17 Kim ki lÀ ilÀhe illa‟llah diye 

Hem Muóammed Resÿlallah diye 

Óaúú TeèÀla hep saña baàışlaya 

Ümmetiñe úıl şefÀèat yÀ şefìè 

 

18 Bu Veliyyüddín ãÀóib-i èiãyÀn  

Senden ister yÀ Rabbi yÀ şefìè 

YÀ Resÿlallah meded el-amÀn 

Ümmetiñe úıl şefÀèat yÀ şefìè 

 

ÓARFÜ‟L-áAYN  

 

144 

1 ÓÀli óÀl itmek dilerseñ vÀrıñı sen eyle yoà 

ÖÀli úÀl itmek dilerseñ vÀrıñı sen eyle yoà 

 

2 Varlıàla menzil Àlınmaz muóaúúaú zÀhidÀ 

İrtióÀl itmek dilerseñ vÀrıñı sen eyle yoà 

 

3 Bí-tekellüf bÀb-ı Óaúúa yalvarub Mevlaya sen  

İbtihÀl itmek dilerseñ vÀrıñı sen eyle yoà 

 

4 äıdúile iòlaã ile úulluúda emr-i BÀriye 

İmtiåÀl itmek dilerseñ vÀrıñı sen eyle yoà 

 

5 Òulú-ı zemìmde birÀder ger güzel òuya eğer 

İntiúÀl itmek dilerseñ vÀrıñı sen eyle yoà 
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6 Nice muècibler bu varlıàile yolda şaşdılar 

Pür-kemÀl olmaú dilerseñ vÀrıñı sen eyle yoà 

 

7 Ehl-i èaşúıñ sofrasında oturub ùaèÀmıñı 

Yaà u bal itmek dilerseñ vÀrıñı sen eyle yoà 

 

8 Nÿş idüb deryÀ-yı èaşúdan keseni keseni       

Áb-ı zülÀl itmek dilerseñ vÀrıñı sen eyle yoà 

 

9 Raóat olmaú isterseñ iki cihÀnda eğer 

Ál-ì óal olmaú dilerseñ vÀrıñı sen eyle yoà 

 

10 Varlıàile yoúluàuñ ikisi iki øarradır 

MÀlı mÀl itmek dilerseñ vÀrıñı sen eyle yoà 

 

11 Yalvarub boyun büküb õikirle sen de şÀhıña 

Arø-ı óal itmek dilerseñ vÀrıñı sen eyle yoà 

 

12 Gir Veliyyüddín erenler mesleğine sen de 

Ehl-i viãÀl olmaú dilerseñ vÀrıñı sen eyle yoà 

 

145 

1 Varlıàı bıraà ùut söze úulaà 

èAşú odu ola göñlüne çerÀà 

 

2 Derviş olÿben varlıàı úov sen  

Ol òulú-ı óasen işiñ ola ãÀà 
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3 Ál õikri dile yana yaúıla 

YÀre-i dile ur õikirle dÀà 

 

4 áafletden uyan èaşú oduna yan  

Nefsine uyan olmaz yüzü Àà 

 

5 Gir rÀh-ı Óaúúa git baúa baúa 

äu Àúa Àúa dir èaşúla çÀà 

 

6 èAşúla yola gir güle güle 

Baú ãola ãaàa baàlanmaya bÀà 

 

7 Mürşid eteğin ùut ùoàru yolun  

Nisbetde bulun sen olma ırÀà 

 

8 Õikr ide diliñ òoş ola óÀliñ 

DünyÀdan eliñ çek eyle ferÀà 

 

9 ZÀhid èamele aldanma hele  

Düşme emele dünyÀyı bırÀà 

 

10 Nefsiñe ãofi yükletme yükü 

Õikir ile eyle Óaúúı yi bal ile yÀà 

 

11 Şerèle èamel idüb yola gel 

Eyle kesel ãanma sözü lÀà 

 

12 RÀci de bine èaşúıñ Àtına 

Vuãlat yoluna úuruldu ùuzaà 
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146 

1 CihÀnıñ leõõetinden ey göñül sen olmadıñ farià 

Düşüb Àrôÿ-yu nefsine miònetden olmadıñ farià 

 

2 Bu insÀn olmadıñ nükte èibadet eylemen Óaúúa  

Mükemmel úulluàuñ yoú raómetinden olmadıñ farià 

 

3 èİbadet itmek içün Óaúú yaratdı insile cinni 

İnandıñ lík dünyÀya ziynetden olmadıñ farià 

 

4 Taríú-i Óaúúa delÀlet ider bir mürşidi bulub 

Geçüb bu cÀh-ı dünyÀ nekbetinden olmadıñ farià 

 

5 Veliyyüddín keåret maóbusunda óabs olub úaldıñ  

Sürüb Àrı bu dünyÀ şöhretinden olmadıñ farià 

 

ÓARFÜ‟L-FÁ´  

 

147 

1 èÁrifiñ göñlünde Óaúúın nÿrudur èilm-i şerif 

Müèminin iki cihÀnda yÀrıdır èilm-i şerif 

Dín-i dünyÀ úÀim olmazdı eğer èilm olmasa 

Dín-i dünyÀnın vücÿdu vardır èilm-i şerif 

 

2 Eyledi esmÀ-yı taèlim óaøret-i Ádeme Óaúú 

Óaúúı bÀùıldan ayırdı úalmadı yaúın ıraú 

Mekteb-i èirfÀna giren Haúúdan itmez iftiraú 

Ehl-i èaşúıñ derdiniñ dermÀnıdır èilm-i şerif 
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3 èİlim ü èirfandır muóaúúaú rÀh-ı Óaúúıñ rehberi 

Gece gündüz oúu dersi gezme ùÀlib serseri 

Erkeğe dişiye farødır dedi Óaúú peyàamberi 

Óaúúı Raóìmiñ emr ile fermÀnıdır èilm-i şerif 

 

4 Bir ãabi mektebe girüb oúusa bismillah 

Maèfiret ider anasın atasını Allah 

İki cihÀnıñ necÀtı fevzidir èilm-i Allah 

Áóiretde óüccet ü burhandır èilm-i şerif 

 

5 YÀ Veliyyüddín baúma dünyÀnıñ eşàÀline 

äaúınub Àldanma Ànıñ mÀlına evlÀdına  

èÁşıú iseñ cennetiñ àılmanına vildÀnına 

èİlimle saèy it cennetiñ behÀsıdır èilm-i şerif 

 

148 

1 ÙÀlibÀ saèy eyle taóãíl-i èulÿme itme laf 

áaflet ile nazenín èömrüñü eyleme telef 

 

2 Sen eğer insÀn iseñ ãonunda dersin Àh vÀh 

Sen eğer óayvan iseñ fehm etmeyüb yersin alef 

 

3 Cehliñi idüb izÀle iètiúÀdıñ muókem it 

èİlimle iki cihÀnda olasın baór-i şerif 

 

4 Oúumaú yazmaú ile maúãÿd èameldir èilimle 

Öıl èamel èilimle ancaú bu yolu ùutdu selef  
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5 Bir yemiş virmez aàaca beñzer èamelsiz èilim 

Öıl èamel nefsiñi óıfô eyle óaramdan eyle keff 

 

6 Bu ùaríú-i Óaúúda her kim eyledi ise úuãur 

Bil Veliyyüddín müflis oldu bulmadı şeref 

 

149 

1 Menzil-i vaóyi ÒudÀ icmaè melÀik ãaf ãaf 

Óaúú naãib itse de görsem Kabeyi úılsam ùavaf 

Mevlid-i sulùan èÀlem belde-i èAbdulmenaf 

Óaúú naãib itse de varsam Kabeyi úılsam ùavaf 

 

2 Sırr-ı mÿtÿ úable en temÿtÿ itse ôuhÿr 

ZÀil olsa àıll u àış dilden nüzÿl itse sürur 

Maèrifet bÀbı Àçılub maóv olsa fesú u fücÿr 

Óaúú naãib itse de varsam Kabeyi úılsam ùavaf 

 

3 El çeküb dÀr-ı fenÀdan ùutsam ahra meõhebi  

Maúãadı eúãÀya irüb bulsam a´la maùlabı 

Eğnime alsam ùavaf ióramını meyyit gibi 

Óaúú naãib itse de varsam Kabeyi úılsam ùavaf 

 

4 Áb-ı zemzem kevåerinden nÿş idüb Àb-ı zülÀl 

áusül abdest ùaharet ile dökülse vebÀl 

Õikr ü tesbió ile teslim nefsle cenk ü cidÀl 

Óaúú naãib itse de varsam Kabeyi úılsam ùavaf 
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5 Söylesem lebbeyk lebbeyk der cebel-i èArafat 

Dökülse vaút-i òazan yapraú miåÀli seyyiÀt 

èAşúla Àh eyledikce ola refè-i derecÀt 

Óaúú naãib itse de varsam Kabeyi úılsam ùavaf 

 

6 Ùaşlasam şeyùÀn melèÿnu bir Àvuç ùaşla 

Ùola iblís-i laèìniñ gözleri Àteşle 

RÀh-ı Óaúúda bezel vücÿd eyleyüb cÀn başla 

Óaúú naãib itse de varsam Kabeyi úılsam ùavaf 

 

7 Áh Veliyyüddín müsrif eylediñ isrÀf-ı mal 

İşbu isrÀfıñ içün maúãÿda bulmadıñ viãÀl 

Baór-i lüùfundan baña da vire bir úatre zülÀl 

Óaúú naãib itse de varsam Kabeyi úılsam ùavaf 

 

150 

1 Bu zamÀn Àòir zamÀndır yardım eyleye ÕudÀ 

Ehl-i õillet buldu úuvvet ehl-i Óaúú oldu øaèíf 

Mesnede geçdi sefÀhet issí oldu muútedÀ 

Ehl-i õillet buldu úuvvet ehl-i Óaúú oldu øaèíf 

 

2 Bir aks oldu verildi her emür nÀ-ehline 

PÀdişÀh bey paşa ùaldı cürm ü èiãyÀn baórine 

Düşdü àurbet dìn ü imÀn şerièat şehrine 

Ehl-i õillet buldu úuvvet ehl-i Óaúú oldu øaèíf 
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3 Öurdular úÀnunu aúlen terk idüb şerièatı 

Şaşdılar saròoş olub yañıldılar ùariúatı 

Öalmadı gitdi fesÀde her èömrüñ àÀyıú  

Ehl-i õillet buldu úuvvet ehl-i Óaúú oldu øaèíf 

 

4 Şerièle èÀmil olan ehl-i maèÀrif ne ki var 

Ùutmayub anıñ óükmünü sürdüler diyÀr diyÀr 

Uydular şirk ehline az úaldı pek Óaúúa uyar 

Ehl-i õillet buldu úuvvet ehl-i Óaúú oldu øaèíf 

 

5 ÒÀin bí-din olan oldu emanet ile emín  

Eyleyüb óayle òıyÀnet ôulmle ùoldu zemìn 

Bed-maèaş raóatda miónetde èibÀd ü müslimín  

Ehl-i õillet buldu úuvvet ehl-i Óaúú oldu øaèíf 

 

6 Óaúú Resulüne óaúÀret itdi baèøı bì-nevÀ 

Dile almaàa óayÀ ider Ànı ehl-i óayÀ 

İşleri dÀim òasÀret ehl-i islÀma eõÀ 

Ehl-i õillet buldu úuvvet ehl-i Óaúú oldu øaèíf 

 

7 Şerèşerife iùÀèat úalmadı oldu àarìb 

Söz eri oldu sefÀhet ehli erbÀb-ı ãalìb 

Bí-edebler yüze çıúdı úaldı ayaúda edìb 

Ehl-i õillet buldu úuvvet ehl-i Óaúú oldu øaèíf 

 

8 èÁlemiñ şirÀzesi bozuldu şimdi RÀciyÀ 

Bir yere gelüb düzelmek úaldı èİsa Mehdiye 

Yalvaralum bizi yoúdan var iden Óaúú BÀriye 

Ehl-i õillet buldu úuvvet ehl-i Óaúú oldu øaèíf 
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151 

1 YÀ ilahi derd ü àamdan úıl muèÀf 

YÀ Raóím neccinÀ mimmÀ neòÀf 

Refèidüb ekdÀrımızı vir feraó 

YÀ Kerím neccinÀ mimmÀ neòÀf 

 

2 Beşeriyyet óÀli ile maèãiyet  

İşledik sen bize eyle meróamet 

äuçluyuz ãuçumuzu úıl maàrifet 

YÀ áafÿr neccinÀ mimmÀ neòÀf 

 

3 Müntaúímsin itme bize intiúÀm 

Sen Kerímsin eyle bize ikrÀm  

èAf idüb ãuçumuzu úıl inèam 

YÀ Şekÿr neccinÀ mimmÀ neòÀf 

 

4 Biz úuluz bizlere èiãyÀn yaraşur 

PÀdişÀhsın saña iósÀn yaraşur 

Öıl teraóóum yÀ Laùíf ü yÀ äabÿr 

YÀ ´Aôím neccinÀ mimmÀ neòÀf 

 

5 İtmedik emriñe şÀhım intisÀb 

Nehy-i Óaúúdan idemediñ ictinÀb 

Eylediñ envaècürm ü irtikÀb 

YÀ Óakím neccinÀ mimmÀ neòÀf 
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6 èİlm ü aèmÀlimize itdik àurur 

Ánıñ içün geldi àam gitdi sürÿr 

Şimdi itdi türlü Àfetler ôuhur 

YÀ Óamíd neccinÀ mimmÀ neòÀf 

 

7 Gökden indi yeryüzüne ÀfÀt 

Yandı tütdü cümle şecÀr u nebÀt 

Derd ü àamdan yÀ İlÀhi vir necÀt 

YÀ Mecíd neccinÀ mimmÀ neòÀf 

 

8 Yerde peydÀ oldu çoú dÿd u cerÀd 

Yedi cümle hazrevat oldu fesÀd 

Øıyú u şiddetde úalub cümle èibÀd 

YÀ Raúíb neccinÀ mimmÀ neòÀf 

 

9 Sen àanìsin kullarıñdır muótÀc 

Lüùfuñ ile meróamet bÀbını Àç 

Bizi senden àayra itme iótiyÀc 

YÀ Óasíb neccinÀ mimmÀ neòÀf 

 

10 Kaèbe-i Beytü‟l Óaram óurmetine 

Ravøa-i Õayru‟l-Enam óurmetine 

EnbiyÀ Resÿl-i KirÀm óurmetine 

YÀ èAlím neccinÀ mimmÀ neòÀf 

 

11 Bu Veliyyüddín Àãíye èaõÀb  

İtme èiãyÀnım ile yÀ VehhÀb 

Lüùfunla úıl duèÀmı müstecÀb  

YÀ Mucíb neccinÀ mimmÀ neòÀf 
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ÓARFÜ‟L-ÚÁF  

 

152 

1 KemÀli bu èÀlemiñ nèolacaú 

äoñunda hemÀn fenÀ bulacaú 

Úazansa da kes metaè-ı keåìr 

Çi fÀide vÀriåe úalacaú 

 

2 NiôÀmı budur ki ehl ü èıyÀl 

TedÀriki ola vizr ü vebÀl 

Neticesi oldu óüzn ü melÀl 

Giren buña àayúuya ùalacaú 

 

3 Kişi miåÀliñi bìñ yıl èömür 

Sürse de aãlÀ bulamaz sürÿr 

BahÀrda miåÀl-i gül Àçılur 

DevÀmı ne èÀúıbet ãolacaú 

 

4 CefÀsı keåìr ãafÀsı úalíl 

Öaçanı èazìz seveni zelìl 

Seven daòì sevmeyen Ànı bìl 

Cemíèsi ùopraàa ùolacaú 

 

5 Gecesi gündüzüdür elem 

Baş aàrısı daòì türlü seúam 

Ne raóatı var neticesi àam 

Bahanesi ne ölüm olacaú 
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6 MiåÀli bu dünyÀnıñ À canım 

Yüzü buruşuú èacÿze óÀnım 

Gelür ise de yüzüme benim 

CefÀsını boynuma ãalacaú 

 

7 Gelin gibidir gün ãarılur 

Yüzüne gelür döner ùarılur 

Úaçar ilerü úovan yorulur 

VefÀsı nedir ki yorulacaú 

 

8 Bilemediler óaúÀretini  

Bulamadılar beşÀretini 

İzÀle Ànıñ bekÀretini 

İdemediler kime varacaú 

 

9 Aña ãarılandan èuzlet ider 

äalaóa uyana òizmet ider 

Meyil virene ne zaómet ider 

MurÀdı aña belÀ olacaú 

 

10 Göñül ne èaceb bu fÀniye sen  

TemÀyül ile óÀliñ perìşan 

Heva ile hep çürüdü beden 

Yaúında bu cÀndan ayrılacaú 

 

11 Öırda yatub úıyÀmet olub  

èAmelini kes eline Àlÿb 

Óaşr yerine cemíè kelüb 

äırÀù u terÀzü úurulacaú 
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12 TürÀbi Àdıñ Velì dediler 

Velì olan kes fenÀyı nedir 

Yoluñda óuøur-ı Óaúúa gider 

Ne itdiñ ise o ãorulacaú 

153 

1 Lüùf eyle bize ey Óaúú úapuñdan itme ıraú 

Öurbanımız úıl buraú úapuñdan itme ıraú 

 

2 Bayram günü úurbanlar kesildi aúdı úanlar 

Yoluñda fedÀ canlar úapuñdan itme ıraú 

 

3 DergÀhıñda úıl úabul úapuna varmaàa yol 

Öapunda úıl bizi úÿl úapuñdan itme ıraú 

 

4 Senden àayriye muótÀc itme saña it muótÀc 

Raómet úapusunu aç úapuñdan itme ıraú 

 

5 Cemèit èÀşıúlarıñla haşret ãÀdıúlarıñla   

Sevgülü úullarıñla úapuñdan itme ıraú 

 

6 èÁşıúlarıñ Àh ider dÀim õikru‟llah ider 

Yolumuz saña gider úapuñdan itme ıraú 

 

7 Veliyyüddín kÀmil şerièatiñle úıl èamel 

Maúãÿda eyle nÀil úapuñdan itme ıraú 
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154 

1 ZÀhidÀ eyle seòÀvet dÀim itme ãÿfiliú 

KÀmil olmaú isterseñ vÀrıñı sen eyle yoú 

Óubb-ı dünyÀ ile àÀfil başa çıúmaz bu yol 

Derd-i Óaúúdan yüreğiñe hiç urulmadı mı oú 

 

2 Bir şecerdir kim seòÀvet köki cennetde biter 

Dalı dünyÀya ãalınmış her kim ol daldan ùutar 

èÁúıbet ol dal Ànı cennet-i ÀèlÀya çeker 

Sende yapış ol aàaca cennetiñ gülünü úoú 

 

3 Bir şecerdir kim buòìllik köki cehennemdedir  

Dalı dünyÀya ãalınmış Ànı ùutan àamdadır 

èÁúıbet ol dalı Ànı nÀra çeker şüphem nedir 

äaúınub óırã u tamaèdan boynuña baàlama ùavú 

 

4 Bir faúirden itme ièrÀø ülfet it Ànın ile 

Ùut birÀder ol àaribiñ cÀnını cÀnıñ ile 

Ne virirseñ eliñ ile ol gider seniñ ile 

Ne bilür Ànıñ óÀlinden gözleri Àç úarnı ùoú 

 

5 Zühd ü taúvì òoşdur ammÀ yalñuz nefèi saña  

Lík iósan it faúire fÀide aña saña 

Cennetiñ úapusunu evvel Àçar ehl-i seòÀ 

Bir teleõõüõdür bu leõõeti ne bilsün ehl-i sÿú 
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6 Ya Veliyyüddín sen eyle seòÀvet buòli úov 

Muãóaf-ı cÿdi Àçÿben sÿre-i èimrÀnı oúu 

Óaúú buyurdu len tenÀlü‟l birre óatta tünfiúÿ 

Eyle infÀúı faúire bula gör iósÀn çoú 

 

155 

1 Ey göñül fehm eylediñ mi dünyÀñın da ùadı yoú  

Zevú-i dünyÀ òoş dime bildim anıñda ùadı yoú 

 

2 MÀl u cÀhı èızzeti õillet imiş ancaú anıñ  

Derdi çoú dermÀnı yoú dertsiz canıñda ùadı yoú 

 

3 Saña iúbÀl ü teveccüh eylese cümle cihÀn 

Óaúúdan iósan olmayınca hiç Ànında ùadı yoú 

 

4 Çalışub kesb-i ticaret eyleseñ mÀl-ı óelal 

Áòiretde ãoru óesab vermenin de ùadı yoú 

 

5 İtmeyüb sa‟y mübalat eyleseñ cemèi óarÀm 

Áòiretde cevr ü èaõab çekmeniñ de ùadı yoú 

 

6 El Àçub olsuñ dilenci eyleseñ nasdan diliñ  

Merdle nÀ-merde muótac olmanıñ da ùadı yoú 

 

7 Ülfeti ünsiyeti yaranla çoú eyleseñ 

Göz göre vaútini øÀyiè úılmanıñ da ùadı yoú 

 

8 Kÿşe-i vaódetde olub görmeseñ görülmeseñ 

áurbet ilde yab yalñız úalmanıñ da ùadı yoú 
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9 Neye mübÀşeret itsem ãoñu maèãiyet çıúar 

Göz göre deryÀ-yı fısúa ùalmanıñ da ùadı yoú 

 

10 Göz yumub itsem cesÀret her şeyi itsem şuruè 

Pek de engüne gemiñi ãalmanıñ da ùadı yoú 

 

11 YÀ Veliyyüddín leõõet mi ararsıñ dünyÀya 

Buña endişe taóayyür úılmanıñ da ùadı yoú 

 

156 

1 Bir şehre girmeğe murÀd eyledim 

Ùolanurum bir girecek úapu yoú 

Hiãarı mürtefièbiñ kez biñ Àdım 

Yuúarı çıúsam ùutacaú ipi yoú 

 

2 PÀdişÀh miåali sürsem salùanat 

Rüstem gibi olsam ãÀóib-i úuvvet 

èAdÿnuñ úatline itsem èazímet 

Askerimiñ tüfengi yoú ùopu yoú 

 

3 Bilmezem ben hangi kÀra yapışam  

Maèrifetiñ erbÀbına úavuşam 

Gece gündüz dünyÀ ile yoluşam        

Ben øaèifim bedeñ úuvveti yoú 

 

4 Zühd ü taúvì yolu Óaúúın yoludur 

Müttaúìler Óaúúın òÀliã úuludur 

Yediğim giydiğim hep şüphelüdür 

DivÀne göñlümüñ enbièÀåı yoú 
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5 Külli èömürümde òayretde úaldım 

GÀh iãÀbet idüb gÀhi yañıldım 

èÁúil iken deli divÀne oldum 

Bir tükenmez yola düşdüm ucu yoú 

 

6 Iràat gibi eliñ işin işledim 

TÀcir olub ticÀrete başladım  

Öavaú aàacına üzüm aşladım 

Ekşiliğinden yemeğe ãalÀóı yoú 

 

7 Nalband olub nal çaúarım Àtıma 

Gürültümden kimse gelmez úatıma 

Baú şu benim kÀrsazca ãanèatıma 

Átım ùopal ayaàınıñ mıòı yoú 

 

8 ÇobÀn oldum hey hey úoyun güderim 

Ùaàlar başında teferrüc iderim 

Mandırada úoyunları ùutarım 

äaàarım ãıúarım aãlÀ südi yoú 

 

9 MÀil olmaz göñül Àdla ãana 

CevÀhirden ãaray itseler bana 

DünyÀnıñ mülkünü virseler baña 

Divane göñlümüñ iltiõÀõı yoú 

 

10 Cerraó olub alíle itdim ilac 

Olmadı teèåiri bulmadı revÀc 

Çoú óasta var úan Àldırmaàa muótÀc 

LÀkin úan alacaú şah ùamarı yoú  
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11 Áşcı olub türlü ùaèÀm bişirdim 

Muótacları heb başıma üşürdüm 

äavururken Àşı ùaşra ùaşırdım 

Kimse yemez hiç ùadı yoú ùuzu yoú 

 

12 DÀmad olub ãardım başıma èimÀme 

Düğün itdim düğün irdi tamÀma 

Cünüb olub girdim víran óamÀma 

äuyu ãoàuú úurnasınıñ ùası yoú 

 

13 SÀil olub elim Àcdım úapuda  

MuótÀcım ekmeğe yoàurda suya 

Zengin gibi yapdım bir güzel oda 

Úonuàu yoú ekmeği yoú Àşı yoú 

 

14 CihÀnı bir miúdar eyledim seyrÀn 

Óasta olub derde isterim dermÀn 

MeydÀn-ı óayretde úaldım ser-gerdÀn 

Derd ü àamdan başımıñ òalÀåı yoú 

 

15 MekÀtib-i èirfÀna dÀòil oldum 

ÙÀúatimce esrÀra vÀãıl oldum 

ElfÀø-ı meèÀnìde úail oldum 

Kimseniñ sözüme iètirÀôı yoú 

 

16 Derviş olub şeyòe itdim intisÀb 

èAşú odunda ciğerim oldu kebÀb 

Şimdi mecmÿunu eyledim òarÀb 

Göñlümüñ bir yerde irtibÀùı yoú 
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17 Rencber olub ekdim ekini yere 

Öabardı ellerim çift süre süre 

Öırıldı ãabanım úaldım ÀvÀre 

ÓaãÀdımıñ naãìbi yoú óaôôı yoú 

 

18 Bir úuş olub uçdum Àçdım bir úanad 

Öuş deyÿ kendime virdim ãÀn u ad 

Kesb itmedim aãlÀ maèÀş ü meèÀd 

Neye başlasam aãlı yoú ferèi yoú  

 

19 Bir atanıñ destinde oàul oldum 

SÀyesinde Ànıñ raóatı buldum 

Òizmetinde úuãur itdim úoàuldum 

Bir àaribim yüreğimiñ yaàı yoú 

 

20 áurbet ile düşüb úalmışım àarìb 

Vaùan-ı aãliyye olmuşam úarìb  

Óastayım ararım derdime ùabìb 

Buldum ammÀ dertden iètirÀfı yoú 

 

21 ÙÀlib olub oldum medrese nişìn  

äarf u naóvi oúudum manùıú kitÀbın 

MütÀlaèitdim şeróle metìn 

İèrÀbı ièlÀl iştiúÀúı yoú 

 

22 MuúÀrin oldum vefÀsız yÀre 

Beni Óaúú yolundan itdi ÀvÀre 

Azm ü cezm iderim andan firÀre  

Bir laóôÀca benden infikÀkı yoú 



309 

 

23 Bir şehre girdim güzel ãÿretli 

Bir úapusu vardır iki úanatlı 

Ùatlısı Àcıdır Àcısı ùatlı 

Çıúmaz soúaú bir úaçacaú yolu yoú 

 

24 Áta bindim sürdüm yazı yabana 

Árpa ister baúmaz ota ãamana 

äalı virsem anı gider ziyana 

Ayaàında baà başında gemi yoú 

 

25 Bir ırmaàa girdim bendini ùutdum 

Óarúını úazdırdım ãular Àúıtdım  

VÀrı yoàa úatdım emek ãarf itdim 

Bir değirmen úurdum ammÀ unu yoú 

 

26 Ávcı olub yürüdüm ãola ãaàa 

Tefrìc iderim yaúın ıraàa 

ŞÀhinimi ãaldım bir ulu ùaàa 

Boş çıúa geldi Ààzında Àvı yoú 

 

27 Bir úafesde bir bülbülü besledim 

áarib àarib ötüşünü sesledim 

VirÀn oldu úafes ötmez bülbülüm 

Seóerlerde fiàÀnı yoú Àhı yoú  

 

28 Beni gören ãanur zevú ü ãafÀda 

äafÀnıñ içinde úaldım cefÀda 

Türlü dertler úarÀr itdi úafada 

Bencileyin derde bir mübtelÀ yoú 
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29 Veliyyüddín bilmez cihÀnda ne var 

Vaôìfeden òÀric işleri ùutar 

Göñül diyÀrında yapdım bir pıñÀr 

äÿreti güzel bir úaùre ãuyu yoú 

 

157 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 CihÀnda bulmadıñ ey dil feraólıú 

Göñül sende nedir bu úapanıúlıú 

Öani õikriñ nedir bu uãanıúlıú 

Göñül sende nedir bu úapanıúlıú 

Ne vaútin gele saña uyanıúlıú 

 

2 äafÀ Àrar iken düşdüñ èanÀya 

BeúÀ arar iken düşdüñ fenÀya 

ÒÀb yetdi seni cürm ü cinÀya  

Göñül sende nedir bu úapanıúlıú 

Ne vaútin gele saña uyanıúlıú 

 

3 Árar iken ÓÀlıkı düşdüñ maúÀla 

Düşürdü maúÀla seni vebÀle 

VebÀl ile irülür mü viãÀle 

Göñül sende nedir bu úapanıúlıú 

Ne vaútin gele saña uyanıúlıú 
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4 İdüb ebnÀ-yı dünyÀ ile ülfet 

Saña úıllet ü zillet şÀn u şöhret 

Bürümüş gözleriñi òÀb-ı àaflet 

Göñül sende nedir bu úapanıúlıú 

Ne vaútin gele saña uyanıúlıú 

 

5 ÖanÀdıñ yoú semÀyı Àrôularsın  

KemÀliñ yoú cemÀli arôularsın 

NihÀliñ yoú zülÀli arôularsın 

Göñül sende nedir bu úapanıúlıú 

Ne vaútin gele saña uyanıúlıú 

 

6 ÖarÀrıñ yoú úarÀrı arôularsın 

FirÀrıñ yoú firÀrı arôularsın 

TımÀrıñ yok tımÀrı Àrôularsın 

Göñül sende nedir bu úapanıúlıú 

Ne vaútin gele saña uyanıúlıú 

 

7 Veliyyüddín yatub àafletde dÀim 

Gece gündüz ne ãÀimsin ne úÀim 

BahÀyim gibi bu merÀde sÀim 

Göñül sende nedir bu úapanıúlıú 

Ne vaútin gele saña uyanıúlıú 
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158 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Bu dünyÀ ôull ü seyranlıú değil bÀúì bu meydanlıú 

Önü maèmur olursa da ãoñu elbetde vìrÀnlıú 

 

2 Bilürken ey göñül anıñ fenÀ olduàunu cÀnıñ 

Átarsın naúşına Ànıñ nedir sende bu nÀdanlıú 

 

3 Gelin gibi gelüb saña şekerler ãundu aàzıña 

Yalandır ey göñül buña meyil vermek ne óayvanlıú 

 

4 Yüzüñ döndürme èuúbÀdan naãíbin iste MevlÀdan 

ÕülÀãa fÀni dünyÀdan firÀr itmekdir insanlıú 

 

5 Ùolaşub zülfüne àÀfil olamaz maùlÀba nÀil 

Buña meyil itmeyen Àkil olur her işi Àsanlıú 

 

6 Düşenler Ànıñ ardına yoruldu döndü ardına 

DevÀ bulmadı derdine úalub òÀib òüsranlıú 

 

7 Yelerken bu fenÀ mülküne düşürdü kendini hülke 

Binüb deryÀda bir fülke hevÀsı oldu ùufanlıú 

 

8 MuóÀlif esdi rüzgar gemisin itdi tÀr ü mÀr 

äuya àarú oldu ne ki vÀr-ı fenÀya gitdi úapdanlıú 

 

9 Bunuñ neticesi ölüm baãíret ehline ma´lum 

Sevenler nefsine ôulüm idüb görmez mi yamanlıú 
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10 Kişiniñ èömrü bir dÀne iki ùaş arasında 

Bu úadar èömür içün sende ne bu óırã-ı firavunluú 

 

11 Buyurdu Óaúú Te´Àla küllü nefsin õÀiúatü‟l-mevt 

Ùurur úarşıñda AzrÀil canıñ elinde úurbanlıú 

 

12 èÖmrüñ eyleseñ tedbír-i metÀèın eyleseñ tekåìr 

Ne úadar eyleseñ taèmir olma ãoñu perìşanlıú 

 

13 İderseñ èuzleti òalúdan bulasın devleti Óaúúdan 

Geçerseñ başdan ayaúdan budur dünyÀda sulùanlıú 

 

14 Seni yoluñdan ÀvÀre ider elbet ÀvÀre 

Çıúa Ànda yürek kara değil dostluú bu düşmanlıú 

 

15 Gelürse yanıña bed-kÀr ide çoú dertlere duçÀr 

ZamÀne òalúınıñ ey yar işi óayle ü şeyùÀnlıú 

 

16 Göñül niçün Àúıllanmañ ki dem ölümü añmañ 

Bilenden nuãó u pend almañ nedir sende bu nÀdanlıú 

 

17 Aàardı ãaúalıñ ãaçıñ çoàaldı gün be-gün ãuçuñ 

ÕarÀb oldu içiñ ùışıñ hani cürmüñe pişmanlıú 

 

18 Göñül keşt ü güõÀr itdi çoú işlerden hazer itdi 

Veliyyüddín naôar itdi bu dünyÀ baà u bostanlıú 
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159 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Her èumÿrum saña tefvíø eyledim yÀ RabbenÀ 

EnbiyÀlar óurmetiyçün eyle tevfíúiñ refíú 

 

2 Hep seniñ èaşıúlarıñ úapuñda ider ilticÀ 

EvliyÀlar óurmetiyçün eyle tevfíúiñ refíú 

 

3 Kimse yol bulmaz úapuña olmasa tevfíúiñ refíú 

EtúıyÀlar óurmetiyçün eyle tevfìúiñ refìú 

 

4 Lüùfıñla bizi de yÀ Rabbi úıl úapuñda úÿl 

AãfiyÀlar óurmetiyçün eyle tevfíúiñ refíú 

 

5 ŞÀnına levlÀk oúunan Aómed MuótÀr-ı Óaúk 

Nÿr-ı envÀr óurmetiyçün eyle tevfìúiñ refìú 

 

6 Ol Ebu Bekir èÖmer èOåmÀn èAliyyü‟l-MurtaøÀ 

Òayr-ı aòyÀr óurmetiyçün eyle tevfìúiñ refìú 

 

7 FÀùıma ãıddıúa u kübra ve on iki imÀm 

Òayr-ı ebrÀr óurmetiyçün eyle tevfìúiñ refìú 

 

8 Bu Veliyyüddíni berzaòdan òalÀã it yÀ Kerím 

Úuùb-ı esrÀr óurmetiyçün eyle tevfìúiñ refìú 
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160 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Burc-ı dilde ùoàdu gene Àh zÀr Àyrılıú 

ÒÀne-i dil ocaàında yandı nÀr Àyrılıú 

 

2 Firúat-i yÀran ile göñlüm mükedder olmaàın 

Esdi başıma şitÀ-yı rüzgÀr Àyrılıú 

 

3 Áyrılıàa nisbetle Ààu sükker gibidir 

Göñlümüñ baàında güyÀ pÀy-ı mÀr Àyrılıú 

 

4 Dem-i àurbetde ùutulub dil-i àurìb olmuşken 

Aúlımı itdi perìşan tÀr u mÀr Àyrılıú 

 

5 Baà-ı yÀran ãafÀya vuãlat isterdi göñül 

FÀni dünyÀnıñ ne çÀre oldu kÀrı Àyrılıú 

 

6 Bülbül nÀlanveş arar iken dost gülünü 

èÁúıbet Ààlatdı bizi zÀr zÀr Àyrılıú 

 

7 äÀdıú yÀranla ãoóbet-i ãafÀ verir dile 

İtmese ãoñunda bizi bì-úarar Àyrılıú 

 

8 Tesliye ider Veliyyüddín RÀci göñlüne 

İlle çekdirir elemi ıøùırÀr-ı Àyrılıú 
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161 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Ey nefsiniñ emrine iùÀèat iden aómaú 

Nefsiñ saña itdiği eõÀdan òaberiñ yoú 

 

2 DünyÀda yiyüb içmeyi èÀdet iden aómaú 

èUúbÀda olan úaóù ü àalÀdan òaberiñ yoú 

 

3 Cennet ni´metin nièmet-i dünyÀya degişdiñ  

áabn eylediğiñ beyèu şerÀdan òaberiñ yoú 

 

4 Şeyùana uyub işlediñ envÀè-ı fesÀd 

Ùuzaàa düşüb óabs-i belÀdan òaberiñ yoú 

 

5 Öur‟Àn-ı èAôìminde ÕudÀ der eùíèu 

èİbÀdet ile emr-i ÒudÀ òaberiñ yoú 

 

6 Utanmayub Allahdan idersin nice èiãyÀn 

Maóşerde olacaú òavf u óayÀdan òaberiñ yoú 

 

7 áayriniñ èayubun yüzüne urma àÀfil 

Kendiñde olan èucb u riyÀdan òaberiñ yoú 

 

8 Gözleriñi Àç ùÿl-i emel itme TürÀbi 

Meskeniñ olan taót-ı åerÀdan òaberiñ yoú 
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162 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Bir èaceb derde giriftÀr olmuşum dermÀnı yoú 

DÀimÀ fikr ü taãavvur óaddile pÀyÀnı yoú 

 

2 Bir ùarafdan mekr-i dünyÀ bir ùaraf iblís-i laèín 

Öalbe iàvÀ‟lar virir çoú ol dìni imÀnı yoú 

 

3 Bir ùarafdan nefs-i emmÀre sÿ ile emr ider 

Fısúla mÀlÿfa olmuş hiç anıñ iósÀnı yoú 

 

4 Bir ùarafdan èaşú Àteşi úalbi yaúmaúdadır 

Gizli gizli yanar ammÀ ãor tÀ níran yoú 

 

5 Göñlüm eyledi taèalluú bir beyÀø gül dalına 

Çünkü dünyÀda anıñ emåÀli yoú aúrÀnı yoú 

 

6 Perde-i óicÀb ióÀùa eylemiş TürÀbiyi 

Kimse bilmez sırrını ifşÀ ile ièlÀnı yoú 

 

163 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 èÁúil değilim ãaà ile ãoldan òaberim yoú 

KÀmil değilim úÀl ile óÀlden òaberim yoú 

 

2 Aàuyla úara baórine ùaldım ãusuzum ben  

BÀùında aúan Àb-ı zülÀlden òaberim yoú 
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3 Bülbül gibi gül baàçesine girdim ise de 

Seóerde Àçılan úırmızı gülden òaberim yoú 

 

4 áurbetde úalub ùuzaàa ùutdu beni ãeyyÀd 

Vaùanda olan sırr-ı òayÀlden òaberim yoú 

 

5 DünyÀyı da èuúbÀyı da kesb eyledim ben 

Her cihetle èizz-i kemÀlden òaberim yoú 

 

6 Girdim úovana bal Àrusu gibi velÀkin 

Úovan çürüdü mum ile baldan òaberim yoú 

 

7 Bilmem nice olur bu øaèiflik ile óÀlim 

Óaúú lüùf ide taúdir-i ezelden òaberim yoú 

 

8 áaflet ile èömrüm dükenüb geldi bu Àna 

èÁmil değilim vaút-i ecelden òaberim yoú 

 

9 áaflet bürümüş gözünü bì-çÀre Velíniñ  

Avn ide ÒudÀ mÀh ile salden òaberim yoú 

 

164 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 İstiúÀmet ile ey dil ùoàru yoldur ùoàruluú 

RÀh-ı Óaúúda müstaúìm ol ùoàru yoldur ùoàruluú 

İstiúÀmet vuãlat-ı Óaúúa delìl olur saña  

RÀh-ı Óaúúda müstaúìm ol ùoàru yoldur ùoàruluú 
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2 Festakim kema ümirte dedi Öur‟Ànda ÕudÀ  

Sÿre-i Hÿdu oúu maènÀsını eyle edÀ 

ÓÀsılı budur merÀmıñ intihÀ ü ibtidÀ 

RÀh-ı Óaúúda müstaúìm ol ùoàru yoldur ùoàruluú 

 

3 Uçmaàa Àldanma zÀhid úuş da ider ùayrÀn 

Tayy-ı menzil itme şeyùan da ider ùayy-ı mekÀn 

Bil kerÀmetiñ ùariú-i istiúametdir èayÀn 

RÀh-ı Óaúúda müstaúìm ol ùoàru yoldur ùoàruluú 

 

4 Ne der iseñ istiúÀmet secdeye úo başıñı 

Öorú èaõÀbından ÕudÀnın gözden Àúıt yaşıñı 

Diñle Öur‟Àn u Óadìå eyle Àsan işiñi 

RÀh-ı Óaúúda mütaúìm ol ùoàru yoldur ùoàruluú 

 

5 Õayra ãarf eyle diliñi söyleme fÀóiş kelÀm 

İótirÀz eyle óaramdan ekl idüb ùayyib taèÀm  

Elleriñi òayra ãarf it úarnıña úoyma óarÀm 

RÀh-ı Óaúúda müstaúìm ol ùoàru yoldur ùoàruluú 

 

6 Ayaàıñ óıfô it óaramdan meclis-i èilme yürü 

Fercini ãaúla zinÀdan olasın erler eri 

Her úabÀóatde Velì sen úalbiñi eyle Àrı 

RÀh-ı Óaúúda müstaúìm ol ùoàru yoldur ùoàruluú 
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ÓARFÜ‟L-KÁF  

165 

1 èİlm ü iósÀnı MevlÀnıñ èacebdir şÀnı mollÀnıñ 

ÖıvÀmı dìn ü dünyÀnıñ èilm ü èirfÀnı mollÀnıñ  

 

2 RicÀl ü avrata cümle èilm farødır Ànı añla 

Oúuyub yaz èamel eyle budur sulùÀnı mollÀnıñ  

 

3 Eğer olmasa ùÀlibler olur mu Óaúúa rÀàıblar 

Bu taóãíl-i muùÀlibler úamu izèanı mollÀnıñ  

 

4 Eğer olmasa èÀlimler ùarìú-i Óaúúda kÀmiller 

HelÀk olurdu cÀhiller èilimdir cÀnı mollÀnıñ 

 

5 Ùaríúat gülüdür ùÀlib óaúíúat bülbülü ùÀlib 

Şerièat sünbülü ùÀlib güzeldir şÀnı mollÀnıñ 

 

6 Ne úadar olsa da fÀsıú sever ùÀlibleri ÓÀlıú 

Óaúúıñ raómetine lÀyıú peri cinÀnı mollÀnıñ 

 

7 Öomaz Óaúú sözü dilinden yañılmaz aãlÀ yolundan  

Şerièat düşmez elinden odur mìzÀnı mollÀnıñ 

 

8 Girüb mekteb-i èirfÀna naôar itdikçe Öur‟Àna 

Virüb elfÀôına maèna görür i‟nanı mollÀnıñ 

 

9 Óaúúa òalúı ider irşÀd bilünür Óaúú gider elóÀd 

İder zındıúları ber-bÀd yaúar nìrÀnı mollÀnıñ 
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10 DelÀil baórine ulÿc ider ÀsÀn olur her güc 

Şerièatdir elinde óüccet ü burhÀnı mollÀnıñ 

 

11 Oúuyub èÀlim olunca èilim baórine ùalınca 

ŞÀhin gibi uçar nice ùanrı arslanı mollÀnıñ 

 

12 Açıúdır ùÀlibiñ desti Óaúka mÀil olan dostu 

MünÀfıú puù-peresti hemÀn düşmanı mollÀnıñ 

 

13 Ne úadar olsa da Àãì değil MevlÀsını nÀsi 

Silinür úalbiniñ pası gider iãyÀnı mollÀnıñ 

 

14 Muùahhar şÀnı aèlÀdır kemÀl-i zühd ü taúvadır 

Demürdan daòì aúvadır dìni imÀnı mollÀnıñ 

 

15 İderler faúrla faòri iderler nièmete şükür 

İderler dÀimÀ fikri münevver cÀnı mollÀnıñ 

 

16 Denildi Àdına suòte değildir işleri saòte 

Yanub derd-i İlÀhide ciğer püryÀn mollÀnıñ 

 

17 Yalın ayaú başı Àçıú çekerler nice yoòsulluú 

Kimisi Àç kimisi ùoú kimi üryÀnı mollÀnıñ 

 

18 Gezerler èÀlemi seyyaó èilim deryÀsına sebbÀó 

Elinde şerèle miftÀó Àçıú cinÀnı mollÀnıñ 

 

19 Uyurları yandırır ãusuzu ãuya úandırır 

Yüzünü Óaúúa döndürür odur cÀnÀnı mollÀnıñ 
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20 ÒudÀdan òavf idüb úorúar seóerde uyanub úalúar 

Oturub dersine baúar nedir óayrÀnı mollÀnıñ 

 

21 Bu yollarda nice zaómet çeker anı bilür nièmet 

Cemiè Àleme raómet olur seyrÀnı mollÀnıñ 

 

22 Gele bir beldeye her bÀr Ànın bereketi artar  

Öabirlerden èaõÀb úalúar duèa meydanı mollÀnıñ 

 

23 Neden Ànları görmezler neden ãadaúa virmezler 

Neden bunları sevmezler nedir èiãyÀnı mollÀnıñ 

 

24 Neden úadrini bilmezler sözüne teslím olmazlar 

Neden naãióat Àlmazlar hani iósÀnı mollÀnıñ 

 

25 Bildi úadrini cÀhil iderdi ayaàın taúbìl 

İdüb aòlÀúını tebdìl olurdu cÀnı mollÀnıñ 

 

26 VelÀkin gözleri aèmÀ ne bilsün úadrini aèlÀ 

Görünür ãor tÀ ednÀ yücedir şÀnı mollÀnıñ 

 

27 KitÀbına idüb naôar mesÀil baórine yüzer 

Çalışmaú dersine her derdiniñ dermÀnı mollÀnıñ 

 

28 Naôar idüb mesÀèına ider iåbÀtı ãÀnınaè 

Gece gündüz müùÀalaè baàı bostÀnı mollÀnıñ 
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29 ÕudÀnın sevgülüsüdür èazÀziliñ adÿsudur 

CevÀhiriñ úapusudur sözü mercÀn mollÀnıñ 

 

30 Bulayım dir iseñ raómet göreyim dir iseñ Cennet 

İde gör ùÀlibe raàbet sebebdir nÀnı mollÀnıñ 

 

31 İhÀnet itmeden ãaúın haúÀret itmeden ãaúın 

ÓıyÀnet itmeden ãaúın òaùÀdır ùaènı mollÀnıñ 

 

32 Veliyyüddín medóıyye oúuyub úıldı hediye 

Nedir óÀãıl-ı úaøiye budur destÀnı mollÀnıñ 

 

166 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 ÖÀdir ü Öayyum Eóadsin mülk seniñ yÀ MÀlike‟l-Mülk 

VÀóid ü Óayy ü äamedsin mülk seniñ yÀ MÀlike‟l-Mülk 

 

2 Óükmle fermÀn seniñdir lüùfla iósan seniñdir  

Dertlere dermÀn seniñdir mülk seniñ yÀ MÀlike‟l-Mülk 

 

3 VÀr idersin yoú idersin az idersin çoú idersin  

Áç idersin ùoú idersin mülk seniñ yÀ MÀlike‟l-Mülk 

 

4 Yaradırsın öldürürsün gülleri sen ãoldurursun 

Áàladırsın güldürürsün mülk seniñ yÀ MÀlike‟l-Mülk 

 

5 Öılleti keåret idersin keåreti úıllet idersin 

èİzzeti õillet idersin mülk seniñ yÀ MÀlike‟l-Mülk 
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6 NÀr idersin nÿr idersin dilleri mesrÿr idersin  

Çölleri maèmur idersin mülk seniñ yÀ MÀlike‟l-Mülk 

 

7 Ùaàları sen baà idersin baàları hem taà idersin 

Ùaşları ùopraú idersin mülk seniñ yÀ mÀlike‟l-mülk 

 

8 Şenliği òarÀb idersin deryÀyı serÀb idersin  

Öuru ùaşı Àb idersin mülk seniñ yÀ MÀlike‟l-Mülk 

 

9 Müèmini mesrÿr idersin göñlünü maèmur idersin  

KÀfiri maúhÿr idersin mülk seniñ yÀ MÀlike‟l-Mülk 

 

10 Bu Veliyyüddín úuluñ ister iósÀnıñı seniñ  

Kime dilerseñ verirsiñ mülk seniñ yÀ MÀlike‟l-Mülk 

 

167 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Bu fenÀnıñ ayş u nÿşundan göñül uãanmadıñ  

Ár u nÀmusu bıraàub èaşú oduna yanmadıñ  

 

2 Bu fenÀnıñ ziyneti leõõeti hep ôull ü òayÀl 

Dedim ise de göñül sen sözüme inanmadıñ  

 

3 áarú olub leõõet-i dünyÀ baórine gündüz gece 

Ey göñül sen leõõet-i èuúbÀ ile boyanmadıñ 

 

4 Semm-i dünyÀyı içün kendiñi eylediñ òarÀb 

Nÿş idüb èaşúıñ şarabın bir daúìúa úanmadıñ  
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5 Nefs-i emmÀre bu zindanda seni óabs eyledi 

Bülbül miåÀli seóerde gül dalına úonmadıñ  

 

6 Úalÿben ãaórÀ-yı àafletde şaşurduñ yoluñu 

Uàrayub deryÀ-yı èaşúıñ gemisine binmediñ  

 

7 Ôulmet içinde úalub vuãlat güneşi ùoàmadı 

ÒÀb-ı àafletdan göñül sen bir zamÀn uyanmadıñ  

 

8 Terk idüb sen benliği varlıú binası yıúmadıñ  

YÀ Veliyyüddín yüksekden aşaàı inmediñ  

 

168 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Ey göñül dedim saña insÀn ol insÀn olmadıñ  

äÿretiñ insÀna beñzer lÀkin insÀn olmadıñ  

 

2 èÁlem-i ervaódan indiñ ãalb-i abde ber-úarÀr 

Raóm-ı mÀdirde ùoúuz Ày ùurduñ insÀn olmadıñ  

 

3 äonra dünyÀya gelüb saña baúub erkek dişi 

Dediler bu insÀn olmaz gerçek insÀn olmadıñ  

 

4 Anañ atañ zaòmetiñi çekdiler nice zamÀn 

Boşa zaómet çekdiler sen kÀmil insÀn olmadıñ  

 

5 Mekteb-i èirfÀna girdiñ maèrifet kesb itmeğe 

Yirmi ùoúuz óarf oúuduñ gene insÀn olmadıñ  
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6 Nice zamÀn èilm-i ôÀhir ile itdiñ iştiàÀl 

Manùıú u maèni oúuduñ yazdıñ insan olmadıñ  

 

7 Bir zamÀn seyyaó miåÀli eylediñ keşt ü güõÀr 

Nice erbÀb-ı kemÀli bulduñ insÀn olmadıñ  

 

8 Murùaøa Àdlu kemÀl issine itdiñ intisÀb 

Feyø-i himmetden anıñ Àldıñ insÀn olmadıñ  

 

9 Bir zamÀn zÀhid misÀli zühd ü taúvì ile düşüb 

äÀim olduñ úÀim olduñ gene insÀn olmadıñ  

 

10 Bir zamÀn vaèaô naãióat eyleyüben kürsüde 

Õalúa gösterdiñ yolu sen kendiñ insÀn olmadıñ  

 

11 Mum gibi kendiñi yaúdıñ ışıdayım der iken  

Bí-èamel nÀsa muèallim olduñ insÀn olmadıñ  

 

12 Áóiri dünyÀ evine eylediñ şimdi duòÿl 

äÀóib-i evlÀd u èıyÀl olduñ insÀn olmadıñ  

 

13 YÀ TürÀbi raómet Óaúúdan sen olma nÀ-ümíd 

İşde insanlıú budur kim bildiñ insan olmadıñ  

 

169 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Ey göñül derde düş ol derde dermÀn isterseñ 

èIşúa düş saròoş ol dem-i devran istersen 
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2 èIrø u vaúÀrıñı úov nÀmus u Àrıñı úov   

Ádla ãÀnıñı úov Àdla ãÀn isterseñ 

 

3 DÀim õikret RaómÀnı sür úalbiñden şeyùanı 

Terk it nÀm ü nişÀnı nÀm ü nişÀn isterseñ  

 

4 Kim yoú ide varlıàı sürer dilden ùarlıàı 

Eyle Àh u zarlıàı vaãl-ı cÀnañ isterseñ  

 

5 Benlik pasını göñülden silüb sÀf dil ol 

Sen seniñ èacziñi bil èilim ü èirfÀn isterseñ  

 

6 MevlÀnıñ èaşúına düş her óÀliñi eyle óoş 

äÀdıúlar ile úonuş òÀliã yÀran isterseñ  

 

7 NÀsa òulùat eyleme boşa ülfet eyleme 

Malayaèni söyleme zevú-i cÀnañ isterseñ  

 

8 Şerièatı muókem ùut tariúata ùoàru git 

Dìdelerden yaş Àúıt defèi nìrÀn isterseñ  

 

9 Öp mürşidiñ ayaàın pek baàla nefsiñ baàın  

DÀim Allah‟a ãıàın ùard-ı şeyùan isterseñ  

 

10 Meyil virme dünyÀya sülÿk eyle èuúbÀya 

Öıl èibÀdet MevlÀya óÿri àılman isterseñ  

 

11 Gündüzlerde ãÀim ol gecelerde úÀim ol 

Günahlara nÀdim ol èafv u àufrÀn isterseñ  
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12 Ne ãanırsıñ kendi nefsiñe ãÀn Ànı àayra 

äarf it èömrüñü òayra kÀmil insan isterseñ  

 

13 Veli sen bil ãuçuñu Àsan eyle gücüñü 

Maèmur eyle içiñi zikr-i RaómÀn isterseñ  

 

170 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 äÿfi ne bu teşvişlik böyle mi olur dervişlik 

Hep işiñ gücüñ piçlik böyle mi olur dervişlik 

 

2 äaúınmaz hiç lisÀnı söyler àıybet yalanı 

Belki ider bühtÀnı böyle mi olur dervişlik 

 

3 äarıàını düz ãarmış güyÀ kemÀle irmiş 

Cakası düşüvermiş böyle mi olur dervişlik 

 

4 Dervişler ider sükÿt verir òayrla öğüt 

Sende var mıdır åübÿt böyle mi olur dervişlik 

 

5 RiyÀ ile sümèası anıñ büyük úalèası 

ŞeyùÀnlarıñ merèÀsı böyle mi olur dervişlik 

 

6 İki yüzle baúar canları oda yaúar 

Yılanlar gibi ãoúar böyle mi olur dervişlik 

 

7 äÿretini düzeltmiş taliyasını özeltmiş 

èİbÀdeti azaltmış böyle mi olur dervişlik 
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8 Kibirle óaúd u óased ùolmuş göñlünde bì-óad 

İblisden daòì işid böyle mi olur dervişlik 

 

9 Sürme çekmiş gözüne ãu sürmemiş yüzüne 

Sözü uymaz özüne böyle mi olur dervişlik 

 

10 Veliyyüddín it naôar şerrinden eyle óazer 

İki yüz ile gezer böyle mi olur dervişlik 
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Göñül niçün uyanmazsın nedir sende bu àÀfillik 

Yanub èaşúa boyanmazsın nedir sende bu àÀfillik 

 

2 Göñül kendini beğenme bu èaceb vÀra ùayanma 

Seni insan olur ãanma hani insan-ı kÀmillik 

 

3 Bilürken èÀmil olmazsın niçün sen kÀmil olmazsın 

Göñül sen seni bilmezsin nedir sende bu cÀhillik 

 

4 Öul isen sen hani úulluú úul olan vÀrın ider yoú 

èİbÀdet az kabÀóat çoú nedir sende bu kÀhillik 

 

5 Õayr az şerde keåìrsin nice maèsiyet işlersin 

Dönüb èaffını istersin nedir sende bu sÀillik 

 

6 El açub Rabbü‟l-èAlÀya sülÿk itmezsin ibúÀya  

èAceb bu fÀni dünyÀya nedir sende bu mÀillik 
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7 İdüb arôu bu dünyÀyı unutduñ óubb-u MevlÀyı 

Yitürdüñ sen günü ayı nedir sende bu àÀfillik 

 

8 Uyub nefsiñ hevÀsına meyil virdiñ fenÀsına 

Düşüb derd ü belÀsına nedir sende bu àÀfillik 

 

9 Bu dünyÀ bir úocaúarı êalÀletdir anıñ kÀrı 

Aña teslìm idüb vÀrı nedir sende bu àÀfillik 

 

10 FenÀ olduàunu bilürken olduñ aña maàrur 

Söndü sende èaşú nÿru nedir sende bu àÀfillik 

 

11 A günahkÀr Veliyyüddín òarÀb itdin beúÀ dÀrın 

Yapam derken bugün yarın nedir sende bu àÀfillik 
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Ben de bir gün bu cihÀndan nÀ-bedíd olsam gerek 

Ùatlu canı ansızın èazrÀile virsem gerek 

 

2 áasl idüb àassal beni giyem kefen gömleğiñi 

Getürüb iòvÀn beni muãallÀda úonsam gerek 

 

3 Erkişi niyetine benim namÀzım úılalar 

Binüb aàacdan Àta maúbere varsam gerek 

 

4 İndirüb úabrime iòvÀn üzerimi örteler 

Óaúú TeèÀla can virüb úabrimde dirilsem gerek 
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5 İki melek baña gelüb Ànda ideler suÀl 

Avn-ı bÀr olursa òoş cevÀb virsem gerek 

 

6 Nice müddet úabr içinde çürüyüb yevmi‟l-baèå 

Uyanub çıúam úabirden maóşere varsam gerek 

 

7 Faãl olub daèvÀ-yı maóşer óamlesi ola tamÀm 

İõn-i Óaúú ile cinÀnıñ baàına girsem gerek 

 

8 Bu Veliyyüddín Óaúúın lüùfunu ider recÀ 

Kesmezem ümídimi ben Óaúúa yalvarsam gerek 
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Tekebbür eyleme ey dil seniñ bir nuùfedir aãlıñ 

Tevaøuè eyle gel tÀkim ôuhur ide seniñ faølıñ 

 

2 Giyüb úoşmaúdasın dÀim yiyüb içmekdesin 

DÀim úonub göçmekdesin dÀim bahÀimden nedir farúıñ  

 

3 Eğer ben èÀlimim derseñ hani ya èilimle èamel 

Bu ãÿretde berÀberdir seniñ èameliñ ile cehliñ  

 

4 Eğer ben ãÀdıúım derseñ hani ya ãıdúla iòlÀã 

Tefekkür eyleyüb óÀliñ diregör başıña èaúlıñ  

 

5 Eğer ben èÀşıúım dirseñ hani èuzlet bu dünyÀdan  

Óaúíúi ôan idersiñ sen mecÀzídir seniñ èaşúıñ 
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6 Eğer ben èÀrifim dirseñ oúuàıl men aref dersín  

Olasın èÀrif bi‟llah bu èirfÀn iledir vaãlıñ  

 

7 Eğer ben fÀøılım dirseñ faøìlet ben ile olmaz 

Değil úanadı baÿøun eğer vezn eyleseñ faølıñ  

 

8 Veliyyüddín miskin sen tevÀøuè eyle ol Àsan 

Saña iósan ide Raóman bula tÀ raóatı cÀnıñ 

 

9 Eğer ben zÀhidim dirsen hani ya zühdle taúva 

Eğer taúva ola ulu olur ise seniñ raómıñ  

 

174 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Her kitÀbıñ evvelinde yedi şey bilmek gerek 

Üçü vÀcib dördü cÀizdir èamel úılmaú gerek 

 

2 VÀcib olan besmele ü óamdle ü ãalvele 

CÀiz olan ism-i kitÀb fennini bilmek gerek 

 

3 Öaç faãıldır Ànı bilmek daòì àarø fÀide 

Úurtulub saèy-i abeåden ber-murÀd olmaú gerek 

 

4 Cümlesiniñ vÀcib olduàuna vardır üç delìl 

Biri Àyet biri óadíå èaúl ile bilmek gerek 

 

5 RÀciyÀ eyle teemmül ùÀlib-i ãÀdıú iseñ 

Öğrenüb ÀdÀbı eşrÀfı edib olmaú gerek 
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175 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 YÀ muúallibe‟l-úulÿb åebbit úalbi èalÀ dínik 

YÀ müfettióa‟l-úulÿb åebbit úalbi alÀ dínik 

 

( Ey kalpleri evirip çeviren kalbimi dinin üzere sabit kıl. 

            Ey kalpleri açan kalbimi dinin üzere sabit kıl. ) 

 

 

2 Bilóaúúı men aóbebtehü bilóaúúı men ekremtehu 

Bilóaúúı men enèametehü åebbit úalbi alÀ dìnik 

 

( Sevdiğinin hatırına, ikram ettiğinin hatırına, nimet verdiğinin  

hatrına (güzellik yaptığının hatırına), kalbimi dinin üzere sabit kıl. ) 

 

3 Bióurmeti‟l-ulemÀ´i bióurmeti‟ããulahÀ‟i 

Bihurmeti‟l-òulefÀi åebbit úalbi alÀ dínik 

 

(Alimler hürmetine, salihler hürmetine,  

halifeler hürmetine kalbimi dinin üzere sabit kıl.) 

 

4 LÀ ilÀhe illa ente sübóÀneke inni küntü 

MineôôÀlimíne úultü åebbit úalbi èalÀ dínik 

 

( Senden başka ilah yok şüphesiz ben kendime  

zulm edenlerden oldum dedim ki kalbimi dinin üzere sabit kıl. )  

 

5 YÀ áaffaruàfir õünübi yÀ SettÀrüstur uyÿbi 

YÀ FettÀhüftaó úulÿbi åebbit úalbi alÀ dínik 
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( Ey gaffar (günahları bağışlayan) günahlarımı bağışla.  

Ey settar (günahları örten) ayıplarımı gizle.  

Ey fettah ( kapılar acan) kalbimi aç. Kalbimi dinin üzere sabit kıl. ) 

 

6 Õallismin şerril emmÀreti hallis min mekril mekkÀreti 

Õallis min şerril fettÀneti åebbit úalbi alÀ dínik 

 

( Emmare nefsin şerrinden kurtar, tuzak kuranların tuzaklarından kurtar. 

            Fitnecilerin şerrinden kurtar kalbimi dinin üzere sabit kıl. ) 

 

7 Bilóaúúı ismikel aôìmi bihaúúıl Öur‟Ànil kerìmi 

İhdinÀssırÀùalmüstaúìymi åebbit úalbi alÀ dínik 

 

( İsmi azamın hakkı icin, Kur’an-ı Kerim hakkı için  

bizi dosdoğru yola ilet. Kalbimi dinin üzere sabit kıl. ) 

 

8 Ámentü entel vÀcid Àmentü entel mÀcidü 

Ámentü entel vÀóid åebbit úalbi alÀ dínik 

 

( İman ettim sen var olansın iman ettim sen güzel olansın. 

İman ettim sen tek olansın kalbimi dinin üzere sabit kıl. ) 

 

9 YÀ RaómÀn u yÀ Raóím u yÀ RezzÀú u yÀ Alímü 

YÀ VehhÀb u yÀ Kerím åebbit úalbi alÀ dínik 

 

( Ey rahman ( esirgeyen ) ey rahim ( bağışlayan ),  

ey rezzak (rızıkları veren)  ya alim ( her şeyi bilen ), 

 ya vehhabu ( hibe eden ) ya kerim (ikram eden ), 

 kalbimi dinin üzere sabit kıl. ) 
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10 YÀ Allah yÀ Allah lÀilÀhe illallah  

YÀ Rabbi entel münèim åebbit úalbi alÀ dínik 

 

( Ya Allah ya Allah Allah’tan başka ilah yok. 

Ey ondan başka ilah olmayan kalbimi dinin üzere sabit kıl. )  

 

 

     11   Veliyyüddin mücrim elhamdülillahi müslim  

 YÀ Rabbi entel münèim åebbit úalbi alÀ dínik 

 

( Veliyüddin günahkar elhamdülillah Müslüman. 

Ya Rabbi sen nimet verensin. Kalbimi dinin üzere sabit kıl. ) 

 

176 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Gel ey àÀfil èibÀdet úıl bu cennete girem derseñ 

GünÀhıña nedÀmet úıl bu nièmeti görem dersen 

 

2 ÒudÀya eyle iètimad Resÿle eyle iètiúÀd 

İdesin şerèine isnÀd bu maùlÿba irem dersen 

 

3 äaúın kimse´i incitme daòì kimseden incinme 

SefÀhet Àtına binme göreyim çoú kerem dersen 

 

4 Diliñde istiraóat úıl õikirde istidÀmet úıl 

Yoluñda istiúÀmet úıl bu ãıraùdan geçem dersen 

 

5 Veliyyüddín èÀdet úıl faúirlere ièÀnet úıl 

Yidür içür seòÀvet úıl bu kevåerden içem dersen 
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ÓARFÜ‟L-LÁM 

177 

1 Vaódet-i Óaúúa şehÀdet ne güzel 

Ne güzel ãavm ile ãalÀt ne güzel 

Ne güzel hac ile zekÀt ne güzel 

Ne güzel Óaúúa iùÀèat ne güzel 

 

2 Gel ey dil sen naôar it óüsn-i naôar 

Tariú-i zındıúadan eyle óazer 

Óaúúı bil Óaúúla sen eyle bazÀr 

Ehl-i sünnet ve‟l-cemÀèat ne güzel 

 

3 Óaúúa inÀn daòí meleklerine 

İètiúÀd it daòì kitablarına 

İnanub Resul ü peyàamberine 

Olasın ehl-i saèÀdet ne güzel 

 

4 Di úıyÀmet günü Óaúúdır oluser 

Bilesin Óaúúdan olur òayrla şer 

İkisinide yaradır òayrı sever 

Ne güzel baèsa şehÀdet ne güzel 

 

5 èİlim-i óÀliñi bilüb eyle èamel 

Óaúúa úulluúda ãaúın etme kesel 

Bilesin otuz iki farø güzel 

áusül Àbdest ùahÀret ne güzel 
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6 Óaúúı Óaúú bil olasın tÀbiè-i Óaúú 

Bilesin bÀùılı ol Ànda ıraú 

İki cihÀnda olasın yüzü aú 

İki èÀlemde selÀmet ne güzel 

 

7 Beş vaúitde başıñı secdeye úo 

Óaúúı tekbìr idesin úalble hÿ 

Namaz oldu vuãlat-ı Óaúúa úapu 

Ne òoş eõÀn u úÀmet ne güzel 

 

8 Göz ile naôar èibret ile 

Baúma nÀ-maóreme sen şehvetile 

Özünü itme óarÀb àafletle 

èIrøıñı óıfô óırÀset ne güzel 

 

9 Öulaàıñ ùut diñle Àyet óadíå 

Diñleme def dünbelek saz-ı óabìå 

Meclis-i melèabede itme mekå-i Öur‟Àn 

İstimaè óüsn-i kelamÀt ne güzel 

 

10 Õemm ü suòriyye ye sen Àçma lisÀn 

Dime àıybet ü nemìme heõeyÀn 

Ùola nÿr ile dir iseñ díl ü cÀn 

Oúu Öur‟Ànı tilÀvet ne güzel 
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11 El ile eyleme hem êarb-ı yetìm 

Senden incinmeye kes ol selim 

Yeriñi eyleme tÀ nÀr-ı caóìm 

İtme óısseti seòÀvet ne güzel 

 

12 Öarnıña úoyma óarÀm loúmayı hem 

Şebahetden óaõer itmekde ehem 

El emeğini yiyen çekmeye àam 

İde òayrat ü óasenÀt ne güzel 

 

13 Meclis-i fısúa ayaú Àtma ãakın 

Mescide yürümeği èÀdet edìn 

Yürü taèlim ü taèallüme hemín 

äıla-i raóim úarÀbet ne güzel 

 

14 Özüñü óıúd u óasedden berì úıl 

èUcbla kibr ü inaddan berì úıl 

Buàø ile fikr-i fesaddan berì úıl 

Pak dil ãıdú u ãadÀúat ne güzel 

 

15 Sekiz aèøÀnı òaùadan ıraú it 

Sekiz uçmaàı saña sen ùuraú it 

Sözüñü ãaà ile yüzüñü Àú it 

Dile leõõet cÀna raóat ne güzel 

 

16 Gel ey dil mÀsivÀdan geçe gör 

Óaúúa ùoàru iki úanad Àça gör 

Cennet-i èirfÀna girüb uça gör 

Mürşid-i Óaúúa inÀbet ne güzel 
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17 Ne bu fÀniyi uúÿbetde Veli 

Çekesin zaómeti aña keleli 

Saña yÀr eyleme ùÿl-i emeli 

Cürmüñe tövbe nedÀmet ne güzel 

 

178 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Fièli Óaúúdan kim idebile suÀl 

Dedi lÀ yus‟elu ammâ yef‟âl 

İètirÀø itmedi erbÀb-ı kemÀl 

Dedi lÀ yus‟elu ammâ yef‟âl 

 

2 Kimini ùoàru yola hidÀyet 

Eyledi oldu õehí saèÀdet 

Kimine virdi mey-i şeúÀvet 

Dedi lÀ yus‟elu ammâ yef‟âl 

 

3 Kimi derviş kimi olmuş suòte 

Muãóaf-ı èirfÀnı almış deste 

İnneke lÀ tehdì men aóbebte 

Dedi lÀ yus‟elu ammâ yef‟âl 

 

4 Cennet nÀrı yaratdı ol kerìm 

Mü´mine cenneti kÀfire caóím 

Kimse bilmez bilür Allah u èAlím 

Dedi lÀ yus‟elu ammâ yef‟âl 
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5 Nefs-i emmÀre ü iblís-i laèín 

Şerlerinde bizi eyleye emìn 

Baúub èibretle Veliyyüddín 

Dedi lÀ yus‟elu ammâ yef‟âl 

 

179 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 IøùırÀbdan úaçar iken ıøùırÀba düşdü dil 

İltifatdan úaçar iken iltifÀta düşdü dil 

 

2 Nefsle şeyùan dünyÀ beni maàrÿr eyledi 

İttihÀådan úaçar iken ittihÀåa düşdü dil 

 

3 İstemezdim kimseye el Àçmayı Àçıldı el 

İótiyÀçdan úaçar iken iótiyÀca düşdü dil 

 

4 İrtikÀb etdim nice rüsvÀlıàı nefse uyub 

İftiêaódan úaçar iken iftidÀóa düşdü dil 

 

5 ÇÀresizim çÀresizden şimdi çÀre isterim 

İãùiraòdan úaçar iken iãùirÀòa düşdü dil 

 

6 İètimÀdım Óaúúa iken iètimÀd ne àayrıya 

İètimÀddan úaçar iken iètimÀda düşdü dil 

 

7 Ben firÀr etdikçe dünyÀdan bana úarşu gelür 

İltiõÀõdan úaçar iken iltiõÀõa düşdü dil 
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8 Saèy iderdim zínet-i dünyÀya tek aldanmayam 

İàtirÀrdan úaçar iken iàtirÀra düşdü dil 

 

9 VÀrımı yoú eylemeğe ãarf-ı himmet eyledim 

İètirÀzdan úaçar iken iètirÀza düşdü dil 

 

10 Başımı òariúa çeküb isterdim èuzlet 

Cevr-i nÀsdan úaçar iken cevr-i nÀsa düşdü dil 

 

11 Gizlü ÀşikÀra dertden olmadı başım òalaã 

Dertli başdan úaçar iken dertli başa düşdü dil 

 

12 Dertliden derde devÀ olmaú ne müşkildir hele 

Bí-òalaãdan úaçar iken bí-òalaãa düşdü dil 

 

13 Kendini bilmezler ile bir ùaúım cenk ü cidÀl 

İètiraødan úaçar iken iètirÀøa düşdü dil 

 

14 èUzlet-i ebnÀyı dünyÀca ne raóatdır èayÀn 

İòtilaùdan úaçar iken iòùilÀùa düşdü dil 

 

15 Görmesem işitmesem úatlanur oña buña 

İàtiyÀôdan úaçar iken iàtiyÀôa düşdü dil 

 

16 Kendi èaybımı bilem görmeyem eliñ èaybını 

İùùilÀèdan úaçar iken iùùilÀèa düşdü dil 

 

17 Õikr idüb MevlÀyı malayÀèniden olam ıraà 

Laf-ı laàdan úaçar iken laf laàa düşdü dil 
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18 Cemèidüb göñlümü bir yere Óaúúı õikr eyleyem 

İòùilafdan úaçar iken iòtilÀfa düşdü dil 

 

19 Kÿşe-i vaódetde idem dostla gizlü bazar 

İftiraúdan úaçar iken iftirÀúa düşdü dil 

 

20 Baór-i èiãyÀna bu úadar ey göñül ùalmaú neden 

İnhimakdan úaçar iken inhamaka düşdü dil 

 

21 Öıyl ü úÀl ile òarab itdim göñül dükkanını 

Öıyl ü úÀldan úaçar iken úìyl ü úÀle düşdü dil 

 

22 Ben der idim her şeye naôar idüb dertlenmeyem 

Derd ü àamdan úaçar iken derd ü àama düşdü dil 

 

23 Olur olmaz nÀsıñ úapusuna el açmayam 

İmtinÀndan úaçar iken imtinÀna düşdü dil 

 

24 Terk idüb dünyÀyı maèmur eyleyem èuúbÀyı ben 

Viran evden úaçar iken viran eve düşdü dil 

 

25 Áh vÀh ile ezelden èömrümü itdim hebÀ 

Áh vÀhdan úaçar iken Àh vÀha düşdü dil 

 

26 Derdime çÀre Àrarken uàradım ben dertlere 

İbtilÀdan úaçar iken ibtilÀya düşdü dil 

 

27 Mekteb-i èirfÀna girüb bu Veliyyüddín oúur 

VÀveyÀdan úaçar iken vÀveyÀya düşdü dil 
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180 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 İòtilÀùdan úaçar iken iòtilÀùa düşdü dil 

İftiraúdan úaçar iken iftirÀúa düşdü dil 

 

2 Gizlü gizlü õikr-i Raóman etmek isterken göñül 

Vuãlat-ı Óaúú ister iken pek ıraú düşdü göñül 

 

3 Mürşidim şeyòim èazìzim hani Seyyid Murtaøa 

Firúatle èibretle iótirÀúa düşdü dil 

 

4 Var imiş on beş gün èömrüm bu fenÀya geleli 

Boşa ãarf itdim úalanın iòtilÀfa düşdü dil 

 

5 RÀh-ı Óaúúa beni irşÀd itdi idi ol èazìz 

Bilmedim úadrini Ànıñ iètisÀfa düşdü dil 

 

6 Başıma devlet güneşi ùoàmuş iken bilmedim 

MÀhveş ùoàdum ùolundum inòisÀfa düşdü dil 

 

7 èÖmrümü teshìl içün girdim bu dünyÀ dÀrına 

Nerde teshíl ü suhÿlet ömr-ü şaúúa düşdü dil 

 

8 Bu Veliyyüddín dertli derdine çÀre Àrar 

ÇÀresizlik baña çÀre èaşú-ı Óaúúa düşdü dil 
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181 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Seúr oduna dünyÀda iken düşdüñ ey göñül 

Ararsın çıúmasına şimdi andan bulamazsın yol 

 

2 Ùutulub ùuzaà-ı nefse idersin şimdi Àh vÀh 

Düşüb zindÀn-ı dünyÀya Àrarsın azlì siyÀà óabÿl 

 

3 Hani sözüñ ki dünyÀ evine girsem idem úulluú 

Hani úulluú yitürdüñ úulluàu olduñ günahkÀr úul 

 

4 Düşüb kıyl ile úÀle iòtilÀù itdiñ avamla 

ÕarÀb itdi içiñi ùışıñı maèlumla mechÿl 

 

5 Nesine dÀr-ı dünyÀnıñ olasın àÀfilÀ magrÿr 

Bunuñ èizzeti zilletdir ãatılsa behÀsı bir yol 

 

6 Girüb bostÀn-ı vaódetde olayım dir iken bülbül 

TımÀr idemedim ol baàı ãoldu úalmadı bir gül 

 

7 Eri olmuş bir èavret úaldıàı gibi taóayyürde 

Öalub bende taóayyürde perìşan oldu arøu ùÿl 

 

8 Veliyyüddín Rací óükm-i Óaúúa sen de rÀøı ol 

èÖmrüñ Óaúúa ıãmarla otur yeriñde kÀmil ol 
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182 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Derde dermÀn isteyen derde düşermiş evvelÀ 

Derd bulunmayınca dermÀn kimden umarsın göñül 

Derd-i Óaúúla bulurmuş kalbiñ evi aòlÀ 

Derd bulunmayınca dermÀn kimden umarsın göñül 

 

2 èAşú u cezbe olmasa dilde Ànıñ óÀli n´olur 

èİlm ü èirfandan òaberdar olmadan óÀlì olur 

Õikr-i RaómÀn ile úalbe maèrifet óÀãıl olur 

Derd bulunmayınca dermÀn kimden umarsın göñül 

 

3 Nefsiñi bil ey göñül bilmek dilerseñ ÕÀlıúı 

Geç bu varlıú varùasından ol ÕudÀnın ãÀdıúı 

Õikr eyle èaşúa düş zìrÀ sever Óaúú èÀşıúı 

Derd bulunmayınca dermÀn kimden umarsın göñül 

 

4 Derd-i dünyÀ derd-i èuúbÀ ile sen derde devÀ 

Umma ancaú derd-i Óaúúla olur derde şifÀ 

Miónete düşmeyen èÀşıú bulamaz Àlemde ãafÀ 

Derd bulunmayınca dermÀn kimden umarsın göñül 

 

5 Bí-àam olan Àdem olmaz ey göñül sen àuããÀyı 

áuããÀdan úıããÀ bulub sen úıããÀdan al óiããeyi 

Böylece buldu bulanlar derd-i Óaúúda ıããıyı 

Derd bulunmayınca dermÀn kimden umarsın gönül 
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6 YÀresiz yÀre úavuşmaú ey göñül oldu muóÀl 

YÀre Àzmayınca cerraó yÀreye urur mu el 

Sen cefÀsız vuãlat-ı yÀre idesin intiúÀl 

Derd bulunmayınca dermÀn kimden umarsın göñül 

 

7 Naôar it pervÀneye pervaz açub nice döner 

Áteşi gördükde èaşúdan düşüb oda yanar 

Bülbülü gör zÀr idüb gül dalına nice úonar 

Derd bulunmayınca dermÀn kimden umarsın göñül 

 

8 Ùaèn u teşnìèitme Àlem içre uryÀn gezeni 

Mekteb-i èirfÀna girüb elif oúuyub yazanı 

Õoş görüb di böyle úurulmuş bu yoluñ düzeni 

Derd bulunmayınca dermÀn kimden umarsın göñül 

 

9 èÁşıúa divÀne dirler işde ãafÀ Àndadır 

RÀh-ı Óaúúda derde düşmüş ahde vefÀ Àndadır 

Odlara yanmış ùuùuşmuş cevr ü cefÀ Àndadır 

Dert bulunmayınca dermÀn kimden umarsın göñül 

 

10 Deli dimeyince kimse aña velí olamaz 

Derd-i Óaúúda Ààlamayan aàlamaúdan gülemez 

èUcb u riyÀ ile zÀhid dilde leõõet bulamaz 

Dert bulunmayınca dermÀn kimden umarsın göñül 
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183 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Elvedaègöñlüm sürÿru sözleri Àb-ı zülÀl 

Ben óelÀl etdim efendim óaúúıñı eyle óelÀl 

èAşú-ı Óaúú etdi temevvüc ùaşdı baór-i irtióÀl 

Ben óelÀl etdim efendim sen daòí eyle óelÀl 

 

2 Óaúú selÀmet vire fetó ide yoluñu Zü‟l-CelÀl 

äıóóatle bula èÀşıú bÀb-ı maèşÿúa viãÀl 

Lík bu firúat efendim úaddimi eyledi dÀl 

Ben óelÀl etdim efendim óaúúıñı eyle óelÀl 

 

3 Gitmeden dünyÀ gözüyle cÀnım Àrzular seni 

Lík mesmÿèum efendim pek yaúın rıólet günü 

Men-iè ãarf esbÀbı àayrı munãarıf etdi beni 

Ben óelÀl etdim efendim sen daòí eyle óelÀl 

 

4 Reyi´ tedbirde iãÀbet eylemiş hele çoú 

Òayr-ı küllì olduàunda işbu yolda şüphe yoú 

Varise birden biñe dek beynehümÀda óuúÿú 

Ben óelÀl etdim efendim sen daòí eyle óelÀl 

 

5 Her dem unutma duèÀdan bizi unutmayız sizi 

Eyleme dilden ferÀmuş işbu èabd-i èÀcizi 

Cism ü cesed ayru ise sendedir göñül gözü 

Ben óelÀl etdim efendim sen daòí eyle óelÀl 

 

 



348 

 

6 İsm-i şerìfiñiz eşref ola BeytullÀh ile 

Óilm ile dÀim olasız refiúÀ-yı rÀhile 

Úo bizi bekleyelüm bu virÀnede Àhla 

Ben óelÀl etdim efendim óaúúıñı eyle óelÀl 

 

7 Óaúú TeèÀlÀ avn idüb maúãÿduña irişdire 

Lüùfu ile èÀşıúı mÀèşÿúla buluşdura 

äaà idüb dünyÀ gözüyle bir daòì úavuşdura 

Ben óelÀl etdim efendim sen daòí eyle óelÀl 

 

8 Óarem-i Mekke Medìne Cennet‟ü-l Me´va maúÀm  

Cümle yÀran u muóibbe idesiz bizden selÀm 

Bu Veliyyüddín Râciniñ sözü óÀãıl-ı kelÀm 

Ben óelÀl etdim efendim óaúúıñı eyle óelÀl 

 

184 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 MevlÀsını bilmeyen cÀhildir cÀhil cÀhil 

Óaúúa muùièolmayan àÀfildir àÀfil àÀfil 

 

2 ÍmÀn iden maèbuda yanma seyirdir oda 

Her murÀdı maúãÿda nÀildir nÀil nÀil 

 

3 İòlaã ile it úulluú görmeyesin yoòsulluú 

Varlıàını iden yoú èÀúildir èÀúil èÀúil 

 

4 Olma ãÿfi mürÀi harÀb etme binÀyı 

MürÀiniñ emeği zÀildir zÀil zÀil 
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5 Öoyma ŞerièMübìni pek ùut óabl-i meyítini 

Muòliã olan Mü´min-i kÀmildir kÀmil kÀmil 

 

6 Düşme rafø-i elóÀda göñlüñü virme yÀda 

KÀmiller bu dünyÀda èÀmildir èÀmil èÀmil 

 

7 ŞeyùÀna uya uya düşdüm ulu àayúuya 

Nefs-i emmÀre suya mÀildir mÀil mÀil 

 

8 İòtilÀù-ı nÀs etme göñlüñü kir pas etme 

Naúdiñi iflÀs etme àÀildir àÀil àÀil 

 

9 Teãóíó it úavlí fièlí zikreyle gizli gizli 

Her şeye Óaúúın faølı şÀmildir şÀmil şÀmil 

 

10 Vaódet ile yÀ ammì gider göñülden àamı 

äoóbet-i nÀs bir semm-i úÀtildir úÀtil úÀtil 

 

11 Yardım eyle yÀ Muèín yÀ MÀlik-i yevmi‟d-dín 

Úapuñda Veliyyüddín sÀildir sÀil sÀil 

 

185 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Ehl-i sünnet ve‟l-cemÀèat meõhebin ùut ey göñül 

Şaşma yoldan etme ilóÀd Óaúú yolun ùut ey göñül 

 

2 EvliyÀlıú iddièÀ iden deniye uyma sen  

Şerièle èÀmil olan mürşid sözün ùut ey göñül 
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3 Baèøısı daèvÀ-yı úuùbiyete düşmüş kÀõiben 

Bul óaúíúat ehlini sen etme kin ùut ey göñül 

 

4 Cürmle èiãyanla rÀh-ı óaúìúat mi olur 

Aña söyletme kelÀmını dilin ùut ey göñül 

 

5 Aldayub nÀsı êalÀlet yoluna teràìb ider 

Uyma kÀõib izine ãadıú izin ùut ey göñül 

 

6 Ey TürÀbi sen óalìm ol yere düşürme yüzüñü 

Her şeye ùaralma kendiñi serin ùut ey göñül 

 

186 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 CÀh-ı dünyÀ hep beñim olsa göñül mesrÿr değil 

ÁşikÀra oldu bizim cürmümüz mestÿr değil 

 

2 Belde-i İslamda binÀ etdiler mey-òÀneler 

Şarab òumar ider sefìhler var mıdır meyòÿr değil 

 

3 Ehl-i Óaúú úılletde o zilletde şer oldu keåìr 

Áçılub fısú u fesÀd defterleri memhÿr değil 

 

4 Õühd ü taúvÀ ile ãafvet eyleseñ sumèa riyÀ 

Yoú èamel iòlaãla aèmÀlimiz mebrÿr değil 
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5 Mescid ü medrese tekye maèmÿr oldu ammÀ 

Neyleyem içindeki úavm-i ãafÀ maèmur değil 

 

6 Ehl-i òayr itse duèÀlar fısúımuz perde olur 

Arø-ı óÀl etsek ÕudÀya sözümüz manôÿr değil 

 

7 Dìnimiz muókem ùutub MevlÀya mensÿb olmadıú 

Bu ecelden àÀlibÀ düşmÀnımız maúóÿr değil 

 

8 Türlü miònetler bizim başımıza etdi nüzÿl 

Düzuó-u àamda fuúara bir zamÀn mesrÿr değil 

 

9 Gökden Ààular yaàar yerden çıúar dÿd-i cerÀd 

Muømaóil ider mürur etdiği yer maèmur değil 

 

10 Bu cezÀya bu èaõÀba müsteóaú olduú èayÀn 

Maèãiyet çoú meróamet az meymenet mevfÿr değil 

 

11 Õulümle ùoldu belÀd-ı müslimín oldu òarÀb 

Küfürle ùoldu cihÀn zünnÀr-ı şer meksÿr değil 

 

12 YÀ İlÀhi nuãret eyle bu øaèif úullarıña 

Sen èinÀyet etmeyince bir eóad menãÿr değil 

 

13 Bu Veliyyüddín miskin bendeñi it maàfiret 

Raómetiñe àarú olan bí-çÀreler medóÿr değil 
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187 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Bir düzaòa ùutuldum çıúması úÀbil değil 

Türlü derde düş oldum bir kimse nÀil değil 

 

2 Baàladı şeyùan dilim nefs-i emmÀre yolum 

Ağlamaz iki gözüm bir úaùre sÀil değil 

 

3 Ùaşdı àaflet deryÀsı taldı aña bu Àãì 

Ben gibi úalbi úası bir kimse àÀfil değil 

 

4 Göz Àçılmaz uyòudan kalb Àçılmaz àayúudan 

Nefs-i emmÀrem sudan gayriye mÀil değil 

 

5 Ne dilimde var õikrim ne göñülde var fikrim 

Maètÿhum benim èaúlım bir èaúl-ı kÀmil değil 

 

6 Her ne úadar günÀhım çoà ise de İlÀhım 

YÀr-àÀr iètiúÀdım toàrudur bÀùıl değil 

 

7 Ehl-i sünnet meõhebin Óaú bildim óaúúa‟l-yaúín 

Veliyyüddín miskìn bu yolda cÀhil değil 

 

188 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Canım arøular seni úıl şefÀèat yÀ Resÿl 

Eyleme maórum beni úıl şefÀèat yÀ Resÿl 
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2 Sensin muóibbü‟l-Mü´minìn sensin Seyyidü‟l-Mürselín 

Sensin Şefìèü‟l-Müõnibìn úıl şefÀèat yÀ Resÿl 

 

3 GünahkÀr ümmetim ben tÀrik-i sünnetim ben 

SÀil şefÀèatim ben úıl şefÀèat yÀ Resÿl 

 

4 Mü´minim elóamdüli‟llah lÀ ilÀhe illa‟llah 

El-amÀn yÀ Resÿlallah úıl şefÀèat yÀ Resÿl 

 

5 Sensin Óabìbe‟r-RaómÀn sensin Nebiyy-i SübóÀn 

Sensin dertlere dermÀn úıl şefÀèat yÀ Resÿl 

 

6 Ôulmetde bí-sirÀcem derdime lÀ ilÀcem 

ŞefÀatiñe muótÀcam úıl şefÀèat yÀ Resÿl 

 

7 RÀci günahkÀr oldu şimdi günahın bildi 

Derdine dermÀn geldi úıl şefÀèat yÀ Resÿl 

 

189 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 VÀr mı dünyÀda èaceb ben gibi aómaú bí-èaúıl 

Kimse aómaúlıúda olmaz baña şebìh u èadìl 

 

2 èAúlıñ iki nevèi var aúl-ı maèaş aúl-ı meÀd 

İkisinden biri bende yoú işim olmaz sehìl 

 

3 Nefsle şeyùan u dünyÀ beni maàrur eyledi 

Bunlarıñ maúãÿdu dÀim beni etmekdedir caóìl 
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4 Yüzü úaralıú ile óÀlim nice ola èaceb 

Ben bu óÀleyle beúÀya olur isem murteóíl 

 

5 ÇÀre yoú Allah hÀdímiz hidÀyet eyleye 

Etmesün iki cihÀnda bizi rüsvÀ ü rezíl 

 

6 Faòr-i èÁlem óurmetine bu Veliyyüddíni Óaúú 

Maèfiret eyleye óurmete İbrÀhìm Õalìl 

 

190 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 MevlÀsını úul bilmek ne güzel 

ÓÀcÀtı úabÿl olmaú ne güzel 

 

2 äavmla ãalÀt óaccla zekÀt 

èUúbÀda necÀt bulmaú ne güzel 

 

3 Abdest ü àusül sünnet-i Resÿl 

Ùoàru Óaúúa yol gitmek ne güzel 

 

4 Söyleme yalan óaú söze inan  

ÍmÀnla cÀn virmek ne güzel 

 

5 äıdúla ãalaó ol ehl-i necÀó 

Hem ehl-i felÀó olmaú ne güzel 

 

6 Söyleme keõb fÀş etme èayb 

MevlÀya úurb olmaú ne güzel 
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7 Óıfô eyle dili õemm etme eli 

Bo ùoàru yolu sürmek ne güzel 

 

8 Baúma ele sen gör kendiñi sen 

AòlÀú-ı óüsn olmaú ne güzel 

 

9 İncitmeyesin incinmeyesin 

Ôulm etmeyesin şefúat ne güzel 

 

10 Kibirle óased eyleme ebed 

Maôlÿma meded úılmaú ne güzel 

 

11 BühtÀnı dime iósÀnı úoma 

ÓarÀmı yime taúvì ne güzel 

 

12 áıybetile úov àÀyet kötü òuy 

ŞeyùÀna aduvv olmaú ne güzel 

 

13 NÀ-óaú yere úan dökme Ànı sen 

KüffÀra sinÀn urmaú ne güzel 

 

14 Eyleme zinÀ gel kıyma cÀna 

ÓelÀla binÀ úurmaú ne güzel 

 

15 İòlaã òulÿã mescidde cülÿs 

Hem kesr-i nüfÿs etmek ne güzel 
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16 Sor ism-i CelÀl iç Àb-ı zülÀl 

Cennetde cemÀl görmek ne güzel 

 

17 Ádım Velidir kendim delidir 

Dil bedri budÿr olmaú ne güzel 

 

ÓARFÜ‟L-MÍM 

191 

1 Bir olana bir gün ölüm baña gelür her gün ölüm 

Ne dir iseñ her gün ölüm buk günüdür her gün ölüm 

 

2 Baór-i óüzn ùaşmadı mı talúası boyu Àşmadı mı 

Düşmedi mi düşmedi mi gurbete aèmÀl ü èilüm 

 

3 Nefsle dünyÀ àayúusu derdle miónet úuyusu 

YÀrla yÀran sevisi baàladı baàlandı yolum 

 

4 Ùutdu beni bir ùuzaàa Àldı beni pek uzaàa 

Baú baña olan yazuàa çoú perìşan oldu óÀlim 

 

5 Òayr u óasen eyleyemem deryÀ derdin boylayamam 

Kimseye söz söyleyemem dil ile baàladı dilim 

 

6 Kim der ise baña Veli şüphe yoú aynı deli 

Bilmedi yañıldı yolu dise idi bÀri úulum  
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192 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Hiç óabersiz gelen ölüm tatlı canı alan ölüm 

Biñ yıl èömrüñ olsa da aòir seni bulan ölüm 

 

2 Bulan ölüm bulan ölüm yürekleri delen ölüm 

Gözlere görünmez gezer aàızlar ùadını bozar 

 

3 Öara yerde evler düzer sarayları yıúan ölüm 

Yıúan ölüm yıúan ölüm yürekleri yaúan ölüm 

 

4 Gül gibi Àçılanları dal gibi ãalınanları 

Gülden nÀzik gelinleri topraúlara úoyan ölüm 

 

5 Úoyan ölüm úoyan ölüm yürekleri delen ölüm 

Süzdürür nergis gözleri soldurur güzel yüzleri 

 

6 Nice gelinlerik úızları kabirlere úoyan ölüm 

Úoyan ölüm úoyan ölüm yürekleri delen ölüm 

 

7 Ananıñ gözyaşın döker babanıñ belini büker 

Gece gündüz àuããa çeker gayúulara ãalan ölüm 

 

8 äalan ölüm ãalan ölüm yürekleri delen ölüm 

Oàlu úızı ider öksüz genç òÀtunları úor ersüz 

 

9 Yas ùutarlar gece gündüz tatlı cÀna úıyan ölüm 

Öıyan ölüm úıyan ölüm yürekleri delen ölüm 
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10 Yıúar çoú pehlivanları dünyÀ benim deyenleri 

Gül gibi nÀzik tenleri teneşirde yuyan ölüm 

 

11 Aúıdır gözleriñ yaşın acı ider ùatlı aşın 

Leyl ü nehÀr Ànıñ işin ider Àh u fiàÀn ölüm 

 

12 Küheylan ata binerken salınub nazlı yürürken 

Harír aùlaãlar giyerken kefenleri ãaran ölüm 

 

13 Cesedden Àlur cÀnını topraàa úoyar tenini 

Yoldaşını úomşusunu ider yılan çıyan ölüm 

 

14 Atayı anayı aàladır baàrına ùaşlar baàladır 

Óasret oduna ùaàladır ciğerleri yaúan ölüm 

 

15 Ölüm aàzın Àçmış gider ejderhÀlar gibi yudar 

Gözüñü Àç baú ne ider maèmurları virÀn ölüm 

 

16 Veliyyüddínde ne derseñ nice yüz yıl èömür sürseñ  

Demürdan úalèaya girseñ bir gün seni bulan ölüm 

 

193 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Sene biñ iki yüz altmış beşde 

äarıldı yÀre-i dilimde merhem 

Feraólıú tÀcı göñlümüñ başında 

Uruldu zÀèil oldu óüznile àam 
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2 Yemişi göñlümüñ óÀãıl-ı èömrüm 

Ôuhÿra geldi tÀzelendi göñlüm 

İõin virdi CenÀb-ı Óayy u Öayyÿm  

Ùuluè etdi gözüm nÿru Óanifem  

 

3 Uzun èömürle muèammer ide Óaúú 

İki cihÀnda ola hem yüzü aú 

İşi ÀsÀn ola hep yaúın ıraú 

èAmel èilimle geçe günü òoş dem 

 

4 Sene biñ iki yüz altmış yedide 

Ôuhÿra geldi bir duòter-i güzide 

Sürÿrluú oldu göñlümde resíde 

Ùuluèitdi ciğerpÀrem Eminem  

 

5 Muèammer oldu girdi dört yaşına 

Ecel bürgüsü örtüldü başına 

èÖmür virsün TeèÀlÀ úardaşına 

Bu firúatden yanub tutdu úaríóa hem 

 

6 Sene biñ iki yüz yetmiş ikide 

Kerem itdi ÒudÀ bir nÿr-ı dìde 

èİnÀyet itdi oàlum Aómedi de 

Óaúú‟ın óıfôında ola nÿr-ı dìdem 

 

7 İlÀhi bu ümìdi suçlanan sen 

Naôar úılma günÀhına úıl iósÀn 

Büyük küçük bizi úıl ãaà u esen 

Øaífim èÀcizim dertli àaríbem  
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194 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Cadde-i şerièselÀmet vÀr iken úande gidem 

Menbaè-ı èayn-ı saèÀdet vÀr iken úande gidem 

 

2 ÁşikÀra der ùarìúat yolumu yañılmazam 

RÀh-ı esrÀr-ı hidÀyet vÀr iken úande gidem 

 

3 Óaúúı tevhìd eyledim elóamdüli‟llah el-Kerím 

BÀb-ı MevlÀda èibÀdet vÀr iken úande gidem 

 

4 Eyledim taãdíú-i ìmÀn ben Óaúúın óabìbine 

Aómed şÀh-ı risÀlet vÀr iken úande gidem 

 

5 YÀr-àÀr Óaøret-i äıddìk-ı Ekber sevdiğim 

Maèdeni sırr-ı kerÀmet vÀr iken úande gidem 

 

6 ÒÀdim-i rÀh-ı şerièat ibn Òaùùab èÖmer 

äÀóib-i óüsn-i adÀlet vÀr iken úande gidem  

 

7 CÀmièü‟l-Öur‟Àn èOåmÀn ibn èAffÀn óayÀ 

äÀóib-i õikr-i tilÀvet vÀr iken úande gidem  

 

8 İbni èAmmi Muãùafa dÀmad muòtÀr-ı èAli 

Óaydar ŞÀh-ı VelÀyet vÀr iken úande gidem  

 

9 Óasaneyn el-Óasaneyn şühedÀ-i KerbelÀ 

Cümle aãóÀb-ı şefÀèat vÀr iken úande gidem  
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10 Meõhebim İmÀm èAzam MÀturìdi iètiúad 

Ehl-i sünnet vel-cemÀèat vÀr iken úande gidem  

 

11 Mürşidim sulùan èAbdulúÀdir GeylÀnidir 

Mevc-i deryÀ-yı kerÀmet vÀr iken úande gidem  

 

12 Hem BehÀeddìn Şah-ı Naúşibende intisÀb 

Eyledim feyø ü reşÀdet vÀr iken úande gidem  

 

13 Pìr Öuddÿsi Seyyid MurteøÀdır vÀsıùam  

Feyø-i irşÀd èinÀyet vÀr iken úande gidem  

 

14 Bu velíler óurmetiyçün eyleme yÀ Rabbi redd 

Úapuña geldim inÀbet vÀr iken úande gidem  

 

15 Bu Veliyyüddín de ìmÀn eyledi birliğiñe 

Vaódet-i Óaúúa şehÀdet vÀr iken úande gidem  

 

195 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Derdime dermÀn Àrarken derde düşdüm nideyim 

Başım alup ulu ùaàlar başına mı gideyim 

 

2 Keåretile şöhret òelùat beni etdi òarÀb  

Terk idüp varlıàı yoà deryÀsına mı gideyim  
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3 Áfetiken şöhretiñ zindanına düşmek ne güç 

Ar nÀmusı úoyub èaşú zÀrına mı gideyim 

 

4 ÖÀni bir mürşid-i kÀmil göñlümü íúÀô ide 

Naúşibend ü Óalvetì erkÀnına mı gideyim 

 

5 Yoòsa èAbdulúÀdir SulùÀn GeylÀniye mi 

Úalble úÀlib ile BaàdÀdiye mi gideyim 

 

6 DÀr-ı berzaòdan çıúub èuúbÀya vardıàım zamÀn 

Faòr-i èÁlem dÿ cihÀn sultÀnına mı gideyim 

 

7 YÀr-àÀr yoòsa EbÀ Bekir Sıddìúa mı  

Ya èÖmer yÀòud anıñ èOåmÀnına mı gideyim 

 

8 Yoòsa dÀmad-ı mükerrem ibn Ammi Muãùafa 

Ol èAliyyü‟l-MurùaøÀ merdÀnına mı gideyim 

 

9 Yoòsa Óasan yoòsa Óüseyin Şehid-i KerbelÀ 

Nÿr-ı ayn on iki evlÀdına mı gideyim 

 

10 Öapusundan gitme bunlarıñ Veliyyüddín sen  

BÀb-ı meftÿó vÀr iken aàyÀrına mı gideyim 

 

196 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Sen kerimsin sen raóimsin yÀ İlÀhi úıl kerem 

èÁãiyem rÿ-yı siyÀhem nefsimiñ maàlÿbuyam 
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2 Birsiñ Allahım muúaddessin şebíhiñ yoúdur 

Saña ìmÀn eyledim ìmÀnıñ mesrÿruyam 

 

3 Öul úul olduúça úuãurdan bir zamÀn òÀlì değil 

Çoú úuãur etdim áafÿr ismiñiñ mestÿriyem  

 

4 Maèfiret Àãiye olur maèfiret úıl yÀ áafÿr 

Sen èafÿvsun èafv úıl ben cürm ile memlÿyem  

 

5 Sen hidÀyet etmeyince èabd-i èÀciz neylesün 

Nuãret eyle ben øaèífe nefsimiñ maôlÿmuyam 

 

6 Óavl ü úuvvet hep seniñdir yÀ İlÀhi nuãret it 

Mekr-i dünyÀdan òalaã it ben anıñ magrÿfuyam 

 

7 Bir èadÿv úıldıñ musallÀù Àdıña şeyùÀn dedin 

Manièider úapuña varmaúdan Ànıñ melhÿfuyam  

 

8 Cürm ile èiãyanla ben èömrümü etdim telef 

Maàfiret etmez iseñ èiãyÀnımıñ maúóÿruyam  

 

9 Kesmezem ümídimi çünkü dediñ lÀ teúnetÿ 

Raómetiñ çoúdur İlÀhım ben daòì meróÿmuyam 

 

10 Bu Veliyyüddín Àãí saña óüsn-i ôan idüb 

Der ki rabbim maàfiret ider beni maàfÿruyam  
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197 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Düşüb arôÿ-yı nefsime daòì şeyùÀna Àldandım 

Değil şeyùÀna aña benzeyen insana Àldandım 

 

2 Baúub naúşına dünyÀnıñ ùaúıldım zülfüne Ànıñ 

Düşüb vÀdì-yi seúarde yanan nìrÀna Àldandım 

 

3 Beni teràíble dünyÀ evine itdiler idòÀl 

Görüb ãÿret-i dost gizlüce düşmÀna Àldandım 

 

4 Dediler òoş ola óÀliñ girince dÀr-ı dünyÀya 

èIyÀl ü mÀl hül ü fitne-i nisvÀna Àldandım 

 

5 İnanub sözlerine ben teehhül bÀbını açdım 

NedÀmet geldi ammÀ neyleyem yalana Àldandım 

 

6 Ùadub dünyÀ yemişini òarrÿb aàacına beñzer 

Ùadı Àz Àcısı çoú bir Àcı ãoàana Àldandım 

 

7 Dedim bu yolda nefsim belki úıla zühd ile taúvÀ 

Ánıñ sergeşliğiyle işlenen èiãyÀna Àldandım 

 

8 Tecerrüdden daòì ziyÀde nefsim düşdü ùuàyÀna 

Elimden nesne gelmez afla àufrÀna Àldandım 

 

9 Ne faøla belki farø olan èibÀdetde idüb taúãír 

NedÀmet geldi bu işlere dedim ya neye Àldandım 
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10 Gerçi enbiyÀ ü evliyÀ bu yola girdiler 

VelÀkin geldi sÀèat ben geçen zamÀna Àldandım 

 

11 áareø ãÀóibleri bende àareøler itdiler icrÀ 

RiyÀ ü sümèa ile olunan iósÀna Àldandım 

 

12 Veliyyüddín n‟ola ùaàlar başında sÀkin olaydım 

Ne çÀre aúlım irmez óikmet-i YezdÀna Àldandım 

 

198 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Sülÿk etdim yola yoldan gerü úaldım gerü úaldım 

Öamu aúrÀn u emåÀlden gerü úaldım gerü úaldım 

 

2 Böyle girdim biraz iòvÀn ile anlar teraúúíde  

Yorulub yolda úaldım ben gerü úaldım gerü úaldım 

 

3 Binüb Àtlara yürüdük revÀn olduú yola bir dem 

Ùopal oldu benim Àtım gerü úaldım gerü úaldım 

 

4 Benim aúrÀn u emåÀlim yolu başa çıúardılar 

Úalub ùaàlar başında ben gerü úaldım gerü úaldım 

 

5 Binüb èaşúıñ gemisine Àçıldı bir úanad yelken 

Anı da rüzgar Àtdı gerü úaldım gerü úaldım 

 

6 Ùalub àaflet deñizine sevÀóil bulmadım çıúÀm 

èİbÀdetden riyÀøetden gerü úaldım gerü úaldım 
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7 Hani ol mürşid-i kÀmil èAliyyü‟l-MurtaøÀ fÀøıl 

Anıñ meclis-i feyøinden gerü úaldım gerü úaldım 

 

8 Bu nefsiñ òidèasından úurtulamadım şu dünyÀda 

Düşüb zindÀnına anıñ gerü úaldım gerü úaldım 

 

9 İdüb óelùat avÀm nasla göñül òarÀb oldu          

Öamu evrÀd ü ezkÀrdan gerü úaldım gerü úaldım 

 

10 Elim ermez gözüm görmez ki şeyòden Àlam himmet 

Düşüb berzaó diyÀrına gerü úaldım gerü úaldım 

 

11 İlÀhi bu Veliyyüddíne yardım eyle luùf eyle 

Seniñ úapuña varmaúdan gerü úaldım gerü úaldım 

 

199 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Herkesiñ yanında bir şeyùanı var illÀ 

Yanıma muúÀrin olan iblís-i mekr-i aôím 

 

2 Herkesiñ var sÿile emmÀresi illÀ benim 

Nefsimiñ sÿ-i ziyÀde mÀili òulú-i ôemím 

 

3 ÔÀhir ü bÀùında àafletden Àçılmaz gözlerim  

Göñlüme perde çekildi olmadım úalb-i selím 

 

4 Çoú perìşan oldu óÀlim çÀresizim çÀresiz 

Derdime eyle devÀ yÀ RabbenÀ ente‟l-Kerím  
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5 Luùf u avnıñ olmaz ise neylesin miskin Veli 

Meróamet úıl óÀlime yÀ RabbenÀ ente‟r-Raóím  

 

200 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 YÀ áıyÀå el-Müstaànìsin ÕÀlıú u Óayy u Öadìm  

èAsker-i İslÀma nuãret eyle yÀ Rabbe‟r-Raóím 

YÀ Kerím ü yÀ èAlím ü èAzím ü yÀ Óakím 

èAsker-i İslÀma nuãret eyle yÀ Rabbe‟r-Raóím 

 

2 Sancaà-ı islÀm çekildi úatl-i aèdÀ úaãdına  

BÀb-ı cennetler Àçıldı cÀn ulaşa dostuna 

Leşker-i İslÀmı àÀlib eyle küffÀr üstüne 

èAsker-i İslÀma nuãret eyle yÀ Rabbe‟r-Raóím 

 

3 Lüùfuñ ile fetó idüb manãÿr ola èAbdülazíz 

Öahrıñ ile úahr idüb maúhÿr ola úavm-i èaníd 

YÀ Úaviyy ü yÀ èAzíz ü yÀ Mecíd ü yÀ Óamíd 

èAsker-i İslÀma nuãret eyle yÀ Rabbe‟r-Raóím 

 

4 Bi‟smike‟l FettÀó fetó it ehl-i Óaúú manãÿr ola 

Bi‟smike‟l ÖahhÀr úahr it putperest maúhÿr ola 

Nuãretiñle cünd-i iblís òor óaúír medóÿr ola 

èAsker-i İslÀma nuãret eyle yÀ Rabbe‟r-Raóím 

 

5 èİnşÀallah ehl-i küfrüñ úalèası ola òarÀb 

İblìsiñ leşkeriniñ başlarıña olsun türÀb 

GÀzìmiz şehidlerimiz bula yüz biñ åevÀb 

èAsker-i İslÀma nuãret eyle yÀ Rabbe‟r-Raóím 



368 

 

6 Etdi istilÀ beni illa safre keleb ibni keleb        

Dilerim başına yaàmur gibi dökülsün èaõÀb 

Göñlümüzü eyle mesrÿr vir fütÿóat bí-óesÀb 

èAsker-i İslÀma nuãret eyle yÀ Rabbe‟r-Raóím 

 

7 Öıl èinÀyet eyle din düşmanını óor óaúìr 

Elleri ola àanìmet ola evlÀdı esìr 

İşimizi eyle ÀsÀn eyleme emr-i asír 

èAsker-i İslÀma nuãret eyle yÀ Rabbe‟r-Raóím 

 

8 Ùÿl-i èömr-ile muèammer eyle sulùÀnımızı 

Yaèni ol èAbdulazìz şah u óÀúÀnımızı 

Eyle manãur muôaffer Ál-i èOåmÀnımızı 

èAsker-i İslÀma nuãret eyle yÀ Rabbe‟r-Raóím 

 

9 èİzzetiñ óaúúı içün bu dìni etme àarìb 

Vir ôafer àÀzilere óıfô it adÿdan yÀ Raúìb 

Öıl selÀmet Müslimìn ü MüslimÀtı yÀ Óasìb 

èAsker-i İslÀma nuãret eyle yÀ Rabbe‟r-Raóím 

 

10 Sendedir yÀ RabbenÀ bu derdimiziñ çÀresi 

Tazelendi yine bu günde yürekler yarası 

Oúunur Öur‟Ànımız innÀ fetaónÀ suresi 

èAsker-i İslÀma nuãret eyle yÀ Rabbe‟r-Raóím 

 

11 EnbiyÀ ü evliyÀ ü eãfiyÀ óurmetine 

Hem Óabíballah Muóammed MuãùafÀ óurmetine 

Ebu Bekir FÀruú èOåmÀn MurùaøÀ óurmetine 

èAsker-i İslÀma nuãret eyle yÀ Rabbe‟r-Raóím 
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12 Baúma iãyÀn-ı Veliyyüddíne yÀ Rabbe‟l-VerÀ 

Ne yüz ile yalvarub dergÀhıña eyler duèÀ 

Cümle Mü´min úullarıñ senden Ànı ider recÀ 

èAsker-i İslÀma nuãret eyle yÀ Rabbe‟r-Raóím 

 

201 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Yürek yanar yürek yanar neden bilmem neden bilmem 

Göñül pervÀne-veş döner neden bilmem neden bilmem 

 

2 èAceb bir derde giriftÀr olub mecnÿn gibi her yer 

İdemem õerre istiúrar neden bilmem neden bilmem 

 

3 Áçılmamış baàçede bir gül göñül olmuş aña bülbül 

Bu èaşúım itdi teselsül neden bilmem neden bilmem 

 

4 Göñül baàlandı bir yÀre olub işimden ÀvÀre 

Bu derde bulmadım çÀre neden bilmem neden bilmem 

 

5 èAceb ben baót-ı siyÀhem añın içindür seyyÀhem 

Dünü günü zÀrla Àhım neden bilmem neden bilmem 

 

6 Ben Ààlamaú murÀd etsem òurÿc etmez gözümden nem 

Aúar yaş yerine àam neden bilmem neden bilmem 

 

7 TürÀbi güliõÀr ister èaceb revnaúlı yÀr ister 

HemÀn yanmaàa nÀr ister neden bilmem neden bilmem 

 



370 

 

202 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Birgün bu èömrüm tükenüb úabre gidem úabre gidem  

Mevtiñ şarÀbını içüb úabre gidem úabre gidem  

 

2 áaflet ile geçdi günüm telef oldu èömrüm benim 

Virüb èazrÀile cÀnım úabre gidem úabre gidem  

 

3 èAzrÀil cÀnımı ùuta fÀide virmez Àna Àta 

Binüb aàaçdan Àta úabre gidem úabre gidem  

 

4 Bir iki gün óasta olub gözlerim nÿru dökülüb 

Teneşür üstünde yunub úabre gidem úabre gidem  

 

5 Uàrayub Àòir nefese tutulub ùaracıú úafese 

äarılub kefen libÀsa úabre gidem úabre gidem  

 

6 Nice olur benim óÀlim tutmaz olur ùutan elim 

Söylemez olub bu dilim úabre gidem úabre gidem  

 

7 Terk idüb dünyÀ malını hem ùutub mevtiñ yolunu 

Áòir ùolanı ùolanı úabre gidem úabre gidem  

 

8 Áúil ol aldanma ãaúın saúınub döner yaña yaúın 

Ölüm bize bizden yaúın úabre gidem úabre gidem  

 

9 áafil olma ey TürÀbi terk idesin bu òarÀbı 

Nÿş idüb mevtiñ şarÀbın úabre gidem úabre gidem  
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203 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Ben bir zindana düşdüm çalışurum çıúamam  

Yañıldım yolda şaşdım ben yolumu Àçamam 

 

2 VÀdí-yi óayretde ben oldum divÀne óayrÀn 

DünyÀ nefs ile şeyùan úurtulub úaçamam 

 

3 Veliyyüddíniñ Àhı eridir ùaşı ùaàı 

Bir divÀneyim Ààla úarayı seçemem 

 

204 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Faòr-i èÀlem ol Muóammed MuãùafÀyı severim 

YÀr-àÀrı maèden-i ãıdú u ãafÀyı severim 

 

2 Yaèni ol äıddıú-ı Ekber Óaøret-i Ebu Bekir 

Hem èÖmer èOåmÀn èAliyyü‟l-MurùaøÀyı severim 

 

3 MuãùafÀnıñ gözleriniñ nÿru Óaøret-i Hasan 

Hem Óüseyin ol Şehìd-i KerbelÀyı severim 

 

4 YÀ İlÀhi etme maórum bu TürÀbi úuluñu 

Cümle AãóÀb-ı Resÿle èiútidÀyı severim 
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205 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Nefsimle cenk ü cidÀl eyledim úurtulmadım 

Ellerime óabl-i muókem baàladım úurtulmadım 

 

2 Sÿ ile emretdi baña işledim çoú seyyiÀt 

Taib ü mustaàfir oldum aàladım úurtulmadım 

 

3 Bir zamÀn taóãíl-i èilme ãarf-ı himmet eyledim 

Oúudum yazdım kitÀbı cemè eyledim úurtulmadım 

 

4 İòtiyÀr itdim diyÀr-ı àurbete etdim sefer 

Rÿmı AèrÀbı teferrüc eyledim úurtulmadım 

 

5 Bir zamÀn meşàÿl olub èibÀdet ü riyÀøete 

äavm u ãalÀt ile evrÀd eyledim úurtulmadım 

 

6 Bir zamÀn gerisi üzre nÀsa nuãó pend idüb 

Mevc urub deryÀ miåÀli çaàıldım úurtulmadım 

 

7 Bir zamÀn dervìş miåÀli şeyòe itdim intisÀb 

Gece gündüz õikr ü tesbió eyledim úurtulmadım 

 

8 Fenkihu ma tabe òiùÀbına etdim imtiåÀl 

Áòir illÀ mürtehil eyledim úurtulmadım 

 

9 Gün-begün ziyÀdelendi nefsimiñ serkeşliği 

Kimdir anı manièiden ben neyledim úurtulmadım 
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10 Úodu yolumdan ÀvÀre nefs-i emmÀre beni 

Leyl ü nehÀr Àh u enìn eyledim úurtulmadım 

 

11 YÀ İlÀhi meróamet úıl RÀcì bì-çÀreye 

Áç yolumu nice óayle eyledim úurtulmadım 
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Danışsam óÀlimi aòyÀra ÀàyÀrdan òalÀã olmam  

Disem esrÀrımı ebrÀra işrÀddan òalÀã olmam  

 

2 İòÀùa eyledi dört yanımı envÀè-ı àam u àuããa 

Düşünüb gece gündüz türlü efkÀrdan òalÀã olmam  

 

3 Gahì dünyÀ maaşın fikr idüb maózÿn olur göñlüm  

Gahì èuúbÀ èaõÀbın fikr idüb nÀrdan òalÀã olmam  

 

4 Veliyyüddín miskin herkesiñ bir úısmeti vardır 

Bizimde úısmetimiz Àh ile zÀrdan òalÀã olmam  
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Şer úanadın açan èömrüm şerden yaña uçan èömrüm 

Şer şarÀbın içen èömrüm vÀh vÀh boşa geçen èömrüm 

 

2 Bu dünyÀya neye geldiñ yiyüb içmeğe mi geldiñ  

Ne èaceb sen àÀfil olduñ vÀh vÀh boşa geçen èömrüm 
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3 èAceb geçdiñ mi ãıraùdan haber mi geldi cennetden  

Öurtulduñ mu meşaúkatden vÀh vÀh boşa geçen èömrüm 

 

4 Oúumadıñ olduñ cÀhil olmadıñ èilmle èÀmil 

Gece àÀfil gündüz àÀfil vÀh vÀh boşa geçen èömrüm 

 

5 Veliyyüddín miskiniñ seyyiÀtı çoúdur Ànıñ  

VefÀsı yoúdur cihÀnıñ vÀh vÀh boşa geçen èömrüm 
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Yapışub óabl-i tevekkülden tevekkül etmedim  

Õayırla şer Óaúú TeèÀlÀdan teemmül etmedim  

äabr idüb derd ü belÀya ben taóammül etmedim 

Olmayub rÀøı kaøÀya derde dermÀn istedim 

Ben gibi muótÀc olan muótÀca minnet eyledim 

 

2 Emr-i BÀríden firÀr idüb divÀne gülmedim 

İhtimÀm idüb rıøÀ bÀbına teslìm olmadım  

äıóóat-i vücÿdumuñ úıymetini ben bilmedim 

Olmayub rÀøı kaøÀya derde dermÀn istedim 

Ben gibi muótÀc olan muótÀca minnet eyledim 

 

3 Õalú idüb MevlÀ Óabìbin kendüne úıldı óabìb 

Cümleden eføÀl yaratdı eyledi derde ùabìb 

ÒÀú-i pÀyìne sürüb yüzümü olmadım münìb 

Olmayub rÀøı kaøÀya derde dermÀn istedim 

Ben gibi muótÀc olan muótÀca minnet eyledim 
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4 Derdimiñ dermÀnı teórìr-i eóadíå-i Resul 

Bilmeyüb úıymetini òiømetden etdim su-i udul 

Nezle-i Ààu afacÀn başıma etdi nüzul  

Olmayub rÀøı kaøÀya derde dermÀn istedim 

Ben gibi muótÀc olan muótÀca minnet eyledim 

 

5 Bariden derde devÀ dermÀn olur mu úul úula  

Úaràa-i esved óakím olsa ne çÀre bülbüle 

Ánsuzun miskin TürÀbi düşdü derd-i müşkile 

Olmayub rÀøı kaøÀya derde dermÀn istedim 

Ben gibi muótÀc olan muótÀca minnet eyledim 
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Meclis-i èirfÀna varsam kimse ãormaz ismimi 

Ülfet ü ünsiyet-i èirfÀn olacaú ben kimim  

 

2 Defter-i iòvan içinde refèiderler resmimi 

Faúir óÀlim úurbet-i iòvÀn olacaú ben kimim  

 

3 Ne úuãur etdim ki bilmem dost bize çirkin baúar 

æümme óÀşÀ dostla düşmÀn olacaú ben kimim 

 

4 Ben günahkÀrım günÀhım bilmezem küçük büyük 

Defèi vesvese-i şeyùÀn olacaú ben kimim 

 

5 Ne günÀh etdim birÀder eylediñ aàlÀú-ı bÀb 

BÀrekallah òÀnede mihmÀn olacaú ben kimim 
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6 Nice èıãyÀnımı her gün èafv ider Rabbi Raóìm 

Sen de affet bí-úuãur insan olacaú ben kimim 

 

7 Ben gibi miskin TürÀbi derd ile àamda iken  

Aàlamaúdan kÀşif-i dendÀn olacaú ben kimim 
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Rabbim Allah óaøret-i sulùan benim peyàamberim  

Dínim islÀm dínidir elóamdülillah el-Kerím 

 

2 Óaøret-i Öur‟Àn kitÀbım dört kitÀbıñ aèôamı 

Oldu Öur‟Ànla pes küfrün binÀsı münhedim  

 

3 Öıblem ol Beytü‟l-Mükerrem Kaèbe-i Beytü‟l-Óaram  

Ehl-i sünnet vel-cemÀèat iètiúadda meõhebim  

 

4 İmdi Nuèman ibn æÀbitdir aèmelde meõhebim 

Ol ãafiyu‟llah Ádemdir benim zürriyetim  

 

5 NÀr-ı Nemrud kendine gül-zÀr olan õÀt-ı şerìf 

Ol Óalìlu‟llah ceddi‟l-Muãùafadır milletim 

 

6 Şüphesiz Àmentü bi‟llÀhi birdir AllÀhü‟ã-äamed 

Hem melekler hem kütüb hem Resül hem şey‟i aôìm  

 

7 Óaúú TeèÀla óabìbinden òayr u şer úaøÀ úader 

Baèdı úabø-ı ruó yevm-i baèåa ímÀn eyledim 
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8 Var muóaúúaú úabir èaôÀbı hem sual-i münkereyn 

Nièmet-i nÀr-ı cehennem nièmet-i dÀr-ı naìm  

 

9 Öurulur ãırÀù u mìzÀn ùartılur óayrla şer 

Óıfô idüb miskin TürÀbi bunları ol müstakìm  
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 áurbet ilde ben àarib olduàuma mı yanayım  

Ùaà başında yalñuz úaldıàıma mı yanayım  

 

2 Ehl-i ãoóbet var mı kimiñle muóabbet ideyim 

Bunca yÀranlardan Àyrıldıàıma mı yanayım  

 

3 Nice yıllar óizmet etdim nefsimiñ Àrzÿsuna 

İblìs-i melèÿna aldandıàıma mı yanayım 

 

4 Bunca evúat-ı şerìfeler boşa geçüb gider 

áaflet ile ben namaz úıldıàıma mı yanayım 

 

5 Gece gündüz derd ile yanar bu göñlüm óÀnesi 

Miål-i Mecnÿn Àh u vÀh úıldıàıma mı yanayım  

 

6 Öırúa bÀlià oldu sinnim ãÀlió yÀr olmadım  

CÀhil ü nÀdana yÀr olduàuma mı yanayım  

 

7 Eylesem vaèô-ı naãióat gözlerim uyóu baãar 

Olmayub te´åir-i yorulduàuma mı yanayım 
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8 Eylesem cünbüş laùìfe baña dirler bu óarÀm  

Göñlümüñ neşÀùı úırıldıàına mı yanayım 

 

9 Baèøı iòvÀn baña óüsn-i ôan idüb ider åenÀ 

Áfetiñ şöhreti bulduàuma mı yanayım 

 

10 Ey TürÀbi gece gündüz Ààlamaú kÀrım iken  

Áàlamayub dÀimÀ güldüàüme mi yanayım  

 

212 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Muóammed òayru‟l-enÀm eããalÀtü ve‟s-selÀm  

Rÿóuna yüz biñ selÀm eããalÀtü ve‟s-selÀm 

 

2 Allahıñ óaú Resÿlü gösterdi ùoàru yolu 

DuèÀlarıñ úabÿlü eããalÀtü ve‟s-selÀm 

 

3 Allahıñ óabìbidir dertleriñ ùabìbidir 

Misk ü anber gibidir eããalÀtü ve‟s-selÀm 

 

4 Baàçesine girelüm güllerini derelüm  

Gece gündüz diyelüm eããalÀtü ve‟s-selÀm 

 

5 İki cihÀn nÿrudur göñüller sürÿrudur 

Günahları Àrıdır eããalÀtü ve‟s-selÀm 

 

6 èÁşıúıñ cÀn u dili èibÀdetiñ ekmeli 

Õikru‟llÀhıñ eføÀlı eããalÀtü ve‟s-selÀm 
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7 Óaúú naãíb etse varsam Medinesinde ùursam 

Söylesem el úavuşursam eããalÀtü ve‟s-selÀm 

 

8 Cennet baàıña girsem èaşúıñ gülünü dersem  

Biñ kez ãalavÀt virsem eããalÀtü ve‟s-selÀm 

 

9 Veliyyüddín ümmet olan oúur ãalavÀt 

İki cihÀnda necÀt eããalÀtü ve‟s-selÀm 

 

213 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Şimdi bildim ben beni bir èÀciz ü bì-çÀreyim 

èİlmi yoú aèmÀli yoú bir tenbel ü ÀvÀreyim 

 

2 Ne yüzüm var el Àçub RaómÀna yalvarmaàa 

Cürmü çoú èiãyÀnı çoú bir Àãì yüzü úarayım 

 

3 LÀkin edÿní buyurdu Óaúú kelÀmında èayÀn 

Yalvarurum Rabbime ya ben kime yalvarayım  

 

4 Kimseden derde devÀ yoú illÀ Óaúúdandır şifÀ 

BÀb-ı RaómÀn variken kim úapusuna varayım 

 

5 Bu Veliyyüddín faúir der Óakím variken  

Kimden isteyem devÀ derdime merhem ãarayım  
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214 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Müstaúím olsa idim olur idi baña uyan 

İstiúÀmet lÀkin illÀ ben değilim müstaúìm 

 

2 Daèvet etsem ùoàru yola herkesi aksi çıúar 

Belli kim değil müsÀvi çün benim ùışım içim  

 

3 Cürm ü èiãyÀnımı èaf it yÀ èAfuvv u yÀ áafÿr 

NÀdim oldum ben derim estaàfiru‟llah el-èAôím  

 

4 Öıl hidÀyet rÀh-ı Óaúúa bizi êalÀl eyleme  

Öulluàuñda cümlemizi beş vaúit eyle müstaúìm  

 

5 Virme şeyùanıñ eline bu àarìb èÀcizleri 

Nefsle dünyÀya maàbÿn etme bizi yÀ Kerím 

 

6 Bu zamÀn Àòir zamÀn èilm ü aèmel oldu àaríb 

Keåret ehl-i sefÀhet úıllet úalb-i selím  

 

7 Fitne arasında úaldı bu Veliyyüddín 

Bí-çÀre senden derdine çÀre Ànıñ Óayy u èAlìm  

 

215 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Geliñ ey eòí siziñ ile bir yola gidelim 

DünyÀyı terk èilim ü èamel ùaleb idelim 
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2 Yola ùoàru git el-óÀda düşme şerièati 

Muókem ùutub Öur‟Ànla èamel idelim 

 

3 èUlemÀ nebíler vÀriåidir anlara 

Uyan Àzmaya uy anlara miål-i nücÿm 

 

4 CühelÀ ne bilsün ehl-i èilmin úadrini 

Naôarı Ànıñ dünyÀyadır ne bilür èulÿm 

 

5 RÀci Óaúúı bilmekdir èilimle murÀd 

Gözüñü Àçub ãaúın olma èulemÀ-i rüsÿm  

 

ÓARFÜ‟N-NßN 

216 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Yardım eyle yÀ RaómÀn derdime eyle dermÀn 

Seniñdir óükm ü fermÀn derdime eyle dermÀn 

 

2 Derd taúdír-i ezeldir sabreylemek güzeldir 

DermÀnı da èameldir derdime eyle dermÀn 

 

3 äabr etdi derde Eyyub Yusufu buldu Yaèúÿb 

Derd müşkil dermÀn maóbÿb derdime eyle dermÀn 

 

4 Derde ãabriden me´cÿr sıóóatde olan mesrÿr 

èÁfiyet vir yÀ äabÿr erdime eyle dermÀn 
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5 Veliyyüddín pür-elem èacizim ãabridemem  

Sen Kerìmsin úıl kerem derdime eyle dermÀn 

217 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Geldim cihÀna göñül perìşan  

Ben yana yana göñül perìşan  

 

2 Yatsam uyusam gezsem ùursam  

Yazsam oúusam göñül perìşan  

 

3 Yisem yaà u bÀl içsem mey-i zülÀl  

Giysem şÀl şÀl göñül perìşan  

 

4 YÀran ile úonuşsam oturub 

Öoymaz baña hiç göñül perìşan  

 

5 DünyÀyı bütün Àlsam da ãatÿn  

Görmem anı çün göñül perìşan  

 

6 Dil derde düşüb bulmadı ùabìb 

áurbetde úalub göñül perìşan  

 

7 Ben bir Veliyem ednÀ úuluyam  

Mecnÿn deliyem göñül perìşan  
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218 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Şerìkiñ yoú seniñ yÀ Rabbi Müheymin ÕÀlıúım sensin 

Bizi yoúdan yaratdıñ hep Muãavvir u Rabbim sensin  

 

2 Benim bir èÀciz ü nÀ-çar beni èafv eyle yÀ áaffÀr 

Dirim lÀ óavle lÀ úuvvete Úaviyy ü ÚÀdirim sensin  

 

3 Tecemmuè etdi dert serde devÀ sende úamu derde 

Meded senden meded senden Óakìm nÀfi‟m sensin  

 

4 Aúıl yÀr olmadı başda gezerim ùaàla ùaşda  

Öalub óayretde her işde Muìn ü NÀãırım sensin  

 

5 Esírim düzaó-ı şeyùanda úurtar beni yÀ RaómÀn 

Daòì nefsiñ hevÀsında óıfô mÀnièm sensin  

 

6 Öapunda nice dertlüler şifÀ bulub yüzü güler 

Veliyyüddíne de lüùf it Rauf u Vaóid sensin  

 

219 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Nÿr-ı èayn óabíballah Óaseneyn el-Óaseneyn  

İbn Óaydar esedullah Óaseneyn el-Óaseneyn 

RaêdıyallÀhu èanhümÀ bilúaøÀerrÀøìyin  

(Allah’ın habibinin güzünün nuru Hasan ile Hüseyin 

Allah’ın arslanının oğulları Hasan ile Hüseyin 

Allah o ikisinden razı olsun, kaza ile razı olanlardır onlar.) 
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2 Öad eşhedü hümÀ Yezìdü vehve èanilóaúúı baèìd 

HümÀ şehìd ibn eşşehìd Óaseneyn el-Óaseneyn 

RaêdıyallÀhu èanhümÀ belÀissÀbirìn 

 

(Yezid o ikisini şehit etti ve o haktan uzak biridir 

Onlar şehit oğlu şehitler iki hasanın en iyileri  

Allah o ikisinden razı olsun, belaya sabredenlerdir onlar.) 

 

3 Meróaben ehlen ve sehlen sÀkiniye arø-ı KerbelÀ 

İbn FÀùımÀtüzzehrÀ Óaseneyn el-Óaseneyn 

 RaêdıyallÀhu èanhümÀ eşrafinelekramìn  

 

(Ey Kerbela toprağının sakinleri Merhaba size! Hoş geldiniz  

Fatima-i Zehra’nın iki oğlu iki Hasanın en iyileri. 

Allah o ikisinden razı olsun, cömertlerin en şereflileridir onlar.) 

 

4 Seyyide eşebbÀni ehl-i necÀtı fihe selsebil 

Naèime‟l-me‟va naime‟l-menzil Óaseneyn el-Óaseneyn 

RaêdıyallÀhu èanhümÀ kamerìnelmünìrìn 

 

(İçinde selsebil bulunan Cennetin sakini gençlerin efendileri 

Ne güzel sığınak, ne güzel ikamet yeri, onlar iki Hasan’ın en iyiler 

Allah on ikisinden razı olsun, iki aydınlık aydır onlar.) 

 

5 FÀze men yühibbühümÀ zalli men yebèizühüma 

Semmelnebiyyi bihüma Óaseneyn el-Óaseneyn 

RaêdıyallÀhu èanhümÀ emÀmìnelhemÀmìn 

 

(Onları seven kazanır, sevmeyense yolunu kaybeder 

Peygamber onları, iki Hasan’ın en iyileri olarak isimlendirdi. 

Allah o ikisinden de razı olsun, iki imamdır onlar.) 
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6 Óubbühüma óübbullahi vehübbü rasulallah 

HümÀ vallahü billahi Óaseneyn el-Óaseneyn 

RaêdıyallÀhu èanhümÀ habìbinemebiyyìn 

 

(Onları sevmek Allah’ı ve Allah’ın peygamberini sevmektir 

Onlar vallahi de billahi de iki Hasan’ın en iyileridir. 

Allah o ikisinden razı olsun, onlar iki akraba Hasandır.) 

 

7 Úad eflaha men yeútedi bihedyihimÀ yehtedi 

Vemen esterêı yerteêi Óaseneyn el-Óaseneyn 

RaêdıyallÀhu èanhümÀ sebbÀrìnelahzarìn 

 

(Onların yolunu tutan onların hidayetleri ile hidayete erer 

Kim rıza isterse razı olur, onlar iki Hasan’ın en iyileridir. 

Allah onlardan razı olsun, onlar iki yeşil ağaçtır.) 

 

8 Hüma bead ebihüma halifete ceddihümÀ 

Fi şerèa ceddihümÀ Óaseneyn el-Óaseneyn 

RaêdıyallÀhu èanhümÀ ÀmileynilÀmilìn 

 

(Onlar babalarından sonra dedelerinin iki halifesidir 

Dedelerinin şeriatının yolundadır, onlar iki Hasan’ın en iyileridir. 

Allah o ikisinden razı olsun, amel eden iki alimdir onlar.) 

 

9 Yercühüma Veliyüddin şefÀèathüm yevmiddin 

Hüma óısnÀ edinelmübin Óaseneyn el-Óaseneyn 

RaêdıyallÀhu èanhümÀ fÀzlılinelkamilìn 

 

(Dinin velisi onların kıyamette şefaatini diler 

Aşikar olan dinin kalesidir onlar, iki Hasan’ın en iyileri.  

Allah o ikisinden razı olsun, kâmil olan fazıl sahibidir onlar.) 
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220 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Göñülde sürur Úurret-ül èAyn İmam-ı Óasan imam-ı Óüseyn 

Şehidlere ãÀóibü‟l-èÀlemìn İmam-ı Óasan imam-ı Óüseyn 

 

2 Öılıç çeküb ol Yezìd-i aníd ne çÀre ezelde oldu resid 

Muóarrem ayında oldu şehìd İmam-ı Óasan imam-ı Óüseyn 

 

3 Óasìb ü Nesìb dedesi nebi anası Betül babası èAli 

Taki ü naki kemÀli celi İmam-ı Óasan imam-ı Óüseyn 

 

4 æebab-ı cinÀnıñ ulusudur asÀkir-i dín Àlisidir 

CihÀn güneşiniñ vÀrisidir İmam-ı Óasan imam-ı Óüseyn 

 

5 Sevenler iki cihanda èaziz ki canla anları severiz  

Óaşirde şefÀèatin umarız İmam-ı Óasan imam-ı Óüseyn 

 

6 Buàø ideniñ ola yeri nÀr sairde yanub ola işi zÀr 

Muóabbeti etdi dilde úarÀr İmam-ı Óasan imam-ı Óüseyn 

 

7 Ol iki mÀhı severdi Resÿl muóabbe ùarìú-i Óaúúa vusÿl 

Sev anları sen de etme udÿl İmam-ı Óasan imam-ı Óüseyn 

 

8 RevÀfıø-ı zındıú giydiler imamları severiz dediler  

Bu sevgü bize kifÀyet ider İmam-ı Óasan imam-ı Óüseyn 

 

9 Ne fÀide sevgüden yalñızèibÀdete dutmayınca bu yüz 

Óaúúın úapusunda aàlaya göz İmam-ı Óasan imam-ı Óüseyn 
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10 Bu RÀci olub muóibbi èAli muóabbeti Óaúúda baàlı dili 

Göñül baàınıñ cemÀli gülü İmam-ı Óasan imam-ı Óüseyn 

 

221 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Allaha ãıàındım seniñ şerrinden ey iblìs-i laèín 

Öurtulmadım aãlÀ seniñ mekrinden ey iblìs-i laèín 

 

2 Óaúúa iùÀèat etmediñ yoluna ùoàru gitmediñ  

Ádeme secde etmediñ kibriñden ey iblís-i laèín 

 

3 èUcb riyÀ idi işiñ fitne fesad dışıñ içiñ  

Secdeye úomadıñ başıñ èucbuñdan ey iblìs-i laèín 

 

4 Meleklere óoca idiñ ùaàlar gibi yüce idiñ  

Gündüz değil gece idiñ ùavrıñdan ey iblìs-i laèín 

 

5 Allahdan etmediñ óayÀ hep úulluàu etdiñ hebÀ 

Şimdi bize ne bu cefÀ óileñden ey iblìs-i laèín 

 

6 èAşúıñ ola idi seniñ ãıdúıñ ola idi seniñ  

Úahrla sürülmez idiñ derğahdan ey iblìs-i laèín 

 

7 èAdÀvet idüb Ádeme fitne kesildiñ èÀleme 

DÀim idersin vesvese úahrıñdan ey iblìs-i laèín 

 

8 Gözlere görünmez gezer virir göñüllere keder 

Mü´min olan yaúa çeker cevriñden ey iblís-i laèín 
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9 Ádeme eylediñ óased yaúdıñ oda cism ü cesed 

İşiñ gücüñ fitne fesad óıkdından ey iblìs-i laèín 

 

10 Evvelde èazÀzil idiñ maúãÿduña nÀil idiñ  

Her nièmete vÀãıl idin Rabbiñden ey iblìs-i laèín 

 

11 Şeyùan denildi adıña aàu úatıldı dadıña 

Laènet oúundu õÀtıña sümukdan ey iblìs-i laèín 

 

12 Nefsle berÀber olub ãÿret-i Óaúúdan görünüb 

Mü´mini derde düşürüb kÀrıñ ne ey iblìs-i laèín 

 

13 Bizi seniñle imtióÀn etdi ÒudÀ-yı müsteèÀn  

Yandı ciğerim el-amÀn ôulmüñden ey iblís-i laèín 

 

14 Óaúú yÀr àÀrsa RÀci áaffÀra yalvarıcı  

Odlara yan çek Àcı àayôıñdan ey iblìs-i laèín 

222 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Yaúdı ciğer ile cÀn úarièa ile imtióÀn  

CihÀnı itdi virÀn úarièa ile imtióÀn  

 

2 Ánları Ààladır yürekleri ùaàladır 

İpden úuşaú baàladır úarièa ile imtióÀn  

 

3 Yürekleri yandırır ocaúları söndürür 

Canımdan uãandırır úarièa ile imtióÀn  
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4 Ölümüñ úardaşıdır dertleriñ yoldaşıdır 

Her dertleriñ başıdır úarièa ile imtióÀn  

 

5 Çöpden binÀ yapdırır úıyÀmeti úopdurur 

Yunmaz elleri öpdürür úarièa ile imtióÀn  

 

6 Göñle virir çoú keder canları yaúub kül ider 

Maóşer yerine beñzer úarièa ile imtióÀn  

 

7 èAúlı fikri úaldırı güller gibi ãoldurur 

äaàlıàımda öldürür úarièa ile imtióÀn  

 

8 Ùÿl ider nisvÀnı yetim etdi ãıbyÀnı 

Yaúdı ciğeri cÀnı úarièa ile imtióÀn  

 

9 Öarièa imtióÀn adı bizi àayúuda úodu 

Öapuları úapadı úarièa ile imtióÀn  

 

10 ÕarÀb eyledi nÀsı úarièa imtióÀn sesi 

Dedirdi nefsí nefsí úarièa ile imtióÀn  

 

11 RÀci terk it bu sözü söyleme çoàu azı 

ÒarÀb eyledi bizi úarièa ile imtióÀn  
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223 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Devlet-i şÀh-ı şehìd-i KerbelÀsın yÀ Óüseyin 

Öurretü‟l èAyn Muóammed MuãùafÀsın yÀ Óüseyin 

Nÿr-ı dìde èAliyyü‟l-MurùaøÀsın yÀ Óüseyin 

Menbaèı baór-i velÀyet bÀ-ãafÀsın yÀ Óüseyin 

Ál-i evlÀdır Resÿl ehl-i èabÀsın yÀ Óüseyin 

 

2 Ne cesÀret ile úılıç çeúdi saña ol Yezìd 

Meróametsiz meymenetsiz òÀricí úavm-i èaníd 

MÀh-ı Muóarremde úanıñ döküb etdiler şehìd 

Canına olsun Yezídin Óaúúdan èaõÀb-ı şedìd 

äÀbr-ı derd ü belÀ rÀøı úaøÀsın yÀ Óüseyin 

 

3 Sen şehÀdet kevåerini eylediñ Óaúúdan ùaleb 

Ermeğe bu mertebeye oldu Yezìd bir sebeb  

Nesne gelmez elimizden bu Óaúúıñ taúdìri hep 

RÀci bí-çÀre muóibbiñ olub çeker taèab  

Öıl şefÀèat şÀfiè rÿz-ı cezÀsın yÀ Óüseyin 

 

224 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Kime şekvÀ idem nefs-i èadÿdan  

Ki bir dem geçmedi ef‟Àl-i sÿdan  

Uyub iblís-i laèíniñ sözüne  

Beni maniè eyledi ezkÀr-ı hÿdan  
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2 Yiyüb içüb giyüb úuşanmaú ister 

Yatub òÀba değin uyanmaú ister 

Kesel deryÀsına boyanmaú ister 

èAmel etmez ilerüden gerüden  

 

3 Sevüb dünyÀyı ãu ãandı serÀbı 

Didi maèmur ideyim bu òarÀbı 

İdüb türlü günÀhı irtikÀbı 

Beni úurtarmadı siyah rÿdan  

 

4 Naôarı ôÀhiredir bÀùına yoú  

Seferi ãÿretedir maèniye yoú  

Çü meyli fenÀyadır bÀúiye yoú 

Òaberi yoú kötü ile iyiden  

 

5 Düşüb òulùatile bir úıyl ü úÀle 

MuúÀrın olmadı erbÀb-ı óÀle 

Úaríb oldu fenÀdan irtióÀle 

Baèíd oldu òiùÀb-ı sariÿn  

 

6 Geçürdü boşa èömrü nÀzenìni 

Öavice ùutmadı şerè-i mübíni 

Hemìn ùutmadı mürşid eteğini 

Úalub òÀriçde bilmezem içerüden  

 

7 Ola dir iken bir kÀmil insan  

Bulayım dir iken èirfÀn u iósÀn  

Öılayım dir iken derdine dermÀn 

ZiyÀdelendi derdi sÿ-i òuydan 
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8 Ne èilim var ne èamel var ne úulluú 

VelÀkin vizr ü vebÀli úatí çoú  

ÖabÀóatden başına baàladı ùavú 

Naãìbin aldı úalmadı úamudan  

 

9 Niçün úan aàlamaz bilmem iki gözü 

Niçün aàarmadı bilmem úara yüzü 

İdemediñ inişiñ yoúuşuñ düz 

Òaberiñ yoú mu cennetden ùamudan  

 

10 Didiñ lÀ taúneùÿ yÀ Rabbi Öur‟Ànda 

Umarım seniñ úapuñdan iósÀn  

Veliyyüddín mücrim derde dermÀn 

Umar reddetme yÀ Rabbi úapundan  

 

225 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 ÕudÀnıñ lüùfu bÀbına niyÀzım ãubó u şÀm olsÿn 

Resÿlüñ rÿó-ı pÀkìne ãalavÀt ile selÀm olsÿn  

 

2 Ebu Bekir ü èÖmer èOåmÀn èAliyyü‟l-MurùaøÀ MerdÀn 

Resÿlüñ yÀrı dört sulùÀn fedÀ atam anÀm olsÿn  

 

3 Resÿlün cümle aãóÀb-ı vuãÿl óaøretin bÀbı 

Bu díniñ nÿru gibi uyan nÀil merÀm olsÿn  

 

4 Şehìd-i KerbalÀ Óüseyin óabìbu‟llah nÿr-ı èayn  

Muóabbet cÀna oldu diyen muóabbeti idÀm olsÿn  
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5 Daòì sÀir abÀ ehli ÕudÀnıñ sevgili úulu  

Bu èaşúıñ oduna dili yaúub derde şifÀ olsÿn  

 

6 CinÀnıñ köşkü taótında aúar ırmaúlar altında  

ÕudÀnın baór-i èaşúında göñül mest-i müdÀm olsÿn  

 

7 Şerièat bÀbını Àçub ùariúat baàına geçüb 

Óaúíúatda úanat açub Óaúúa ímÀn tÀm olsÿn  

 

8 ÒarÀb ehlini lÀbud görüb ùaèn etmesün zÀhid 

Ana èÀlim ana èÀbid dimek baña óarÀm olsÿn  

 

9 Göñül ùaèn eyleme òalúı bula gör Óaúúla Óaúúı 

Dünü gün õikr idüb Óaúúı yolunda cÀn àulÀm olsÿn  

 

10 Erenlerden selÀm geldi göñüller şÀd olub güldü  

BahÀrın gülleri Àçıldı úoúan cennet muÀm olsÿn 

 

11 Veliyyüddín de olduúça ÒudÀya bende olduúça  

Bu cÀnım tende olduúça size benden selÀm olsÿn  

 

226 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Tükendi èömrüñ ey àÀfil niçün geçmezsin èiãyÀnından  

Olub dünyÀya sen mÀil úaçarsın bÀb-ı RaómÀndan  

 

2 Áàardı ãaç u ãaúalıñ øaif oldu úamu óÀliñ  

Seni bu ôullu òayÀliñ çıúarmadı bu zindandan  
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3 Bu dünyÀ dÀrına girdiñ hani úulluú ideyim dirdiñ  

èİbÀdetden geri ùurduñ òaber vir ahd-i peymÀnından  

 

4 Hani õikriñ hani virdiñ hani fikriñ hani derdiñ  

Silaósız yola ne girdiñ òaberiñ yoú mu düşmÀnından  

 

5 Velí sen eyle õikru‟llÀhı bióamdi‟llah bióamdi‟llah  

Bizi ol lÀ yezÀl Allah yaratdı ehl-i ímÀndan  
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Cümle-i eşrÀù saèatden èayÀn 

Mevt-i èÀlim mevt-i èÀlem bí-gümÀn  

At eğer ùutar mı úırılsa anÀn  

Mevt-i èÀlim mevt-i èÀlem bí-gümÀn  

 

2 Õihniñi vir bu sözüñ maènÀsına  

Añlayasın ùoàruca maènÀsı ne 

NÀs ùalar cürm ü günah deryÀsına  

Mevt-i èÀlim mevt-i èÀlem bí-gümÀn  

 

3 èÁlim olmasa êalÀletde aèvÀm  

Ùadı olmaz nitekim ùuzsuz ùaèÀm  

Olmasa èÀlim èÀleme çöker ôulüm  

Mevt-i èÀlim mevt-i èÀlem bí-gümÀn  

 

4 Ehl-i cehliñ iki gözleri alíl 

Yoldan Àzar olmasa yolda delíl 

Öırda yabanda úalub olur õelìl 

Mevt-i èÀlim mevt-i èÀlem bí-gümÀn  
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5 Olmasa èÀlim óarÀm ile óelÀl  

Farú olunmaz èÀleme düşer øalÀl 

NÀsıñ işi cümle olur úıyl ü úÀl 

Mevt-i èÀlim mevt-i èÀlem bí-gümÀn  

 

6 Serkeş atıñ yuları oúur yazar 

Gemsiz at ziyÀde yabanda gezer 

èÁlim olmasa aèvÀm yoldan Àzar 

Mevt-i èÀlim mevt-i èÀlem bí-gümÀn  

 

7 Úoyunu úurd yir ger olmasa çobÀn 

Öara ãıàır başıboş ider ziyÀn 

Çavuş olsa yoldan Àzmaz karbÀn  

Mevt-i èÀlim mevt-i èÀlem bí-gümÀn  

 

8 YÀ Veliyyüddín àÀfil olma sen  

Gurbet el göçdü aòí Óoca Óasan  

Baş kesilse yıúılur sÀir beden  

Mevt-i èÀlim mevt-i èÀlem bí-gümÀn  

 

228 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 VÀdí-yi óayretde óayrÀn olmuşum òÀùır içün  

NÀdí-yi maóbus zindÀn olmuşum òÀùır içün  

 

2 Her seóerde zÀrla efàÀn iden bülbül gibi 

Bir gül içün zÀr u efàÀn olmuşum òÀùır içün  
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3 Áàlamaú ister iki göz yaş yerine úan aúar 

Dertliyim muótÀc-ı dermÀn olmuşum òaùır içün  

 

4 èİlm ü aèmÀl kemÀlden úalmışım öksüz yetìm 

Sÿ-i aúrÀn cehl-i nÀdan olmuşum òaùır içün 

 

5 DÀòil-i tenevvür nÀrım dört yanımı Àldı nÀr  

ÔÀhir u bÀùında püryÀn olmuşum òaùır içün  

 

6 Óayle-i nefsle şeyùÀn bir zamÀn eksik değil 

SÀbió deryÀ-yı èiãyÀn olmuşum òaùır içün  

 

7 Fitne-i dünyÀ-yı mekkÀre elinden el-amÀn 

Öurbet maàlÿb nisvÀn olmuşum òaùır içün 

 

8 Áh ile geçdi Veliyyüddín RÀcinin günü 

BÀb-ı Óaúúdan nÀr-ı hicrÀn olmuşum òaùır içün  
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Eğer düşmÀn Àrarsañ saña şeyùan yeter düşmÀn 

Eğer şeyùan ararsañ saña şeyùan yeter nisvÀn 

 

2 Çü şeyùan gizli düşmÀndır saña iàvÀ ider gizli 

NÀs ùÀifesi ammÀ saña iàvÀ ider her an  

 

3 Görünüb ãÿret-i Óaúúdan iderler óayle-i òadèa 

èAyÀnan Àzdurur seni fesÀd mebde-i èiãyÀn  



397 

 

4 Õayırdan maniè idüb seni fesÀda uàradır dÀim  

Gelüb yüze ider iêlÀl seni Óaúúdan ider hicrÀn  

 

5 Ne güzel söylemiş keşşÀf olana aàlamam bi‟llÀh 

VelÀkin olunanlara gözüm yaşı olur barÀn 

 

6 Ne güzel söylemiş úÀil teehhül etmenin óÀli  

Bir Ày úadar feraólıúdır bir Àydan soñra ola pişmÀn  

 

7 Cemiè úahr u iltizam ider ôuhruñu inkisÀr  

Gece gündüz düşüb derde idesin zÀrla efàÀn 

 

8 Eğerçi nefsi ôÀbiùdir Resÿlün sünnetidir ol 

Beli ol emr-i bÀrìdir demişdir fenkióÿ Öur‟Àn  

 

9 NiôÀmı intiôÀmı Óaúú bu minvÀl üzere úurmuş 

Budur enfaèolan bize ÒudÀdan lüùfla iósÀn  

 

10 Veliyyüddín RÀci sen teehhül etmeye idiñ  

áam-ı dünyÀyı bilmezdiñ gezerdiñ ãuretÀ insÀn  
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 ZÀhidÀ eyle tevÀøuè úıl tekebbürden óaõer 

Ben kimim diyen yol Àldı úaldı sen ben ben diyen  

Zühd ü taúvÀya àurÿr etme seni àaflet baãar 

Ben kimim diyen yol Àldı úaldı sen ben ben diyen  
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2 Ben demekle sürüldü bÀb-ı Óaúúdan şeyùan  

Çünkü secde ile emreyledi aña RaómÀn 

Etmedi Ádeme secde gitdi andan ímÀn 

Ben kimim diyen yol Àldı úaldı sen ben ben diyen  

 

3 Terk idüb bu varlıàı sen èaşúa eyle èiútidÀ 

Yerlere çal ar u nÀmus şişesini pür-ãafÀ 

Benlik ile raàm olundu Belèam ü Barãiãa 

Ben kimim diyen yol Àldı úaldı sen ben ben diyen  

 

4 Cebel-i Cÿdi tevÀøuèetdi sefíne-i Nuó 

Eyledi Ànda teúarrür geldi MevlÀdan fütÿó 

Ermedi maùlÿba ùaàlar çünkim etdiler şemÿò 

Ben kimim diyen yol Àldı úaldı sen ben ben diyen  

 

5 Ùur ùaàı etdi tevÀøuèÀnda MÿsÀ-yı Kelìm 

Eyledi Óaúúa münÀcat kelìmu‟llah el-Kerím 

Ger selÀmet bulmaú isterseñ cihÀnda ol óalím 

Ben kimim diyen yol Àldı úaldı sen ben ben diyen  

 

6 Óÿt-ı Yunus ben kimim deyu tevÀøuèeyledi 

Óaúú TeèÀla Yunusu baùınında iskÀn eyledi 

Ben kimim diyen úuluna lüùf iósÀn eyledi 

Ben kimim diyen yol Àldı úaldı sen ben ben diyen  

 

7 Cümle ùuyur içinde Àrı dedi ben kimim  

Balını dertlere dermÀn etdi ol óayy u óakìm 

Fihi şifÀi didi Óaúúdan úuddÿsü‟s-SelÀm 

Ben kimim diyen yol Àldı úaldı sen ben ben diyen  



399 

 

8 Dedi İbrÀhìm Õalìlim dedi MÿsÀ ben Kelìm  

Dedi pes ÍsÀ ene‟r-rÿó MuãùafÀ ene‟l-yetím  

Ánıñ içün enbiyÀnıñ sürÿrudur ol Kerìm 

Ben kimim diyen yol Àldı úaldı sen ben ben diyen  

 

9 Hicret etdi Mekkeden Medíneye Õayru‟l-Beşer 

Ben kimim dedi Ebÿ Eyyub EnãÀri meğer 

Aña úonuú oldu peyàamber keõÀ cÀ-el òaber 

Ben kimim diyen yol Àldı úaldı sen ben ben diyen  

 

10 Öanúi Mü´min kim namazını úılub secde ide 

äadrını şeró eyleyüb nurla ùoldura ÕudÀ 

Eføal oldu cümleden beş vaútini iden edÀ 

Ben kimim diyen yol Àldı úaldı sen ben ben diyen  

 

11 VÀrid oldu úardaşınıñ Àrtuàunu içene 

Yaza Allah kereminden aña yetmiş óasene 

Maóv olur yetmiş günÀhı lÀ teúal anÀ anÀ       

Ben kimim diyen yol Àldı úaldı sen ben ben diyen  

 

12 Bil Veliyyüddín velíler ne ile oldu velí 

Çünkim etdiler tevÀøuèùutdılar ùoàru yolu 

Nefèíle iåbatla fetó etdiler gafil dili  

Ben kimim diyen yol Àldı úaldı sen ben ben diyen  
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Göñül kesb eyle iõèÀnı óayÀsızdan óayÀ öğren 

Ùaleb úıl èilm ü èirfÀnı ãalÀó kimyÀsını öğren  

 

2 Edebsizden edeb iòõÀ it óicÀbsızdan óicÀb aòõ it 

Ùalebsizden ùaleb aòõ it ya öğret Ànı ya öğren  

 

3 Ùuùub bir mürşid eteğin öpüb elini ayaàın  

Binüb èaşú Àtına giyin ãafÀ ile cefÀ öğren  

 

4 İrem dirseñ eğer mücde yere sür yüz úıl secde 

Gece gündüz ùurub ahde vefÀsızdan vefÀ öğren  

 

5 FirÀr it iòtilÀù etme úarÀr it iltifÀt etme 

FenÀya iètimÀd etme fenÀlardan beúÀ öğren 

 

6 CihÀnıñ yalduzuna sen baúub Àldanma yÀ insÀn 

Eliñden gelse úıl iósÀn òasìslerden seòa öğren  

 

7 Emek çeküb ne işleseñ úavaàa üzüm Àşlasañ  

Ácıdır anı dişleseñ aãılõÀde tÀ öğren  

 

8 Kediye terbiye etsen ne türlü ãanèat öğretseñ 

äıçanı öñüne Àtsañ ùaúar pençe añı öğren  

 

9 Oúutsañ ùÿùiye lisÀn olur mu ãÀóib-i èirfÀn 

Sözü insÀn özü óayvÀn faúaù ãavt u sadÀ öğren  



401 

 

10 Kişiniñ õÀtı olsa pÀk çekilse cüz´ìce emek  

İder her maènÀyı idrÀk nice ider edÀ öğren  

 

11 Ne sözüñ diñle lÀyıúı ola gör èÀşıú-ı ãÀdıúı 

Bulub ùabíb-i óÀzıú-ı velì derde devÀ öğren  
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 İblìsiñ dostu ondur it taèyin 

Ôulm iden ôÀlim kibr iden zengin  

 

2 Kesb ü infaúda etmez mübÀlÀt 

èÁlim ü fÀsıú tÀcir-i òÀin  

 

3 Muhtekir ü zani akilu‟r-riba  

Buòl idüb virmez kimseye malın  

 

4 İblìsiñ düşmÀnı on yedidir 

Faòr-i èÀlem Muóammed el-emín 

 

5 èİlmi ile èamel iden èÀlim 

ÓÀmil-i Öur‟Àn daòì müeõõìn 

 

6 MuótÀc miskín yetími seven 

Meróamet ãÀóibi úalbi leyyín  

 

7 Ehl-i tevÀøuè gençlikde muùíè 

NÀs uyur úılan gece namazın 
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8 Nefsini óaramdan iden imsÀk 

Nuãó iden nÀsa bilÀ-àareø 

 

9 DÀimÀ èabdest üzre olan  

Cömerd ü saòì òoş iden òuyun  

 

10 Ehl-i fetÀnet ãÀlióÀ òÀtun  

Leyl ü nehÀrda güzelin mevtin  

 

11 áayret it ey dil uyma şeyùana  

Eyle aèdÀvet yÀ Veliyyüddín 
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Luùf eyle bize yÀ muèin eyle belÀlardan emín  

Ôulm ile ùoldu rÿ-yı zemìn eyle belÀlardan emìn  

 

2 èAybımıza úılma naôar göñlümüze virme keder 

Eyle kerem fevz ü ôafer eyle belÀlardan emín  

 

3 Gerçi duèÀ eylemeğe yoúdur yüzüm söylemeğe 

Muóammedin óurmetine eyle belÀlardan emín  

 

4 áalib olub ièdÀ-yı dìn göñlümüzü itdi óazín 

Ebu Bekir óurmetine eyle belÀlardan emín  

 

5 İslÀm dìni oldu àarìb derdimize yoúdur ùabìb 

èAdl-i èÖmer óurmetine eyle belÀlardan emín 
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6 Gitdi cihÀndan Àr u óayÀ göñlümüze ùoàmaz øiyÀ 

èOåmÀnımız óurmetine eyle belÀlardan emìn 

 

7 áam úuşu úondu başıma ayaúlar altında úoma 

Óaydar èAli óurmetine eyle belÀlardan emín 

 

8 İçdim Ààu afacanı yürek yanar odlar gibi 

İmÀm Óasan óurmetine eyle belÀlardan emìn 

 

9 NÀzil olub türlü belÀ yerimiz oldu KerbelÀ 

İmÀm Óüseyin óurmetine eyle belÀlardan emìn 

 

10 DeccÀl vekilleri çıúub hÀlimiz oldu perìşan  

On iki imÀm óurmetine eyle belÀlardan emín 

 

11 Öur‟Ànda edèÿni dediñ buyurduñ istecüb leküm 

Eyle duèÀmızı úabÿl eyle belÀlardan emìn 

 

12 Derdimize dermÀn seniñ hükm ü úaøÀ fermÀn seniñ  

Senden recÀsı RÀciniñ eyle belÀlardan emín 

 

ÓARFÜ‟L-VÁV 
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1 Ey göñül geç mÀsivÀdan Óaøret-i RaómÀnı sev 

Yoú şerìki yoú naôìri Óaøret-i SübóÀnı sev 

 

2 Mefòar-ı èÀlem Resÿlallah Muóammed MuãùafÀ 

Ol Óabíballah Aómed Óaøret-i sulùÀnı sev 
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3 Sev Ànıñ aãóÀbını enãÀrını lÀ seyyimÀ  

Óaøret-i äıddıú-ı Ekber èÖmer èOåmÀnı sev 

 

4 İbn-i èAmmi MuãùafÀdır ol èAliyyü‟l-MurùaøÀ 

Menbaèı cÿd u seòÀ ol Óaydar-ı MerdÀnı sev  

 

5 Sev daòì ãıddıúÀ-yı FÀùımÀ-i òayru‟n-nísÀ  

Sev Óasanı sev Óüseyni seyidey şebbÀnı sev        

 

6 èİútidÀ it bunlara sen úıl şerièatla èamel 

Óaøret-i Peyàambere nÀzil olan Öur‟Ànı sev 

 

7 Baúma revÀfıø sözüne müstaúìm ol dinde sen 

Ehl-i sünnet meõhebin ùut dinle ìmÀnı sev 

 

8 EvvelÀ taóãíl-i èilme çalışub ol pür-kemÀl 

Ol muúÀrin ehl-i èilme oúuyub yazanı sev 

 

9 äoñra ùut bir mürşid-i kÀmil eteğin sÀlikÀ 

Gir óaúiúat rÀhına sen èÀşıú u óayrÀnı sev 

 

10 Çalışub õikr-i ÒudÀya úalble lisanla 

Maèrifet sırrına nÀil olÿben èirfÀnı sev 

 

11 äÀdıúla yÀr ol Veliyyüddín RÀci dÀimÀ 

Sevme nÀdÀnı saña mÿnis olan iòvÀnı sev 

 

 



405 

 

235 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Sev seni sevenleri sevme seni sevmeyeni 

Ey göñül nÀdÀn sevme yÀrı sev yÀrÀnı sev 

Bil seni bilenleri bilme seni bilmeyeni 

Ey göñül nÀdÀn sevme yÀrı sev yÀrÀnı sev 

 

2 YÀr u yÀrÀnıñ şirin sözü dile verir ãafÀ 

ÒÀr nÀdÀnıñ kelÀmı göñle verir cefÀ 

CÀn-ı dilden seni sevip ahdine iden vefÀ 

Ey göñül nÀdÀn sevme yÀrı sev yÀrÀnı sev 

 

3 YÀrÀnıñ sözü beñzer ãadÀ-yı bülbüle 

CÀn cÀnÀnıñ úoúusu beñzemiş tÀze güle 

CÀnıma bir cÀn úatar dile gelse hele 

Ey göñül nÀdÀn sevme yÀrı sev yÀrÀnı sev 

 

4 Ey göñül eyle óaõer eyle óaõer eyle óaõer 

Öadir úıymet bilmeyen nÀdÀna eyleme naôar 

Yar óoş içmiş muóabbet nÀmesin oúur yazar 

Ey göñül nÀdÀn sevme yÀrı sev yÀrÀnı sev 

 

5 Leõõet-i dünyÀ nedir dirseñ Veliyyüddín eğer 

Sevgili yÀr ülfetidir gece gündüz bí-keder 

Rÿyı güzel bÿyı güzel òuyu güzel dili sev 

Ey göñül nÀdÀn sevme yÀrı sev yÀrÀnı sev 
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Göñül çekmez niçün àayúu hani Óaúúdan recÀ úorúu 

Kesel deryÀsına ùaldı gece gündüz uyur uyúu 

 

2 Seni bir nefs-i emmÀre ne çoú eyledi ÀvÀre 

Ki ãabrıñ vÀrise nÀra gece gündüz uyu uyúu 

 

3 ÒudÀ emreyledi úulluú ile sen de èibÀdet yoú 

GünÀhı işlediñ pek çoú hani tövbe hani àayúu 

 

4 ÒudÀ-yı lem-yezel maèbÿd kelÀmında dedi vaid 

Seni yaúmaya tÀkim od Óaúúın kelÀmını oúu 

 

5 SeòÀvet úıl buòil olma yüzü úara rezìl olma 

èAzìz ol sen õelìl olma saña cennÀt ü müşteúÿ 

 

6 èİbÀdet eføÀli cömerdlik imiş sen de ol cömerd 

ÒudÀ-yı lem-yezel biõõÀt dedi Öur‟Ànda tenfiúÿ 

 

7 Veli gördüñse memÀtı eğer geçdiñse ãıraùı 

Eğer bulduñsa necÀtı gece gündüz uyu uyúu 

 

ÓARFÜ‟L-HÁè 
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1 èÖmrüñ Óaúúa ıãmarla Óaúúa yalvar di yÀ Allah 

äaúın àayriye yalvarma Óaúúa yalvar di yÀ Allah 

 



407 

 

2 Ne türlü eyleseñ tedbìr bozar elbet anı taúdìr 

ÕudÀyı eyleyüb tekbìr Óaúúa yalvar di yÀ Allah 

 

3 İradıñ óayra ãarf eyle şerürden ãarf-ı ùaraf eyle 

ÒudÀdan çoúca òavf eyle Óaúúa yalvar di yÀ Allah 

 

4 NehÀr ü leyl ôÀlimÀda yaban ü yaz u ãaórÀda  

Daòí serra ü êurrÀda Óaúúa yalvar di yÀ Allah 

 

5 ÕudÀdan nuãret olmayınca kimse göremez işin 

Öoyub yolunda cÀn başın Óaúúa yalvar di yÀ Allah 

 

6 MenÀnet eyleyüb dinde ÒudÀya ola gör bende 

Gece gündüz úapusunda Óaúúa yalvar di yÀ Allah 

 

7 Dime bir ferde úarnım Àç o da señ gibi bir muótÀç 

Ola Óaúúdan saña ilaç Óaúúa yalvar di yÀ Allah 

 

8 El Àçma nÀn-ı nÀ-merde düşersin èÀúıbet derde 

Úamu evúat her yerde Óaúúa yalvar di yÀ Allah 

 

9 CihÀnıñ rızúını viren odur ancaú o yaradan  

Umarsañ derdiñe dermÀn Óaúúa yalvar di yÀ Allah 

 

10 DemÀ-dem õikr idüb Àdın ide gör göñlüñü Àydın  

Gece gündüz Veliyyüddín Óaúúa yalvar di yÀ Allah 
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Gün gibi her gün ùoàma ùolunma  

Setr it özüñü bilme bilinme 

Avcılar ùaàlar başına çıúmış 

Öuş gibi úanat ãalma ãalınma 

 

2 Ülfet-i nÀsdan dÀim firÀr it 

Bir gÿşe-i vaódetde úarÀr it 

Yalvar ÒudÀya Àh ile zÀr it 

Õikrini dilden kesme kesilme 

 

3 Kimsenìn èaybına naôar etme 

áayrınıñ mülküne sefer etme 

Göñlüñü penbe úıl óacer etme 

Kimseniñ göñlün yıúma yıúılma 

 

4 Õoş geçin nÀsla óoş olasın 

Øarr u kederden òÀlí úala gör  

Raóat göñül nedir bilesin  

Uyur yalana baãma baãılma 

 

5 Baàçeñ vÀr ise güle tımÀr it 

Bülbül ol seóerde Àhile zÀr it 

áayrınıñ gülün úoúmaàa Àr it 

Yaban gülünü úoúma úoòulma 
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6 YÀ Veliyyüddín óıfô it lisÀnıñ  

Õemmini etme hiçbir insanıñ  

èAybını görme aãlÀ kimseniñ  

Ayaàına ip ùaúma ùaúılma 
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Sen gülme nice kim güle gül bülbüle bülbül güle 

Vaút-i seóerde Àh ider bülbül güle gül bülbüle 

 

2 Gül ola gör gül-zÀr ile dil ola gör dil-dÀr ile  

Ülfet isteyen yÀr ile hoş dil ola gör dil-dÀr ile  

 

3 Sev seni seveni úatı hoş söyle söyleme úatı 

Artdıúça Àrtar şefúati dök bÀlı bal úat balı bala  

 

4 Muóabbetiñi eyle medd sevgini eyleme sedd 

èAşúla oúu úaùb-ı ced kıl úalúala úÀli úale  

 

5 Sevmeyene zor eyleme göñlüñü maàrur eyleme 

Kendiñi maèõur eyleme al bir pula ãat bir pula 

 

6 Dimişler adıma Veli velilere dedim beli 

Benim gibi mecnÿn deli bir àÀfile biñ àÀfile 
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Yazıldı yazı ezel úaleminde 

Õıøır İlyas yetişe buk deminde  

Göñül ôulmetde ôulmet èÀleminde  

Õıøır İlyas yetişe buñ deminde  

 

2 Ôuhÿr itdi èalÀmet-i úıyÀmet 

CihÀna münteşir oldu êalÀlet 

Kederden Mü´mine yoúdur selÀmet 

Õıøır İlyas yetişe buñ deminde 

 

3 äalaó ehli cihÀnda oldu ednÀ 

SefÀhet ehl-i hep oldular aèlÀ  

èİnÀyet eylese CebbÀr u MevlÀ 

Õıøır İlyas yetişe buñ deminde 

 

4 Ayaú Àltında úaldı èilm-i şerìf 

Úavi øaif úaviler oldu øaif 

Bizlere lüùf eyleye VehhÀb u Laùif 

Õıøır İlyas yetişe buñ deminde 

 

5 Bulub keåret cihÀnda ehl-i eşrÀr 

Azaldı kÀmil ü erbÀb-ı esrÀr 

Öabul olmaz duèÀlar úılsa aòyÀr  

Õıøır İlyas yetişe buñ deminde 
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6 èÖmrüñ Óaúúa ıãmarla RÀci 

Ne olur Óaúúdan olur çekme Àcı 

Ola gör leyl ü nehÀrda duèÀcı 

Õıøır İlyas yetişe buñ deminde 

 

241 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Sene biñ iki yüz altmış ùoúuzda  

Bi-emri‟llah ôuhÿr itdi çekirge 

 

2 Bizim günÀhımızdan cürmümüzden  

ÕudÀ òalú etdi yaratdı çekirge 

 

3 Dereyi tepeyi etdi ióÀùa 

Ke-enne sel gibi aúdı çekirge  

 

4 Bize terbiye içün Óaúú TeèÀla 

Yaratdı úum gibi çıúdı çekirge 

 

5 Bi-emri‟llah yedi zerèi nebÀtı 

Ùaàı baàı òarÀb etdi çekirge 

 

6 CesÀret etdiler úatline Ànıñ  

Ne mümkün bayraàın Àçdı çekirge 

 

7 ÕudÀ gönderdi bu ecnÀdı bize 

Beşer ùÀúatimi úatl-i çekirge 
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8 Cevamiè-i mescide cemèoldu aòyÀr 

DuèÀlar úıldılar defèi çekirge 

 

9 VelÀkin cürmümüz àÀlib duèÀlar  

Úabul olmaz hücum itdi çekirge 

 

10 Göñülden fısúı iòrÀç etmeyince 

Faúat söz ile gider mi çekirge 

 

11 FesÀd ehli fesÀdında muúìmdir 

Òaberi yoú aña netdi çekirge 

 

12 Veliyyüddín tövbe ile õenbe 

Seniñ cürmüñ ile geldi çekirge 
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Ne beklersin göñül àamòÀnesinde 

Ne iñlersin bu dert meyòÀnesinde 

 

2 CihÀnıñ naúşına mı gurre olduñ  

VefÀ yoúdur Ànıñ dürdÀnesinde 

 

3 BerÀberdir kemÀl ile zevÀli 

èİmÀret yoú fenÀ virÀnesinde 

 

4 DevÀmı olmayan ôull-i òayÀliñ  

Olur mu istiraóat sÀyesinde 
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5 Değirmendir bu dünyÀ dÀne èömrüñ  

Ne olur óÀl iki ùaş Àrasında  

 

6 Veliyyüddín àÀfil bir ùabíbi 

Aramazsın bu derdiñ çÀresinde  
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Óaúúın lüùf u aùÀsına göñül şükreyle şükreyle 

ÖaøÀsına belÀsına göñül ãabreyle ãabreyle 

 

2 Eliñden geldiği miúdÀr úulluú eyle MevlÀya 

Gece gündüz ÕudÀnıñ ismini õikreyle õikreyle 

 

3 Öuluñ dediği olmaz illÀ Óaúúın dediği olur 

ÕudÀnıñ ãunè u úudretini sen fikreyle fikreyle 

 

4 İlÀhi bu Veliyyüddín-i bí-çÀre günahkÀrıñ  

GünÀhın maàfiret úıl ãuçunu èafv eyle èafv eyle 
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 İşledim günah estaàfiru‟llah èafv ide Allah estaàfiru‟llah  

Eyledim naôar etmedim óaõer kÀtibîn yazar estaàfiru‟llah  

 

2 Sÿ-i naôardan terk-i hazerden èifÀl-i şerden estaàfiru‟llah  

Añladıàımdan diñlediğimden tan‟ladığımdan estaàfiru‟llah  
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3 Söyledim şerri etmedim òayrı luùf ide BÀri estaàfiru‟llah  

Oúuduàumdan ùoúuduàumdan şaúıdıàımdan estaàfiru‟llah  

 

4 áıybet yalan sehv-İ nisyandan cümle èiãyandan estaàfiru‟llah  

Ekl-i óaramdan terk-i selamdan laàv-î kelamdan estaàfiru‟llah 

 

5 Döğüşdüğümden çekişdiğimden yapışdıàımdan estaàfiru‟llah  

Ayaà uzattım şer yola gitdim her ne ki etdim estaàfiru‟llah  

 

6 Emr-i nefsden sÿ-i nefesden fièli óasisden estaàfiru‟llah  

İşlediğimden Àşladıàımdan taşladıàımdan estaàfiru‟llah  

 

7 Áàladıàımdan çaàladıàımdan taàladıàımdan estaàfiru‟llah  

èUcb u riyÀdan terk-i óayÀdan hırúa èabÀdan estaàfiru‟llah  

 

8 Óıkd u óasedden kibr-i èinaddan aòlÀú-ı bedden estaàfiru‟llah  

CÀhilliğimden àÀfilliğimden kÀhilliğimden estaàfiru‟llah 

 

9 èİlm-i èamelden ùÿl-i emelden vizr ü vebÀlden estaàfiru‟llah 

Ben ben sözünden sen sen sözünden şeyùÀn sözünden estaàfiru‟llah  

 

10 èÁcizliğimden taècizliğimden nÀúıslıàımdan estaàfiru‟llah  

Benlik duòÀnı yaúdı cihÀnı maóv etdi cÀnı estaàfiru‟llah 

 

11 İşledim èiãyÀn umarım ihsan èafv ide RaómÀn estaàfiru‟llah  

RÀciyim geldim günÀhım bildim peşîmÀn oldum estaàfiru‟llah  
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 İmam-ı Óasanın şehid olduàu ay geldi yine 

èIyd-ı saìd ecr-i mezíd bulduàu ay geldi yine  

 

2 Gözlere sürme çekinüb ellere óınÀ yaúub  

Úavm-i òÀric sevinüb güldüğü ay geldi yine  

 

3 ŞehÀdete ol ùutdu yol buldu cÀnı Óaúúa vuãÿl 

Baà-ı şehÀdetde o gül solduàu ay geldi yine  

 

4 èÁşıúlarıñ gözü yaşı aúub yanar içi ùışı 

ŞÀh-ı zÀde şehidler başı olduàu ay geldi yine  

 

5 Düş gördü Medìnede ol dedesi dedi oàul 

Vaút-i óazan úırmızı gül solduàu ay geldi yine 

 

6 Yöneldi Kufe şehrine geçdi òÀriç öñüne 

Ánda şehÀdet baórine taldıàı ay geldi yine 

 

7 Uàradı yolu KerbelÀ denildi óarbe eããelÀ 

Seyf-i şehÀdet tecella virdiài ay geldi yine  

 

8 Öıldı şehÀdeti ùaleb düşdü yerinde aña sebeb  

KerbelÀda türlü taèab çekildiği ay geldi yine 

 

9 Öıldı Yezid ile ãavaş aàlaşdılar ùaà ile ùaş 

èÁşıúlarıñ gözüne yaş tolduàu ay geldi yine 
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10 Ánda neler geldi başa taàlar ùayanmaz bu işe 

Gene göñüller Àteşe yandıàı ay geldi yine  

 

11 MÀh-ı muóarremdir adı ah-ı muaôôamdır adı 

ŞÀh-ı zÀde şehÀdet ùadı taddıàı ay geldi yine 

 

12 Her kim seve şÀhzÀdeyi èaşúından içe bÀdeyi 

Maòzÿn melÿl RÀciyi kıldıàı ay geldi yine 
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Dirim Àmentü bi‟llah lÀ ilÀhe illa‟llah  

Şeriki yoú bir Allah lÀ ilÀhe illa‟llah 

Alen‟-Nebiyyi ãalla‟llÀh Muóammed Resÿla‟llah 

 

2 Mü´miniñ ìmÀnıdır èaşıúıñ cÀnıdır 

MevlÀnıñ iósÀnıdır lÀ ilÀhe illa‟llah 

Alen‟-Nebiyyi ãalla‟llÀh Muóammed Resÿla‟llah 

 

3 Göñülleriñ nÿrudur dilleriñ sürÿrudur 

EhlullÀhıñ ùÿrudur lÀ ilÀhe illa‟llah 

Alen‟-Nebiyyi ãalla‟llÀh Muóammed Resÿla‟llah 

 

4 Göñülleriñ miãbÀóı müşkülleriñ ìøÀóı 

Cennetleriñ miftÀóı lÀ ilÀhe illa‟llah 

Alen‟-Nebiyyi ãalla‟llÀh Muóammed Rasÿla‟llah 
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5 Mü´minleriñ mièrÀcı göñülleriñ ser-tÀcı 

Her dertleriñ ièlÀcı lÀ ilÀhe illa‟llah 

Alen‟-Nebiyyi ãalla‟llÀh Muóammed Resÿla‟llah 

 

6 Mü´minleriñ necÀtı cehennemden berÀtı 

Göñülleriñ óayÀtı lÀ ilÀhe illa‟llah 

 

7 Göñül gözünde yıldız görür Ànıñ ile göz  

Diyelüm gece gündüz lÀ ilÀhe illa‟llah 

 

8 MevlÀ esmÀsıdır esmÀ-i óüsnÀsıdır 

EõkÀrıñ aólÀsıdır lÀ ilÀhe illa‟llah 

 

9 Göñül úuşunuñ gülü dil baàınıñ bülbülü 

Cümle õikriñ afêÀli lÀ ilÀhe illa‟llah 

 

10 Göñül pasını siler ayna gibi eyler 

Mü´minler bunu söyler lÀ ilÀhe illa‟llah 

 

11 Veliyyüddín eyle Àh yardımcıñ ola Allah 

Dirim elóamdüli‟llah lÀ ilÀhe illa‟llah 

Alen‟-Nebiyyi ãalla‟llÀh Muóammed Resÿlu‟llah 
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Göñül taótında pÀdişÀh göñülde nÿr Allah Allah 

èÁşıúlar dÀim ider Àh göñülde nÿr Allah Allah 
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2 Dil evini õikr-i óafì mir´at veş ider ãÿfi   

ÕÀkir olunca muótefi göñülde nÿr Allah Allah 

 

3 Her kim õikr ide Allahı leyl ü nehÀr ider Àhı 

Õikru‟llah ola penÀhı göñülde nÿr Allah Allah 

 

4 Cennet baàınıñ gülüdür göñülleriñ bülbülüdür 

DídÀr-ı Óaúúın yoludur göñülde nÿr Allah Allah 

 

5 Özü Óaúúla olanlar sözü òÀlıúla olanlar 

Leõõet-i õikri bulanlar göñülde nÿr Allah Allah 

 

6 Õikreyle ism-i CelÀli iç òamr Àb-ı õülÀli 

Candadır èaşúıñ òayÀli göñülde nÿr Allah Allah 

 

7 Veliyyüddín òÀne-i dil harÀb oldu õelíl 

BÀb-ı Óaúúa saña delìl göñülde nÿr Allah Allah 
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 ÓannÀn Allah MennÀn Allah her dertlere dermÀn Allah 

Cennetiñi cemÀliñi eyle bize iósÀn Allah 

 

2 Muóabbet deryÀsı ùaşdı èarifler èaşúa düşdü 

èÁşıúlarıñ mest olub şaşdı canlar saña úurbÀn Allah 

 

3 MüştÀú oldum viãÀliñe teslìk it doàru yoluña  

Meróamet úıl ben úuluña Raóìm Allah RaómÀn Allah 
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4 RÀh-ı Óaúúı eyle tavøıó yÀrın bizi etme taføìó 

İsmiñi ideriz tesbió sübóÀn Allah SübóÀn Allah 

 

5 Cürmüm úalíl cürmümèaôím cismim alíl göñlüm saúím  

èAceb nice olur óÀlim etmez iseñ àufrÀn Allah 

 

6 Baàladı şeyùÀn dilimi nefs-i emmÀre yolumu 

Kime èarø idem óÀlimi gafletden el-amÀn Allah 

 

7 Lüùfun it bu düşküne bì-nevÀ Àómaú şaşúına 

Veliyyüddín miskine yoldaş eyle ìmÀn Allah 
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Muùahhar ravøaña yüzüm sürem mi yÀ Resÿlallah  

Münevver türbeni gözüm görem mi yÀ Resÿlallah  

EããalÀtü vesselÀm aleyke yÀ Óabíballah 

 

2 Sen olduñ èÀleme sulùÀn sen olduñ óüccet ü burhÀn 

Yoluñda cÀnımı úurbÀn idem mi yÀ Resÿlallah  

EããalÀtü vesselÀm aleyke yÀ Óabíballah 

 

3 KemÀl irmez kemÀliñe cemÀl irmez cemÀliñe 

èAceb ben de viãÀliñe irem mi yÀ Resÿlallah 

 EããalÀtü vesselÀm aleyke yÀ Óabíballah 

 

4 Sensin Allahıñ óabìbi cümle dertleriñ ùabìbi 

İrşÀd eyle bu àarìbi şefÀèat yÀ Resÿlallah 

EããalÀtü vesselÀmaleyke yÀ Óabíballah 
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5 ŞefÀatiñe muótÀcım derdim çoúdur bì-ilÀcım 

ŞefÀèat òununda Àçım şefÀèat yÀ Resÿlallah 

EããalÀtü vesselÀm aleyke yÀ Óabíballah 

 

6 áÀlib oldu nefs ü hevÀ ióÀta etdi mÀsivÀ 

Senden ancaú derde devÀ şefÀèat yÀ Resÿlallah 

EããalÀtü vesselÀm aleyke yÀ Óabíballah 

 

7 Sensin Muómÿd Muóammed sensin MuòtÀr Mümecced 

Sulùan-ı kevneyn Aómed şefÀèat yÀ Resÿlallah 

EããalÀtü vesselÀm aleyke yÀ Óabíballah 

 

8 Veliyyüddín günÀhkar günÀh deryÀsında yüzer 

Meded ey Aómed MuòtÀr şefÀèat yÀ Resÿlallah 

EããalÀtü vesselÀm aleyke yÀ Óabíballah 
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Kerem itdi ÕudÀ elóamdüli‟llah virüb derde devÀ elóamdüli‟llah 

Baña virdi göz aàrısı beş on gün yine verdi şifÀ elóamdüli‟llah 

 

2 ÕudÀ senden úuluna baèøı kere gelür baèøı úaøÀ elóamdüli‟llah 

Çocuúluúdan berüdür cefÀ ile ben oldum mübtelÀ elóamdüli‟llah 

 

3 ÖaøÀsına idüb ãabr u taóammül aña olduú rıøÀ elóamdüli‟llah 

Ùuluèitdi kerem güneşi başa yine ùoàdu øiyÀ elóamdüli‟llah 

 

4 Öuãÿruma benim baúmaz ilÀhım baña etmez eõÀ elóamdüli‟llah 

Çün ol áaffÀr u SettÀr‟ul uyÿbdur ider raómı baña elóamdüli‟llah 
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5 Baúub günÀhıma rızúımı kesmez yine virir àıdÀ elóamdüli‟llah 

èAfuv ismini Ànıñ õikr iderim dirim ãubó u mesÀ elóamdüli‟llah 

 

6 Benim Rabbim naôìri yoú ÕudÀdır benimdir Muãùafa elóamdüli‟llah 

Veliyyüddín mücrim söyleye dÀim şükr óamd ü senÀ elóamdüli‟llah 
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Çoúdur günÀhım afv ide Allah estaàfiru‟llah estaàfiru‟llah  

Vizr ü vebÀlden óıfô ide Allah estaàfiru‟llah estaàfiru‟llah 

 

2 Rabb ü Raóman úıl lüùf iósÀn birliğiñe ben eyledim ìmÀn  

Cürm ü günÀha oldum pişmÀn estaàfiru‟llah estaàfiru‟llah  

 

3 Virdiñ úuluña nefsle şeyùÀn hayle iderler bu iki düşmÀn 

Óadden tecÀvüz eyledi èiãyÀn estaàfiru‟llah estaàfiru‟llah  

 

4 YÀ Rabbi seníñdir óükm ü fermÀn sendendir ancaú derdime dermÀn  

Benim ãuçumdan úıl èafv àufrÀn estaàfiru‟llah estaàfiru‟llah  

 

5 Gözlerimiñ naôar itdiğüne kulaúlarımıñ diñlediğiñe 

Dilim yalan söz söylediğine estaàfiru‟llah estaàfiru‟llah  

 

6 Ellerimiñ ùutub vurduàuna karnım óarÀm loúma yediğine  

Ayaúlarımıñ yürüdüğüne estaàfiru‟llah estaàfiru‟llah  

 

7 Göñlümüñ fesÀd fikretdiğine nefsimiñ baña emrettiğine  

AèzÀlarımıñ hep ùutduàuna estaàfiru‟llah estaàfiru‟llah  
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8 Miskin Veliyyüddíne yÀ Rabbi èiãyÀnı ile etme èaõÀb 

Maàrifetiñle úıl fetó-i bÀbı estaàfiru‟llah estaàfiru‟llah  
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Öul úuãur etmezdi aãlÀ nefs ü şeyùÀn olmasa 

Belli olmazdı melek de úuldan èiãyÀn olmasa 

 

2 Óaúú òiùÀb etdi kelÀmında dedi lÀ taúneùÿ 

èAbd-i èÀcizler ne úılsun èafv-ı RaómÀn olmasa 

 

3 Õavf ü recÀ arasında úaldı bu maózun göñül 

Õevú-i cennet òoşdur ammÀ òavf-ı nìrÀn olmasa 

 

4 Õevú-i cennetden òaberdÀr olsa zÀhid bir zamÀn 

Yalñuz leõõet bulunmaz óÿri àılman olmasa 

 

5 Derde dermÀn iste Óaúúdan ùurma ey dertli göñül 

äabr olunmaz derde aãlÀ derde dermÀn olmasa 

 

6 Şer-i Aómed ber-niôÀmı intiôam òoşdur ne òoş 

Óaúú‟a vuãlat bulunur mu óükm-i Öur‟Àn olmasa 

 

7 èÁşıúıñ dili úanar mı baór-i èaşúdan bir zamÀn  

Úaùre-i vaãlı bulur mu bunda ièùişÀn olmasa 

 

8 Gel Veliyyüddín RÀci raómeti eyle recÀ 

Úul êalÀlatde úalurdu èafv u àufrÀn olmasa 
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9 Zühd taúvì òoşdur illÀ şarùı iòlaãdır añın 

Vuãlat-ı Óaúúa iremez èaşú-ı óayrÀn olmasa 

 

10 CÀnla cÀnla vuãlat isteyen cÀnı nider 

Áòiretde cÀn bulamaz bunda bí-cÀn olmasa 
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Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Ey dil seniñ óÀliñ nèola geçdi günüñ èiãyÀnla 

Eylemedik cenk ü cidÀl nefs ü hevÀ düşmÀn ile 

 

2 DünyÀya virdiñ meyliñi eylediñ Ààır yenini 

Kesb eylediñ vizr ü vebÀl vesves-i şeyùÀn ile 

 

3 Gözetmediñ ôÀhirini düzeltmediñ bÀùınını  

Kesb etmediñ faøl u kemÀl zikr-i RaómÀn ile 

 

4 ÓÀlince yazdıñ oúuduñ aùlas úabÀlar doúuduñ  

Öılmadıñ èilmle èamel kılsan da hep noúãÀn ile  

 

5 EbnÀ-yı dünyÀya uyubèuúbÀyı eyniñden ãoyub 

Her işiñ oldu úıyl ü úÀl aóbÀbla yÀran ile 

 

6 Öarışmadıñ kÀmillere yÀr olmadıñ èÀmillere 

Öıldıñ hemÀn úaddiñi dÀl melèabla ãıbyan ile 

 

7 ÔÀhir yüzünü örtmediñ eksildiñ aãlÀ artmadıñ  

İşde yaúın geldi ecel vedÀlaşur can u ten ile 
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8 BÀùın gözünü Àçmadıñ èaşúıñ şarabın içmediñ 

Aldaddı seni mekr ol geçdi günüñ òüsrÀn ile 

 

9 Seni gören velì ãanur adıña çün Veli denür 

Sende ise yoú óüsn-i óÀl elde Àçıú fermÀn ile  

254 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Derd ü òayÀlim Mekke Medìne zevú ü canÀnım Mekke Medìne  

DÀr-ı selÀmet èayn-ı kerÀmet baór-i saèÀdet Mekke Medíne  

 

2 Mevlid-i sulùÀn menzil-i Öur‟Àn maèdeni ìmÀn Mekke Medìne  

Nÿr-ı şerièat baór-i ùariúat sırr-ı óaúìúat Mekke Medìne  

 

3 DÀr-ı ìmÀndır õevú-i canandır hÿri cinÀndır Mekke Medìne  

Meslek-i óaccac mülce-i muótÀc mü´mine mi´rÀc Mekke Medíne  

 

4 Sevgili kullar ãafÀ göñüller anda olurlar Mekke Medíne  

Menbaèı zemzem maèbedi aèzam merkez-i İslÀm Mekke Medìne  

 

5 Deveye binsem yönümü dönsem göz ile görsem Mekke Medíne  

RÀci pür-ayb èÀşıú-ı bilàayb maàfiret õenbi Mekke Medìne  

 

255 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Göñlüme doàdu yine Mekke ile Medíne 

Beñzer cennet baàına Mekke ile Medìne 

 

2 Maúamlarıñ sulùÀnı ölmüş tenleriñ cÀnı 

Resÿlallah mekÀnı Mekke ile Medìne 
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3 Óaúúıñ ùoàru yoludur cÀnımdan sevgülüdür 

Öur‟Ànıñ menzilidir Mekke ile Medìne 

 

4 Şerièat maókemesi tariúat meşèalesi 

Maàfiret meşrebesi Mekke ile Medìne 

 

5 Õalìlu‟llah binÀsı göñülleriñ àınÀsı 

Mekanlarıñ raànÀsı Mekke ile Medìne 

 

6 Zemzem úuyusu derin suyu şekerden şirìn  

Maóv ider günÀh kirin Mekke ile Medíne 

 

7 äuyu Àb zemzemdir her dertlere merhemdir 

ŞÀnı àÀyet aèôamdır Mekke ile Medìne 

 

8 Nurdur èArafÀt ùaàı ışıdır ãolu ãaàı 

Peyàamberiñ ùuraàı Mekke ile Medìne 

 

9 Lebbeyk oúur óacılar tatlu olur acılar 

Cemèoldu duèÀcılar Mekke ile Medìne 

 

10 Mekke‟de bir gün ùoàdu şavúı göñüllere aàdı 

èÁleme raómet yaàdı Mekke ile Medìne 

 

11 èÁşıúlarıñ maóbÿbu èabidleriñ maùlÿbu 

Árifleriñ meràÿbu Mekke ile Medíne 
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12 Dídeleriñ nÿrudur göñüller sürÿrudur 

Ehlu‟llÀhıñ yeridir Mekke ile Medìne 

 

13 Mekke Cennetü‟l-MevÀ Medíne Firdevs-i AèlÀ 

Óaúúdan nièmet-i aèzam Mekke ile Medíne 

 

14 İkiside cennetdir cÀnımıza raómetdir 

Bir tükenmez nièmetdir Mekke ile Medíne 

 

15 Mekke-i Mükerreme Ravøa-i Muùahhara 

Günah derdine çÀre Mekke ile Medíne 

 

16 Kim ide ziyÀreti maóv ola seyyiÀtı 

Müèminleriñ necÀtı Mekke ile Medìne 

 

17 Zü‟l-celÀl vel ikrÀm ÓaccÀca ider inèam  

Merkez-i dín-i İslÀm Mekke ile Medìne 

 

18 Her dertlere şifÀdır bilmeyen bì-vefÀdır 

Göñüllere ãafÀdır Mekke ile Medìne 

 

19 èÁşıú olan unutmaz dÀim uyúuda yatmaz 

Hiç óayÀlimden gitmez Mekke ile Medíne 

 

20 Veliyyüddín úala mı aàlaya mı güle mi  

èAceb naãìb ola mı Mekke ile Medíne 
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256 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Ezelde eyledim iúrÀr Muóammed Resÿlallah  

Olubdur fÀtió-i esrÀr Muóammed Resÿlallah 

 

2 RisÀlet gülleriniñ bülbülüdür baà-ı dilde gül 

Vuãÿl-ı Óaúúa ùoàru yol Muóammed Resÿlallah  

 

3 Anıñ óurmetiñe ìcad olubdur cümle mevcÿdat 

Şefìèrÿz-ı araãÀt Muóammed Resÿlallah  

 

4 CihÀn olmazdı olmasa Ádem Nuó ve Hud èÍsa 

Güneşdir kevkeb-i nÀsa Muóammed Resÿlallah  

 

5 ÕudÀnıñ ol óabìbidir úamu dertler ùabìbidir 

Bu ümmetiñ òaùíbidir Muóammed Resÿlallah  

 

6 RisÀlet maèdeni ìúdÀm odur MevlÀsına ekrem 

Átadan Ànadan eróam Muóammed Resÿlallah  

 

7 Nübüvvet òÀtemidir ol vaóid-i Aómed mevãÿl 

Óaúúıñ indinde òoş maúbÿl Muóammed Resÿlallah  

 

8 Ánı seveni Óaúú sever cinÀnıñ baàına úoyar 

Sehi ü sÀúi-i kevåer Muóammed Resÿlallah  

 

9 Şerièat mülkünüñ şÀhı óaúìúat baàının rÀhı 

CihÀnıñ şemsle mÀhı Muóammed Resÿlallah  
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10 Veliyyüddín faúirde unutmaz õikr ü fikirde 

Derim dünyÀda úabirde Muóammed Resÿlallah  

 

257 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Ben baña etdiğimi hiçbir kimse etmez biriñe 

Öoymadım aòyar sözünü úulaàıma ne diye 

 

2 Uymadım nÀãıólara ben ùutmadım hiç nuãó u pend 

Nefsimiñ Àrzÿsuna meyl eyledim her ne ise 

 

3 Aldanub úaldım bu dünyÀnıñ òayÀline hemìn 

İblìse uydum daòì insana benzer iblìse 

 

4 äanma leõõet leõõet-i dünyÀya aldanma ãaúın  

Sükkeri aàudan Àcı ùatludur Ààusu ise 

 

5 İsterim başım Àlub andan firÀr etmeyi ben 

Zülfünüñ teline baàlandım o teli kim kese 

 

6 Sevmez iken bu Veliyyüddín düşdü şöhrete 

Áh girdim çıúması úÀbil değil bir maóbusa 

 

258 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 èÖmrümü etdim fedÀ bu dünyÀ-yı fÀnìde 

Bildim ki yoúdur vefÀ fevúÀnı taótÀnide 
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2 DünyÀ bir zindÀn imiş bevvÀb-ı şeyùÀn imiş  

Bildim ki düşmÀn imiş nefsi de şeyùÀnı da 

 

3 Bunda raóat olmadım hiç vefÀsın görmedim 

Ben aradım bulmadım derdide dermÀnı da  

 

4 Gördüm anı bir acÿz aú ãaçlı buruşuú yüz 

èAúılsızdır èaúılsız kim anı seyrÀn ide 

 

5 Gelin gibi düzenmiş fitne ile bezenmiş 

Ne óayleler úazanmış tudaàı gerdanı da 

 

6 Görseñ bir tÀze gelin sarmalı ince belin 

Uzatır iki elin ya ne òoş lisÀnı da 

 

7 Ehl-i dünyÀ daralmış eteğine ãarılmış 

Hep yolunda yorulmuş ceyÀnı ataşanı da   

 

8 Bu dünyÀ ôüll òayÀl sermÀyesi mekr ü Àl  

Mebde-i vìzr ü vebÀl malı da nisvÀnı da 

 

9 Áàudan Àcı bì-dad aãlı yoú bir ãÀn u ad 

BÀde-yi fitne fesÀd kızı da oàlanı da 

 

10 Ùaddan ùuzdan òÀlídir zulmetler óÀvídir 

İndinde müsÀvìdir faúìr sulùÀnı da 

 

11 Yoluna cÀn Àtanıñ düşüne yatanıñ  

Elde ùurmaz Ànıñ döşeği yoràanı da 
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12 Veliyyüddín nicesi cefÀ gündüz gecesi 

Ölümdür netìcesi demi de devrÀnı da 

259 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Düşüb èaşúıñ Àteşine yana göñlüm yana yana  

Ne geldi dertli başına gine göñlüm gine gine 

 

2 Rÿşenli meydÀn Àçıldı Óaúúla bÀùıl seçildi 

Úanat vuruldu uçuldu yine göñlüm yine yine 

 

3 Bu dünyÀnıñ òayÀlinden vazgeç mÀl ü menÀlinden  

İçüb èaşúıñ zülÀlinden kana göñlüm úana úana 

 

4 Veliyyüddín perìşÀn ne ola böyle óÀlişÀn  

Her merkeze eldeñ nişÀn buña göñlüm buna buna 

260 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Bu dünyÀnıñ òayÀline aldanma cÀh u malına 

Bülbül gibi gül dalına úona göñlüm úona úona 

 

2 Baúma bu ôÀhir yüzüne aldanma şirin sözüne 

Girüb èaşúıñ deñiziñe yuna göñlün yuna yuna 

 

3 Varlıú deñizinde ãusuz úalub olmadıñ ãÀfi öz 

Ne aàlamaz bu iki göz ùuna göñlüm ùuna ùuna 

 

4 Ùolanurken ãolu ãaàı seyr ider baàı ùaàı 

Bir gün yüksekden aşaàı ine göñlüm ine ine  
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5 Veliyyüddín óÀliñe naôar it mÀh usÀliñe 

èÁşú bÀdesin kim eliñe ãuna göñlüm ãuna ãuna  

 

261 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 CihÀnıñ óÀline baúub göñül incinme incinme 

Özüñü odlara yaúub göñül incinme incinme 

 

2 Naôar it kendi óÀline naôar it úıyl ü úÀline 

Naôar it mÀh u sÀline göñül incinme incinme 

 

3 Deliye dime delidir ne deli belki velídir 

Óaúúıñ sevgili úuludur göñül incinme incinme 

 

4 Eliñ èaybını gözetme kötü deyüb dil uzatma 

Aña zemle söz Àtma göñül incinme incinme 

 

5 Ele kötü diseñ eğer saña iyi dimek çıúar 

Seniñ aybıña kim baúar göñül incinme incinme 

 

6 Yerinme õemm iderlerse sevinme pek severlerse 

İşitme sitem iderlerse göñül incinme incinme 

 

7 Naôar úılma óaúÀretle naôar eyle beşÀşetle 

èAmel etme sefÀhetle göñül incinme incinme 

 

8 Sefihe meclisine varma anıñ aybını sen görme 

Yanında ùurma oturma göñül incinme incinme 
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9 Eliñden geldiği úadar èibÀdet eyle bì-keder 

Kimi gelür kimi gider göñül incinme incinme 

 

10 Ùutarlarsa öğüt ile ganÀ vir cÀna úuvvet ile 

EvvelÀ sen sükÿt eyle göñül incinme incinme 

 

11 Dime iyi dime kötü dime zÀni dime lÿùí 

Dime geçmiş dime Àtì göñül incinme incinme 

 

12 Veliyyüddín saña benden naãióat cÀn-ı göñülden  

äorulmaz bu cihÀn senden göñül incinme incinme 

 

262 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Şu cihÀnda kÀmil insÀn olamadım çÀre ne 

Derde düşdüm derde dermÀn bulamadım çÀre ne 

 

2 Göñlümü rabù eyledim dünyÀ yemişin ùatmaàa 

Ùatdım illÀ leôôeti bulamadım çÀre ne 

 

3 Güldüğüme baúma benim güldüğümdür aàlamaú  

Aàlamaúdan gözyaşını silemedim çÀre ne 

 

4 Ùopuàuma çıúmayan ãuyu deñiz ôanneyledim 

Átlayÿben baór-i èaşúa ùalamadım çÀre ne 

 

5 Ùaldım ise de şaşırdım yolumu óayretdeyim 

Baór-i èummÀn güherini bulamadım çÀre ne 
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6 RÀh-ı Óaúúa bu Veliyyüddín isterdi delíl 

Buldum ammÀ úapusunda úalamadım çÀre ne 

 

263 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Girmediyseñ ey göñül bu vÀdi-yi ùuzaú ile 

Olur idiñ nitekim Kanber gibi Árzÿ ile  

Áòiretde Àteşe yanmaúdan Allah ãaúlaya 

Cennete íãal ide ímÀn aèmel mebrÿr ile 

 

2 Tesmiye bu vÀdiye òoş vÀdi-yi seúr deyu 

Öorúarım çenkel-i düzaò boynuma ùaúar deyu 

äaúınub gece gündüz Àteş yaúar deyu 

Óayret içre dil perìşÀn úamÿ àayúu ile 

 

3 Òarrub aàacına beñzer ùadı Àz acı çoú 

AàniyÀsı fuúarÀsı çoú zamÀn Àç ba´øı ùoú 

äeyf ü şitÀ leyl ü nehÀr ehliniñ raóatı yoú 

ÓÀãıl-ı maóãul medÀr-ı meèÀşı zor ile  

 

4 Ne desün miskin Veliyyüddín Óaúúın taúdìrine 

äor tÀ aldandı nièmetleriniñ tekåìriñe 

Óaúú ne taúdír etse ol olur úuluñ tedbíri ne 

Kimi nÀrla geçinür kimisi de nÿr ile 
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ÓARFÜ‟L-YÁ´ 

264 

1 Her kim ola cÀnla teni içdi ecel şerbetini 

Gel faúíri ve ganì içdi ecel şerbetini 

 

2 Óaøret-i Ádem atadan hÀtime gelince zamÀn 

Ehl-i kemÀlden nice cÀn içdi içdi ecel şerbetini 

 

3 èÁlim ü kÀmil faøla èÀşıú ãÀdıú bedlÀ          

èÁbid ü zÀhid ãuleóÀ içdi ecel şerbetini 

 

4 Yiğit ola úoca ola cÀhil ola óoca ola 

Alçaà ola yüce ola içdi ecel şerbetini 

 

5 Lìk Óasan Óoca bizi yaúdı bu gün úaddimizi 

Göñlümüze düşdü ãızı içdi ecel şerbetini 

 

6 Biñ iki yüz yetmiş beşde başına geldi bu iş 

èAzrÀiliñ eline dÿş içdi ecel şerbetini 

 

7 Öara viren oldu virÀn yÀreni yardan Àyıran  

Geldi mübÀrek Ramaøan içdi ecel şerbetini 

 

8 Öabri Ànıñ cennet ola cÀnına çoú raómet ola 

Õayr duèÀ himmet ola içdi ecel şerbetini 

 

9 Şemsle úamer ùolu nÿr zulmeti cihÀnı bürür 

RÀciye bir gün denilür içdi ecel şerbetini 
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265 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Sene biñ iki yüz yetmiş ikide faøl-ı RaómÀnı 

İrişdi eyledi maèmur óarÀb dil-i perìşÀnı 

 

2 CemÀøi‟l-Àòiriñ yedinci günü yevm-i åÀlisde 

Şenlendi tÀzelendi göñlümüñ baà-ı gülistÀnı 

 

3 Ùuluèeyledi dünyÀya mübÀrek aãr-ı evvelde 

Gözün nÿru ciğer köşem Seyyid Aómed èİrfÀnı 

 

4 Göñül burcunda meserret güneşi ùoàdu şükürler 

CilÀlandı sürÿruñ şuèlesinde cÀnımıñ cÀnı 

 

5 Dilerim bÀríden ola muèammer ùÿl èömür ile 

Muèammer ola Ànıñla bile emåÀli aúrÀnı 

 

6 Ùalub deryÀ-yı èilme ola vÀãıl aèmel ile 

Yaàsa yaàmur gibi aña Óaúúın tevfìú u iósÀnı 

 

7 KemÀl ehli olub iki cihÀnda görmeye ùarlıú  

Dem-i dünyÀda òoş geçinüb bula èuúbÀda RıêvÀnı 

 

8 Veliyyüddín RÀci‟niñ recÀsı bÀb-ı áaffÀrdan  

Uãÿlümden furÿèumdan ide Óaúú èafv u àufrÀnı  
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266 

Velehu èAfÀ èAnhu 

 

1 Sev seveni sev seveni sevme seni sevmeyeni 

Gör göreni gör göreni görme seni görmeyeni 

 

2 Öadriñi bilene seniñ kadrini bil sen de Ànıñ  

Bil bileni bil bileni bilme seni bilmeyeni 

 

3 Seni seveni Àra bul dÀim anıñ yÀreni ol 

Bul bulanı bul bulanı bulma seni bulmayanı 

 

4 YÀr olanıñ yüzünü gör óÀlini òatırını ãor 

äor ãoranı ãor ãoranı sorma seni ãormayanı 

 

5 Dost baàınıñ bülbülü ol tÀze Àçılan gülü ol 

Der dereni der dereni derme seni dermeyeni 

 

6 YÀre ãarılan yÀr olur hÀre ãarılan òÀr olur 

äar ãaranı ãar ãaranı sarma seni ãarmayanı 

 

7 äalma a RÀci gemini engine sür òoş demiñi 

Sev seveni sev seveni sevme seni sevmeyeni 

 

267 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Ey dili vìrÀn olma perìşÀn 

Raómet-i Óaúúdan kesme recÀyı 
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2 BÀb-ı ãadÀúat fetó-i saèÀdet 

Ùabè-i selÀmet óüsn-i òıãÀli 

 

3 Baór-i faøílet sebó-i óaúíúat 

äÿret ü síret cümle müsÀvi 

 

4 èÁşıú-ı kÀmil maùluba nÀil 

èİlmle èÀmil õevú-i nevÀli 

 

5 Lüùfla iósÀn Mekkede iskÀn  

Eyledi mesken Merve äafÀyı 

 

6 Zemz ü MinÀ şehr-i Medíne 

Nÿr zemìne úurdu òayÀmı  

 

7 Cennete girdi gülünü derdi 

èÁşúla virdi rÿóa àıdÀyı 

 

8 Oldu misÀfir úaldı mücÀvir 

BÀùın u ôÀhir buldu kemÀli 

 

9 Maèden-i iõèan maòzen-i èirfÀn  

Nÿr-ı SüleymÀn muòliã nÀmi 

 

10 èAbd-i óalímden ùabè-i selímden  

Rÿó-ı nesìmden geldi selÀmı 
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11 Õurma HudÀya òoşca aèùÀya 

Öırmızı òınnÀ buldu viãÀli 

 

12 ÒassÀ-i tesbíó göñlüme tefríó 

Eyledi telmíó ôikr-i ÕudÀyı 

 

13 Devr ü zamÀnda cismle cÀnda 

İki cihÀnda görme melÀli 

 

14 Ola mı vuãlat úona mı devlet 

Yoúsa bu óasret óaşre úalamı 

 

15 Áú ile úara úıldı ÀvÀre 

Ázmasa yara çÀre ola mı 

 

16 èÁşú ola kimde úalmaya àamda 

DÀr-ı selÀmda buldu cevÀrı 

 

17 Sırrına maórem derdine merhem  

İbrÀhim Edhem giydi abÀyı 

 

18 Baèdı selÀmı åemme kelÀmı  

æümme merÀmı òayır duèÀmı 

 

19 RÀci TürÀbi oldu òarÀbi 

İçdi serÀbı ãandı zülÀli 
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268 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Bal ü şekerden ùatlıdır óaøret-i èilmiñ leôôeti 

Leôôetliden leôôetlidir óaøret-i èilmiñ leôôeti 

 

2 İllÀ oúunsa èilm ü óÀl göñülde olsa óüsn-i óÀl 

ÓÀsıl taósìl-i òasÀl óaøret-i èilmiñ leôôeti 

 

3 CÀhil ne bilsün dadını işidir ilmiñ Àdıñı 

Mecnÿna dönderdi beni óaøret-i èilmiñ leôôeti 

 

4 Biñ yıl èömür süre idim hep oúuya yaza idim 

Gitmez damaàımdan benim óaøret-i èilmiñ leôôeti 

 

5 DünyÀ dolusu olsa mÀl sermÀyesi vizr ü vebÀl  

Göñülde òoş Àb-ı õülÀl óaøret-i èilmiñ leôôeti 

 

6 Cemèeylesem altun gümüş gelmez benim göñlüme òoş 

DeryÀ gibi eyledi coş óaøret-i èilmiñ leôôeti 

 

7 MevlÀnıñ Àdıdır èalìm ãÀóibini bekler ilim 

Mest etdi cÀnla dili óaøret-i èilmiñ leôôeti 

 

8 MÀl ü menÀl unutdurur ehl-i èıyÀl unutdurur 

Yaàla bÀl unutdurur óaøret-i èilmiñ leôôeti 

 

9 RÀciyi èaşú óayrÀn ider Óaúú yoluna úurbÀn ider 

Öandurmayub aèùaşÀn ider óaøret-i èilmiñ leôôeti 
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269 

Velehu èAfÀ èAnhu 

1 Sırr-ı Óaúúın maóremidir derdimiziñ merhemi 

Óaúú Nebìsin Óaúú Nebì yÀ Nebìyye‟l-èArabí 

Cümle òalúıñ iúdÀmı mürselleriñ òatemi 

Óaúú Nebìsin Óaúú Nebì yÀ Nebìyye‟l-èArabí 

äalla‟llÀhü aleyke ins ü cinniñ adedi 

 

2 EnbiyÀnıñ sürÿru mürselleriñ muòtÀrı  

Óaúú Nebísin Óaúú Nebí yÀ Nebìyye‟l-èArabí 

Faøl-ı kerÀmet baóri ümmetiniñ rehberi 

Óaúú Nebìsin Óaúú Nebì yÀ Nebìyye‟l-èArabí 

äalla‟llÀhü aleyke ùaş u ùaàıñ adedi 

 

3 Ey ãÀóib-i risÀlet ve ey ãÀóib-i saèÀdet 

Óaúú Nebìsin Óaúú Nebì yÀ Nebìyye‟l-èArabí 

Ey ãÀóib-i şefÀèat ve ùarìú-i hidÀyet 

Óaúú Nebìsin Óaúú Nebì yÀ Nebìyye‟l-èArabí 

äalla‟llÀhü aleyke deryÀlarıñ adedi 

 

4 Ey ãÀóib-i muècizÀt ve güneş-i kÀinÀt 

Óaúú Nebìsin Óaúú Nebì yÀ Nebìyye‟l-èArabí 

Ey ãÀóib-i kerÀmet ve refíèad-derecÀt 

Óaúú Nebìsin Óaúú Nebì yÀ Nebìyye‟l-èArabí 

äalla‟llÀhü aleyke nebÀtÀtıñ adedi 

 

5 Sensin ãÀóib-i sulùÀn sensin ãÀóib-i burhÀn 

Óaúú Nebìsin Óaúú Nebì yÀ Nebìyye‟l-èArabí 

Sensin ãÀóibü‟l-beyÀn RÀci eyledi ímÀn  

Óaúú Nebìsin Óaúú Nebì yÀ Nebìyye‟l-èArabí 

äalla‟llÀhü aleyke mevcÿdÀtıñ adedi 
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SONUÇ 

Hazırladığımız bu tez çalışması ile son dönem divan şairlerinden Râci’nin 

divanını incelemeye çalıştık. Biyografisi hakkında kaynaklarda bir bilgiye ulaşamadık. 

Bu durumu şairin edebi açıdan çok üstün bir şair olmamasına bağlayabiliriz. Şairin şiir 

yazmaktaki asıl gayesinin bir şair olarak ön plana çıkmak değil de insanlara dini 

nasihatlerde bulunmak olduğu kanaatine ulaştık. Ulaşabildiğimiz tek bir nüsha üzerinde 

gerçekleştirdiğimiz bu çalışmamızda öncelikle metin transkripsiyonu yaptık. Böylece 

divanın Latin alfabesinden okunmasına imkân sağlamaya çalıştık. Divanın dini ve 

tasavvufi tahlilini yaptık. Şairin şiirlerini yazmaktaki asıl gayesini de dikkate alarak 

belli kavramlar çerçevesinde bu yönünü ön plana çıkarmaya çalıştık. 

Yaptığımız bu çalışma ile Râci’nin edebi açıdan üst düzey bir şair olmadığı ve 

divanın tamamen dini ve tasavvufi bir içeriğe sahip olduğu sonucuna ulaştık. Divanda 

ilim, nasihat ve zamaneden şikâyet gibi konuların sıklıkla yer almasının dönemin soysal 

durumu ile ilgili olduğu kanaatine ulaştık. 
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